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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Tragen Sie einen Kopfschutz, wenn die Gefahr
von herabfallenden Gegenstanden besteht.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

Vorsicht vor RiickstoB.

Verwenden Sie keine Hackselmesser.

Verwenden Sie keine Sagemesser.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

" @RRPPOIRROOIJHE

> Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
J===  keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

[ ]
e/
X

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG  lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.
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» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Deutsch |23

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fiir Grastrimmer,
Freischneider und Freischneider mit Sageblatt

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere kénnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und andere Fremdkorper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen filhren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug oder Sageblatt und
die Schneid- oder Sdgeeinheit nicht beschadigt sind.
Beschadigte Teile erhohen das Verletzungsrisiko.

» Befolgen Sie die Anweisungen fiir das Wechseln der
Einsatzwerkzeuge. UnsachgemaB angezogene Sége-
blattmuttern oder -schrauben konnen entweder das Sé-
geblatt beschadigen oder dazu filhren, dass es sich lost.

» Die Bemessungsdrehzahl des Sageblatts muss min-
destens so hoch sein wie die auf der Maschine angege-
bene Hochstdrehzahl. Sageblatter, die sich schneller als
mit ihrer Bemessungsdrehzahl drehen, kénnen zerbre-
chen und umherfliegen.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuBl oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange
Hosen. BloBe Haut erhoht die Wahrscheinlichkeit von
Verletzungen durch herausgeschleuderte Objekte.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile konnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie immer beide Hande beim Betrieb der
Maschine. Halten Sie die Maschine mit beiden Handen,
um einen Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

» Halten Sie die Maschine nur an den isolierten Grifffla-
chen, weil der Schneidfaden oder das Sageblatt ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidfadens oder des Sageblatts mit einer spannungs-
fuhrenden Leitung kann auch metallene Gerate/ eile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

» Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
die Maschine nur, wenn Sie auf dem Boden stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standflachen kon-
nen zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle tiber die Maschine fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen fithren kdnnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhdngen auf einen si-

cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwarts oder abwarts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fuhren konnte.

Halten Sie beim Arbeiten alle Kérperteile vom
Schneidfaden oder Ségeblatt fern. Bevor Sie die Ma-
schine einschalten, stellen Sie sicher, dass der
Schneidfaden oder das Sageblatt nichts beriihrt. Ein
Augenblick der Unachtsamkeit beim Betrieb der Maschi-
ne kann zu Verletzungen bei lhnen oder anderen filhren.
Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidfaden oder Sageblatt zu vermeiden und ermog-
licht eine bessere Kontrolle der Maschine in unerwarteten
Situationen.

Seien Sie beim Schneiden von Gestriipp und Gehdlz,
das unter Spannung steht, auf dessen Zuriickfedern
gefasst. Beim Entspannen der Holzfasern kénnen Ge-
striipp oder Geholz den Benutzer treffen und/oder die
Maschine auBer Kontrolle bringen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von
Unterholz und jungen Baumen. Das diinne Material
kann sich im Sageblatt verfangen und auf Sie schlagen
oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

Halten Sie die Maschine unter Kontrolle und beriihren
Sie keine Sageblatter oder andere geféhrliche Teile,
wiahrend diese sich noch bewegen. Dies verringert das
Risiko einer Verletzung durch sich bewegende Teile.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet
und der Akku entfernt ist, bevor Sie eingeklemmtes
Material entfernen oder die Maschine warten. Ein un-
erwarteter Betrieb der Maschine beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines zufalli-
gen Kontakts mit dem rotierenden Sageblatt.

Bei Transport oder Lagerung der Maschine setzen Sie
immer die Schutzkappe auf das Metallsédgeblatt. Sach-
gemaBe Handhabung der Maschine verringert die Wahr-
scheinlichkeit eines zufalligen Kontakts mit dem Sége-
blatt.

Verwenden Sie nur Ersatzféden, - schneidkopfe und -
sageblatter nach Vorgabe des Herstellers. Falsche Er-
satzteile konnen die Gefahr von Bruch und Verletzung er-
héhen.

RiickstoB - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

» Ein RiickstoB ist eine plotzliche Seitwarts-, Vorwarts-

oder Riickwartsbewegung der Maschine, die auftreten
kann, wenn sich das Messer an einem Gegenstand wie ei-
nem Baumstumpf oder einem Baumchen verfangen hat
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oder hangen bleibt. Sie kann so heftig sein, dass die Ma-
schine und/oder der Bediener in eine beliebige Richtung
geschleudert werden und méglicherweise die Kontrolle
liber die Maschine verlieren. MesserstoBe und die damit
verbundenen Gefahren kénnen durch die nachstehend
beschriebenen VorsichtsmaBnahmen vermieden werden.

» Halten Sie die Maschine mit beiden Hianden fest und
bringen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die
RiickstoBkrafte abfangen konnen. Halten Sie sich links
von der Maschine. Ein RiickstoB kann durch die unerwar-
tete Bewegung der Maschine das Risiko einer Verletzung
erhdéhen. Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen die RiickstoBkrafte beherrschen.

» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Maschine aus und halten
Sie sie im Material ruhig, bis das Sdgeblatt zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie bei einem ver-
klemmten Sageblatt nie, die Maschine aus dem Mate-
rial zu entfernen oder sie riickwarts zu ziehen, solange
das Sageblatt sich bewegt; sonst kann ein RiickstoB
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen des Ségeblattes.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten Sa-
geblatter. Stumpfe oder beschadigte Sageblatter erho-
hen das Risiko des Verklemmens oder Verhakens mit ei-
nem Objekt und kdnnen zu einem RiickstoB filhren.

» Sorgen Sie immer fiir gute Sicht auf das zu schneiden-
de Material. Ein RiickstoB ist wahrscheinlicher in Berei-
chen, in denen man das zu schneidende Material schwie-
rig sehen kann.

» Schalten Sie die Maschine aus, wenn sich beim Arbei-
ten eine andere Person ndhert. Andere Personen kon-
nen im Fall eines RiickstoBes leichter vom rotierenden Sa-
geblatt getroffen und verletzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen fiihren konnte.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB befestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen flihren.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
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Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

» Achten Sie beim Ausschalten des Produktes immer dar-
auf, dass der Motor und der Schneidkopf vollstandig still-
stehen.

» Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

» Die Druckscheibe (21) dient dazu, das Produkt wéhrend
des Einsatzes leicht abzustiitzen, um das Messer vor Hin-
dernissen wie z. B. Baumen zu schiitzen.

» Achten Sie beim Einsetzen des Akkus darauf, dass das
Schneidmittel keinen Kontakt zu Ihrem Korper und ande-
ren Gegenstanden, einschlieBlich des Bodens, hat. Es
kann sich beim Starten drehen und Verletzungen oder
Schaden am Produkt und/oder an Gegenstanden verursa-
chen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei ldnger dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Ersetzen Sie den Schneidkopf, wenn er beschadigt ist
oder die VerschleiBgrenze erreicht ist.

» Halten Sie lhre Hande fern von allen scharfen Vorrichtun-
gen, welche den Faden verkiirzen konnen.

» Verwenden Sie nicht gleichzeitig mehrere Schultergurte.

» Achten Sie darauf, dass Sie beim Tragen eines Schulter-
gurtes kein anderes Kleidungsstiick das An- und Ablegen
behindert.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
8 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
57 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
M onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
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reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|SJO[==> -

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist zum Trimmen von Gras, leichtem Ge-
striipp, Unkraut, Brennnesseln, Schosslingen und kleineren
Strauchern bestimmt. Das Produkt ist fir die Verwendung
auf dem Boden bestimmt.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A - U)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Einschaltsperre Ein-/Ausschalten Trimmen
(3)  Einschaltsperre Ein-/Ausschalten Kantentrimmen
(4)  Schraube zur Griffmontage

(56)  Halterung fiir Tragegurt

(6)  Akku”

(7)  Handgriff

(8)  Schraube zur Schaftmontage

(9)  Gelenk zur Schaftmontage

(10)  Schutzhaube

(11) Spule

(12) Pro-Tap-Knopf

(13)  Schraube zur Schutzhaubenmontage

(14) Tragegurt

(15) Ladegerit”

(16)  Akku-Entriegelungstaste

CLicke Horbares Gerausch (17)  Akku-Ladezustandsanzeige
[ Gewicht (18)  Pfeil auf Spule

(19) Distanzscheibe

(20) Schneideblatt

(21) Druckscheibe

(22) Mutter fiir Messermontage

(23)  Knopf fiir Fadenfiihrung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten
Rasentrimmer GFR18V-25BH
Sachnummer 3600HD1 2..
Nennspannung V 18
Leerlaufdrehzahl min’ 3300-5300
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Rasentrimmer GFR18V-25BH
Schneidfadendurchmesser mm 2,4
Schnittdurchmesser (Faden) cm 40
Kapazitat der Fadenspule m 3
Schneiddurchmesser (Klinge) cm 25
Bohrung mm 25,4
Dicke der Klinge mm 1,8
Gewicht des Gartengerats mit Spule entsprechend IEC kg 5,0
62841-4-4
Gewicht des Gartengerats mit Messer entsprechend IEC kg 5,0
62841-4-4"
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden C 0..+35
Erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und bei C 0...+50
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

empfohlene Akkus fiir volle Leistung

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...

Empfohlene Ladegerate

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Ohne Gurte und Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-professional.com)
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 5°C

Geréusch/Vibrationsinformationen

EN50636-2-91

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Faden

- Schalldruckpegel dB(A) 75
- Unsicherheit K dB 3
Messer

- Schalldruckpegel dB(A) 74
- Unsicherheit K dB 3
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend:

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 3
- Unsicherheit K m/s’ 1,5

Gerdusch/Vibrationsinformationen Messer

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend IEC
62841-4-4.

Bosch Power Tools
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Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 74 dB(A); Schallleis-
tungspegel 82 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.

Faden

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 74 dB(A); Schallleis-
tungspegel 86 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend IEC 62841-4-4

Messer

a,=3m/s%, (K=1,5m/s?), P; = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Faden

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
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lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C

bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite

Abgebildete Komponenten

Lieferumfang

Schutzhaube montieren

~N|lo |~ W

A
B
Schaft zusammenfiigen c
D
E

Handgriff montieren und einstellen 6 -

Tragegurt montieren und demon- F1-F3 8-10

tieren

Akku laden und einsetzen 11

Ein-Ausschalten Trimmen 11

Faden montieren 12

Faden nachfiihren 13

Rl |=|T|D

Anti-Tangle 14

Fehlersuche

5®

Symptom

Mogliche Ursache

Motor lduft nicht an Akku entladen

Deutsch |29

Handlungsziel Bild Seite
Spule entfernen L 15
Schneidblatt montieren M 16-17
Arbeitshinweise N-Q 18-19
Lagerung R 20
Wartung S-T 20-21
Zubehor U 21

Pro-Tap

Tippen Sie mit der Spule leicht auf den Boden, damit das
System den Faden auf beiden Seiten freigibt.

Falls der Faden nahe der Einfiihrose gerissen ist, wiederho-
len Sie das Klopfen mehrfach, um mit dem vollen Durchmes-
servon 40 cm schneiden zu kdnnen.

EasyWind (siehe Bild J)

Die EasyWind-Spul-Einrichtung erméglicht das Einfiihren
des Spulfadens ohne die Spule auseinander nehmen zu miis-
sen.

Falls der Spulfaden nachgeladen werden muss:

- Schneiden Sie vom Faden (Zubehdr) 3 m ab.

- Richten Sie die Pfeile auf der Spule aus.

- Schieben Sie den Spulfaden in die mit "Faden einfiihren"
markierte Ose und ziehen sie ihn und auf der anderen Sei-
te durch. Der Faden sollte auf beiden Seiten die gleiche
Lange haben.

- Drehen Sie die Pro-Tap-Knopf (12) im den Uhrzeigersinn,
um den Faden auf die Spule zu wickeln (siehe Pfeile auf
der Spule), bis noch ca. 15 cm Spulfaden auf jeder Seite
librig sind.

Anti-Tangle

Das Schneidwerkzeug ist mit einer Anti-Tangle-Funktion aus-
gestattet, die kontinuierliches Arbeiten ohne Unterbrechun-
gen gestattet.

Wenn das Schneidwerkzeug blockiert, dreht der Motor die
Spule automatisch 3 Sekunden lang im Uhrzeigersinn, um
die Blockade zu beseitigen. Sobald dies geschehen ist, lauft
das Schneidwerkzeug wieder wie normal gegen Uhrzeiger-
sinn.

Kann die Blockade nicht beseitigt werden, stoppt das
Schneidwerkzeug.

Weitere Unterstiitzung finden Sie im Kapitel Fehlersuche.

Abhilfe

Priifen Sie die Akku-Ladezustandsanzeige und la-
den Sie den Akku

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache

Griine LED iiber dem Ein-/Ausschalter blinkt

Abhilfe

Gartengerdt 30 Minuten nicht benutzen. Akku ge-
gen einen neuen, vollstandig geladenen Akku aus-
tauschen. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Bosch-Kundendienst.

Akku nicht vollstandig eingesetzt

Akku richtig einsetzten

Gras hat sich um die Spule gewickelt

Akku entfernen und Gras entfernen

Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Unterbrechungen Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Schneidkopf blockiert Entfernen Sie den Schneidkopf, beseitigen Sie

eventuelle Verstopfungen und setzen Sie den
Schneidkopf wieder ein

Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch/zu dicht

Stufenweise schneiden (siehe Bild N)

Schlechte Schneidleis- Gartengerat liberlastet

Bewegen Sie das Gerat langsamer

tung Zu viel Schneidfaden

Schneidfaden aufwickeln (siehe Bild I) und
Schneidblatt priifen

Schutzhaube verkrustet mit Verunreinigungen

Innenseite der Schutzhaube reinigen

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen
nicht

Schneidfaden mit Pro-Tap Tippautomatik nach-
fihren (siehe Bild I)

Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen (siehe Bild )

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bild 1)

gen
Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bild 1)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen

Schneidfaden mit zu kleinem Durchmesser ver-
wendet

Verwenden Sie den vorgeschlagenen Schneidfa-
den

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

siehe Bild 1

Unwucht im Schneidkopf oder Schneideblatt

Entfernen Sie eventuelle Verunreinigungen aus
dem Schneidkopf. Priifen Sie den Schneidkopf
und wenden Sie sich im Falle eines Schadens an
den Bosch-Kundendienst

Spule/Messer falsch montiert

Alle Bauteile richtig montieren (siehe Bild L - M)

Mutter fiir Messerbefestigung hat sich gelost

Ziehen Sie die Mutter fiir die Messerbefestigung
an (20 Nm) (siehe Bild M)

Schutzhaube nicht korrekt montiert

Montieren Sie die Schutzhaube richtig

Anti-Tangle Funktion
entfernt Blockade
nicht

Blockade zu schwer fiir das System, um sie
selbsttatig und ohne manuelle Unterstiitzung zu
entfernen

Entnehmen Sie den Akku und entfernen Sie die
Blockade manuell

Gartengerdt wird falsch verwendet

Schalten Sle das Gartengerat erneut ein und las-
sen Sie pulsieren
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher arbeiten zu konnen.

Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung mit einem Tuch.

Verwenden Sie niemals Losungsmittel.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Lassen Sie das Produkt nicht auf dem Boden liegen. Sie

konnten dariiber stolpern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Das Produkt darf nicht modifiziert werden, jede Modifikation

kann zu Verletzungen fiihren.

Schérfen und Auswuchten des Schneidblattes

Das korrekte Scharfen und Auswuchtendes Schneidblattes
erfordert viel Ubung. Bosch empfiehlt Ihnen, ein zugelasse-
nes Ersatzschneidblatt zu verwenden. Ein Ersatzschneid-
blatt kdnnen Sie in einem zugelassenen Service-Center er-
halten.

Transportieren des Freischneiders

Das Schneidblatt bei Transport und Lagerung stets mit ei-
nem geeigneten Schutz abdecken.

Tragen Sie den Freischneider in einer Hand, gut ausbalan-
ciert am Schaft, mit dem Schneidaufsatz nach hinten.
Sichern Sie den Freischneider gegen Umkippen und Ver-
schieben beim Transport.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Produkte, Akkus, Zubeh6r und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Wear eye and ear protection.

Wear head protection where there is a risk of
falling objects.

Wear slip-resistant footwear.
Wear hand protection.

WARNING: Keep bystanders away.
Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.

POLSeO®OYH

Beware of blade thrust.

Do not use shredder blades.

Do not use saw blades.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
Ui ance.

Do not use a high-pressure washer or a garden
— hose to clean the machine.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
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and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Grass trimmer, brush cutter and brush saw
safety warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Bosch Power Tools
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» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade as-
sembly are not damaged. Damaged parts increase the
risk of injury.

» Follow instructions for changing accessories. Improp-
erly tightened blade securing nuts or bolts may either
damage the blade or result in it becoming detached.

» The rated rotational speed of the blade must be at
least equal to the maximum rotational speed marked
on the machine. Blades running faster than their rated
rotational speed can break and fly apart.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the mov-
ing cutter line or blade.

» While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

» Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss of
control.

» Hold the machine by insulated gripping surfaces only,
because the cutting line or blade may contact hidden
wiring. Cutting line or blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the machine "live" and could
give the operator an electric shock.

» Always keep proper footing and operate the machine
only when standing on the ground. Slippery or unstable
surfaces may cause a loss of balance or control of the ma-
chine.

» Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Keep all parts of the body away from the cutter, line or
blade when the machine is operating. Before you start
the machine, make sure the cutter, line or blade is not
contacting anything. A moment of inattention while op-
erating the machine may result in injury to yourself or oth-
ers.

» Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and en-
ables better control of the machine in unexpected situ-
ations.

» When cutting brush or saplings that are under ten-
sion, be alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released, the brush or sapling may strike
the operator and/or throw the machine out of control.

» Use extreme caution when cutting brush and saplings.
The slender material may catch the blade and be whipped
toward you or pull you off balance.

» Maintain control of the machine and do not touch
blades and other hazardous moving parts while they
are still in motion. This reduces the risk of injury from
moving parts.

» When clearing jammed material or servicing the ma-
chine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

» Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with the
moving blade.

» When transporting or storing the machine, always fit
the cover on metal blades. Proper handling of the ma-
chine will reduce the likelihood of accidental contact with
the blade.

» Only use replacement cutters, lines, cutting heads and
blades specified by the manufacturer. Incorrect re-
placement parts may increase the risk of breakage and in-
jury.

Blade thrust related warnings

» Blade thrust is the sudden sideward, upward or backward
motion of the machine, occurring when the blade is
caught or snagged on an object such as a stump or small
tree. It can be so severe that the machine and/or the op-
erator are thrown in any direction, possibly leading to loss
of control over the machine. Blade impact and associated
hazards can be avoided by taking the safety precautions
described below.

» Maintain a firm grip with both hands on the machine
and position your arms to resist blade thrust. Position
your body to the left side of the machine. Blade thrust
can increase the risk of injury due to the machine moving
unexpectedly. Blade thrust can be controlled by the oper-
ator if proper precautions are taken.

» If the blade binds, or when interrupting a cut for any
reason, switch the machine off and hold the machine
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. While the blade is binding, never at-
tempt to remove the machine from the material or pull
the machine backward while the blade is in motion,
otherwise blade thrust may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

» Do not use blunt or damaged blades. Blunt or damaged
blades increase the risk of jamming or catching on an ob-
ject, resulting in blade thrust.

» Always maintain good visibility of the material being
cut. Blade thrust is more likely to occur in areas where it
is difficult to see the material being cut.

» If you are approached by another person while operat-
ing the machine, switch the machine off. There is an in-
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creased risk of injury to other persons being struck by the
moving blade in the event of blade thrust.

Special Safety Warnings
» This tool contains magnets - keep away from implants

>

and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

When switching off the product, always make sure that
the motor and cutting head have come to a complete
standstill.

Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-
ting results.

The dome washer (21) is used to slightly support the
product during use to protect the blade from obstacles

such as trees.

» When inserting the battery, make sure that the cutter
does not make contact with your body and other objects,
including the floor. The cutter may rotate during start-up
and cause injury or damage to the product and/or ob-
jects.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Replace the cutting head if it is damaged or has reached
the wear limit.

» Keep your hands away from all sharp devices that can
shorten the line.

» Do not wear multiple shoulder harnesses simultaneously.

» Make sure that no other garment obstructs you when put-

ting on or taking off a shoulder harness.
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

I A Protect the battery against heat (e.g.,

m against continuous intense sunlight), fire,

V4 water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘m‘ sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the

symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

X[ N[O =

Prohibited action

CLICK!

Audible noise

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
] Weight

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

This garden tool is intended for trimming grass, light under-
growth, weeds, stinging nettles, young plants and smaller
shrubs and bushes. The product is intended for use on the
ground.

Product Features (see figures A-U)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1)  On/off switch
(2)  Switching lock-off button on/off for trimming

(3)  Switching lock-off button on/off for trimming edges
(4)  Screw for mounting handle

(5)  Holder for carrying strap

(6)  Rechargeable battery”

(7)  Handle

(8)  Screw for shaft mounting

(9)  Element for shaft mounting

(10) Protective guard

(11) Spool

(12) Pro-Tap knob

(13)  Screw for mounting protection guard
(14) Carryingstrap

(15) Battery charger?

(16) Battery release button

(17) Battery charge indicator

(18)  Arrow on spool

(19) Spacer

(20) Cutting blade

(21) Dome washer

(22) Nutfor blade mounting

(23) Line-feed button

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Grass trimmer GFR18V-25BH
Article number 3600 HD1 2..
Rated voltage Vv 18
No-load speed min’* 3300-5300
Cutting line diameter mm 2.4
Cutting diameter (line) cm 40
Line spool capacity m 3
Cutting diameter (blade) cm 25
Bore mm 25.4
Blade thickness mm 1.8
Weight of the garden tool with spool according to IEC kg 5.0
62841-4-4"
Weight of the garden tool with blade according to IEC kg 5.0
62841-4-4"
Serial number See type plate on garden tool
Recommended ambient temperature during charging ‘C 0to+35
Permitted ambient temperature during operation ® and ‘C 0to+50
during storage
Compatible rechargeable batteries GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(>3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Grass trimmer

Recommended rechargeable batteries for maximum per-
formance

GFR18V-25BH

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXPERT18V...

Recommended battery chargers

GAL18...

GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Without straps and rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)
B) Limited performance at temperatures < 5 °C

Noise/Vibration Information

EN 50636-2-91

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Line

- Sound pressure level dB(A) 75
- Uncertainty K dB 3
Blade

- Sound pressure level dB(A) 74
- Uncertainty K dB 3

Vibration values a, (continuous vibrations), pF (repeated shock vibrations) and uncertainty K determined according to:

- Vibration emission value a,

m/s’ 3

- Uncertainty K

m/s’ 1.5

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to IEC
62841-4-4.

Blade

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power level

82 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Line

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power level

86 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
IEC 62841-4-4

Blade

a,=3m/s’ (K=1.5m/s?), P, = 32m/s? (K = 30 m/s?).

Line

a,=5.9m/s? (K=1.5m/s?), P, = 71 m/s’ (K = 41 m/s?).
The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

Bosch Power Tools
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charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 3
Items included B 4
Connecting the shaft c 4
Mounting the protective guard D 5
Fitting and adjusting the handle E 6-7
Fitting and removing the carrying F1-F3 8-10
strap

Charging and inserting the battery G 11
Switching trimming on/off H 11
Mounting the line | 12
Feeding the line J 13
Anti-tangle K 14
Removing the spool L 15
Installing the cutting blade M 16-17
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Action Figure Page
Working Advice N-Q 18-19
Storage R 20
Maintenance S-T 20-21
Accessories U 21
Pro-Tap

Lightly tap the spool on the ground for system to release the
line on each side.

If the line is broken near the insertion eyelet, continue tap-
ping several times to be able to cut with the full diameter of
40 cm.

EasyWind (see figure J)

The EasyWind winding device allows the spool line to be in-
serted without having to take the spool apart.

If the spool line needs to be reloaded:

Troubleshooting
-
L]
Problem Possible cause

Motor will not start Rechargeable battery discharged
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- Cut 3 m from the line (accessory).

- Align the arrows on the spool.

- Insert the spool line into the eyelet marked “Insert line”
and pull it through on the other side. The line should be
the same length on both sides.

- Turn the Pro-Tap knob (12) clockwise to wind the line
onto the spool (see arrows on the spool) until there is ap-
prox. 15 cm of spool line left on each side.

Anti-Tangle

The cutting tool is equipped with an anti-tangle function that
allows for continuous work without interruptions.

If the cutting tool is blocked, the motor automatically rotates
the spool clockwise for 3 seconds to clear the blockage.
Once this is complete, the cutting tool will run anti-clockwise
again as usual.

If the blockage cannot be removed, the cutting tool will stop.
See chapter Troubleshooting for further support.

Corrective measure

Check the battery charge indicator and charge
the battery

Green LED above the on/off switch flashing

Do not use the garden tool for 30 minutes. Re-
placeable the battery with a new, fully charged
battery. If the problem persists, contact Bosch
Customer Service.

Battery not fully inserted

Ensure battery is inserted correctly

Grass wrapped around the spool

Remove battery, then remove grass

Garden tool operates  On/off switch defective

Contact Bosch Customer Service

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch Customer Service

Cutting head is blocked

Remove the cutting head, clear any blockages and
reinsert the cutting head

Garden tool subjectto  Grass too high/dense
overload

Cut in stages (see figure N)

Poor cutting perform-  Garden tool subject to overload

Move the tool more slowly

ance Excessive cutting line

Rewind the cutting line (see figure I) and check
the cutting blade

Protective guard encrusted with mud

Clean inside of the protective guard

Garden tool does not
cut

Cutting line too short/broken off

Feed the cutting line with Pro-Tap automatic tap
system (see figure )

Line spool empty

Replace the line spool (see figure 1)

Cutting line retracts
into spool

Cutting line too short/broken off

Remove the spool and reinsert the cutting line
(seefigure )

Cutting line breaks fre- Cutting line entangled inside the spool
quently

Remove the spool and rewind the cutting line (see
figurel)

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



40 | English

Problem Possible cause

Grass trimmer used incorrectly

Corrective measure

Only trim with the tip of the cutting line, avoid
touching stones, walls and other hard objects.
Feed the line regularly to maintain the full cutting
diameter

Diameter of cutting line is too small

Use the recommended cutting line

Heavy vibrations Cutting line broken

See figurel

Imbalance in the cutting head or cutting blade

Remove any mud/contamination from the cutting
head. Check the cutting head and contact Bosch
Customer Service in the case of damage

Spool/blade mounted incorrectly

Mount all components correctly (see figure L - M

Nut for securing the blade has come loose

Tighten the nut for securing the blade (20 Nm)
(see figure M)

Protective guard incorrectly mounted

Mount the protective guard correctly

Blockage cannot be re- Blockage is too heavy for the system to be re-
moved automatically and without manual assist-

moved by anti-tangle

function ance

Remove the battery and remove the blockage
manually

Garden tool is used incorrectly

Switch the garden tool back on and allow it to
pulsate

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the product and the ventilation slots clean.

Clean the product with a cloth before storage. Never use any

solvents.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Do not leave the product on the ground. Trip hazard!

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

The product must not be modified, any modification made

may cause injuries.

Sharpening and Balancing the Cutting Blade

Correct sharpening and balancing of the cutting blade re-
quires a lot of practice. Bosch recommends that you use an
approved replacement cutting blade. Replacement cutting
blades can be purchased from an approved service centre.

Transporting the Brushcutter

For transport and storage, always protect the cutting blade
with a suitable cover.

Carry the brushcutter in one hand, well balanced on the
shaft, with the cutting adapter pointing to the rear.

Secure the brushcutter against tipping over and shifting dur-
ing transport.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!
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into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur l'outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.
Porter des protections oculaires et auditives.

Porter un casque de protection s'ily aun
risque de chute d’objets.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

Porter des gants de sécurité.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

@
A
O
1-f
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Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux pieces

projetées.

Attention aux rebonds.

Ne pas utiliser de lames de broyage.

Ne pas utiliser de lames dentelées.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
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d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

>

>

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
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contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les coupe-bordures,
les débroussailleuses et les débroussailleuses
avec lame de scie

» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de I'outil de coupe, de la lame de scie et de
I'unité de coupe ou de sciage. Les piéces endommagées
augmentent le risque de blessure.

» Suivre les instructions pour changer les accessoires.
Les écrous ou vis de la lame de scie mal serrés peuvent
endommager la lame de scie ou provoquer son détache-
ment.

» Lavitesse nominale de lalame de scie doit étre au
moins égale a la vitesse maximale marquée sur la ma-
chine. Les lames de scie qui tournent plus vite que leur vi-
tesse nominale peuvent se briser et voler dans tous les
sens.
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» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais
travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-
laréduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec I'élément de coupe en rotation.

» Porter toujours des pantalons longs lors de I'utilisa-
tion de la machine. Les parties du corps non recouvertes
augmentent le risque de blessure provoquées par des ob-
jets éjectés.

» Tenir les personnes présentes a I'écart lors de I'utilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

» Utiliser toujours les deux mains lors de I'utilisation de
la machine. Tenir la machine a deux mains pour éviter de
perdre le controle.

» Tenir la machine uniquement par les surfaces de pré-
hension isolées étant donné que le fil de coupe ou la
lame de scie pourrait entrer en contact avec des fils
électriques cachés. Le contact du fil de coupe ou de la
lame de scie avec un conducteur sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Toujours maintenir une assise de pied siire et faire
fonctionner la machine uniquement en se tenant sur le
sol. Des surfaces glissantes ou des supports instables
peuvent entrainer une perte d’équilibre ou de contréle de
lamachine.

» Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

» Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

» Lors des travaux, veiller a maintenir éloignées toutes
les parties de votre corps du fil de coupe ou de la lame
de scie. Avant de mettre la machine en marche, s’as-
surer que le fil de coupe ainsi que la lame de scie ne
touchent a rien. Un moment d’inattention lors de l'utilisa-
tion de la machine pourrait provoquer des blessures au-
tant pour vous que pour d’autres personnes.

» Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame de scie et de mieux contré-
ler la machine dans des situations inattendues.

» Lors de la coupe de broussailles et de bosquets ten-
dus, s’attendre a ce que ces derniers rebondissent.
Lors de la détente des fibres de bois, les broussailles ou
les bosquets peuvent heurter I'utilisateur et/ou faire
perdre le controle de la machine.

» Faire preuve d’une extréme prudence lors de la coupe
de sous-hois et de jeunes arbustes. Le matériau fin peut
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agripper lalame de scie et étre projeté tel un fouet en
votre direction, ou vous faire perdre I'équilibre.

» Garder la machine sous contréle et ne pas toucher les
lames de scie ou d’autres piéces dangereuses lors-
qu’elles sont encore en mouvement. Cela permet de ré-
duire le risque de blessures dues aux piéces en mouve-
ment.

» Lors de I’élimination de bourrages ou lors de travaux
d’entretien de la machine, s’assurer que tous les inter-
rupteurs sont éteints et que la batterie a été retirée.
Un fonctionnement inattendu de la machine lors de I'éli-
mination de bourrages peut provoquer des blessures
graves.

» Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’un contact accidentel avec la lame de scie en rota-
tion.

» Lors du transport ou du stockage de la machine,
mettre toujours le capot de protection sur la lame de
scie métallique. Une manipulation correcte de la ma-
chine réduit la probabilité d’un contact accidentel avec la
lame de la scie.

» Nutiliser que des fils, des tétes de coupe et des lames
de scie de rechange conformément aux spécifications
du fabricant. Des piéces de rechange incorrectes
peuvent augmenter le risque de rupture et de blessure.

Causes de rebond et avertissements
correspondants

» Un rebond est un mouvement latéral, avant ou arriére
soudain de la machine qui peut se produire lorsque la
lame est prise ou accrochée a un objet tel qu'une souche
ou un petit arbre. Il peut étre si violent que la machine et/
ou l'opérateur sont projetés dans une direction quel-
conque et peuvent perdre le controle de la machine. Les
impacts de couteaux et les dangers associés peuvent étre
évités en prenant les précautions décrites ci-dessous.

» Maintenir fermement la machine avec les deux mains
et positionner les bras afin de résister aux forces de
rebond. Se tenir a gauche de la machine. Le rebond peut
augmenter le risque de blessure en raison du mouvement
inattendu de la machine. L'opérateur peut maitriser les
forces de rebond, si les précautions qui s'imposent sont
prises.

» Lorsque la lame est grippée ou lorsque le travail est in-
terrompu, éteindre la machine et la maintenir immo-
bile jusqu’a ce que la lame soit complétement a I'arrét.
Silalame de scie est coincée, ne jamais essayer de re-
tirer la machine du matériau ou de la tirer vers I'ar-
riére alors que la lame est en mouvement ; un rebond
pourrait se produire. Déterminer la cause du blocage de
lalame et I'éliminer.

» Ne pas utiliser de lames émoussées ou endommagées.
Les lames de scie émoussées ou endommagées aug-
mentent le risque de coingage ou d’accrochage a un objet
et peuvent provoquer un rebond.

» Veiller toujours a avoir une bonne visibilité du maté-

riau a couper. Le rebond est plus probable dans les
zones ol il est difficile de voir le matériau a couper.

» Arréter lamachine si une autre personne s’approche

pendant le travail. En cas de rebond, les personnes se
trouvant a proximité de la machine peuvent étre plus faci-
lement touchées et blessées par la lame de scie en rota-
tion.

Avertissements de sécurité particuliers
» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-

mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n"ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

Controler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
vous couper.

Lorsque vous éteignez le produit, s'assurer toujours que
le moteur et la téte de coupe sont complétement a l'arrét.
Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

Larondelle de pression (21) sert a soutenir légerement le
produit pendant I'utilisation afin de protéger le couteau
d'obstacles tels que les arbres.

Lors de l'insertion de la batterie, veiller a ce que lalame
ne soit pas en contact avec votre corps ou d’autres ob-
jets, y compris le sol. Elle peut tourner au démarrage et
provoquer des blessures ou endommager le produit

et / ou des objets.

Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.
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» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Remplacer la téte de coupe si elle est endommagée ou si
la limite d’'usure est atteinte.

» Garder les mains a distance de tous les dispositifs tran-
chants pouvant raccourcir le fil.

» Ne pas utiliser plusieurs sangles d'épaule en méme
temps.

» Lors de l'utilisation d’une sangle d’épaule, veiller a ce
qu'aucune autre piéce de vétement ne vous empéche de
I'enfiler ou de 'enlever.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. 'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement
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Symbole Signification

ﬁ Direction de réaction

cLick Bruit audible

] Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est destiné a couper I'herbe, les broussailles
légeres, les mauvaises herbes, les orties, les pousses et les
petits arbustes. Le produit est destiné a une utilisation au
sol.

Composants représentés (voir figures A - U)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1)  Bouton marche/arrét

(2)  Verrouillage de mise en marche Marche / Arrét ajus-
tement

(3)  Verrouillage de mise en marche Marche / Arrét dé-
coupage des bordures

(4)  Visde montage de la poignée

(5)  Support pour la sangle de transport
(6)  Batterie”

(7)  Poignée

(8)  Visdemontage de latige

(9)  Articulation du montage de tige
(10) Capot de protection

(11) Bobine

(12) Bouton Pro-Tap

(13) Vis de montage du capot de protection
(14) Sangle de transport
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(15) Chargeur? (20) Lamede coupe

(16) Bouton de déverrouillage de la batterie (21) Rondelle de pression

(17) Indicateur d’état de charge de la batterie (22)  Ecrou pour l'assemblage du couteau

(18) Fleche surla bobine (23) Bouton d'avance du fil

(19) Rondelle d’écartement a) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Coupe-bordure GFR18V-25BH

Référence 3600HD12..

Tension nominale V 18

Régime a vide tr/min 3300-5300

Diamétre du fil de coupe mm 2,4

Diamétre de coupe (fil) cm 40

Capacité de la bobine de fil m 3

Diamétre de coupe (lame) cm 25

Percage mm 25,4

Epaisseur de lame mm 1,8

Poids de I'outil de jardin avec bobine conformément a CEI kg 5,0

62841-4-4

Poids de I'outil de jardin avec couteau conformément a kg 5,0
CE162841-4-4Y

Numéro de série voir étiquette signalétique sur 'outil de jardin

Températures ambiantes recommandées pour la charge C 0..+35

Température ambiante autorisée pendant l'utilisation ® et “C 0...+50
pour le stockage

Batteries compatibles GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Batteries recommandées pour une pleine puissance GBA 18V... > 4.0Ah

ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...

Chargeurs recommandés GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Sans sangles ni batterie (vous trouverez le poids de la batterie sur www.bosch-professional.com)
B) performances réduites a des températures < 5 °C

Niveau sonore / vibrations

EN 50636-2-91
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil est le suivant :
Fil
- Niveau de pression acoustique dB(A) 75
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EN 50636-2-91
- Incertitude K dB 3
Lame de coupe
- Niveau de pression acoustique dB(A) 74
- Incertitude K dB 3
Valeurs vibratoires a, (vibrations continues) et incertitude K déterminées en fonction de :
- Valeur d’émission vibratoire a, m/s’
- Incertitude K m/s’ 1,5
Informations sur le niveau sonore / les vibrations ~ Recharge de I'accu

Valeurs d’émission sonores déterminées selon IEC
62841-4-4.

Lame de coupe

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 74 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 82 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Fil

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 74 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 86 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon IEC 62841-4-4

Lame de coupe

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), p; = 32 m/s?, (K = 30 m/s?).

Fil

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), p = 71m/s?, (K = 41 m/s?).
La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
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LED Capacité
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Montage et mise en service

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Objectif Figure Page
Eléments constitutifs A 3
Etendue de fourniture B 4
Assemblage de la tige C 4
Montage du capot de protection D 5
Montage et réglage de la poignée E 6-7
Monter et démonter la sangle de F1-F3  8-10
transport

Chargement et mise en place de la G 11
batterie

Marche Arrét ajustement H 11
Monter le fil | 12
Avancement du fil J 13
Anti-Tangle K 14
Retirer la bobine L 15
Monter la lame M 16-17
Instructions de travail N-Q@ 18-19
Stockage R 20
Entretien S-T 20-21
Accessoires U 21

Pro-Tap

Taper légerement le sol avec la bobine afin que le systeme li-
bére le fil des deux cotés.

Sile fil est cassé pres de I'ceillet d'insertion, taper a nouveau
plusieurs fois afin de pouvoir couper avec le diamétre com-
plet de 40 cm.

EasyWind (voir figure J)

Le dispositif de bobinage EasyWind permet d’insérer le fil de

bobinage sans devoir démonter la bobine.

Si le fil de bobinage doit étre rechargé :

- Couper 3 mde fil (accessoire).

- Alignez les fleches sur la bobine.

- Introduire le fil de bobinage dans I'ceillet marqué « Intro-
duire le fil » puis le tirer jusqu'a ce qu'il ressorte de l'autre
coté. Le fil doit avoir la méme longueur des deux cotés.

- Tournez le bouton Pro-Tap (12) dans le sens des aiguilles
d'une montre pour enrouler le fil sur la bobine (voir fleche
sur la bobine), jusqu'a ce qu'il reste environ 15 cm de fil
de chaque coté.

Anti-Tangle

L'outil de coupe est équipé d’'une fonction Anti-Tangle qui
permet de travailler en continu sans interruption.

Sil'outil de coupe se bloque, le moteur fait automatiquement
tourner la bobine dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre pendant 3 secondes afin d’éliminer le blocage. Dés
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que cela est fait, I'outil de coupe tourne a nouveau normale-
ment dans le sens des aiguilles d’une montre.

Sile blocage ne peut pas étre éliminé, I'outil de coupe s'ar-
réte.

fauts.

Dépistage de défauts
g

E2]

Symptome

Cause possible

Le moteur ne fonc- Batterie déchargée

tionne pas

Francais |49

Vous trouverez plus d’aide dans le chapitre Dépistage de dé-

Solution

Vérifier le voyant indiquant I'état de charge de la
batterie et recharger la batterie

La LED verte au-dessus de I'nterrupteur Marche/
Arrét clignote

Ne pas utiliser 'outil de jardin pendant 30 mi-
nutes. Remplacer la batterie par une batterie
neuve complétement chargée. Sile probleme per-
siste, contacter le service aprés-vente Bosch.

La batterie n’est pas complétement montée

Monter correctement la batterie

L’herbe s’est enroulée autour de la bobine

Retirer la batterie et enlever 'herbe

L'outil de jardinfonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le service client Bosch

tionne par intermit-

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-
tence

tueux

Contacter le service client Bosch

Téte de coupe bloquée

Retirer la téte de coupe, éliminer les blocages
éventuels et remettre la téte de coupe en place

Outil de jardin surchar- L’herbe est trop haute / trop épaisse
gé

Coupe progressive (voir figure N)

Mauvaise puissance de Outil de jardin surchargé

Déplacer 'appareil plus lentement

coupe Trop de fil de coupe

Enrouler le fil de coupe (voir figure ) et controler
lalame de coupe

Capot de protection incrusté d'impuretés

Nettoyer I'intérieur du capot de protection

Loutil de jardin ne
coupe pas

Fil de coupe trop court/cassé

Ajuster le fil de coupe avec le systeme automa-
tique Pro-Tap (voir figure 1)

Bobine de fil vide

Remplacer la bobine de fil (voir figure 1)

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et réintroduire le fil de coupe
(voir figure 1)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler a nouveau le fil de
coupe (voir figure 1)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe

Utilisation d’un fil de coupe de trop petit diamétre

Utiliser le fil de coupe proposé

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

voir figure |

Déséquilibre dans la téte de coupe ou la lame

Enlever les impuretés éventuelles de la téte de
coupe. Controler la téte de coupe et contacter le
Service Aprés-Vente de Bosch en cas de dom-
mages

Bobine/lames montées dans le mauvais sens

Monter correctement tous les composants (voir
figureL - M)

L'écrou de fixation de la lame s'est desserré

Serrer I'écrou de fixation de la lame (20 Nm) (voir
figure M)
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Cause possible
Capot de protection mal monté

Symptome

Solution
Monter correctement le capot de protection

La fonction Anti-Tangle Blocage trop important pour que le systeme
puisse I'enlever automatiquement et sans assis-

n’élimine pas le blo-
cage tance manuelle

Retirer la batterie et enlever le blocage manuelle-
ment

L'outil de jardin est mal utilisé

Remettez I'outil de jardin en marche et activez le
mode pulsé

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de l'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche / Arrét.

» Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation
toujours propres afin de réaliser un travail impeccable
et en toute sécurité.

Avant de le stocker, nettoyer le produit a I'aide d’'un chiffon.

Ne jamais utiliser de solvants.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Ne pas laisser le produit sur le sol. Risque de trébuchement.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Le produit ne doit pas étre modifié, toute modification pour-

rait entrainer des blessures.

Affitage et équilibrage de lalame

Un affltage et un équilibrage corrects de la lame nécessitent
beaucoup de pratique. Bosch recommande d'utiliser une
lame de rechange approuvée. Une lame de rechange peut
étre obtenue auprés d’'un centre de service agréé.

Transport de la débroussailleuse

Pour le transport et le stockage, couvrir la lame avec une
protection appropriée.

Porter la débroussailleuse d’une main, bien équilibrée sur la
tige, I'accessoire de coupe dirigée vers l'arriére.

Sécuriser la débroussailleuse pour 'empécher de basculer et
de se déplacer pendant le transport.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.
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Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

Use casco de proteccion si existe el riesgo de
que caigan objetos.

Utilice calzado con suela antideslizante.

Use guantes de seguridad.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-

nas circundantes.

No usar bajo la lluvia.

fios que salgan despedidos.

Cuidado ante un retroceso del disco de corte.

No utilice cuchillas de triturar.

No utilice discos de serrar.

PR/PPOISROOYH

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

v

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Bosch Power Tools
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortabordes,
deshrozadoras y desbrozadoras con hoja de
sierra

» No use la maquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por lamaquina en
funcionamiento.
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» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extraiios que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

» Antes de usar la maquina controle siempre si estan da-
fiados el cortador o el disco de corte y las unidades del
cortador o del disco de corte. Las piezas dafiadas supo-
nen un mayor riesgo de lesion.

» Siga las instrucciones al cambiar los utiles. Las tuercas
o tornillos de sujecidn incorrectamente apretados pueden
hacer que el disco de corte se dafie o que se afloje.

» Las revoluciones admisibles del disco de corte debe-
ran ser como minimo iguales a las revoluciones maxi-
mos indicadas en la maquina. Los discos de corte que
giren a unas revoluciones superiores a las maximas admi-
sibles pueden romperse y salir proyectados sus fragmen-
tos.

» Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-
calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en
funcionamiento.

» Siempre use pantalones largos al trabajar con la ma-
quina. La piel sin cubrir es mas propensa a lesionarse con
objetos proyectados.

» Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

» Siempre trabaje guiando la maquina con las dos ma-
nos. Sujete la maquina con las dos manos para no perder
el control.

» Solamente sujete la maquina por las empuiaduras ais-
ladas, ya que el hilo o el disco de corte podrian tocar
cables eléctricos ocultos. El contacto del hilo o del disco
de corte con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metdlicas del aparato le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Siempre mantenga una posicion estable y solo trabaje
con la maquina manteniendo los pies en el suelo. Los
firmes resbaladizos o inestables pueden hacerle perder el
equilibrio o el control sobre la maquina.

» No use la maquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
reshalar y a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
alapendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Al trabajar mantenga alejadas todas las partes del
cuerpo del hilo o disco de corte. Antes de conectar la
maquina asegtirese de que el hilo o el disco de corte
no toquen en ningtn lado. Un momento de distraccion al
trabajar con la maquina puede lesionarle a Ud. o a otras
personas.
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» No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudara a evitar un contacto fortuito con el hilo o el dis-
co de corte, ademas de facilitarle el control sobre la ma-
quina al presentarse situaciones inesperadas.

» Esté atento al cortar maleza o arboles jovenes que se
encuentren en tension, ya que éstos podrian endere-
zarse bruscamente. Al destensarse las fibras de la made-
ra, puede que el ramaje golpee al usuario y/o le haga per-
der el control sobre la maquina.

» Proceda con especial cautela al cortar matorrales y ar-
boles jovenes. El material fino puede engancharse con el
disco de corte y golpearle o hacerle perder el equilibrio.

» Mantenga el control sobre la maquina y no toque las
hojas de corte o demas piezas peligrosas en movi-
miento. Esto reduce el riesgo a lesionarse con las piezas
en movimiento.

» Antes de desprender material atascado o de mantener
la maquina asegtirese que el interruptor esté desco-
nectado y que el acumulador esté desmontado. La
puesta en marcha accidental de la maquina al retirar ma-
terial atascado puede acarrear graves lesiones.

» Transporte lamaquina estando ésta desconectada y
manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el disco de corte en movimiento.

» Al transportar o guardar la maquina monte siempre la
proteccion de las cuchillas metalicas. El manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el disco de corte.

» Solo use los hilos, cabezales y discos de corte de re-
cambio que el fabricante especifica. Las piezas de re-
cambio incorrectas pueden aumentar el peligro de rotura
o lesion.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es un movimiento repentino de la maquina
hacia un lado, hacia adelante, o hacia atras que se puede
presentar si la cuchilla se engancha o atrapa con un obje-
to como un tocdn o arbol pequefo. Puede ser tan impe-
tuoso que la maquina y/o el usuario pueden resultar lan-
zados en cualquier direccion pudiendo hacerle perder el
control sobre la maquina. Los impactos de la cuchillay los
peligros que ello alberga se pueden evitar ateniéndose a
las medidas de precaucion que a continuacion se descri-
ben.

» Sujete la maquina firmemente con las dos manos y
mantenga los brazos en una posicion propicia para re-
sistir las fuerzas de reaccion. Coléquese al lado izquier-
do de lamaquina. El retroceso puede aumentar el riesgo
de lesion debido a un movimiento inesperado. El usuario
puede controlar las fuerzas de retroceso si toma unas me-
didas preventivas oportunas.

» Si el disco de corte se atasca o al interrumpir el corte
por cualquier razon, desconecte la maquina y mantén-
gala quieta en el material hasta que el disco de corte
se haya detenido por completo. Nunca intente sacar la
maquina del material si esta atascado el disco de cor-
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te, ni tire hacia atras de la maquina con el disco de cor-
te en marcha, ya que ello puede provocar un retroce-
so. Determine la causa de atasco del disco de corte y to-
me medidas correctivas.

» No use discos de corte mellados ni dafiados. Si los dis-
cos de corte estan mellados o dafados es mayor el riesgo
de que se atasquen o enganchen con un objeto, lo que
puede ocasionar un retroceso.

» Siempre cuide que sea bien visible el material a cor-
tar. El retroceso es mas probable en areas en las que re-
sulta dificil ver el material a cortar.

» Desconecte la maquina si se le acerca otra persona
mientras esta trabajando con la maquina. En caso de
presentarse un retroceso es mas probable que otras per-
sonas sean tocadas y lesionadas por el disco de corte en
rotacion.

Instrucciones de seguridad especiales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No use la maquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
resbalar y a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafiada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

» Jamés permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Inspeccione si se ha dafiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Alacortar el hilo de corte preste atencién a no cortarse.
» Al desconectar el producto observe siempre que el motor
y el cabezal de corte se hayan detenido por completo.

» Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

» Eldisco de apriete (21) sirve para soportar levemente el
producto durante su uso y proteger la cuchilla de los obs-
taculos como, p. €j., arboles.

» Al montar el acumulador preste atencion a que el elemen-
to de corte no tenga contacto con su cuerpo ni con otros

objetos, inclusive el suelo. Al ponerse en marcha éste po-
dria lesionarle o dafar el producto y/o otros objetos.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Sustituya el cabezal de corte si estd dafiado o ha alcanza-
do el limite de desgaste.

» Mantenga las manos alejadas de todo dispositivo cortante
que pueda acortar el hilo.

» No utilice varias correas para el hombro al mismo tiempo.

» Aseglrese de que ninguna otra prenda le obstruye al po-
nerse o quitarse una correa para el hombro.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

2
4
PN
» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-

trado.

Proteja el acumulador del calor excesivo
1 (p. €j., también de una exposicion prolonga-
daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.
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Simbolo Significado

/‘ Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accion permitida

1

®)
J
X

cLick Sonido perceptible

i Peso

Accion prohibida

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de jardin esta disefiado para recortar hierba, ma-
torrales ligeros, malas hierbas, ortigas, brotes y arbustos pe-
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Componentes representados (ver figuras A - U)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2)  Blogueo de conexion Conexion/desconexion Recor-
te

(3)  Bloqueo de encendido Encendido/apagado Recorte
de bordes

(4)  Tornillo para montaje de laempufadura

(5)  Soporte para correa de transporte

(6)  Acumulador?

(7)  Empufadura

(8)  Tornillo para montaje del vastago

(9) Articulacion para montaje del vastago

(10) Cubierta protectora

(11) Carrete

(12) Botdn Pro-Tap

(13)  Tornillo para montaje de la cubierta protectora
(14) Correade transporte

(15) Cargador?

(16) Teclade desbloqueo del acumulador

(17) Indicador del estado de carga del acumulador
(18) Flechaen carrete

(19) Arandela distanciadora

(20) Discode corte

(21) Disco de apriete

(22) Tuerca para montaje de cuchilla

(23) Botdn para avance del hilo

quenos. El producto esté disefiado para su uso en el suelo. a Ezt::rie. ios no corresponden al material que se adjunta
Datos técnicos

Cortabordes GFR18V-25BH
Numero de articulo 3600 HD12..
Tensién nominal Vv 18
Velocidad en vacio min’ 3300-5300
Diametro del hilo de corte mm 2,4
Diametro de corte (hilo) cm 40
Capacidad de la bobina para hilos m 3
Diametro de corte (hoja) cm 25
Taladro mm 25,4
Grosor de la hoja mm 1,8
Peso del aparato de jardin con carrete conforme a IEC kg 5,0
62841-4-4

Peso del aparato de jardin con cuchilla conforme a [EC kg 5,0

62841-4-4"

Ndmero de serie

Ver la placa de caracteristicas en el aparato de
jardin

Bosch Power Tools
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Cortabordes GFR18V-25BH

Temperatura ambiente recomendada durante la carga 5C 0..+35

Temperatura ambiente permitida durante el funciona- ‘C 0...+50
miento® y en el almacenamiento

Acumuladores compatibles GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(>3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Acumuladores recomendados para plena potencia

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sin correas ni acumulador (el peso del acumulador se encuentra en www.bosch-professional.com)
B) potencia limitada a temperaturas < 5°C
Informacion sobre ruidos y vibraciones
EN 50636-2-91
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta asciende tipicamente a:
Hilo
- Nivel de intensidad acustica dB(A) 75
- Inseguridad K dB 3
Cuchilla
- Nivel de intensidad acustica dB(A) 74
- Inseguridad K dB 3
Valores de vibracion a, (vibraciones continuas) e inseguridad K determinados conforme a:
- Valor de emision de oscilaciones a, m/s’
- Inseguridad K m/s? 1,5

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin IEC
62841-4-4.

Cuchilla

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 74 dB(A);
nivel de potencia actstica 82 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Hilo

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 74 dB(A);
nivel de potencia acustica 86 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun IEC 62841-4-4

Cuchilla

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, =32m/s’, (K = 30 m/s?).
Hilo

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71 m/s?, (K = 41 m/s?).
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
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declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &= durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

S 5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje y operacion

Objetivos de accion Imagen  Pagina
Componentes representados A 3
Volumen de suministro B 4
Unidn del vastago c 4
Montaje de la cubierta protectora D 5
Montaje y ajuste de la empufiadura E 6-7
Montaje y desmontaje de la correa F1-F3 8-10
de transporte

Carga e insercion del acumulador G 11
Conexion/desconexion Recorte H 11
Montaje del hilo | 12
Alimentacién del hilo J 13
Anti-Tangle (Anti-Enredos) K 14
Desmontaje del carrete L 15
Montaje de la hoja de corte M 16-17
Instrucciones de trabajo N-Q@ 18-19
Almacenamiento R 20
Mantenimiento S-T 20-21
Accesorios U 21

Localizacion de fallos
-

]

Sintoma

Posible causa

Elmotornoarranca ~ Acumulador descargado

Pro-Tap

Golpee ligeramente el carrete contra el suelo para que el sis-
tema suelte el hilo por ambos lados.

Siel hilo se ha roto cerca del ojillo guia golpear entonces va-
rias veces hasta obtener el diametro de corte completo de
40 cm.

EasyWind (ver figura J)

La funcién de bobinado EasyWind permite cargar el hilo sin

tener que desmontar la bobina.

Si es necesario recargar el hilo del carrete:

- Corte 3 m metros de hilo (accesorio).

- Alinee las flechas del carrete.

- Inserte el hilo del carrete por el ojal marcado "entrada hi-
lo"y tire de él por el otro lado. Ajustar el hilo de manera
que tenga la misma longitud por cada lado.

- Gire el boton Pro-Tap (12) en el sentido de las agujas del
reloj para enrollar el hilo en el carrete (véanse las flechas
en el carrete), hasta que queden unos 15 cm de hilo en
cada lado.

Anti-Enredos

La herramienta dispone de una funcion Anti-Enredos que
permite un trabajo continuo sin interrupciones.

Esta detecta si la hierba esta bloqueando el eje, en cuyo ca-
s0, el motor girard el carrete aprox. 3 segundos en sentido
contrario a las agujas del reloj para eliminar dicho bloqueo.
Si el desbloqueo se llevé a cabo con éxito la herramienta si-
gue funcionando normalmente en el sentido de las agujas del
reloj.

La herramienta se detiene si no fue posible eliminar el blo-
queo.

Para mas informacion consulte el capitulo Localizacion de fa-
llos.

Solucion

Controle el indicador del estado de carga del acu-
mulador y cargue el acumulador

EI'LED verde situado encima del interruptor de

conexion/desconexion parpadea

No utilice el aparato de jardin durante 30 minu-
tos. Sustituya el acumulador por uno nuevo com-
pletamente cargado. Si el problema persiste diri-
jase al servicio técnico Bosch.

El acumulador no esta completamente insertado

Montar correctamente el acumulador

Se ha enrollado hierba alrededor del carrete

Desmontar el acumulador y retirar la hierba

El aparato de jardin
funciona con interrup-

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Pdngase en contacto con el servicio técnico de

Bosch

ciones
)

Cableado interior del aparato de jardin defectuo- Pdngase en contacto con el servicio técnico de

Bosch
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Cabezal de corte bloqueado

Espafiol | 59

Solucion

Desmonte el cabezal de corte, elimine cualquier
obstruccion y reinserte el cabezal de corte

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto o denso
de jardin

Cortar por etapas ( ver figura N)

Rendimiento de corte  Sobrecarga del aparato de jardin

Mueva mas lentamente el aparato

deficiente Demasiado hilo de corte

Enrollar el hilo de corte ( ver figural) y comprobar
la hoja de corte

Cubierta protectora con incrustaciones de sucie-
dad

Limpiar la cara interior de la cubierta protectora

Elaparato de jardinno Hilo de corte demasiado corto o roto
corta

Alimentar el hilo de corte con el sistema automati-
co Pro-Tap ( ver figural)

Carrete de hilo vacio

Sustituir el carrete de hilo ( ver figural)

Elhilo de corte esre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Retire el carrete e inserte un nuevo hilo de corte
(verfigural)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete
pe frecuentemente

Retire el carrete y enrolle de nuevo hilo de corte
(ver figural)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demés obje-
tos sdlidos. Avanzar con regularidad el hilo de
corte para trabajar siempre con la circunferencia
de corte maxima

El diametro del hilo de corte es demasiado peque-

fio

Use el hilo de corte recomendado

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Ver figura l

Desequilibrio en el cabezal de corte o en la hoja
de corte

Desprenda la eventual suciedad adherida al cabe-
zal de corte. Controle el cabezal de corte y dirija-
se al servicio técnico Bosch en caso de estar da-
flado

Montaje incorrecto de carrete/cuchilla

Montar correctamente todos los componentes
(verfiguraL- M)

Se ha soltado la tuerca para fijar el cuchillo

Apriete la tuerca para fijar la cuchilla (20 Nm)
(ver figura M)

Cubierta protectora incorrectamente montada

Monte correctamente la cubierta protectora

Lafuncion Anti-Tangle Bloqueo demasiado fuerte para ser eliminado por
(Anti-Enredos) noeli- el sistema sin intervencién manual

Desmonte el acumulador y elimine el bloqueo ma-
nualmente

mina el bloqueo Utilizacién incorrecta del aparato de jardin

Vuelva a encender el aparato de jardin y deje que
pulse

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje
» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.
» Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de
ventilacion para trabajar de forma seguray eficiente.
Antes de guardarlo, limpie el producto con un pafio. Jamas
utilice disolventes.
Jamas proyecte agua contra el producto.

No deposite el producto en el suelo. Podria tropezar con él.
Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.
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F 016194 946(29.10.2025)



60 | Portugués

El producto no debera ser modificado, ya toda modificacion
puede acarrear lesiones.

Afilado y equilibrado del disco de corte

El afilado y equilibrado correcto del disco de corte requiere
de mucha experiencia. Bosch le recomienda usar un disco
de corte de recambio homologado. El disco de corte de re-
cambio lo puede obtener en un centro de servicio autoriza-
do.

Transporte de la deshrozadora

Cubrir siempre el disco de corte con un protector adecuado
durante el transporte y almacenaje.

Transporte la desbrozadora con una mano asiéndola de la
barra de manera que quede en posicidn equilibrada.
Asegure la desbrozadora para que no vuelque ni se mueva
durante el transporte.

Servicio técnico y atencion al cliente

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
;‘:4 Los productos, acumuladores, accesorios y
7N embalajes deberdn someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simhbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucoes.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.

Use protecdo para a cabega se houver risco de
queda de objetos.

Usar sapatos antiderrapantes.

Usar luvas de seguranca.

AVISO: Manter os espectadores afastados.
Nao usar na chuva.

?\VISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
ora.

Cuidado com contra-golpes.

Nao utilizar laminas trituradoras.

Nao utilizar laminas de serra.

PR/PPOISROOYH

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

7

s
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Para a limpeza do aparelho de jardinagem ndo
=== sedeve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

<

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

NAVISO

indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
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transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» SO0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva, rocadoras e rocadoras com laminas de
serra

» Nao usar a maquina em mas condicdes
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela maquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de utilizar a maquina, deve-se verificar sempre
se a ferramenta de corte ou lamina de serrae a
unidade de corte ou de serra nao estao danificados.
Pecas danificadas aumentam o risco de ferimentos.

» Seguir as instrucdes para trocar as ferramentas de
insercdo. Os parafusos ou porcas da lamina de serra
incorretamente apertados podem danificar a lamina de
serra ou fazer com que ela se solte.

» O niimero de rotacdes nominal da lamina de serra
deve ser pelo menos tao alto quanto o maximo niimero
de rotacoes especificado na maquina. As laminas de
serra que giram mais rapido do que seu nimero de
rotagdes nominal podem partir-se e voar para longe.

» Sempre usar sapatos de protecao antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalco ou com
sandalias abertas. Isso reduzird o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.

» Sempre usar cal¢as compridas ao operar a maquina. A
pele nua aumenta a probabilidade de lesées por objetos
ejetados.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

» Sempre usar as duas maos para operar a maquina.
Segurar a maquina com as duas maos para evitar a perda
de controlo.

» A maquina soé deve ser segurada pelas superficies de
pega isoladas, pois o fio de corte ou a lamina de serra
podem atingir linhas elétricas ocultas. O contacto do
fio de corte ou da lamina de serra com um cabo elétrico
energizado também pode colocar dispositivos/pecas de
metal sob tensédo e causar um choque elétrico.

» Certifique-se sempre de estar em pé e so usea
maquina quando estiver no solo. Superficies
escorregadias ou superficies instaveis podem levar a
perda de equilibrio ou perda de controlo da maquina.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
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o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Ao trabalhar, mantenha todas as partes do corpo
afastadas do fio de corte ou da lamina da serra. Antes
de ligar a maquina, certifique-se de que o fio de corte
ou a lamina de serra ndo entrem em contacto com
nada. Um momento de desatencao durante a operacao
da maquina pode causar ferimentos a si ou a outras
pessoas.

» Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o fio de corte ou
com a lamina de serra e permite um melhor controlo da
maquina em situagdes inesperadas.

» Ao cortar arbustos e madeira sob tensao, esteja
preparado para o fato de que estes podem
ricochetear. Quando as fibras de madeira relaxam, os
galhos ou a madeira podem atingir o utilizador e/ou fazer
com que a maquina fique fora de controlo.

» Deve-se ter especial cuidado ao cortar arbustos e
arvores jovens. O material fino pode ficar preso na
lamina de serra e atingi-lo ou desequilibra-lo.

» Mantenha a maquina sob controlo e ndo toque nas
laminas de serra ou em outras pecas perigosas
enquanto estas ainda estiverem em movimento. Isso
reduz o risco de ferimentos causados por pecas moveis.

» Certifique-se de que o interruptor esteja desligado e a
bateria removida antes de remover qualquer material
emperrado ou de realizar a manutencao na maquina. A
operagao inesperada da maquina durante a remogao do
material emperrado pode resultar em graves ferimentos.

» Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio correto da maquina reduzira a probabilidade
de um contacto acidental com a lamina de serraem
rotacao.

» Sempre coloque a capa protetora sobre a lamina de
serra metalica ao transportar ou armazenar a
maquina. O manuseio correto da maquina reduzird a
probabilidade de um contacto acidental com a lamina de
serra.

» Use apenas fios sobressalentes, cabecas de corte
sobressalentes e laminas de serra sobressalentes
conforme especificado pelo fabricante. Pecas
sobressalentes incorretas podem aumentar o risco de
ruptura e de ferimentos.

Contra-golpe - Causas e respectivas instrucdes
de seguranca
» Um contra-golpe é um movimento repentino da maquina

para os lados, para a frente ou para tras que pode ocorrer
se a lamina ficar emperrada ou presa num objeto tal como
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um toco de arvore ou uma pequena arvore. Ele pode ser
tao violento que a maquina e/ou o operador sejam
langados em qualquer dire¢do e possivelmente perda o
controlo sobre a maquina. As medidas de precaucao
descritas abaixo podem evitar golpes da lamina e
portanto os perigos associados.

» Segure a maquina com as duas maos e coloque os
bracos numa posicéo na qual possa absorver as forcas
de um contra-golpe. Mantenha-se a esquerda da
maquina. Um contra-golpe devido a um movimento
inesperado da maquina pode aumentar o risco de
ferimentos. A pessoa a operar a maquina pode dominar
as forgas de um contra-golpe através de medidas de
precaucao apropriadas.

» Se alamina de serra emperrar ou se o trabalho for
interrompido, deve-se desligar a maquina e segura-la
parada no material até que a lamina de serra pare. Se
alamina de serra estiver emperrada, nunca tente
remover a maquina do material ou puxa-la para tras
enquanto a lamina de serra estiver em movimento;
caso contrario, podera ocorrer um contra-golpe.
Determinar e eliminar a causa do bloqueio da lamina de
serra.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas ou
danificadas. Laminas de serra embotadas ou danificadas
aumentam o risco de emperrarem ou de serem presas
num objeto e de causarem um contra-golpe.

» Certifique-se sempre de ter uma boa visao do material
a ser cortado. Um contra-golpe é mais provavel em areas
nas quais € dificil ver o material a ser cortado.

» Desligar a maquina se outra pessoa se aproximar
durante o trabalho. Em caso de um contra-golpe, as
outras pessoas podem ser mais facilmente atingidas e
feridas pela lamina de serra em rotagao.

Informacées de seguranca especiais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, o que pode causar
ferimentos.

» Deixe as coberturas de protecdo em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protecao solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrucées utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.
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» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apds ter atingido
um objeto rigido ou se hd vibragao excessiva.

» Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para ndo se
cortar.

» Ao desligar o produto, certifique-se sempre que o motor e
a cabeca de corte estejam completamente parados.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Odisco de pressao (21) serve para apoiar levemente o
produto durante o uso, a fim de proteger a lamina de
obstaculos como por ex. para proteger as arvores.

» Aoinserir a bateria, certifique-se de que a ferramenta de
corte ndo entre em contacto com seu corpo e outros
objetos, incluindo o solo. Ele pode girar quando o
aparelho é ligado e causar ferimentos ou danos ao
produto e/ou a propriedade.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Substitua a cabeca de corte se estiver danificada ou se
tiver sido atingido o limite de desgaste.

» Mantenha as maos longe de todos os dispositivos
pontiagudos que possam encurtar o fio.

» Nao use varias alcas de ombro ao mesmo tempo.

» Ao usar uma alga de ombro, certifique-se de que
nenhuma outra peca de roupa impeca de coloca-la ou tira-
la.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacao
V4 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
}' 4 explosao.

%,
N
7o

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Diregdo da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acao proibida

X[ N[O =

cLick! Nitido ruido

i Peso

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardim destina-se a aparar relva, mato ligeiro,
ervas daninhas, urtigas, rebentos e arbustos pequenos. O
produto destina-se a ser utilizado no solo.

Componentes ilustrados (ver figuras A - U)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1)  Interruptor de ligar/desligar

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



Portugués | 65

(2)  Ligar/desligar bloqueio de ligacao para aparar (13) Parafuso para montagem da tampa de protecao
(3)  Ligar/desligar blogueio de ligagdo para aparar (14) Cintode transporte
arestas (15) Carregador?
(4)  Parafuso paramontagem do punho (16) Teclade desbloqueio da bateria
(5) Suporte'para cinto de transporte (17)  Indicador do nivel de carga da bateria
(6)  Bateria® (18) Setanabobina
(7)  Punho (19)  Anel distanciador
(8) Parafuso para montagem da haste (20)  Lamina de corte
(9)  Articulagdo para montagem da haste (21) Disco de pressio
(10) Tampade protecao (22) Porca para montagem da lamina
(11)  Bobina (23) Botao paraa condugdo do fio
(12) Botao Pro-Tap a) Este acessério nao pertence ao volume de fornecimento.
Dados técnicos
Aparador de relva GFR18V-25BH
Namero de produto 3600HD12..
Tensao nominal Vv 18
Numero de rotagdes em vazio r.p.m. 3300-5300
Diametro do fio de corte mm 2,4
Diametro de corte (fio) cm 40
Capacidade da bobina do fio m 3
Diametro de corte (lamina) cm 25
Furo mm 25,4
Espessura da lamina mm 1,8
Peso do aparelho de jardim com bobina conforme IEC kg 5,0
62841-4-4"
Peso do aparelho de jardim com lamina conforme IEC kg 5,0
62841-4-4"
Ndmero de série Ver placa de caracteristicas no aparelho de
jardim
Temperatura ambiente recomendada para o © 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente permitida durante o T 0...+50
funcionamento ® e 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para capacidade méaxima GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Aparador de relva GFR18V-25BH
GAX 18...
EXAL18...
A) Sem cintos nem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-professional.com)
B) poténcia limitada perante temperaturas < 5°C
Informacées sobre ruidos/vibragoes
EN 50636-2-91
Normalmente, o nivel sonoro de classe A do aparelho compreende:
Fio
- Nivel de pressao sonora dB(A) 75
- IncertezaK dB 3
Lamina
- Nivel de pressao sonora dB(A) 74
- IncertezaK dB 3
Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas) e incerteza K apurados conforme :
~ Valor de emissao de vibracao a, m/s’ 3
- Incerteza K m/s’ 1,5

Informacées sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com IEC 62841-4-4.

Lamina

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 74 dB(A); nivel de
poténcia sonora 82 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Fio

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 74 dB(A); nivel de
poténcia sonora 86 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme IEC
62841-4-4

Lamina

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, =32m/s’, (K = 30 m/s?).
Fio

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a

vibracdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
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dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...
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5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem e funcionamento

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60% Objetivo de acéo Figura  Pagina
Luz permanente 1 x verde 5-30% Componentes ilustrados A 3
Luz intermitente 1 x verde 0-5% Volume de fornecimento B 4
Juntar a haste C 4
Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... | Montar tampa de protecio D 5
EXBA18V... | CORE18V... Montar e ajustar o punho E 6-7
N Montar e desmontar o cinto de F1-F3 8-10
transporte
LED Capacidade Carregar e inserir a bateria G 11
Luz permanente 5 x verde 80-100 % Ligar/desligar o aparo H 1
Luz permanente 4 x verde 60-80 % Montar o fio | 12
Luz permanente 3 x verde 40-60 % Reconduzir fio J 13
Luz permanente 2 x verde 20-40% Anti-emaranhamento K 14
Luz permanente 1 x verde 5-20% Remover a bobina L 15
Luzintermitente 1 x verde 0-5% Montar a lamina de corte M 16-17
. . . . Instrucoes de trabalho N-Q@ 18-19
Detecao de risco de defeito na bateria
Armazenamento R 20
EXPERT18V... | EXBA18V... Manutencio S-T 20-21
Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem - .g
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel Acessorios u 21
de carga da bateria.
Pro-Tap

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da
bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do
nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador
do nivel de carga da bateria.
1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser
logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

Bata levemente a bobina no chéo para que o sistema libere o
fio em ambos os lados.

Se o fio estiver rompido perto do orificio de insergéo, bata
repetidamente varias vezes para poder cortar com o
diametro total de 40 cm.
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EasyWind (ver figura J)

O dispositivo de bobinagem EasyWind permite que o fio da
bobina seja inserido sem a necessidade de desmontar a
bobina.

Se o fio da bobina tiver de ser recarregado:
- Corte 3 mdo fio (acessorio).
- Alinhe a seta com a bobina.

- Enfie o fio da bobina no olhal marcado "Inserir fio" e puxe-

o0 do outro lado. O fio deveria ter o mesmo comprimento
de ambos os lados.

- Rode o0 botao Pro-Tap (12) para a direita, para enrolar o
fio na bobina (ver seta na bobina), até que reste ainda
aprox. 15 cm de fio da bobina de cada lado.

Busca de erros

-0

Sintoma

Causa possivel

0 motor ndo pega Bateria descarregada

Anti-Tangle

Aferramenta de corte esta equipada com uma fungao Anti-
Tangle que permite um trabalho continuo sem interrupgées.
Quando a ferramenta de corte blogueia, 0 motor gira
automaticamente a bobina no sentido anti-horario por

3 segundos para eliminar o blogueio. Feito isso, a
ferramenta de corte voltara a funcionar normalmente no
sentido horario.

Se 0 blogueio ndo puder ser removido, a ferramenta de
corte para.

Consulte o capitulo Busca de erros para obter mais apoio.

Solucao
Verifique o indicador do nivel de carga da bateria
e carregue a bateria

LED verde sobre o interruptor de ligar/desligar

pisca

Nao utilizar o aparelho de jardim durante 30
minutos. Trocar a bateria por uma nova
totalmente carregada. Se o problema persistir,
contacte um Servico de Assisténcia Técnica
Bosch.

Bateria nao esta completamente inserida

Inserir a bateria corretamente

Ha relva enrolada na bobina

Remover a bateria e remover a relva

0 aparelho de jardim
funciona com

Interruptor de ligar/desligar com defeito

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

interrupcoes
com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardim esta

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Cabeca de corte bloqueada

Remover a cabeca de corte, eliminar eventuais
obstrugdes e recolocar a cabeca de corte

Aparelho de jardim Relva alta demais/densa demais

sobrecarregado

Cortar gradualmente (ver figuraN)

Mau rendimento de

Aparelho de jardim sobrecarregado

Mova o0 aparelho mais lentamente

corte Demasiado fio de corte

Enrolar o fio de corte (ver figural) e verificar a
lamina de corte

Tampa de protecao incrustada de impurezas

Limpar o interior da tampa de protecdo

0 aparelho de jardim
nao corta

Fio de corte curto demais/quebrado

Reconduzir o fio de corte com extensao
automatica Pro-Tap (ver figural)

Bobina de fio vazia

Substituir a bobina de fio (ver figural)

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado

para dentro da bobina

Retirar a bobina e reinserir o fio de corte (ver
figural)

0 fio de corte rompe
com frequéncia

Fio de corte emaranhado na bobina

Retirar a bobina e enrolar novamente o fio de
corte (ver figural)

Manuseamento incorreto do aparador de relva

S6 aparar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Ajustar regularmente o fio de corte para
usar todo o didmetro do circulo de corte
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Sintoma Causa possivel Solucao
Esta a ser usado um fio de corte com diametro Use o fio de corte sugerido
demasiado pequeno

Fortes vibragdes Fio de corte rompido ver figural

Desequilibrio na cabeca de corte ou lamina de

corte

Remova eventuais sujidades da cabeca de corte.
Verifique a cabeca de corte e entre em contacto
com o Servico de Assisténcia Técnica Bosch em
caso de dano

Bobina/lamina montada incorretamente

Montar corretamente todos os componentes (ver
figuraL - M)

A porca para a fixagao da lamina soltou-se

Aperte a porca para a fixagao da ldmina (20 Nm)
(ver figura M)

Atampa de protecdo nao esta corretamente

Monte a tampa de protecao de forma correta

montada
Afungao anti- Bloqueio pesado demais para que o sistema Retire a bateria e remova o bloqueio
emaranhamentondo  possa remové-lo sozinho sem assisténcia manual manualmente
remove o bloqueio 0 aparelho de jardim é utilizado incorretamente  Ligue novamente o aparelho de jardim e deixe-o
pulsar
Transporte da rocadora

Manutencao e servico

Manutencio, limpeza e armazenamento

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto e as aberturas de ventilacao sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Antes de armazenar o produto, limpe-o com um pano. Nunca

usar solventes.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Nao deixar o produto deitado no chao. Poderia tropegar

nele.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Bosch.

0 produto ndo deve ser modificado, qualquer modificacao

pode causar ferimentos.

Afiar e equilibrar a lamina de corte

A afiagdo e o equilibrio da lamina de corte requerem muita
pratica. A Bosch recomenda o uso de uma lamina de corte
sobressalente aprovada. Uma lamina de corte sobressalente
pode ser obtida num centro de servigo aprovado.

Durante o transporte e 0 armazenamento, a lamina de corte
deve sempre ser coberta com uma protecao apropriada.
Transporte a rocadora com uma das maos pela haste, de
forma bem equilibrada, com o acessorio de corte para tras.
Proteja a rogadora contra tombamento e deslocamento
durante o transporte.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

X

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo
doméstico!
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acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados

separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.
Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare una protezione per la testa se esiste
il pericolo di caduta di oggetti.

Indossare scarpe antiscivolo.

Indossare guanti di sicurezza.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

Attenzione al contraccolpo.

>P0LSOOYH

Non utilizzare lame per triturare.

Non utilizzare lame da sega.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
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tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba afilo,
decespugliatore e decespugliatore con lama di
taglio

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
la macchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio o la lama di taglio e I'unita di ta-
glio o I'unita sega non siano danneggiati. Parti danneg-
giate aumentano il rischio di lesioni.

» Osservare le istruzioni per la sostituzione degli acces-
sori. Dadi o viti della lama di taglio serrati non corretta-
mente possono o danneggiare la lama di taglio oppure de-
terminare il distacco della stessa.

» Il numero di giri misurati della lama di taglio dovra es-
sere almeno equivalente al numero di giri massimo ri-
portato sulla macchina. Lame di taglio che ruotano pit
velocemente del loro numero di giri misurati possono
rompersi in vari pezzi e venir lanciate intorno.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In
questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piediin
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre pantaloni lunghi. La pelle nuda aumenta la pro-
babilita di lesioni a causa di oggetti scagliati fuori.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

» Durante il funzionamento della macchina utilizzare
sempre entrambe le mani. Tenere la macchina con en-
trambe le mani per evitare una perdita del controllo.

» Afferrare la macchina esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto il filo da taglio o la

lama di taglio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti. Il contatto del filo da taglio o della lama di
taglio con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche apparecchi/parti in metallo, causando una
scossa elettrica.

Assicurarsi sempre una posizione operativa sicura ed
utilizzare la macchina esclusivamente stando sul ter-
reno. Una base scivolosa oppure una superficie d'appog-
gio instabile possono provocare una perdita dell'equili-
brio oppure del controllo della macchina.

Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

Durante il lavoro tenere ogni parte del corpo lontana
dal filo da taglio o dalla lama di taglio. Prima di accen-
dere la macchina assicurarsi che il filo da taglio o Ia la-
ma da taglio non tocchi niente. Un momento di distra-
zione durante il funzionamento della macchina puo causa-
re lesioni a sé stessi 0 ad altri.

Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con il filo da taglio o la lama di taglio e consente un con-
trollo migliore della macchina in situazioni inaspettate.
Durante il taglio di sterpaglia e rami che sono sotto
tensione, essere pronti al loro ritorno elastico. Quando
la tensione nelle fibre di legno é rilasciata, la sterpagliao i
rami possono colpire 'operatore e/o mettere fuori con-
trollo la macchina.

Siraccomanda di operare in modo particolarmente at-
tento quando si taglia legname nel sottobosco ed albe-
ri giovani. Il materiale sottile puo rimanere impigliato nel-
lalama di taglio e colpire l'operatore oppure fargli perdere
l'equilibrio.

Tenere la macchina sotto controllo e non toccare lame
di taglio o altre parti pericolose mentre le stesse sono
ancora in movimento. Questo riduce il rischio di una le-
sione causata da parti mobili.

Assicurarsi che l'interruttore sia disinserito e la batte-
ria ricaricabile sia rimossa prima di rimuovere mate-
riale rimasto impigliato o effettuare la manutenzione
della macchina. Un funzionamento improvviso della mac-
china durante la rimozione del materiale rimasto impiglia-
to pud causare lesioni gravi.

Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un uso corretto della mac-
chinariduce la probabilita di un contatto accidentale con
lalama di taglio rotante.
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» Durante il trasporto o il magazzinaggio della macchina
applicare sempre la copertura di protezione sulla lama
di taglio metallica. Un uso corretto della macchina ridu-
ce la probabilita di un contatto accidentale con la lama di
taglio.

» Utilizzare esclusivamente fili di ricambio, teste di ta-
glio di ricambio e lame di taglio di ricambio secondo le
prescrizioni del produttore. Parti di ricambio shagliate
possono aumentare il pericolo di rottura e lesioni.

Contraccolpo - Cause e relative indicazioni di
sicurezza

» Un contraccolpo & un movimento improvviso laterale, in
avanti o all'indietro della macchina che puo verificarsi se
lalama si & incastrata o & rimasta bloccata in un oggetto
come un resto di tronco d'albero o un alberello. Lo stesso
puo essere cosi violento che la macchina e/o l'operatore
puo essere scagliata/o in una direzione qualsiasi e proba-
bilmente puo essere perso il controllo della macchina.
L'impatto della lama ed i pericoli che comporta possono
essere evitati tramite le misure precauzionali descritte di
seguito.

» Tenere saldamente la macchina con entrambe le mani
e portare le braccia in una posizione in cui é possibile
resistere alle forze del contraccolpo. Posizionarsi a si-
nistra della macchina. Un contraccolpo pud aumentare il
rischio di lesioni a causa del movimento improvviso della
macchina. L'operatore puo dominare le forze di contrac-
colpo tramite misure precauzionali adeguate.

» Qualora la lama di taglio dovesse bloccarsi oppure do-
vesse essere interrotto il lavoro, spegnere la macchi-
na e tenerla ferma in posizione nel materiale fino a
quando la lama non si sara fermata completamente. In
caso di una lama di taglio bloccata non tentare in alcun
caso di rimuovere la macchina dal materiale oppure di
estrarla all'indietro fintanto che la lama di taglio si
muove; in caso contrario si crea il pericolo di un con-
traccolpo. Determinare ed eliminare la causa per il bloc-
co della lama di taglio.

» Non utilizzare lame di taglio non affilate o danneggia-
te. Lame di taglio non affilate o danneggiate aumentano il
rischio di blocco 0 aggancio in un oggetto e possono cau-
sare un contraccolpo.

» Provvedere sempre a una buona visione sul materiale
da tagliare. Un contraccolpo ¢ pill probabile in settori nei
quali si puo vedere con difficolta il materiale da tagliare.

» Spegnere la macchina se durante il lavoro si avvicina
un‘altra persona. In caso di un contraccolpo altre perso-
ne possono essere colpite e ferite piti facilmente dalla la-
ma di taglio rotante.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
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puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
zae/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

» Spegnendo il prodotto prestare sempre attenzione affin-
ché il motore e la testa di taglio siano completamente fer-
me.

» Tagliare I'erba in piti fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

» Larondella di spinta (21) ha la funzione di supportare
leggermente il prodotto durante l'impiego per proteggere
lalama da ostacoli come ad es. alberi.

» Prestare attenzione inserendo la batteria ricaricabile che
I'elemento di taglio non abbia alcun contatto con il corpo
e altri oggetti, compreso il terreno. All'avvio lo stesso puo
ruotare e causare lesioni o danni al prodotto e/o ad ogget-
ti.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» Sostituire la testa di taglio se la stessa & danneggiata o &
stato raggiunto il limite di usura.

» Tenere le mani lontano da tutti i dispositivi taglienti che
possono accorciare il filo.

» Non utilizzare contemporaneamente pit cinghie a spalla.

» Prestare attenzione indossando una cinghia a spalla che
nessun altro indumento ostacoli 'applicazione e la rimo-
zione della stessa.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
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Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare |'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|S[O==> -

cLick Rumore percettibile

Simbolo Significato

] Peso

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile per il giardinaggio & concepito per il taglio di erba,
leggera sterpaglia, erbe infestanti, ortiche, tralci e rametti. Il
prodotto & concepito per 'utilizzo al suolo.

Componenti illustrati (vedere figg. A - U)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2)  Dispositivo di blocco dellinterruttore di avvio/arre-
sto taglio

(3)  Dispositivo di blocco dellinterruttore di avvio/arre-
sto taglio dei bordi

(4)  Vite per il montaggio dellimpugnatura

(5)  Supporto per cinghia di trasporto

(6)  Batteria”

(7 Impugnatura

(8) Vite peril montaggio dell'asta

(9)  Giunto per il montaggio dell'asta

(10) Cuffiadi protezione

(11) Bobina

(12) Pulsante Pro-Tap

(13) Vite per il montaggio della cuffia di protezione
(14) Cinghiaditrasporto

(15) Caricabatteria®

(16) Tasto di sbloccaggio della batteria

(17) Indicatore del livello di carica della batteria
(18)  Frecciasulla bobina

(19) Spessore

(20) Lamadataglio

(21) Rondella dispinta

(22) Dado per montaggio dellalama

(23) Pulsante per la guida del filo

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici
Tagliabordi GFR18V-25BH
Codice prodotto 3600HD12..
Tensione nominale Vv 18
Numero di giri a vuoto giri/min 3300-5300
Diametro del filo da taglio mm 2,4
Diametro di taglio (filo) cm 40
Capacita della bobina m 3
Diametro di taglio (lama) cm 25
Foro mm 25,4
Spessore della lama mm 1,8
Peso dell'utensile per il giardinaggio con bobina confor- kg 5,0
memente a IEC 62841-4-4"
Peso dell'utensile per il giardinaggio con lama conforme- kg 5,0
mente a [EC 62841-4-4"
Numero di serie Vedere la targhetta sull'utensile per il giardinag-
gio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “© 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- “C 0...+50
mento e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la massima potenza GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Senza cinghie e batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)
B) Prestazioni limitate con temperature < 5°C
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
EN 50636-2-91
Il livello di rumorosita ponderato A dell'utensile & tipicamente di:
Filo
- Livello di pressione acustica dB(A) 75
- Grado d'incertezzaK dB 3
Lama
- Livello di pressione acustica dB(A) 74
- Grado d’incertezza K dB 3

Valori di oscillazione aj (vibrazioni continue) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a:
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EN 50636-2-91
- Valore di emissione di oscillazione a,, m/s’ 3
- Grado d'incertezza K m/s’ 1,5

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a IEC
62841-4-4.

Lama

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 82 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Filo

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 86 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a lEC 62841-4-4

Lama

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Filo

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-
sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-
che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
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LED Capacita
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batterias. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio ed uso

Finalita Immagine  Pagina
Componentiillustrati A 3
Dotazione B 4
Assemblaggio dell'asta C 4
Montaggio della cuffia di protezio- D 5
ne

Montaggio e regolazione dell'impu- E 6-7

gnatura
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] Immagine  Pagina
Montaggio e smontaggio della cin- F1-F3  8-10
ghia di trasporto

Ricarica e inserimento della batte- G 11
ria

Awvio/arresto taglio H 11
Montaggio del filo | 12
Estrazione del filo J 13
Anti-groviglio K 14
Rimozione della bobina L 15
Montaggio della lama da taglio M 16-17
Avvertenze operative N-Q 18-19
Stoccaggio R 20
Manutenzione S-T 20-21
Accessori U 21
Pro-Tap

Con la bobina dare un leggero colpo contro il terreno affin-
ché il sistema sblocchi il filo su entrambi i lati.

Qualora il filo fosse strappato vicino all'occhiello di inseri-
mento, ripetere pill volte la pressione per poter tagliare con
I'intero diametro di 40 cm.

EasyWind (vedere fig. J)

Il dispositivo bobina EasyWind consente l'inserimento del fi-

lo della bobina senza dover smontare la bobina stessa.

Se il filo della bobina deve essere ricaricato:

- Tagliare dal filo (accessorio) 3 m.

- Allineare le frecce sulla bobina.

- Spingere il filo della bobina nell'occhiello contrassegnato
con «Inserire filo» e tirarlo facendolo uscire attraverso I'al-
tro lato. Il filo dovrebbe avere la stessa lunghezza su en-
trambiilati.

- Ruotare il pulsante Pro-Tap (12) in senso orario per av-
volgere il filo sulla bobina (vedere frecce sulla bobina) fin-
ché non ne restano circa 15 cm su ciascun lato.

Anti-Tangle

L'utensile da taglio & dotato di una funzione Anti-Tangle che
consente il lavoro continuo senza interruzioni.

Se l'utensile da taglio si blocca, il motore ruota automatica-
mente la bobina per 3 secondi in senso antiorario per elimi-
nare il blocco. Non appena & avvenuta questa operazione,
I'utensile da taglio funziona di nuovo normalmente in senso
orario.

Se il blocco non puo essere eliminato, I'utensile da taglio si
arresta.

Ulteriore assistenza ¢ riportata nel capitolo Individuazione
dei guasti e rimedi.

Bosch Power Tools
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Individuazione dei guasti e rimedi
>

F]

Sintomo Possibile causa

[lmotore nonsiavvia  Batteria scarica

Rimedio

Controllare l'indicatore del livello di carica della
batteria e ricaricare la batteria

Il LED verde sopra 'interruttore di avvio/arresto
lampeggia

Non utilizzare I'utensile per il giardinaggio per 30
minuti. Sostituire la batteria con una nuova com-
pletamente carica. Se il problema persiste, rivol-
gersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Batteria non inserita completamente

Inserire correttamente la batteria

L’erba si & attorcigliata intorno alla bobina

Rimuovere la batteria e togliere 'erba

L'utensile per il giardi- Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch

naggio funzionainmo- - caplaggio interno dellutensile per il giardinaggio
do intermittente difettoso

Rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch

Testa di taglio bloccata

Rimuovere la testa di taglio, eliminare eventuali
ostruzioni e reinserire la testa di taglio

Utensile peril giardi-  Erba troppo alta/troppo spessa
naggio sovraccarico

Eseguire un taglio graduale (vedere fig. N)

Scarsapotenzadita-  Utensile per il giardinaggio sovraccarico

Muovere I'utensile pili lentamente

glio Troppo filo da taglio

Awvolgere il filo da taglio (vedere fig. ) e control-
lare la lama da taglio

Cuffia di protezione incrostata di sporcizia

Pulire la parte interna della cuffia di protezione

L'utensile peril giardi-  Filo da taglio troppo corto/rotto
naggio non taglia

Regolazione del filo da taglio con avanzamento
automatico Pro-Tap (vedere fig. 1)

Bobina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo (vedere fig. I)

|1 filo da taglio viene ri-  Filo da taglio troppo corto/rotto
tirato nella bobina

Rimuovere la bobina e inserire nuovo filo da taglio
(vedere fig. 1)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio attorcigliato nella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina e riavvolgere il filo da taglio
(vedere fig. 1)

Tagliabordi non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri. Far
avanzare regolarmente il filo da taglio per utilizza-
re l'intero diametro di taglio

Utilizzato filo da taglio con diametro troppo picco-
lo

Utilizzare il filo da taglio proposto

Vibrazioni intense Filo da taglio rotto

Vedere fig. |

Shilanciamento nella testa di taglio o nella lama
da taglio

Rimuovere eventuale sporcizia dalla testa di ta-
glio. Controllare la testa di taglio e in caso di dan-
no rivolgersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch

Lama/bobina montata in posizione errata

Montare tutti i componenti in modo corretto (ve-
dere fig. L- M)

Il dado per il fissaggio della lama si & allentato

Stringere il dado per il fissaggio della lama (20
Nm) (vedere fig. M)

Cuffia di protezione montata non correttamente

Montare correttamente la cuffia di protezione

La funzione anti-grovi-  Blocco troppo difficile per il sistema per rimuo-
glio non rimuove il verlo automaticamente e senza un supporto ma-
blocco nuale

Rimuovere la batteria e rimuovere manualmente il
blocco
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Sintomo Possibile causa

L'utensile per il giardinaggio viene utilizzato in

modo scorretto
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Rimedio
Riaccendere l'utensile per il giardinaggio e farlo
pulsare

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti
per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Prima del magazzinaggio pulire il prodotto con un panno.

Non utilizzare in nessun caso solvente.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Non lasciare il prodotto appoggiato a terra. Potreste inciam-

parci sopra.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Il prodotto non deve essere modificato, ogni modifica puo

causare lesioni.

Affilatura e equilibratura della lama di taglio

L'affilatura e equilibratura corretta della lama di taglio richie-
de molta pratica. Bosch raccomanda di utilizzare una lama di
taglio di ricambio omologata. Una lama di taglio di ricambio &
disponibile presso un Centro di Assistenza autorizzato.

Trasporto del decespugliatore

Durante il trasporto e il magazzinaggio coprire sempre la la-
ma da taglio con una protezione adatta.

Trasportare il decespugliatore con una mano, ben bilanciato
all'asta, con l'adattatore di taglio rivolto verso dietro.

Durante il trasporto assicurare il decespugliatore contro ri-
baltamento e spostamento.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

2 Algemene waarschuwing.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.
Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-

@
d

Draag een hoofdbescherming als er gevaar is
voor vallende voorwerpen.

Draag slipvaste schoenen.

Bosch Power Tools
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Draag veiligheidshandschoenen.
WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de

buurt.

Niet in de regen gebruiken.
WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
é de delen.

/ Pas op voor terugslag.

® Gebruik geen hakselmessen.

Gebruik geen zaagmessen.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu véér on-
derhoudswerkzaamheden.

> Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
== schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor grastrimmers,
bosmaaiers en hosmaaiers met zaagblad

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap of zaagblad en de snij- of zaag-
eenheid niet beschadigd zijn. Beschadigde delen verho-
gen het risico op letsel.

» Volg de aanwijzingen voor het wisselen van de inzet-
gereedschappen op. Verkeerd aangedraaide zaagblad-
moeren of -schroeven kunnen het zaagblad beschadigen
of ertoe leiden dat het losraakt.

» Het nominale toerental van het zaaghlad moet ten
minste gelijk zijn aan het maximale toerental dat op de
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machine staat vermeld. Zaagbladen die sneller draaien
dan het nominale toerental kunnen breken en weggeslin-
gerd worden.

» Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

» Draag altijd een lange broek wanneer u de machine
bedient. Een blote huid verhoogt de kans op letsel door
weggeslingerde voorwerpen.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

» Gebruik altijd beide handen wanneer u de machine he-
dient. Houd de machine met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

» Houd de machine alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast omdat de trimdraad of het zaagblad verbor-
gen stroomleidingen kan raken. Contact van de trim-
draad of het zaagblad met een spanningvoerende leiding
kan ook metalen apparaten of delen onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

» Leter altijd op dat u stevig staat en gebruik de machi-
ne alleen als u op de grond staat. Als u op een gladde
ondergrond of niet stevig staat, kunt u uw evenwicht of de
controle over de machine verliezen.

» Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Houd tijdens de werkzaamheden alle lichaamsdelen
uit de buurt van de trimdraad of het zaagblad. Voordat
u de machine inschakelt, moet u ervoor zorgen dat de
trimdraad of het zaagblad niets raakt. Een ogenblik van
onoplettendheid bij het gebruik van de machine kan tot
letsel bij u of anderen leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met de trimdraad of het zaagblad
te vermijden en maakt een betere beheersing van de ma-
chine in onverwachte situaties mogelijk.

» Wanneer u kreupelhout en houtachtige planten snijdt
die onder spanning staan, moet u erop voorbereid zijn
dat ze terugveren. Bij het ontspannen van de houtvezels
kunnen kreupelhout of houtachtige planten de gebruiker
raken en/of hem de controle over de machine doen verlie-
zen.

» Wees vooral voorzichtig bij het snoeien van struikge-
was en jonge bomen. Het dunne materiaal kan in het
zaagblad blijven hangen en op u slaan of u uit het even-
wicht brengen.

>

>

Houd de controle over de machine en raak geen zaag-
bladen of andere gevaarlijke delen aan wanneer deze
nog bewegen. Dit vermindert het risico van letsel op be-
wegende delen.

Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat en
de accu verwijderd is voordat u bekneld materiaal ver-
wijdert of onderhoud aan de machine uitvoert. Onver-
wachte werking van de machine bij het verwijderen van
bekneld materiaal kan ernstig letsel veroorzaken.

Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met het draaiende
zaagblad.

Voordat u de machine vervoert of opbergt, zet u altijd
de beschermkap op het metaalzaagblad. Een juiste
hantering van de machine vermindert de kans op onbe-
doeld contact met het zaagblad.

Gebruik alleen vervangende trimdraad, snijkoppen en
zaagbladen zoals aangegeven door de fabrikant. On-
juiste reserveonderdelen kunnen het risico op breuk en
letsel vergroten.

Oorzaken van terugslag en bijbehorende
waarschuwingen

>

>

Terugslag is een plotselinge zijwaartse, voorwaartse of
achterwaartse beweging van de machine die kan optre-
den wanneer het mes vasthaakt of blijft steken in een
voorwerp zoals een boomstronk of een kleine boom. Deze
kan zo hevig zijn dat de machine en/of de bediener wor-
den weggeslingerd en de bediener de controle over de
machine verliest. Terugslag van het mes en de daarmee
verbonden gevaren kunnen worden voorkomen door de
hierna beschreven voorzorgsmaatregelen.

Houd de machine met beide handen stevig vast en
plaats uw armen zodanig dat u de krachten van de te-
rugslag kunt opvangen. Blijf links van de machine. Te-
rugslag kan het risico op letsel verhogen door de onver-
wachte beweging van de machine. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten
beheersen.

Als het zaagblad vastloopt of u de werkzaamheden on-
derbreekt, dient u de machine uit te schakelen en in
het materiaal rustig vast te houden tot het zaagblad
volledig tot stilstand is gekomen. Probeer bij een vast-
gelopen zaagblad nooit de machine uit het materiaal
te halen of naar achteren te trekken terwijl het zaag-
blad nog draait. Anders kan een terugslag optreden.
Stel vast waarom het zaagblad is vastgelopen en verhelp
het probleem.

Gebruik geen stompe of beschadigde zaaghladen.
Stompe of beschadigde zaagbladen vergroten het risico
dat ze vastlopen of blijven haken aan een voorwerp en
kunnen terugslag veroorzaken.

Zorg altijd voor een goed zicht op het te zagen materi-
aal. Een terugslag doet zich eerder voor als het te zagen
materiaal niet goed zichtbaar is.
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» Schakel de machine uit wanneer tijdens de werkzaam-
heden een persoon naderbij komt. Andere personen
kunnen in het geval van een terugslag door het draaiende
zaagblad geraakt en verwond raken.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

» Let er bij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

» Let er bij het uitschakelen van het product altijd op dat de
motor en de snijkop volledig stilstaan.

» Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

» De drukschijf (21) dient ertoe het product tijdens het ge-
bruik licht te ondersteunen om het mes te beschermen te-
gen obstakels, zoals bomen.

» Let er bij het plaatsen van de accu op dat het snijmiddel
niet in contact komt met uw lichaam of andere voorwer-
pen, inclusief de grond of de vloer. Het kan tijdens het op-
starten gaan draaien en letsel of schade aan het product
en/of voorwerpen veroorzaken.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Vervang de trimkop als deze beschadigd is of de slijtage-
grens heeft bereikt.

» Houd uw handen uit de buurt van alle scherpe voorwer-
pen die de draad kunnen inkorten.

» Gebruik niet meerdere schouderbanden tegelijk.

» Zorgervoor dat geen enkel ander kledingstuk u hindert
wanneer u een schouderriem om- of afdoet.
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
X/

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ S[O[=[=> =

CLick! Hoorbaar geluid
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Symbool Betekenis (3)  Inschakelblokkering in-/uitschakelen randen trim-
] Gewicht men
(4)  Schroef voor greepmontage
e . . (5)  Houder voor draagriem
Beschrijving van product en werking g s
Lees a]le veiligheiq§voqrschriften en in- (7)  Handgreep
§tructlgs. AI§ de velllgheldsvoorschnfter) en (8)  Schroef voor montage van de schacht
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een )
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot (9)  Scharnier voor montage van de schacht
gevolg hebben. (10) Beschermkap
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge- (11)  Spoel
bruiksaanwijzing in acht. (12) Pro-Tap-knop
Gebruik volgens bestemming (13)  Schroef voor montage van de beschermkap
Het tuingereedschap is bestemd voor het trimmen van gras, (14)  Draagriem
licht struikgewas, onkruid, brandnetels, scheuten en kleine- (15)  Oplader”
re struiken. Het product is bestemd voor gebruik op de (16)  Accu-ontgrendelingsknop
grond. (17)  Accu-oplaadaanduiding
Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A - (18)  Pijlop spoel
U) (19) Vulring
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen (20)  Snijblad
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen. (21)  Drukschijf
(1)  Aan/uit-schakelaar (22) Moer voor mesmontage
(2)  Inschakelblokkering in-/uitschakelen trimmen (23) Knop voor draadtoevoer
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Technische gegevens
Grastrimmer GFR18V-25BH
Productnummer 3600 HD12..
Nominale spanning \ 18
Onbelast toerental min* 3300-5300
Diameter snijdraad mm 2,4
Snijdiameter (draad) cm 40
Capaciteit draadspoel m 3
Snijdiameter (mes) cm 25
Asgat mm 25,4
Dikte van mes mm 1,8
Gewicht van het tuingereedschap met spoel conform IEC kg 5,0
62841-4-4
Gewicht van het tuingereedschap met mes conform I[EC kg 5,0
62841-4-4"
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen “C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij gebruik ® en bij “C 0...+50
opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
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Grastrimmer

GFR18V-25BH

EXBA18V...
CORE18V...

Aanbevolen accu's voor vol vermogen

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...

Aanbevolen opladers

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Zonder banden en accu (het gewicht van de accu vindt u op www.bosch-professional.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 5°C

Informatie over geluid en trillingen

EN50636-2-91

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt typisch:

Draad

- Geluidsdrukniveau dB(A) 75
- Onzekerheid K dB 3
Mes

- Geluidsdrukniveau dB(A) 74
- Onzekerheid K dB 3
Trillingswaarden a, (continue trillingen) en onzekerheid K bepaald conform:

- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ 3
- Onzekerheid K m/s’ 1,5

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform IEC 62841-4-4.
Mes

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 74 dB(A);
geluidsvermogenniveau 82 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draad

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 74 dB(A);
geluidsvermogenniveau 86 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform IEC
62841-4-4

Mes

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Draad

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om

het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %

LED Capaciteit
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en gebruik

Doel van actie Afbeel-  Pagina

Afgebeelde componenten

Dit wordt geleverd

Beschermkap monteren

A
B
Steel monteren C
D
E

Handgreep monteren en instellen

Draagriem monteren en demonte-
ren

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



Doel van actie Afbeel-  Pagina

ding
Accu opladen en plaatsen G 11
In- en uitschakelen trimmen H 1
Draad monteren | 12
Draad toevoeren J 13
Anti-Tangle K 14
Spoel verwijderen L 15
Snijblad monteren M 16-17
Werkinstructies N-Q@ 18-19
Opslag R 20
Onderhoud S-T 20-21
Accessoires U 21
Pro-Tap

Tik de spoel lichtjes op de grond zodat het systeem de draad
aan beide kanten vrijgeeft.

Als de draad in de buurt van het inbrengoog is gebroken,
herhaalt u het tikken een paar keer om met de volledige dia-
meter van 40 cm te kunnen knippen.

Storingen opsporen
Symptoom Mogelijke oorzaak
Motor start niet Accu leeg

Nederlands | 87

EasyWind (zie afbeelding J)

Met de EasyWind opwindinrichting kan de spoeldraad wor-

den ingebracht zonder de spoel te hoeven demonteren.

Als de spoeldraad opnieuw moet worden geladen:

- Knip 3 mvan de draad (accessoire) af.

- Lijnde pijlen op de spoel uit.

- Steek de spoeldraad in het oogje met de tekst "Draad in-
voeren" en trek deze aan de andere kant door. De draad
moet aan beide kanten even lang zijn.

- Draai de Pro-Tap-knop (12) rechtsom om de draad op de
spoel te wikkelen (zie pijlen op de spoel) tot nog ca.

15 cm spoeldraad aan elke kant over is.

Anti-klit

Het snijgereedschap is uitgerust met een anti-klitfunctie die
continu werken zonder onderbrekingen mogelijk maakt.

Als het snijgereedschap vastloopt, draait de motor de spoel
automatisch 3 seconden tegen de klok in om de verstopping
op te heffen. Zodra dit is gebeurd, draait het snijgereed-
schap weer als vanouds met de klok mee.

Als de verstopping niet kan worden verwijderd, stopt het
snijgereedschap.

Zie voor verdere ondersteuning het hoofdstuk Storingen op-
sporen.

Verhelpen

Controleer de accu-oplaadaanduiding en laad de
accu op

Groene led boven de aan/uit-schakelaar knippert

Gebruik het tuingereedschap 30 minuten lang
niet. Vervang de accu door een nieuwe, helemaal
opgeladen accu. Als het probleem aanhoudt,
neem dan contact op met de Bosch-klantenservi-
ce.

Accu niet volledig geplaatst

Accu juist plaatsen

Gras heeft zich om de spoel gewikkeld

Accu verwijderen en gras verwijderen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Snijkop blokkeert

Verwijder de snijkop, verwijder eventuele ver-
stoppingen en breng de snijkop weer aan

Tuingereedschap over- Gras te hoog/te dicht
belast

Stapsgewijs trimmen (zie afbeelding N)

Slechte trimprestaties  Tuingereedschap overbelast

Beweeg het gereedschap langzamer

Te veel snijdraad

Snijdraad opwikkelen (zie afbeelding 1) en snij-
blad controleren

Aangekoekt vuil op beschermkap

Binnenzijde van beschermkap reinigen

Tuingereedschap snijdt Snijdraad te kort/gebroken
niet

Snijdraad met automatische Pro-Tap-functie aan-
voeren (zie afbeelding 1)
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Draadspoel leeg

Verhelpen
Draadspoel vervangen (zie afbeelding 1)

Snijdraad wordtinde  Snijdraad te kort/gebroken
spoel teruggetrokken

Spoel verwijderen en snijdraad opnieuw invoeren
(zie afbeelding 1)

Snijdraad breektvaak Snijdraad in de spoel verwikkeld

Spoel verwijderen en snijdraad opnieuw opwikke-
len (zie afbeelding 1)

Verkeerd hanteren van de trimmer

Trim alleen met de punt van de snijdraad; vermijd
het aanraken van stenen, muren en andere vaste
voorwerpen. Voer de snijdraad regelmatig toe om
de hele snijcirkeldiameter te benutten

Snijdraad met te kleine diameter gebruikt

Gebruik de geadviseerde snijdraad

Sterke trillingen Snijdraad gebroken

zie afbeelding

Onbalans in de snijkop of het snijblad

Verwijder eventueel vuil uit de snijkop. Controleer
de snijkop en neem in het geval van een beschadi-
ging contact op met de Bosch-klantenservice

Spoel/mes verkeerd gemonteerd

Alle onderdelen correct monteren (zie afbeelding
L-M)

Moer voor mesbevestiging is losgeraakt

Draai de moer voor de mesbevestiging vast (20
Nm) (zie afbeelding M)

Beschermkap niet correct gemonteerd

Monteer de beschermkap correct

Anti-Tangle-functie ver- Blokkade zit te vast voor het systeem om deze au- Verwijder de accu en verwijder de blokkade hand-

wijdert blokkade niet ~ tomatisch en zonder handmatige hulp te verwij-  matig
deren
Tuingereedschap wordt verkeerd gebruikt Schakel het tuingereedschap opnieuw in en laat
het pulseren
Onderhoud en Service Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging kan

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product en de ventilatieopeningen schoon
om goed en veilig te kunnen werken.

Reinig het product voér het opbergen met een doek. Gebruik

nooit oplosmiddelen.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Laat het product niet op de grond liggen. Anders kunt u er-

over struikelen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

tot letsel leiden.

Slijpen en uitbalanceren van het snijblad

Het correct slijpen en uitbalanceren van het snijblad vereist
veel oefening. Bosch adviseert u een toegestaan vervangend
snijblad te gebruiken. Een vervangend snijblad is verkrijg-
baar bij een erkend servicecentrum.

Vervoeren van de bosmaaier

Dek het snijblad altijd af met een geschikte bescherming
voordat u het vervoert of opbergt.

Draag de bosmaaier in één hand, goed uitgebalanceerd aan
de schacht, met het snijopzetstuk naar achteren.

Zet de bosmaaier vast zodat deze tijdens het vervoer niet
kan kantelen of verschuiven.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Brug gjen- og harevaern.

Brug en hovedbeskyttelse, hvis der er fare for,
at genstande kan falde ned.

Brug skridsikkert fodtgj.
Brug sikkerhedshandsker.
ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Ma ikke bruges, nar det regner.

VieOOH>

Dansk | 89

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Pas pa tilbagested.

Brug ikke snitteknive.

Brug ikke savknive.

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-

skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.
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Sikkerhedsinstrukser til graestrimmer, trimmer
og trimmer med savklinge

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isar ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et Iyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen karer.

» Undersog arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kveestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgj eller savklinge
samt skaere- eller savenheden er beskadiget, for ma-
skinerne tages i brug. Beskadigede dele ager risikoen
for at blive kvaestet.

» Overhold instruktionerne ifm. udskiftning af isaet-
ningsvaerktgj. Forkert spendte savklingemetrikker eller
-skruer kan enten beskadige savklingen eller medfare, at
den lgsner sig.

» Savklingens dimensioneringshastighed skal mindst
vare sa hgj som den maks. hastighed, der er angivet
pa maskinen. Savklinger, der roterer hurtigere end deres
dimensioneringshastighed, kan ga i stykker og flyve om-
kring.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtgj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaeste fedder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skaeree-
lement.

» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med maski-
nen. Bar hud gger sandsynligheden for at blive kvaestet
fra udslyngede genstande.

» Hold personer i nerheden vak fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug altid begge hander, nar maskinen er i brug. Hold
fasti maskinen med begge hander for at undga at tabe
kontrollen.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa maski-
nen, da skaretraden eller savklingen kan komme til at

ramme skjulte stremledninger. Kommer skaretraden
eller savklingen i kontakt med en spaendingsfarende led-
ning, kan dette ogsa satte produkter/produktdele af me-
tal under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.
Serg altid for at sta rigtigt og brug kun maskinen, nar
du star pa gulvet. Glat undergrund eller ustabile sta-
flader kan medfare, at man taber ligevaegten eller kontrol-
len over maskinen.

Brug ikke maskinen pa meget stejle skranter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tvaers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du endrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.
» Hold alle legemsdele vaek fra skaeretraden eller sav-
klingen under arbejdet. For maskinen tendes, skal
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det sikres, at hverken skaretraden eller savklingen
bergrer noget. Et gjebliks uopmaerksomhed under ar-
bejdet med maskinen kan medfare, at brugeren eller an-
dre kommer til skade.

Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skaretraden eller sav-
klingen, desuden har du en bedre kontrol over maskinen i
uventede situationer.

Vaer opmarksom pa, at underskov og krat, der er un-
der spanding, kan piske tilbage, nar der klippes i det.
Nar trafibre bliver slappe, kan underskov eller krat kom-
me til at ramme brugeren og/eller medfere, at maskinen
kommer ud af kontrol.

Vaer sarlig forsigtig, nar der saves i undertrze og unge
traeer. Det tynde materiale kan satte sig fast i savklingen
og sla pa dig eller bringe dig ud af ligevaegt.

Hold maskinen under kontrol og beror hverken sav-
klinger eller andre farlige dele, sa lnge disse be-
vager sig. Dette forringer risikoen for at blive kvastet af
dele, der bevaeger sig.

Sikr, at kontakten er slukket, og at akkumulatorbatte-
riet er fjernet, for fastklemt materiale fiernes, eller
maskinen vedligeholdes. Gar maskinen uventet i gang,
mens fastklemt materiale fjernes, kan dette fare til alvorli-
ge kvaestelser.

Maskinen skal vaere slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen re-
ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt
med den roterende savklinge.

Beskyttelseskappen skal altid vare sat pa metalsav-
klingen, nar maskinen transporteres eller stilles til op-
bevaring. Korrekt handtering af maskinen reducerer
sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt med
savklingen.

Brug kun reservetrade, - skaerehoveder og -savklinger
iht. producentens oplysninger. Forkerte reservedele
kan ege faren for brist og kvaestelser.

Arsager til tilbagestad og passende
sikkerhedsinstrukser

» Ettilbagestad er en pludselig bevaegelse, som maskinen
udferer ud til siden, fremad eller tilbage; denne be-
vaegelse kan opsta, hvis kniven er blevet fanget eller bli-
ver haengende i en genstand som f.eks. en traestub eller et
lille trae. Den kan veere sa kraftig, at maskinen og/eller
brugeren slynges i en hvilken som helst retning og evt. ta-
ber kontrollen over maskinen. Knivsted og de dermed for-
bundede farer kan undgas ved at traffe de efterfalgende
beskyttelsesforanstaltninger.

» Hold godt fast i maskinen med begge hander, og pla-
cér armene, sa de kan modsta kraften fra tilbage-
stadet. Sta til venstre for maskinen. Et tilbagestad kan
gge risikoen for at blive kvastet, hvis maskinen bevaeger
sig uventet. Betjeningspersonen kan beherske kraften fra
tilbagestadet med egnede beskyttelsesforanstaltninger.

» Hvis savklingen sidder fast, eller du afbryder ar-
bejdet, skal du slukke maskinen og holde den stille i
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materialet, til savklingen star helt stille. Sidder sav-
klingen fast, ma du aldrig forsege at fjerne maskinen
fra materialet eller at traekke den bagud, mens klingen
kerer, da dette kan medfere tilbagestod. Underseg og
afhjeelp arsagen til, at savklingen sidder fast.

» Brug ikke uskarpe eller beskadigede savklinger.
Uskarpe eller beskadigede savklinger gger risikoen for, at
de setter sig fast i en genstand, hvilket kan fare til til-
bagestad.

» Sorg altid for at have et godt overblik over materialet,
der saves i. Et tilbagested er mere sandsynligt i omrader,
hvor det er vanskeligt at se materialet, der skal saves i.

» Sluk for maskinen, hvis en anden person narmer sig
under arbejdet. Andre personer kan nemmere rammes
og kvaestes af den roterende savklinge i forbindelse med
et tilbagested.

Specielle sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzerere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Brug ikke maskinen pa meget stejle skraenter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Lad beskyttelsesafdakninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En las, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Sarg for, at du ikke kommer til skade, nar skaeretraden af-
kortes.

» Kontroller altid, at motoren og skarehovedet stdr helt stil-
le, nar produktet slukkes.

» Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

» Trykskiven (21) bruges til at statte produktet en smule,
nar det er i brug, for at beskytte kniven mod forhindringer
som f.eks. traeer.

» Kontroller, at skaeremidlet hverken har kontakt til din
krop eller andre genstande samt jord, nar akkumulator-
batteriet sattes i. Den kan dreje sig under start og fere til
kvaestelser eller skader pa produktet/eller pa genstande.

» Undgd en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terreen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved l&ngerevarende brug.
» Erstat skaerehovedet, hvis det er beskadiget, eller slid-
graensen er naet.

» Hold handerne vek fra alle skarpe anordninger, der kan
afkorte traden.

» Brug ikke flere skulderbaelter pd samme tid.

» Kontroller, at et andet klaedningsstykke ikke forhindrer
anbringelse og fjernelse, hvis der bruges en skuldersele.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I =2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

L\

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne eger risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevagelsesretning
I

Reaktionsretning

{

I Teending

Slukning

O
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J/
X

CLICK!

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Betydning
Tilladt handling

Forbudt handling

Herbar stoj
Veegt

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at trimme graes, let krat, ukr-
udt, breendenaelder, smaplanter og mindre buske. Produktet
er beregnet til brug pa jorden.

Viste komponenter (se billederne A - U)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
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Teend/sluk-knap

Kontaktspaerre taende/slukke trimning
Kontaktspaerre teende/slukke kanttrimning
Skrue til montering af greb

Holder til baererem

Akku®

Handtag

Skrue til montering af skaft

Led til montering af skaft
Beskyttelseskappe

Spole

Pro-Tap-knap

Skrue til montering af beskyttelseskappe
Baererem

Lader®

Akku-udlgserknap
Akku-ladetilstandsindikator

Pil pa spole

Afstandsskive

Skaereklinge

Trykskive

Matrik til montering af kniv

Knap til tradfering

a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Grastrimmer GFR18V-25BH
Varenummer 3600HD1 2..
Nominel spending \ 18
Omdrejningstal,ubelastet o/min 3300-5300
Skeretradens diameter mm 2,4
Snitdiameter (trad) cm 40
Tradspolens kapacitet m 3
Skeerediameter (klinge) cm 25
Boring mm 25,4
Klingens tykkelse mm 1,8
Haveredskabets veegt med spole i overensstemmelse kg 5,0
med IEC 62841-4-4"
Haveredskabets vaegt med kniv i overensstemmelse med kg 5,0
IEC 62841-4-4"
Serienummer Se typeskiltet pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur under opladning © 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur under drift” og under opbe- C 0...+50
varing
kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...

(2 3.0Ah)
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Grastrimmer

GFR18V-25BH

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Anbefalede akkuer for fuld ydeevne

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...

Anbefalede ladere

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uden remme og akku (du finder akkuens vaegt under www.bosch-professional.com)

B) begranset ydelse ved temperaturer < 5°C

Stej-/vibrationsinformationer

EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

Trad

- Lydtryksniveau dB(A) 75
- Usikkerhed K dB 3
Kniv

- Lydtryksniveau dB(A) 74
- Usikkerhed K dB 3
Svingningsvardier a, (kontinuerlige vibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstemmelse med:

- Vibrationsemissionsveerdi a, m/s’ 3
- Usikkerhed K m/s? 1,5

Stej-/vibrationsinformationer
Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse med IEC
62841-4-4.

Kniv

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
lydtryksniveau 74 dB(A); lydeffektniveau 82 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Trad

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
lydtryksniveau 74 dB(A); lydeffektniveau 86 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-

ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med IEC 62841-4-4

Kniv

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Trad

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-

sionsverdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktgjet er slukket, og tider, hvor el-
veerktejet godt nok er teendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch sxlger ogsd akku-varktgjer uden akku. Om der felger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

Dw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %

Dansk |95

LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering og drift

Handlinger, der skal udferes Billede Side
Viste komponenter A 3
Leveringsomfang B 4
Samling af skaft c 4
Montering af beskyttelseskappe D 5
Montering og indstilling af handtag E 6-7
Montering og afmontering af baere- F1-F3 8-10
rem

Opladning og montering af akku G 11
Teending, slukning og trimning H 11
Montering af trad | 12
Efterforing af trad J 13
Anti-Tangle K 14
Fjernelse af spole L 15
Montering af skaereklinge M 16-17
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Handlinger, der skal udfores Billede Side

Arbejdsanvisninger N-Q 18-19
Opbevaring R 20
Vedligeholdelse S-T 20-21
Tilbehar U 21
Pro-Tap

Tip spolen forsigtigt mod jorden, sa systemet frigiver traden
pa begge sider.

Hvis traden er revet i stykke i naerheden af indfaringsgjet,
gentages bankebevaegelserne flere gange, sa der kan skaeres
med den fulde diameter pa 40 cm.

EasyWind (se billedet J)

EasyWind-spoleudstyret bruges til at fare spoletraden ind,
uden at spolen skal skilles ad.

Hvis spoletraden skal genopfyldes:

Fejlsegning

- @
Symptom Mulig arsag
Motor starter ikke Akkuen er afladet

- Skeer 3 m af traden (tilbehar).

- Ret pilene pa spolen ind.

- Skub spoletraden ind i gjet, der er markeret med "Faden
einfiihren” (Fer trad ind), og traek den igennem pa den an-
den side. Traden bgr have den samme leengde pa begge
sider.

- Drej Pro-Tap-knappen (12) med uret for at vikle traden
pa spolen (se pilene pa spolen), indtil der er ca. 15 cm
spoletrad tilbage pa hver side.

Anti-Tangle

Skaerevarktajet er udstyret med en Anti-Tangle-funktion,
der gar det muligt at udfare kontinuerligt arbejde uden afbry-
delser.

Blokerer skeereveerktgjet, drejer motoren automatisk spolen
til venstre i 3 sekunder for at afhjeelpe blokeringen. Sa snart
dette sker, karer skeerevaerktgjet igen helt normalt til hgjre.
Kan blokeringen ikke afhjaelpes, stopper skaerevaerktgjet.
Yderligere hjelp findes i kapitel Fejlsagning.

Afhjelpning

Kontrollér akku-ladetilstandsvisningen, og oplad
akkuen

Gren LED over teend/sluk-knappen blinker

Brug ikke haveredskabet i 30 minutter. Udskift
akkuen med en ny, helt opladet akku. Kontakt
Bosch-kundeservice, hvis problemet fortsaetter.

Akkuen er ikke sat helt i

Seet akkuen korrekt i

Graes har viklet sig rundt omkring spolen

Fjern akkuen, og fjern graesset

Haveredskabet stop- ~ Taend/sluk-knappen er defekt

Kontakt Bosch-kundeservice

per hele tiden

Ledningerne inden i haveredskabet er defekte

Kontakt Bosch-kundeservice

Skaerehovedet er blokeret

Fjern skaerehovedet, afhjeelp evt. tilstopninger,
og sat skaerehovedet i igen

Haveredskabet er over- Graesset er for hgjt/for teet
belastet

Skaer trinvist (se billedet N)

Darlig skeereydelse Haveredskabet er overbelastet

Bevaeg maskinen langsommere

For meget skaeretrad

Vikl skaeretraden op (se billedet I), og kontrollér
skareklingen

Beskyttelseskappen har skorpedannelser med

shavs

Rengar beskyttelseskappen pa indersiden

Haveredskab skaerer  Skaeretraden er for kort/knaekket

ikke

Efterfaring af skeeretraden med Pro-Tap-tipauto-
matik (se billedet )

Tradspolen er tom

Udskift tradspolen (se billedet 1)

Skaeretraden traekkes  Skeeretraden er for kort/knaekket

Fjern spolen, og indsat skeeretraden igen (se

tilbage i spolen billedet )
Skaeretraden knaekker ~ Skeeretraden er filtret i spolen Fjern spolen, og vikl skaretraden op igen (se
ofte billedet 1)
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Symptom Mulig arsag

Ukorrekt handtering af graestrimmeren

Dansk |97

Afhjeelpning

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfer skeeretraden regelmaessigt for at udnytte
hele skarekredsdiameteren

Du anvender skaretrad med for lille diameter

Brug den foreslaede skaeretrad

Kraftige vibrationer ~ Skaeretraden er knakket

se billedet

Ubalance i skaerehovedet eller skaereklingen

Fjern evt. snavs fra skeerehovedet. Kontrollér
skaerehovedet, og kontakt Bosch-kundeservice,
hvis der opdages en skade

Spolen/kniven er monteret forkert

Monter alle komponenter korrekt (se billedet L -
M)

Matrikken til fastgarelse af kniven har lgsnet sig

Spand matrikken til fastgerelse af kniven (20
Nm) (se billedet M)

Beskyttelseskappen er ikke monteret korrekt

Monter beskyttelseskappen korrekt

Anti-Tangle-funktionen Blokeringen er for vanskelig for systemet til at
fjerne den automatisk og uden manuel hjzlp

fjerner ikke blokerin-

Tag akkuen ud, og fjern blokeringen manuelt

gen Haveredskabet bruges forkert

Tend haveredskabet igen, og lad det pulsere

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene
for at kunne arbejde godt og sikkert.

Renger produktet med en klud, for det leegges til opbevaring.

Brug aldrig oplgsningsmidler.

Spreit aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Lad ikke produktet blive liggende pa jorden. Du kan komme

til at snuble over det.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch.

Produktet md ikke &ndres, enhver form for modifikation kan

fore til kvaestelser.

Slibning og afbalancering af slaklinge

Korrekt slibning og afbalancering af slaklingen kraever meget
gvelse. Bosch anbefaler at bruge en godkendt reserve-
slaklinge. En reserveslaklinge fas i et godkendt servicecen-
ter.

Transport af trimmer

Tildaek altid slaklingen med egnet beskyttelsesanordning,
nar den transporteres og opbevares.

Beer trimmeren i en hand, godt udbalanceret i skaftet, med
skarepasatsen bagud.

Sikr trimmeren, sa den hverken valter eller forskydes under
transporten.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pd sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljoet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

PRPOISROOJH>

7

s

Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd 6gon- och horselskydd.

Bar huvudskydd, da fara for nedfallande
foremal existerar.

Anvénd halkfria skor.

Anvand skyddshandskar.

VARNING: Hall nérvarande pa avstand.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

Se upp for rekyl.

Anvand inte hackkniv.

Anvand inte sagblad.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

_ > Anvénd inte hogtryckstvatt eller
DD>O === tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte I6st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
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fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for grastrimmer,
friklippare och friklippare med sagblad

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.

» Undersok arbetsomradet grundligt gillande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avldgsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.

» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget eller sagbladet samt skar- eller
sagenheten inte dr skadad. Skadade delar hojer risken
for personskada.

» Folj anvisningarna for utbyte av insatsverktyg.
Felaktigt spanda sagbladsmuttrar eller skruvar kan skada
sagbladet eller leda till att det lossnar.

» Den nominella varvtalet for tillbeh6ret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Sagblad som roterar med en
hogre hastighet an mérkvarvtal kan forstéras och slungas
ut.
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» Anvand vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skdrelementet.

» Anvénd vid bruk av maskinen alltid langbyxor. Bar hud
okar sannolikheten av personskador alstrade av
utslungade objekt.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvdndning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind alltid bada hénderna vid anvdndning av
maskinen. Hall maskinen med bada handerna for att
undvika en forlust av kontrollen.

» Hall fast maskinen endast vid de isolerade
greppytorna eftersom skértraden eller sagbladet kan
triffa dolda elledningar. Vid skartradens eller
sagbladets kontakt med en spanningsférande ledning kan
verktyget eller dess metalldelar sattas under spanning
och ledatill elstot.

» Se alltid till att du star stadigt och anvdnd maskinen
endast nar du star pa marken. Glatt underlag eller
instabila ytor kan gora att du tappar balansen eller
forlorar kontrollen 6ver maskinen.

» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Forsdkra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen, aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Darvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall vid arbetet alla kroppsdelar pa avstand fran
skartraden eller sagbladet. Kontrollera innan tillslag
av maskinen, att skértraden eller sagbladet inte beror
nagot. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet kan vid
anvandning av maskinen leda till personskador for dig
eller andra personer.

» Anvind inte maskinen pa over hofthdjd. Detta hjalper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skértraden eller
sagbladet och méjliggor en bttre kontroll av maskinen i
ovdntade situationer.

» Var vid skirning av snar eller trad och buskar, som
star under spanning, beredd pa att de fjadrar tillbaka.
Da trafibrerna avlastas kan snar eller trad och buskar
traffa anvandaren och leda till att kontrollen dver
maskinen forloras.

» Var sarskilt forsiktig vid sagning av snarskog och unga
trad. Tunt material kan hanga upp sig pa sagbladet och
sla dig eller fa dig att forlora balansen.

» Hall maskinen under kontroll och berér inte sagblad
eller andra farliga delar sa linge de dnnu ror sig. Detta
minskar risken for en personskada alstrad av rorliga
delar.

» Kontrollera att stromstéllaren dr frankopplad och
batteriet har dragits ut innan du avlagsnar

snittmaterial i klam eller utfor service pa maskinen.
Maskinens ovantade drift vid avlagsnande av inklamt
material kan leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamélsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en tillfallig kontakt med sagbladet.

» Sitt alltid skyddskapan pa metallsagbladet vid
maskinens transaport eller lagring. Andamalsenlig
hantering av maskinen minskar sannolikheten for en
tillfallig kontakt med sagbladet.

» Anvind endast reservtradar, -skarhuvud och -sagblad
enligt tillverkarens direktiv. Felaktiga reservdelar kan
oka faran for brott och kroppskador.

Rekyl - orsaker och relaterade
sikerhetsanvisningar

» Rekylen ar en plétslig rorelse i sido-, fram- eller
bakriktning, som kan upptrada om kniven fastnar eller blir
hangande pa ett foremal som t.ex. en tradstubbe eller ett
litet trad. Den kan vara sa kraftig, att maskinen och/eller
anvandaren slungas i en valfri riktning och eventuellt
forlorar kontrollen dver maskinen. Knivstétar och de
darmed forbundna farorna kan undvikas genom foljande
skyddsatgarder.

» Hall stadigt med bada hander pa maskinen och placera
armarna sa att du kan halla emot rekylkrafter. Hall dig
vanster om maskinen. En rekyl kan dka risken for
personskador pa grund av maskinens ovéantade rorelse.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska rekylkrafterna.

» Om sagbladet fastnar eller om du av nagon anledning
avbryter arbetet, koppla fran maskinen och hall den
stilla i materialet tills sagbladet har stannat helt.
Forsok aldrig vid ett inklamt sagblad ta bort maskinen
fran arbetsstycket eller att dra den bakat medan
sagbladet ror sig, annars kan en rekyl uppsta.
Undersok och korrigera orsaken till att sagbladet fastnar.

» Anvind inte oskarpa eller skadade sagblad. Sl6a eller
skadade sagblad hojer risken att raka i klam eller haka
upp sigi ett objekt och kan leda till en rekyl.

» Kontrollera alltid att du ser materialet som skall
skaras val. En rekyl ar mera sannolik i omraden, dar
materialet som skall skdras &r svart att se.

» Koppla fran maskinen da du under arbetet narmar dig
en annan person. Andra personer kan vid rekyler bli
traffade och skadade av det roterande sagbladet.

Speciella siakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten avimplantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.
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» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Limna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En s,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte dr bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var forsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Kontrollera alltid vid frankoppling av produktens att
motorn och skarhuvudet stannat fullsténdigt.

» Klipp graset i etapper for att uppna ett enhetligt resultat.

» Tryckskivans (21) uppgift ar att latt stoda produkten vid
bruk, for att skydda kniven mot hinder som t.ex.
tradstammar.

» Kontrollera vid insdttning av batteriet, att skarmedlet inte
ar i kontakt med din kropp eller andra féremal inklusive
markytan. Det kan rotera vid starten och fororsaka skador
pa produkten och/eller andra foremal.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

» Ersatt skarhuvudet om det dr skadat eller om
forslitningsgransen uppnatts.

» Hall handerna pa avstand fran alla vassa anordningar,
som kunde forkorta traden.

» Anvand inte samtidigt flera axelremmar.

» Observera vid anvandning av axelrem att inga andra
kladesplagg hindrar pa- och avtagning.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.
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» Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X[ SO =

CLICK! Horbart ljud

] Vikt

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for trimning av gras, latta snar,
ogras, brannasslor och skott och mindre buskar. Produkten
ar konstruerad for anvandning pa marken.

Avbildade komponenter (se bilder A - U)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
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(1)  Pa-/av-strémbrytare
(2)  Tillkopplingssparr strémstallaren till/fran, trimning

(3)  Tillkopplingssparr strémstallaren till/fran,
kanttrimning

(4)  Skruvfor greppfaste
(5)  Fastefor barrem

(6)  Batteri®

(7)  Handtag

(8)  Skruv for skaftmontage
(9)  Ledfor skaftmontage
(10)  Skyddsképa

(11) Spole

(12) Pro-Tap-knapp

Tekniska data

(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Skruv fér montering av skyddskapa
Bérrem

Laddare?

Frigoringsknapp for batteriet
Indikator for batteriets laddningsniva
Pil pa spolen

Distansbricka

Skarskiva

Tryckbricka

Mutter for knivmontage

Knapp for tradmatning

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Grastrimmer GFR18V-25BH

Artikelnummer 3600 HD12..
Markspanning \ 18
Tomgangsvarvtal v/min 3300-5300
Klipptradens diameter mm 2,4
Klippdiameter (trad) cm 40
Tradspolens kapacitet m 3
Skardiameter (blad) cm 25
Borrhal mm 25,4
Tjocklek pa bladet mm 1,8
Vikt for tradgardsredskapet med spole i enlighet med IEC kg 5,0
62841-4-4

Vikt for tradgardsredskapet med kniv i enlighet med IEC kg 5,0

62841-4-4"

Serienummer

se typskylten pa tradgardsredskapet

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning T 0till +35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift ® och férvaring T 0till +50
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

(>3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade batterier for full effekt

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... = 4.0Ah
EXPERT18V...

Rekommenderade laddare

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Utan barselar och batteri (batteriets vikt finns under bosch-professional.com)

B) begréinsad effekt vid temperaturer < 5°C

F 016194 9461(29.10.2025)
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EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Trad
- Ljudtrycksniva dB(A) 75
- OsékerhetK dB 3
Kniv
- Ljudtrycksniva dB(A) 74
- Osakerhet K dB 3
Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer) och osakerhet K berdknade enligt:
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 3
- OsikerhetK m/s’ 1,5

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt IEC 62841-4-4.

Kniv

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 74 dB(A); bullerniva 82 dB(A). Osékerhet
K=3dB.

Trad

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 74 dB(A); bullerniva 86 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K berdaknade
enligt IEC 62841-4-4

Kniv

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Trad

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna véarden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vérdering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Bosch Power Tools
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Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med 1ag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering och drift

Atgirdens mal Bild Sida
Komponenter pa bilden A 3
Leveransomfattning B 4
Sammanfoga skaftet C 4
Montera sprangskydd D 5
Montera och stall in handgreppet E 6-7
Montera och demontera bérselen F1-F3 8-10
Ladda och satta i batteriet G 11
Till- och frankoppling, trimning H 11
Montering av skartraden | 12
Mata fram traden J 13
Anti-Tangle K 14
Avldgsna spolen L 15
Montera skarskivan M 16-17
Arbetsanvisningar N-Q@ 18-19
Forvaring R 20
Underhall S-T 20-21
Tillbehor U 21
Pro-Tap

Knacka med spolen latt mot marken, sa att systemet frigor
traden pa bada sidorna.

Upprepa stoten flera ganger om traden rivits nara
matningsoglan, for att kunna klippa med hela 40 cm
diametern.

EasyWind (se bild J)

EasyWind spolningsanordningen mojliggor infrning av

spoltraden utan att ta isar spolen.

Om spoltraden maste laddas pa nytt:

- Skar ett 3 m stycke av traden (tillbehor).

- Justera pilarna pa spolen.

- Forinspoltraden i 6glan som ar markt "Tradmatning” och
dratraden genom till andra sidan. Traden ska ha samma
langd pa bada sidorna.

- Vrid Pro-Tap-knappen(12) medurs for att linda upp
traden pa spolen (se pilarna pa spolen), tills cirka 15 cm
spoltrad aterstar pa varje sida.

Anti-Tangle

Skarverktyget ar utrustat med en Amti-Tangle-funktion, som
tillater kontinuerligt arbete utan avbrott.

Om skarverktyget blockerar, roterar motorn automatiskt
spolen 3 sekunder moturs, for att tgarda blockaden.
Genast efter det fungerar skarverktyget ater normalt
medurs.

Om blockaden inte kan atgardas, stannar skarverktyget.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Ytterligare assistans finns i kapitlet Fels6kning.
Felsokning
iR @

Symptom Maojlig orsak
Motorn startar inte Batteriet urladdat
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Atgird
Kontrollera batteriets laddningsdisplay och ladda
batteriet

Den gréna lysdioden ovanfor pa-/av-
strombrytaren blinkar

Anvénd inte tradgardsredskapet pa 30 minuter.
Byt ut batteriet mot ett nytt, fulladdat batteri. Om
problemet kvarstar, kontakta Bosch kundtjanst.

Batteriet r inte ordentligt insatt

Satt in batteriet pa ratt satt

Gras har samlats i spolen

Ta bort batteriet och avlagsna gaset

Tradgardsredskapet ~ Pa-/av-strombrytare defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

stannar till under drift ge| 53 tradgardsredskapets interna kablar

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Skarhuvudet blockerat

Avlagsna skarhuvudet, atgarda eventuella stopp
och montera ater skarhuvudet

Tradgardsredskapet ar Gréset for hogt/ for tatt
overbelastat

Klipp stegvis (se bild N)

Dalig skareffekt Tradgardsredskapet ar overbelastat

Manovrera redskapet langsammare

For mycket skartrad

Linda upp skartraden (se bild I) och kontrollera
skarskivan

Skyddskapan full av fororeningar

Rengor insidan av skyddskéapan

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten
klipper inte

Mata fram skartraden med Pro-Tap-
tryckautomatiken (se bild I)

Tradspolen ar tom

Byt ut tradspole (se bild 1)

Skartraden dras Skartraden ar for kort/brusten

tillbaka in i spolen

Ta bort spolen och sétt in skartraden pa nytt (se
bild 1)

Skartraden brister ofta Skartraden r intrasslad i spolen

Tabort spolen och linda upp skartraden pa nytt
(se bild 1)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas

Skartrad med for liten diameter anvand

Anvand féreslagen skartrad

Kraftiga vibrationer ~ Skartraden har brustit

se bild

Obalans i skarhuvudet eller skarskivan

Avlagsna eventuella féroreningar fran
skdrhuvudet. Kontrollera skdrhuvudet och ta
kontakt med Bosch kundtjénst vid eventuell
skada

Spole/blad felmonterat

Montera alla delar korrekt (se bild L - M)

Muttern for knivfastet har lossnat

Dra at muttern for knivfastet (20 Nm) (se bild M)

Skyddskapan ar inte korrekt monterad

Montera skyddskapan korrekt

Anti-Tangle-funktionen Blockaden for allvarlig for att systemet skulle

atgardar inte blockader kunna atgarda den utan manuell support

Tag bort batteriet och atgérda blockaden
manuellt

Tradgardsverktyget anvands felaktigt

Sla pa tradgardsredskapet igen och lat det
pulsera

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



106 | Norsk

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstallaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengdr produkten fore lagring med en trasa. Anvéand aldrig

|6sningsmedel.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Lat inte produkten ligger pa golvet/marken. Du kan snubbla

paden.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Produkten far inte modifieras, varje modifikation kan leda till

personskada.

Skarpning och balansering an skarskivan

Skarskivans korrekta skarpning och balansering fordrar
mycket 6vning. Bosch rekommenderar dig att anvanda en
tillaten reservskarskiva. Reservskarskivan finner du i ett
tillatet Service-Center.

Transport av friklipparen

Tack alltid vid transport och lagring 6ver skarskivan med ett
passande skydd.

Bar friklipparen i en hand, val balanserad fran skaftet, med
klippenheten bakat riktad.

Sakra friklipparen mot tippning och forskjutning vid
transport.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
77X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

Bruk aye- og harselvern.

Bruk hodevern hvis det er fare for gjenstander
som faller ned.

Bruk sklisikre sko.

Bruk sikkerhetshansker.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

POI1e®eYP
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Forsiktig, fare for tilbakestat.

Ikke bruk halmkniver.

Ikke bruk sagkniver.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

a Bruk for rengjering av hageredskapet verken
=== haytrykksspyler eller hageslange.

(D=3

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Bosch Power Tools
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere,
buskkuttere og buskkuttere med sagblad

» lkke bruk maskinen i darlig vaer, spesielt ikke ved fare
for tordenveer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersok arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjereverktayet eller sagbladet og
klippe- eller sagenheten ikke er skadet for du bruker
maskinen. Skadede deler gker risikoen for skader.

» Folg anvisningen for byttet av innsatsverktay.
Sagbladmutrer eller sagbladskruer som er tiltrukket
usakkyndig kan enten skade sagbladet eller fere til at det
kan lgsne.

» Det nominelle turtallet til sagbladet ma vare minst
like hoyt som maksimumsturtallet som er angitt pa
maskinen. Sagblader som roterer raskere enn med det
nominelle turtallet kan ga i stykker og slynges vekk.

» Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjaereelementet.

» Haalltid pa lange bukser ved drift av maskinen. Bar
hud gker sannsynligheten for skader pa grunn av
gjenstander som blir slynget vekk.

» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» Bruk alltid begge hender ved drift av maskinen. Hold
maskinen med begge hender for a unngé & miste
kontrollen.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
trimmetraden eller sagbladet kan treffe pa skjulte
stromledninger. Nar trimmetraden eller sagbladet
kommer i kontakt med en spenningsferende ledning kan
dette ogsa sette redskaper/redskapsdeler i metall under
spenning og medfare elektrisk stat.

» Pass alltid pa a sta stedig og bruk maskinen kun nar du
star pa bakken. Glatt eller ustabilt underlag kan fare til at
du mister balansen eller mister kontrollen over maskinen.

» lkke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og vaer ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.

» Hold, nar du arbeider, alle kroppsdeler unna
trimmetraden eller sagbladet. Sikre at trimmetraden
eller sagbladet ikke bergrer noe for du slar pa
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maskinen. Et gyeblikk uaktsomhet nar du bruker
maskinen kan fere til alvorlige skader hos deg eller andre.

» lkke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med trimmetraden eller sagbladet og
har en bedre kontroll over maskinen i uventede
situasjoner.

» Vaer klar over at kratt og busker som star under
spenning spretter tilbake. Nar spenningen i trefibrene
frigjares, kan kratt eller busker treffe brukeren og/eller
bevirke at maskinen kommer ut av kontroll.

» Vaer derfor spesielt forsiktig ved saging av buskas og
unge traer. Det tynne materialet kan komme inn i
sagbladet og sld mot deg eller fa deg ut av balansen.

» Ha maskin under kontroll og ikke berar saghlader eller
andre farlige deler mens disse fremdeles beveger seg.
Det reduserer risikoen for skader pa grunn av deler som
beveger seg.

» Sikre at bryteren er utkoblet og batteriet fjernet for
du fjerner fastklemt materiale eller vedlikeholder
maskinen. Uventet drift av maskinen mens fastklemt
materiale blir fiernet kan medfare alvorlige skader.

» Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for tilfeldig kontakt med det roterende
sagbladet.

» Sett alltid beskyttelseshetten pa metallsagbladet ved
transport og lagring av maskinen. Sakkyndig
handtering av maskinen reduserer sannsynligheten for
tilfeldig kontakt med sagbladet.

» Bruk kun reservedeler for trimmetrader, skjerehoder
og sagblader ifalge produsentens angivelser. Gale
reservedeler kan gke faren for brudd og kroppsskader.

Tilbakestet - arsaker og tilknyttede
sikkerhetsinformasjoner

» Ettilbakestat er en plutselig bevegelse av maskinen mot
siden, fremover eller bakover som kan oppsta nar kniven
har kommet inni eller blir hengende fast i en gjenstand
som en trestubbe eller et lite tre. Det kan bli sa kraftig, at
maskinen og/eller brukeren kan bli slynget i en eller annen
retning og muligens mister kontrollen over maskinen.
Knivstat og tilknyttede farer kan unngas ved
forsiktighetstiltak som er beskrevet nedenfor.

» Hold maskinen fast med begge hender og hold armene
slik at du er beskyttet mot kreftene ved tilbakestot.
Hold deg til venstre for maskinen. Et tilbakestet kan ved
den uventede bevegelsen av maskinen gke risikoen for
skader. Brukeren kan beherske kreftene ved tilbakestat
med egnede forholdstiltak.

» Hvis sagbladet blokkeres eller du avbryter arbeidet,
ma du sla av maskinen og holde maskinen i ro til
sagbladet har stoppet helt. Forsek ved et fastklemt
sagblad aldri a fjerne maskinen fra materialet eller &
trekke det bakover sa lenge sagbladet er i bevegelse,
ellers kan det fare til et tilbakestet. Undersgk og
iverksett tiltak for & eliminere arsaken til blokkeringen av
sagbladet.
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» Bruk ikke butte eller skadede sagblader. Butte og
skadede sagblader aker risikoen for at de klemmes eller
hektes fast i en gjenstand som kan fare til et tilbakestat.

» Sorg alltid for god sikt pa materialet som skal klippes.
Et tilbakestet er mer sannsynlig i omrader hvor
materialet, som skal klippes, er vanskelig a se.

» Sla av maskinen nar en person nzrmer seg mens du
arbeider. Andre personer kan i tilfellet av et tilbakestet
lettere bli truffet og skadet av det roterende sagbladet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» lkke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

» Lavernedekslene vare pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

» Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

» Pass pa at du ikke skjeerer deg nar du gjer trimmetraden
kortere.

» Nar du slar av produktet, pass pa at motoren og
trimmetraden har stoppet helt.

» Klipp gresset i etapper for & oppna et jevnt resultat.

» Trykkplaten (21) er bestemt for a statte produktet lett
under innsatsen for a beskytte kniven mot hindre som
f.eks. treer.

» Veer, nar du setter inn batteriet, oppmerksom pa at
kniven ikke kommer i kontakt med kroppen din og andre
gjenstander inkludert bakken. Den kan dreie seg ved start
og forarsake skader pa produktet og/eller gjenstander.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa d sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldrilgpe.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Skift ut skjserehodet nar det er skadet eller
slitasjegrensen er oppnadd.

» Hold hendene unna alle skarpe innretninger som kan
forkorte traden.

Bosch Power Tools
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» lkke bruk flere skulderstropper samtidig.

» Nar du bruker en skulderstropp, pass pa at intet annet
klesplagg er et hinder nar du tar den av og pa.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I =2 Beskytt det oppladbare batteriet mot
8 varme, f.eks. 0ogsa mot permanent
) solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
}_,44 eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besveer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X[ N[O =

Symbol Betydning
cLick Herbar stay

] Vekt

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Korrekt bruk

Hageredskapet er utviklet for trimming av gress, lett
undervegetasjon, ugress, brennesle, sméplanter og mindre
busker. Produktet er beregnet for bruk pa gulvet.

lllustrerte komponenter (se bilder) A - U)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1)  Av/pa-bryter

(2)  Innkoblingssperre inn-/utkobling trimming
(3)  Innkoblingssperre inn-/utkobling kanttrimming
(4)  Skrue for montering av handtaket

(5)  Holder for baererem

(6)  Batteri?

(7)  Handtak

(8)  Skrue for montering av skaftet

(9)  Ledd for montering av skaftet

(10) Vernedeksel

(11) Spole

(12) Pro-Tap-knapp

(13)  Skrue for montering av vernedekselet
(14) Barerem

(15) Ladeapparat”

(16) Utlgserknapp for batteri

(17) Indikator for batteriniva

(18) Pil paspole

(19) Avstandsring

(20) Kutteblad

(21)  Trykkskive

(22) Mutter for knivmontering

(23) Knapp for tradfering

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data
Gresstrimmer GFR18V-25BH
Artikkelnummer 3600 HD1 2..
Nominell spenning Vv 18
Tomgangsturtall o/min 3300-5300
Trimmetradens diameter mm 2,4
Kuttdiameter (trad) cm 40
Kapasitet av tradspolen m 3
Kuttediameter (blad) cm 25
Boring mm 25,4
Bladets tykkelse mm 1,8
Vekten av hageredskapet med spole i henhold til IEC kg 5,0
62841-4-4"
Vekt av hageredskapet med kniv i henhold til IEC kg 5,0
62841-4-4"
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “© 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og ved lagring “C 0...+50
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

anbefalte batterier for maksimal ytelse

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Uten stropper og batteri (batterivekten finner du under www.bosch-professional.com)
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 5°C
Stey-/vibrasjonsinformasjon
EN 50636-2-91
Vanlig A-stayniva for enheten:
Trad
- Lydtrykkniva dB(A) 75
- Usikkerhet K dB 3
Kniv
- Lydtrykkniva dB(A) 74
- Usikkerhet K dB 3
Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner) og usikkerhet K er fastsatt i henhold til:
- Verdi for vibrasjonsutslipp a, m/s? 3
- Usikkerhet K m/s’ 1,5

Bosch Power Tools
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjonsverdier fastsatt i henhold til IEC 62841-4-4.
Kniv

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 74 dB(A); lydeffektniva 82 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Trad

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 74 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til IEC 62841-4-4

Blad

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Trad

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverktayet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
aven fjeer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere
risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.
For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne
knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen
av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa
batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for
batteriets ladeniva.
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1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering og drift
Malet med handlingen Bilde Side
lllustrerte komponenter A 3
Leveranseomfang B 4
Sammensetting av skaftet C 4
Montering av beskyttelsesdekselet D 5
Montere og stille inn handtaket E 6-7
Montering og demontering av F1-F3 8-10
bareremmen
Lade og sette inn batteri G 11
Inn-utkobling trimming H 11
Montere trad | 12
Fore trad J 13
Anti-floke K 14
Feilseking

z @
Symptom Mulig arsak

Motoren starter ikke  Utlading av batteri
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Malet med handlingen Bilde Side
Fjerne spole L 15
Montere kutteblad M 16-17
Arbeidsinstruksjoner N-Q 18-19
Oppbevaring R 20
Vedlikehold S-T 20-21
Tilbehar U 21
Pro-Tap

Tipp med spolen lett pa bakken slik at systemet frigir traden
pa begge sider.

Hvis traden er revnet naer mategyet, gjenta bankingen flere
ganger for a kunne klippe med hele diameteren pa 40 cm.

EasyWind (se bilde J)

EasyWind-spole-innretningen muliggjer innfering av

spoletraden uten at spolen ma tas fra hverandre.

Hvis spoletraden skal etterlades:

- Klipp 3 mav fratraden (tilbehar).

- Rettinn pilene pa spolen.

- Skyv spoletraden i gyet merket med “Fer inn trad” og
trekk den gjennom pa den andre siden. Traden bar har
samme lengde pa begge sider.

- Vri Pro-Tap-knappen (12) med klokken for a vikle traden

pa spolen (se pilene pd spolen) til deter ca. 15 cm
spoletraden igjen pa hver side.

Anti-floke
Skjeereverkteyet er utstyrt med en anti-floke-funksjon som
tillater kontinuerlig arbeide uten avbrytelser.

Hvis skjeereverktayet er blokkert, dreier spolen automatisk i
3 sekunder mot urviseren for a fjerne blokkeringen. Sa snart
dette er skjedd, gar skjaereverktayet igjen normalt med
urviseren.

Hvis blokkeringen ikke kan fjernes, stopper skjaereverktayet.
Du finner mer hjelp i kapittelet Feilsgking.

Lasning
Sjekk batteriets ladeindikator og lad batteriet

Den grenne LED-lampen over av/pa-bryteren

blinker

Ikke bruk hageredskapet pa 30 minutter. Bytt ut
batteriet med et nytt, fulladet batteri. Hvis
problemet vedvarer, ma du kontakte Bosch
kundeservice.

Batteriet ikke satt helt inn

Sett batteri inn riktig

Gress har viklet seg rundt spolen

Ta ut batteri og fiern gress

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

rykkvis

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsak Lasning
Skjaerehode blokkert Fjern skjeerehodet, fjern eventuelle tilstoppinger
og sett skjaerehodet inn igjen
Hageredskap Gress for heyt/ for tett Skjeer i etapper (se bilde N)

overbelastet

Darlig kutteytelse Hageredskap overbelastet

Beveg redskapet langsommere

For mye trimmetrad

Vikle opp trimmetraden (se bilde I) og kontroller
skjeerebladet

Vernedeksel overtrukket med smuss

Rengjar vernedekselets innside

Hageredskapet klipper For kort/brutt trad

Fore trimmetraden med Pro-Tap-automatikk (se

ikke bilde 1)
Tradspole tom Skift ut tradspolen (se bilde )
Trimmetrad trekkes  For kort/brutt trad Taav spolen og sett inn skjeeretraden pa nytt (se
tilbake inn i spolen bilde )
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Taav spolen og vikle opp skjaeretraden (se
ofte bilde )

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameteren pa

skjaerekretsen
Brukt trimmetrad med for liten diameter Bruk den foreslatte trimmetraden
Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet se bildel

Ubalanse i skjeerehodet eller skjeerebladet

Fjern eventuelle forurensninger fra skjeerehodet.
Kontroller skjeerehodet og tai tilfelle skade
kontakt med Bosch kundeservice

Spole/kniv montert feil

Monter alle komponentene riktig (se bilde) L - M)

Mutteren til knivfestet har lasnet

Trekk til mutteren for knivfesting (20 Nm) (se
bilde M)

Vernedeksel ikke korrekt montert

Monter vernedekselet riktig

Anti-floke-funksjon
fierner ikke

Blokkering for vanskelig for systemet for a kunne
fierne den automatisk og uten manuell hjelp

Ta ut batteriet og fjern blokkeringen manuelt

blokkeringen Hageredskapet brukes feil

Sla pa hageredskapet igjen, og la det pulsere

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar produktet med en klut fer du oppbevarer det. Bruk

aldri lgsemidler.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet md oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Ikke la produktet ligge pa bakken. Du kunne snuble over det.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Produktet ma ikke modifiseres, hver modifisering kan fare til
skader.

Sliping og uthalansering av knivbladet

Korrekt sliping og utbalansering av knivbladet krever mye
gving. Bosch anbefaler a bruke et godkjent reserveblad.
Reservebladet kan du fa i et godkjent servicesenter.

Transport av buskkutteren

Tildekk kuttebladet ved transport og lagring alltid med en
egnet beskyttelse.

Beer buskkutteren godt utbalansert pa skaftet i en hand med
kutteadapteren bakover.
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Sikre buskkutteren mot at den velter og forskyves under
transport.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Kassering
;{:74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
77X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

2 Yleiset varoitusohjeet.
@ Lue kayttoohje.

@ Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Kayta paansuojainta, kun on olemassa putoa-
vien esineiden vaara.
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Kayta luisumattomia jalkineita.

Kayta turvakasineitd.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

Ald kiyta sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Varo rekyylia.

Ald kaytd silppuriteraa.

Al4 kaytd sahaterdd.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

a Al4 kayti painepesuria tai puutarhaletkua puu-
== tarhalaitteen puhdistukseen.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[NYVAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kéytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-

toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.
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» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille,

raivauslaitteelle ja sahanteralld varustetulle

raivaussahalle

» Al kiyti konetta huonolla siill3, varsinkaan ukonil-
malla. Tama pienentda vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

» Tutki tyoaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-
lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.
» Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,

tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista aina ennen koneen kayttoa, etta leikkuutyo-
kalu tai sahantera ja leikkuu- tai sahayksikko eivatka
ole vaurioituneita. Vahingoittuneet osat lisadvat louk-
kaantumisriskid.

» Noudata vaihtotydkalujen vaihtoa koskevia ohjeita.
Asiaankuulumattomasti kiristetyt sahanterdan mutterit tai
ruuvit voivat vaurioittaa sahanteraa tai johtaa siihen, etta
seirtoaa.

» Sahanteran nimelliskiertoluvun taytyy olla vahintaan
yhta suuri kuin koneessa ilmoitettu maksimikierto-

luku. Sahanterat, jotka pyorivét nimelliskiertolukuaan no-

peammin voivat murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Kaytad aina koneen kaytdssa luistamattomia, suojaavia

jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennat jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivdan leikkuuteraan.

» Kaytd aina koneen kdytossa pitkalahkeisia housuja.
Paljas iho kasvattaa loukkaantumisen todenndkoisyytta
ympari sinkoutuvien esineiden johdosta.

» Pida ldhelld seisovia kaukana kaytdssa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Kaytd aina kumpaakin katta koneen kasittelyssa. Pida
konetta kaksin kdsin hallinnan menetyksen valttamiseksi.

» Tartu koneeseen vain kahvojen eristepinnoista, koska

leikkuulanka tai sahantera voi osua piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. Leikkuulangan tai sahanterdn kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa my6s metallilaitteet/ -
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Varmista aina tukeva seisoma-asento ja kdyta konetta

ainoastaan, kun seisot maassa. Liukas tai epdvakaa sei-

>
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soma-alusta voi johtaa tasapainon tai koneen hallinnan
menettamiseen.

Al3 kiytd konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Nain riski
hallinnan menettamisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta sekd loukkaantumisesta pienenee.

Kiinnita rinteissa tyoskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tydskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspain, ja ole darettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tallin riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

Pida tyoskentelyssa kaikki kehonosat loitolla leikkuu-
langasta tai sahanterdsta. Varmista ennen koneen
kdynnistamistd, etta leikkuulanka tai sahantera ei
kosketa mitdan. Hetken tarkkaamattomuus konetta kay-
tettdessa saattaa johtaa sinun tai muitten loukkaantumi-
seen.

Ald kiyti konetta yli vyotiron korkeudella. Tama aut-
taa valttamaan tahatonta kosketusta leikkuulankaan tai
sahanteraan ja mahdollistaa koneen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Kun leikkaat vesakkoa ja pensaikkoa, jotka ovat janni-
tyksessd, tarkkaile niiden takaisin ponnahdusta. Kun
puukuidut padsevat jannityksesta voi vesakkoa tai pen-
saikkoa osua kayttajaan ja/tai saattaa kone pois hallin-
nasta.

Ole erityisen varovainen, kun sahaat tiheikkoa ja nuo-
ria puita. Ohut aines saattaa tarttua sahanterdan ja isked
sinuun tai horjuttaa tasapainoasi.

Pida kone hallinnassa dlaka kosketa sahanteraa tai
muita vaarallisia osia niin kauan, kun ne viela liikku-
vat. Tama pienentaa liikkuvien osien aikaansaamaa louk-
kaantumisen riskia.

Varmista, etta kytkin on poiskytkettyna ja akku on
poistettu ennen kuin poistat puristukseen jadnytta
materiaalia tai huollat konetta. Odottamaton koneen
kaytto puristukseen jadneen materiaaliin poiston aikana
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Kanna kone poiskytkettyna ja poiskdannettyna kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentad sahante-
ran satunnaisen kosketuksen todennakoisyytta.

Aseta aina suojus metallisahanteraan ennen kulje-
tusta tai varastointia. Koneen asianmukainen kasittely
pienentad sahanteran satunnaisen kosketuksen todenna-
koisyytta.

Kéyta ainoastaan vaihtoleikkuulankoja, -leikkuupaita
ja-sahanteria valmistajan ohjeiden mukaisesti. Vaarat
varaosat voivat kasvattaa murtumisen ja loukkaantumisen
vaaraa.

Rekyyli - aiheuttaja ja siihen liittyvit varoitukset

>

Rekyyli on koneen yhtakkinen liike sivuun, eteen tai
taakse, joka saattaa esiintyd, kun tera tarttuu tai jaa kiinni
kohteeseen, kuten kantoon tai pieneen puuhun. Se voi
olla niin voimakas, etta kone ja/tai kdyttaja paiskautuu
mielivaltaiseen suuntaan ja mahdollisesti menettaa ko-
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neen hallinnan. Terdn rekyyli ja siihen liittyvat vaarat voi-
daan valttda noudattamalla alla selostettuja suojatoimen-
piteita.

» Pida kone tukevasti kaksin kasin ja saata kasivarret
asentoon, jossa voit vastustaa takaiskun voimaa. Pysy
koneen vasemmalla puolella. Rekyyli voi kasvattaa louk-
kaantumisen riskia aiheuttamalla koneen odottamattomia
liikkeita. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku-
voimia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteitd.

» Jos terd jumittuu tai keskeytat tyon muusta syystd,
vapauta kayttokytkin ja pida sahaa liikuttamatta ma-
teriaalissa, kunnes sahantera pysahtyy taydellisesti.
Al3 koskaan yritd poistaa puristukseen jaanytti sa-
hanterda tyokappaleesta tai vetad sitd taaksepdin sa-
hanteran edelleen liikkuessa, koska tdma voi aiheut-
taa rekyylin. Selvitd ja poista teran jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Ala kiyti tylsid tai vaurioituneita sahanteria. Tylsit tai
vaurioituneet sahanterat kasvattavat riskia puristukseen
joutumiseen tai kohteeseen tarttumiseen ja taten rekyylin
syntymiseen.

» Huolehdi aina hyvista nakyvyydesta leikattavaan ma-
teriaaliin. Rekyyli on todenndkoisempi alueissa, joissa
leikattavaa materiaalia on vaikea nahda.

» Sammuta kone, jos tyon aikana toinen henkil6 ldhes-
tyy. Muut henkil6t voivat rekyylin tapahtuessa helpommin
saada osuman pyorivdsta sahanterastd ja loukkaantua.

Erikoiset turvallisuusohjeet

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
héiritd laaketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan haviamiseen.

» Ala kiyti konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Niin riski
hallinnan menettémisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta seka loukkaantumisesta pienenee.

» Jita suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kayttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivit tunne néita ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset saannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinaa.

» Varo leikkuulangan lyhennyksessd, ettd et leikkaa itsedsi.

» Tarkista kun kytket tuotteen pois paalta aina, ettd moot-
tori ja leikkuupaa eivat enaa liiku.

» Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.

» Painelaatan (21) tehtava on tukea tuotetta kevyesti kdy-
ton aikana, jotta terd on suojassa esteistd kuten esim.
puista.

» Tarkista akkua asennettaessa, ettd leikkuuosa ei kosketa
kehoasi tai muita esineitd, maata mukaan lukien. Se saat-
taa pyorid kaynnistettdessa ja aiheuttaa vaurioita tuottee-
seen ja/tai muihin esineisiin.

» Valta epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossd on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Vaihda leikkauspaa uuteen kun se on vaurioitunut tai kulu-
misraja on saavutettu.

» Pidd katesi loitolla kaikista terdvistd laitteista, jotka voivat
lyhentaa lankoja.

» Ald kiyta useimpia olkahihnoja samanaikaisesti.

» Varmista, ettd olkahihnaa kayttaessasi ei mikadan muu vaa-
tekappale estd sen asetusta tai poistamista.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kiytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kdytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
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den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

i Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kdytto

Puutarhatyokalu on tarkoitettu ruohon, kevyen aluskasvilli-
suuden, rikkaruohojen, nokkosten, taimien ja pienten pen-
saiden leikkaamiseen. Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi
maan tasalla.
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Kuvatut osat (katso kuvat A-U)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2)  Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa, viimeistely-
leikkuu

(3)  Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa, reunojen leik-
kuu

(4)  Kahvanasennusruuvi

(5)  Kantohihnan pidike

(6)  Akku”

(7)  Kahva

(8)  Varrenasennusruuvi

(9)  Varrenasennusnivel

(10) Suojus

(11) Kela

(12) Pro-Tap-nuppi

(13)  Suojuksen asennusruuvi
(14) Kantohihna

(15) Latauslaite”

(16)  Akun lukituksen avauspainike
(17)  Akun lataustilan merkkivalo
(18) Kelassa oleva nuoli

(19) Vaililaatta

(20) Leikkuutera

(21) Painelaatta

(22) Terdn asennusruuvi

(23) Langan syo6ttonuppi

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Trimmeri GFR18V-25BH
Tuotenumero 3600 HD12..
Nimellisjdnnite Vv 18
Tyhjakayntikierrosluku min’* 3300-5300
Leikkuulangan halkaisija mm 2,4
Leikkuukehan halkaisija (lanka) cm 40
Lankakelan kapasiteetti m 3
Leikkuukehan halkaisija (tera) cm 25
Reika mm 25,4
Teran paksuus mm 1,8
Puutarhatyokalun ja kelan paino standardin IEC kg 5,0
62841-4-4" mukaan

Puutarhatydkalun ja teran paino standardin [EC kg 5,0
62841-4-4* mukaan

Sarjanumero Katso puutarhatydkalun laitekilpi
Suositeltu ympariston lampéotila latauksen aikana 5C 0...+35

Bosch Power Tools
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Trimmeri GFR18V-25BH

Sallittu ympariston lampotila kayton ® ja siilytyksen ai- “c 0...+50
kana

Yhteensopivat akut GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(>3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Suositellut akut tayden suorituskyvyn saavuttamiseksi

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) liman hihnoja ja akkua (akun painon voi katsoa osoitteesta www.bosch-professional.com)
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 5°C
Melu-/tarinatiedot
EN50636-2-91
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso:
Lanka
- Adnenpainetaso dB(A) 75
- Mittausepavarmuus K dB 3
Terd
- Adnenpainetaso dB(A) 74
- Mittausepavarmuus K dB 3
Térindarvot a, (jatkuva tarind) ja mittausepavarmuus K on médritetty seuraavan standardin mukaan:
- Térinapaastoarvo a, m/s?
- Mittausepavarmuus K m/s? 1,5

Melu-/térindtiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin IEC 62841-4-4
mukaan.

Tera

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 74 dB(A); adnentehotaso 82 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Lanka

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 74 dB(A); danentehotaso 86 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din IEC 62841-4-4 mukaan

Terad

a,=3m/s%, (K=1,5m/s?), P = 32m/s’, (K =30 m/s?).
Lanka

a,=5,9m/s?, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupadstoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-
laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talléin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
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tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai =3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentaa tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain =20 ... 50 °C lampétilassa. Al4 jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus ja kdytto

Tehtdva
Kuvatut osat

Kuva Sivu

Toimituslaajuus

Varren liittdminen paikalleen

Suojuksen asennus

m|O |0 w|(>
~N|o|hbd|w

Kahvan asennus ja saato

Kantohihnan asennus ja irrotus F1-F3 8-10

Akun lataus ja asennus G 11

Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Sivu
Trimmerin kytkeminen paalle ja H 11
pois paalta

Langan asennus I 12
Langan syotto J 13
Anti-Tangle-toiminto K 14
Kelan irrotus L 15
Terdn asennus M 16-17
Tyoskentelyohjeita N-Q@ 18-19
Sailytys R 20
Huolto S-T 20-21
Lisatarvikkeet U 21

Pro-Tap

Koputa kelaa kevyesti maahan, jotta jarjestelma vapauttaa
langan kummallakin puolella.

Jos lanka on katkennut ldhelté sy6ttohahloa, toista kopu-
tusta useammin, voidaksesi leikata taydella 40 cm halkaisi-
jalla.

Vianetsinta

5O

Ongelma
Moottori ei kdynnisty

Mahdollinen aiheuttaja
Akun varaus on purkautunut

EasyWind (katso kuva J)

EasyWind-kelajarjestelma mahdollistaa kelalangan sy6ton

kelaa purkaamatta.

Jos kelaan pita lisata lankaa:

- Katkaise kolmen metrin pituinen pala lankaa (lisatarvike).

- Kohdista kelan nuolet.

- Tyonna kelalankaa "Langan sy6tto” -tekstilla merkittyyn
hahloon ja veda se hahlon |api toiselta puolelta ulos. Lan-
gan tulee olla yhtd pitka kummallakin puolella.

- Kelaalankaa kelalle (katso puolassa olevat nuolet) kierta-
malla Pro-Tap-nuppia (12) myo6tdpaivaan, kunnes lankaa
on jaljelld noin 15 cm:a kummallakin puolella.

Anti-Tangle

Leikkuutyokalu on varustettu Anti-Tangle-toiminnolla, joka
sallii jatkuvan tyoskentelyn ilman keskeytyksia.

Jos leikkuutyokalu tukkeutuu, moottori kiertaa automaatti-
sesti kelaa 3 sekunnin ajan vastapaivaan, tukkeutuman pois-
tamiseksi. Heti, kun tama on tapahtunut, leikkuutyokalu toi-
mii taas normaalisti myG6tapdivaan.

Ellei tukkeutumaa voida poistaa, leikkuutyokalu pysahtyy.
Lisaa avustusta l6ydat kappaleesta Vianetsinta.

Korjausohje
Tarkista akun lataustilan ndytto ja lataa akku

Kaynnistyskytkimen ylépuolella oleva vihred LED- Al kdytd puutarhatydkalua 30 minuuttiin. Korvaa

valo vilkkuu

akku uudella, tayteen ladatulla akulla. Jos on-
gelma ei poistu, ota yhteytta Bosch-huoltoon.

Akku ei ole kunnolla paikallaan

Asenna akku oikein

Ruohoa on kiertynyt kelan ymparille

Irrota akku ja poista ruohojate

Puutarhatyokalu kdy — Kéynnistyskytkin on viallinen

Kaanny Bosch-huollon puoleen

katkonaisesti

Vika puutarhatydkalun sisdisessa johdotuksessa

Kaanny Bosch-huollon puoleen

Leikkuupaa jumissa

Irrota leikkuupaa, poista mahdolliset tukokset ja
asenna leikkuupaa takaisin

Puutarhatyokalua on
ylikuormitettu

Ruoho liian pitkad/tiheda

Leikkaa vahitellen (katso kuva N)

Huono leikkuuteho Puutarhatyokalua on ylikuormitettu

Liikuta tyokalua hitaammin

Liian pitka leikkuulanka

Kelaa leikkuulankaa kelalle (katso kuval) ja tar-
kista leikkuutera

Suojukseen on takertunut likaa

Puhdista suojuksen sisapuoli

Puutarhatyokalu ei leik- Leikkuulangat ovat liian lyhyitd/katkenneet

kaa

Syota leikkuulankaa Pro-Tap-nupin automaattitoi-
minnolla (katso kuval)

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela (katso kuval)

Leikkuulanka kelautuu  Leikkuulangat ovat liian lyhyita/katkenneet

takaisin kelaan

Irrota kela ja lisaa uutta leikkuulankaa (katso
kuval)
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Ongelma Mahdollinen aiheuttaja
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
yhtendan
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Korjausohje

Irrota kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
kuval)

Trimmeria kdytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, vélta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota saannollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuukehan hyédyntamiseksi

Kaytettdva leikkuulanka on halkaisijaltaan liian

ohut

Kayta suositeltua leikkuulankaa

Voimakas tarina Leikkuulanka on katkennut

katso kuva |

Leikkuupaan tai leikkuuteran epatasapaino

Poista mahdolliset epdapuhtaudet leikkuupaasta.
Tarkista leikkuupaa ja kdanny Bosch-huollon puo-
leen, jos se on vaurioitunut

Kela/terd asennettu vaarin

Asenna kaikki osat oikein (katso kuva L - M)

Teran kiinnitysmutteri on [6ystynyt

Kirista teran kiinnitysmutteri (20 Nm) (katso kuva
M)

Suojusta ei ole asennettu oikein

Asenna suojus oikein

Anti-Tangle-toiminto ei Liian vakava jumittuma, jotta jarjestelma pystyisi
poistamaan sen automaattisesti ilman manuaa-

poista jumittumaa
lista apua

Irrota akku ja poista jumittuma manuaalisesti

Puutarhatydkalua kaytetdan vaarin

Kaynnista puutarhatydkalu uudelleen ja kdyta sita
sykayksin

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida tuote ja tuuletusaukkot puhtaanana, jotta voit
tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista tuote liinalla ennen varastoimista. Al koskaan

kayta liuotusaineita.

Ald koskaan suihkuta vetta tuotteen paalle.

Ala koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitaadn muita esineita tuotteen palle.

Al4 anna tuotteen maata maassa. Voit kompastua siihen.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi mah-

dollinen.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tuotetta ei saa modifioida, jokainen muunnos saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Leikkuuteran teroitus ja tasapainotus

Leikkuuteran oikea teroitus ja tasapainotus vaatii paljon har-
joitusta. Bosch suosittelee sinua kdyttdmaan sallittua vara-

leikkuuteraa. Varaleikkuuterdn [oydat sallitusta huoltokes-
kuksesta.

Raivaussahan kuljetus

Peitd aina leikkuutera kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi sopi-
valla suojuksella.

Kanna raivaussaha yhdessa kadessd, varresta, hyvin tasapai-
nossa ja leikkuuosa taaksepédin kadnnettynd.

Varmista raivaussaha kaatumiselta ja siirtymiseltd kuljetuk-
sen aikana.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

X

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Bosch Power Tools
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ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-

[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv oupBoAwv endvw oTo pnxavnua

2 Ynobe&n kvbivou, yevikd.

AiaBaote Tic 0dnyieg xetplopoU.

DopdTe MPooTaATEUTIKA YUAAG KAt WTAOTIOEC.

DopETE MPOOTATEUTIKO KEPAANC €AV UMIAPXEL
KivOUVOC TITWONC QVTIKEIUEVWV.

Na popdTe avTioAoBnTiKG mamouTola.

Na popdTe unodrpuata acpaleiac.

olov eupLoKOpEeva dTopa.

Na pnv xpnotgoroleitat oe Bpoxn.
TTPOEIAOTIOIHXH: Mpoooyr oTa ekapevoovt-
(Opeva Tepdxa.

Tpoaooxn oTo KAwToNa.

Mnv xpnotuonoteite Aemibeg Tepayiopou.

REPOISeOOYH

TTPOEIAOTIOIHEH: Kpatate amootaon and nAn-

Mnv xpnotuonoleite Aemideg mploviou.

TTIPOEIAQTIOIHEH: AoouvbéeTe Tnv pmatapia
TPV amo Tn GUVTHENON.

Mnv xpnotpomoleire muoTikd uwnArg meong n
AaoTixa motiopaToc yia va kabapilete To pun-
Xavnua KAmou.

Tevikég umodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Alf:[h'wre 6)_\eq TG unoﬁei{et'q aopa-
TIOIHZH Aela'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTol€ia, MOU ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
Thenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopoUc.
®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTIOdEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAd pwTi-
OpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaconc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe Koupacopévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIKGV, 0vorivelparog fj pappakwv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va odnynoet o€ coBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnoonotieire Tov mpoowmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTEUTL-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVOINKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

» Amogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te GnploupYeiTal Kivouvog TPAUPATIOP®Y.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TAHata puBpLoNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovtileTe yia TV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €PYAAEio 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r)
koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi jakpld paAa propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnonc i ouAAoyig okovng, BefarwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepévec kat 0T XpnotgonoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIkO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
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KewwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowna.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MoM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta efapripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOUVEC KATAOTACEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empdavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTIoTi) ou KaBopileTat
amd Tov KarackeuaoTr). 'Evag popTioTrg mou eival ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Hloupyet kivbuvo mupkayldg oTav xpnotpomotnBei yia dAAeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €1d1-
K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hypnon aMwv pnatapiov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld amd aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HKpd peTalAika avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoug N pwTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki ori@eta. AppéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

Mnv xenotponoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot XaAaopéve i) Tporo-
TIOINHEVES UMATAPIEC PMTOPET va Mapoustdcouy pila
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAEaet Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKpaTiag ToU avapEépeTat oTig
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLoXNS Beppokpaaiag popel va kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
aopaAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UTATAPLWV TPEMEL VA TTPAYLATONOLETAL HOVO
a6 TOV KATAGKEUAOTH 1) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATOV.

06nyiec aopaAeiac yia XopTOKONTIKA,
OapvokonTikd Kat OapvoKoNTIKG HE TIPLOVKTI
Aemiba

» Mnv xpnowyonoleire To pnxavnpa pe doxnpo Kapo, 1i-
WG O€ mepinTwon Karayidag. ‘ETol pewwveral o kivouvocg
KkepauvomAngiag.

» EAéyxeTe oxoAaoTikd TRV MEPLOXT) EPYaTIaC yia TUXOV
€UPLOKOPEVa aypra {wa. Ta {wa Pmopel va TpaupaTioToly
and 1o pnxavnua, étav auto Bpioketat o€ Aetroupyia.

» EAéyxete oxoAaoTika Tnv meploxij epyaciag Kat apat-
peire 6Aeg Tig MéTEC, Ta EUAQ, Ta olpparta, Ta KoKaAa
Kat @AAa Eéva avTikeipeva. Ta eXTIVOOOOEVA QVTIKEIHE-
Va UToPEL va MPOKAAEGOUV TPAUATIOHO.

» Tlpw XpnowonourceTe Ta pnXavijpara, eAEyxeTe mavra
av 1o Konmiko epyaleio 1) n Aemrida kaw n povada Korrig
iy mplovioparog éxouv umooTei {nptd. Ta KaTeoTpApPEVa
eCapuata au&avouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

» AkolouBeire Ti¢ 06nyieg yia Tnv aAAayn Twv epyaleiwv
€leaywyng. Ta pn owota oplypéva na&adia i pmouldvia
¢ Aemibag mptoviol pmopei eirte va mpokaAéoouv {nutd otn
Aeniba mplovioU eite va Ty amokoAfoouv.

» H ovopaotikij TaxdmTta Tng Aemibag mpénet va eivat
TouAdxtoTov T060 UWPNAI} 000 0 PéYLaToC aptdpdc oTpo-
POV MoU avapEPETal Emavw oto pnxavnpa. Ot Aemidec
TIOU TTEPLOTPEPOVTAL TAXUTEPA AMO TNV OVOHAGTIKI TOUG Ta-
XUTNTa, UMOQEL va OmaoouV Kal va eKapevOoVIoTOUV.

» Oopdre mavra avTioAlgONTIKA, TPOGTATEUTIKG UTTOST-
pata otTav xelpileote To pnxavnpa. Moté pnv epyaleote
EunoAnrot ) pe avouxrd ocavoaAwa. Auto Ba pelwoet Tov
Kivéuvo TpaupaTiopou Twv modiwv, 6Tav EpXovTal o€ eMa-
ON Je TNV TepLoTPePOpEVN Aemiba.

» Dopdre mavra pakpl mavreAovL 0Tav XelpileoTe To pn-

X@vnpa. To yupvo déppa au€avel v mbavoTnTa TpaupaT-

opoU and avTikeiyeva mou ekTofelovTal.

» Kpatdre anooTaon amd Toug MapeupLoKOIEVOUG KaTd
0 AetToupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTvaooopeva avTl-
Keipeva pmopel va mpokaAéoouv 0oapo TpaUUATIONO.

» Xpnotponoleite mdvra kai Ta 0o xépta oTav xelpi(eore
To pnxavnpa. Kpatdre To punxavnua kat ge Ta 0o xépla yia
Va amoQUYETE TNV AMWAELD EAEYXOU.

» Kpardre To pnxavnpa povo amo Ti¢ HOVWHEVEC €L
paveieg Aapig, emeidi n peonvéla i n Aemida pmopei
va €pBouv o€ emar) pe Kpuppéva NAeKTPIKA KaAwdia.
H enagn Tne peonvedac f Tne Aemidag pe nAeKTpopOpO Ka-
Aadto propei va Béoet Ta peTaMikd THAPATA TNG OUOKEUNG
€miong umod Taon Kat va mpokahéaet nAektpomAngia.

» BefawwveoTe navra 0Tt EXeTe 6TaBepd maTnpa Kai Xpn-
OLIOTIOLEITE TO PNXAVAHA HOVO OTAV OTEKEDTE OTO €60~
Po¢. OLohobnpég 1y aotabeic empaveteg othpiEng Hmopet
va 0dnynoouv oTnv anwAela T Loopeoiac I oTnv anwAela
TOU eAéyxou NAvw oTo Pnxavnua.

» Mnv xpnotpomoteire To pnxavnpa oe unepBoAka
anoropeg KAioelg. Auto Oa pelwaoel Tov Kivouvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAicbnong kat mwong, mou Ba pmopoUoe va
00nynoeL o€ TPAUPATIONO.

» 'Otav epyaleote o€ nAaylEg, BePawwBeire o ExeTe
aoPalég marnpa Kat epyaleoTe mAvTa KaTa PRKog TG
mAayiag, moTé€ Mpo¢ Ta AV f) TPOG T KATW, KAl va €i-
ote e€alpeTika mpooekTikoi oTav aAAdalere Tnv Karel-
Buvon Tng epyaciag. Auto Ba pelwoet Tov kivbuvo
anwAelag Tou eAéyxou, oAiabnang kat mraong, mou Ba prmo-
00U0E va 00NnyNoeL 0€ TPAUPATIOPO.

» Kpardre 6Aa Ta pépn Tou 6OMATOC OUC HAKELA ATIO TN
peonvéda f) Tnv Aemiba karda Tnv epyacia. Mpw evepyo-
moujgeTe T0 PNXavnpa, Befawwdeire oTLn peonveda fn
Aeniba dev akoupmdel o€ Timota. Mia otiypr) anpooefiag
KaTA TO XEPLOHO TOU PNXAVALATOG HMOPE va POoKaAEoeL
TPAUHATIONO O€ €04C I € AAAOUG.

» Mnv xelpilecTe To pnXavnpa mavw anoé To Uyog TG
péong oag. Autd oupBael otny amouyn Tuxaiag emageng
e Tn peonvéda f Ty Aeniba kat emrpénel Tov KaAiTepPo
€\eyX0 TOU UNXavAPATOC O€ amPOPAENTES KATAOTACELC.

» ‘Otav kofete Oapvoug kat Euhwdn Puta mou Beiokovrat
Um0 mieon, va €ioTe MpoeTolacpévol 6Tt Oa TvayTouv
mpo¢ Ta miow. ‘OTav ot iveg Tou EuAou xaAapwvouv, Ta Oa-
pvwdn N Euhwdn euTa pnopel va xTunnoouv Tov xpnotn i/
KaL Va TPOKAAEOUV aMMAELT EAEYXOU TOU UnXavnuaToc.

» Na eioTe 151aiTepa MPOGEKTIKOC/MPOCGEKTIKI) OTAV KOfE-

Te xapnAoi¢ Oapvouc kat veapd €vrpa. To Aento UAIKO
unopei va epmAakei otnv Aemiba kat akoAoUBwc va oag xTu-
TNOEL ) Va 0a¢ KAVEL Va XAOETE TNV (0opponia oac.

» KparijeTe To pnxavnpa umod €Aeyxo kat pnv ayyidere 1ig

Aemibec mploviot i) GAAa emkivéuva pépn eva autd Ki-
voUVTaL akopa. AuTO PEIWVELTOV KivBUVO TPAUPATIoHOU
anod KvoUpeva pépn.

» Befawwveote 61t 0 Stakomrng ON/OFF eiva amevepyo-

mownpévog Kat 6TL N pmatapia €xet apatpedei mpiv amod
TV apaipeon eykAwBiopévou uhikoul f) Tn GuvTiipnon
TOU pnxaviparog. H un avapevopevn Aeroupyia Tou pn-
XQVAPATOC KATA TNV apaipeon HMAOKAPIOHEVOU UAIKOU
umopei va mpokaAéoel 5o3apo TpauPaTIoNO.
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» MeTtapépere To PnxXavnpa anevepyonoumpévo Kat pa-
KpLa amé To owpa oag. O 0wWOTOC XEIPLOHOE TOU INXavnpa-
TOG PELWVELTNY MOAVOTNTA TUXAIAC EMAPRC PE TNV TIEPL-
oTpe@opevn Aemida.

» Kara mn peragopd i) Tnv anoBijkeuon Tou pnxavipa-
T0G, TOMoO€TE TE MAVTU TO MPOOTATEUTIKG KAAUpHA OTN
peraAAki Aeniba mproviod. O 0woTAC XEIPIOHOC TOU [n-
XaviHaTog HEWWVEL TNV MBavoTnTa TUXaiag ENagng Ue T
Aemiba.

» Xpnotponoleite povo avraAAakTikd peonvélac, kepa-
Aéc kommig Kat Aemribeg omwg autd kaBopilovratl amé Tov
Karaokeuaoti). Ta Aavbaopéva avTaAakTIKG pmopei va
au€noouv Tov Kivéuvo Bpalong kat TpaupaTiopou.

Autie¢ avakpouong Kat OXETIKEC utrodeielg

acpaleiag

» Havakpouon (khwTonpa) eivat pia Eagvikn kivnon Tou pn-
Xavnpatog mpog Ta mAdyLd, MEOC Ta EUMPOC 1 TPOC Ta Mow
mou pmopei va oupBel 6Tav n Aemiba maorei 1y mayiGeuTel oe
€Va aVTIKElEvo, Onw¢ eva KoUTooupo 1 éva HKpo 6€vTpo.
Mmopei va eivat Tooo Biatn, woTe To Pnxavnua n/Kat o xept-
OTNG va eKaPeVOOVIOTOUV MPOg oroladrmoTe Kateubuvon
KaLva XAooUV eVOEXOUEVAC TOV EAEYXO TOU UNXAVALATOC.
Ta yrunipata Twv Aemidwv Kat ot kivbuvot mou ouvbéovTat
L€ aUTG pmopolV va amo@euxBouy pe TN Ajwn Twv TPoPU-
Aa€ewv mou meplypdpovTal MapaKaTw.

» Kpardre To pnxavnpa otaBepa pe Ta 0o xépla Kai To-
noBeTrjoTe Toug Bpayiovéc oag ETal, MOTE Va avTioTa-
00UV o1 HUVAPELC AVAKPOUONC. YTEKEOTE OTA APLOTEPA
TOU pnxavnuatoc. H avakpouaon pnopei va au€noet Tov Kiv-
6uvo TpaupaTiopol Adyw TG ampoadoknTNC Kivnong Tou
unxavnuaroc. O XelpLoTAC/n XElPIoTPLa PMOPEL va eAEYEELTIC
Huvapelc avakpouong Aappavovrac Ti¢ KaTaANAEG mpopu-
Aaelc.

» Zenepimmwon epmAokiig Tng Aenidag i} otav Sakomei
L0 EpYaGia KOG, AMEVEPYOTIOLOTE TO PNXAvNHa Kat
KQUTIOTE AKIVITO TO MPLOVL 0TO UALKO, HEXPL Va oTapa-
Tioel evreAw¢ Aemida. Ze mepinTwon eykAwpiopot Tng
Aemibag, pnv emyeipioere moté va PyaAere To pnxavn-
pa ano To eneepyaldpevo Koppdri ij va To Tpapngere
TIPOC Ta TMow, 660 N Aemiba Kiveiral, StapopeTikd pmo-
pei va mpokUyel avakpouon. Bpeite Tv atria kat Adfere
610p0wTIKG p€TPa Yo va e€aleiweTe Tnv attia TNC EUMAOKNC
e Aemidag.

» Mn xenopomnoteire apPAeieg i pOappévec Aemrideg. Ot
apBAeiec i kateoTpappéveg Aemideg au&avouv Tov kivouvo
€UMAOKIC ) TaoipaTog o€ KATIOLO AVTIKEIEVO Kal Uropel va
obnynoouv o€ KAwTonua.

» EZacpalilere navra kaAi O€a mpog To umd Ko uAr-
koU. H avakpouon eivat mo mBavr) oe meptoxég omou eivat
6UokoAo va bel kaveig To UAIKG TTou KofeTal.

» AmevepyomoujeTe To pnxavnpa eav mAnoialer aAAo aro-
po katd Tn Sidpkera Tng epyaciag. AMa atopa pmopolv
va xtunn6olv Kal va TpaupaTioTouV EUKOAOTERA amod TV
NEPLOTPEPOpEVN Aemiba o€ MeINTwon avakpouonc.
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Eibkég unobeileig aopaleiag

» AuTi] n cUOKeUN TTEPLEXEL HayvATEC - MV pEépveTe Tov
HayviiTn KovTa o€ ePPuUTEUPaTA Kat GAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omu¢ nparodoTeg fj avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
T€g 6UOKeUEC. O payviTng mapdyet éva payvnTiko medio
TIOU UMOPEL Va EMNEEACEL TN AEITOUPYIO LATPIKWY OUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ pn avaoTpeWiyn anwAela dedopévav.

» Mnv xenoiponoteire To pnxavnpa oe unepBoAwka
anotopeg kAioelg. Auto Ba pewwoet Tov Kiviuvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAicbnong kat mrwaong, mou Ha pmopoloe va
06nynoeL o€ TPAUPATIONO.

» AQIVETE Ta MPOOTATEUTIKA KAAUpHaTa oTn O€on Toug.
Ta npooTaTteuTika KaAUppara mpémet va eivat Aetroup-
YIK@ Kat 6woTa oTepewpéva. ‘Eva xaAapo, kateotpay-
pévo n akataAAnAa AeIToupyIKo MPOOTATEUTIKO KAAupHa
unopet va 0dnynoet o€ TPAUPATIONO.

» Mnv emTpéWeTe MOTE TN XP10N TOU PUNXAVAUATOC KATIOU O€E
nadia r o€ ATopa Pe MEPLOPIOPEVES PUOLKES, aloBnTnpla-
KEC 1) IVEUHATIKES (KavoTnTeC 1 EMewn meipag 1i/kat éMel-
Wn YVwoewv 1i/kat oe atopd mou dev eival eEolkelwpeva e
TI¢ MapoUoeg 0dnyieg xpnong. H nAwkia Tou xelpLoTr meplopi-
(etat evoeyopévac amo oxeTIKES eOVIKEC laTaelc.

» Tanadd npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe oiyoupot
0671 6€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» EAéyETe To TMpoioV yia TuXOV {Nptd v MPOoKPOUGEL OE
oKkANPO avTiKeipevo f edv unapgouv unepoAikoi kpada-
opoi.

» TTpocéETe va pnv Komeite 6TV KOVTaiveTE TN HECNVELQ.

» Katd TV anevepyomoinon Tou npoiovTog, PealwveaTe
TIAVTa OTL O KIVNTAEAC KaL N KEPAAR KOTIRC BpiokovTal o€
nArREN akvnoia.

» Kofete 10 ypaoidt oTadlakd yia va enruyeTe €va oHolopop-
(@O amoTéAeoya.

» Hpodéha wbnang (21) xonopornoteirat yia v ehagpd
otptén Tou MPOIOVTOC KATA TN XPN 0N, WOTE Va pooTaTele-
Tatn Aemida and epnddia, onwg .. Ta 6évrpa.

» Karta tnv TomoBétnon Tne pnatapiac, Pefatwveate 6Tt TO
KOTITIKO €€GpTNHG SEV EPXETAL OE EMAPT) LIE TO GOUA 0AC I
e aMa avTikeipeva, ouTe be pe 1o €6apoc. To KONTIKO
UTOPEL va TIEPLOTPAPEL KATA TNV EKKIVNON KaL va TIPOKa-
AéoeLTpaupaTiopo f {npia oto mpoidv f/kat e GAa avti-
Keipeva.

» AnogelyeTe KaBe apUOLKN GTAON TOU OWPATOG 0ag Kal Hla-
TNEEeiTe navToTe TNV Ioopporia oac. 'OTav epyaleoTe € Ka-
TNPOPIKES EMPAVELEG PPOVTI(ETE Va MATATE PE A0PAAeLd.
TMpoxwpedTe NAvTa NEEPA, XWPIG TOTE Va TPEXETE.

» 'OTaV KAVETE XPION TOU HNXAVNHATOG Yia TOAR pa, GUVL-
oToUpeE va kaveTe avaloya SlaAeippara.

» AVTIKaTaoTAOTE TNV KEPAAN KOMNC €AV €XeL UTOOTEL (NULA 1
€XEL PTATEL 0TO Oplo POOPAC.

» KpaTnoTe Ta X€pLa 0ag HakpLa amod OAEG TI alxunpéS ou-
OKEUEC MOU Pmopolv va KOVTUVOUV Tn JeonVeLa.

» Mnv xpnotponoleite Tautoxpova moAMoUG HAVTEG WHOU.

» Na Befawwveoate ot Kavéva aho polxo dev oac epmodilet
KaTa TV TOMOBETNON ) TNV AQAIPEDN EVOC IHAVTA WUOU.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC

enavapopeTi{OpEVNC paTtapiag

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

IE 7 TpooTarelere TNV emavagopTi{opevn pmara-

8 pia and T OeppoTnTa (.X. akOHN Kat ané ou-

7 vexi nAwki) akrivoBoAia), ané Tn wd, To

}‘_,44 vepo Kat T uypacia. Yndpxet kivbuvog éxkpn-
&nc.

» "Otav 6ev XpnoIHOMOLEITE TN GUGKEUI), KPATATE TRV
€KTOG XpioNg HmaTapia pakpela amé cuvoeTipec Xap-
TIQV, vopiopara, kKAebia, kapua, Bidec kit dAAa pikpa
petaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@ooUV Ti§ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) pwTLa.

» Zenepimmwon BAaPng i/katavrikavovikiig xpRong mg
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KOl EMOKEPTELTE EVa YITPO OE TiE-
pimTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg popei va
epebioouv TIC avanveuoTikée 06ouC.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo G MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €Tt mpooTaTteleTal n pmatapia and pia
€MmKivouvn UepPOPTION.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbEéppavon Tne pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere Tnv pmartagia. Yrapxel kivbuvog
€kpnénc.

» KaBapileTe Kamou-kAmou T OKIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
a¢ e paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

» DoprieTe TN CUOKEUI) HOVO HE TOV MAPEXOHEVO POPTL-
oTi).

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUV eival GNEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTv karavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTuUNWOETE 0T HUaAd oag Ta cUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel aTov KaAUTEPO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMIEGHEVO a€PQ.

ZUppoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivnong
I

KateuBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToc Aetroupyiag

[
@)

Soppolo Znpacia

J EykeKpluévn evépyela
>< Anayopeupévn evépyela
cLick AkouaTikoc B0pupog

i Bapoc

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seilewv aopaleiac kat Twv odnywv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, Kivbuvo mupka-
yia¢ f/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.

NafeTe umoWn 0ag TIG EIKOVEC 0TO EUMPOOBIO HEPOG TNE 00Nyi-

ac Aetroupyiag.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To epyaleio Krmou MPOoPILETaL yIa TO KOUPEHQ ATIO XOPTAPL,
eha@pta unofAaotnon, (avia, Taoukvidec, SevopUAia Kat pi-
KpoU¢ Bapvoug. To mpoidv mpoopileTal yia T xprion oto €6a-
@oC.

Anewovi{opeva e€apripara (BAEme elkoveg A -
v)
H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal

OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-

bec.

(1)  Awkonrne On/Off

(2)  KAeibwpa evepyomoinang On/Off KoUpepa

(3)  KAeibwpa evepyormoinang On/Off KoUpepa akpav

(4)  Bibayia ™ cuvappoloynon e Aapng

(5)  Imptypa yia ToV IPAVTA HETAPOPAC

(6)  Mnatapia®

(7)  Xewohapn

(8)  Bibayia mvTomobémoan Tou G€ova

(9)  ApbBpwon yia v TomoBémon Tou GEova

(10)  KaAuppa mpootaciag

(11) KapoUht

(12) KoupmiPro-Tap

(13)  Biba yia T cuvappoAdynon Tou KaAUPpATOC POGTa-
olag

(14) lpdvrag petagopdc

(15)  ®opriomc®

(16) TAnRkTpO amaopdaAiong TG pmatapiag

(17)  'Evbeién Tne KataoTaong eopTIONG TNC Pratapiac

(18)  Béhog oTo kapoUAL

(19) PobéAa amodoTaong

(20)  Aemiba komng

F 016194 9461(29.10.2025)
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(21)  Aiokogmieonc
(22) TMa&pdadtya Tn cuvappoAdynon Tou paxalplol

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
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(23)  Koupmiyia v 0brynon e peonvelag

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

XAookoniko peonvélag GFR18V-25BH
Kwbkdg aptbuog 3600HD12..
OvopaoTIKn Taon Vv 18
Ap1BuO¢ 0TPOPMV XWPIC PopTiO min’* 3.300-5.300
MidpeTpoc peonvélag mm 2,4
Aidpetpog kormc (ueonvela) cm 40
XwpenTIKOTNTA TOU KaPOUALOU TNE peanvelag m 3
Apetpog kormn¢ (Aapa) cm 25
om mm 25,4
TTaxoc Tn¢ Adpag mm 1,8
Bapoc tou epyaAeiou knmou pe kapoUALkatd IEC kg 5,0
62841-4-4

Bapog Tou epyaleiou kimou pe paxaipt kata IEC kg 5,0

62841-4-4"

Ap1Bpo¢ oelpac

BAéne Tnv mvakida TUmou oTo epyaAeio knmou

YuvioTwpevn Beppokpacia mepiPAAAOVTOC KaTa T pOETION “© 0..+35

Emrpenopevn Beppokpacia meptPaMovToc katd  Aet- “C 0...+50
Toupyia ¥ kat oe mepimwon anoBrkeuong

Yupparé unatapieg GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3,0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

YUVIOTOHEVES HMATapIEC yia MAREN toxU

GBA 18V... > 4,0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah
EXPERT18V...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A)  Xwpig wavteg kat pmatapia (to apog Tg umatapiag 6a To Ppeire atnv nAekTpovikn Sietbuvon www.bosch-professional.com)

B) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 5°C

TMAnpoopiec yua kpadaopouc kai Bopifoug

EN 50636-2-91
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou epyaAeiou aveépyetal TUMIKA oTIC AKOAOUBES TILEG:
Meonvéla
- Y1a0OuN NXNTIKNAC Tieong dB(A) 75
- Avaogalela K dB 3
Mayaipt
- X1a0uN NXNTIKNAC meang dB(A) 74

Bosch Power Tools F 016194 946(29.10.2025)


https://www.bosch-professional.com

130 | EMnvika

EN 50636-2-91
- Avaogalela K dB 3
Tég kpadaaopav a, (ouvexei kpadaapoi) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg kata:
— YUvTeAeoTNC EKMOUTIG TAAAVTWOEWY 3, m/s’
- Avaogahea K m/s? 1,5

MMAnpogopiec Oopifou/kpadbaopnv

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd IEC
62841-4-4.

Mayaipt

H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: XTAOUN NXNTIKNG
ieong 74 dB(A), otaBun nxnTiknc Loxuoc 82 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

Meonvéla

H oTabpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
iieonc 74 dB(A), otaBpun nxnTkic Loxuoc 86 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata IEC 62841-4-4

Maxaipt

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Meonvéla

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
‘011N avagepopevn TN (oL avapepOpEVES TIPEC) KpadaopwV
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopuou éxouv petpnBei pe Tumonoinpévn dtadikacia eAéyyou

Kal mopoUV va XpnatyoTololvTat mpog oUyKpLon evog NAexTpl-

koU epyaleiou e éva dAo.

‘0TI N ava@epopevn TiuN (oL avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kat n avaepopevn Tiun (0l avapepOUEVEC TIHEC) EKTIONTIC
BopUBou pmopoulv va xpnatpomoinBolv Kat yia Tposwevo
UTIOAOYLOHO TOU POPTIOU.

'OTl oL TIEC KpadaopV Kal oL TIHEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV MEAYHATIK Xpfon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo TiC avapePOLEVES TIUEC, avaAoya pe Tov
TPOMO KaLTo €ibog xpnonc Tou NAekTPIKOU epyaAeiou, 1biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaboplopou pérpwv acpaleiag yia
TNV TPOCTACIA TOU XEIPLOTH HE G0N TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KaTw and TiC TPayHaTIKES OUVONKeC
xonong (edw mpénet va AngBolv undwn o6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onwg yla napadetypa oL xpOvVoL KaTd Toug
omoioug To NAEKTPIKO pyaA€io eivat amevepyomotnpévo Kat ol
XpOVOL KaTA TOUC OTolouG eilval PeV evepyomotnpévo aMd Aet-
TOUPYEL XWPIC popTiO).

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-

Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, popeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» Xpnolyomoleite OVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTowkeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Elval evap-
Joviopévol ge TV pratapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

oWV HETapoPAc mapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€ao@ahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV
pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTroTe T POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Péxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pmarapiag

I'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne umatapiac kattpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappooere edw kapia fia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibec aopahiong, ot omoieg Mpemel
va epnodidouv Ty Twon ¢ pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ To mAfkTPO anac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LI€veL oTn owaTn Béan xapn oTnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC pratapiag

Ynodel€n: Kabe tumoc pmatapiac be Siabéret pia évdelgn e
KaTaoTaong eOPTIONC.

Otmpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoelng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0nG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWAON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TE KATAOTAoNC POETIONC
1 B3, Y10 va ePavioeTe Thv KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAoTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Ddwrobdiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AdpKEC wC 3 * MPAGIVO 60-100 %
AIpKEC PwC 2 * TPAGIVO 30-60%

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AdpkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]
AdpKEC wC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIpKEC QWC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
NapKEC Qe 2 x TPAGIVO 20-40%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacwvo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tng €vOelén T KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOC ano TNV KATAOTACN GOPTIONG TNE UraTapiag umopouv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TNC PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe T TANKTPO
yla TV évoei€n Tne KataoTaonc epopTiong & yia 3 GEUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon T pmatapiacg onparodoteitat and
€va KuMOpevo gwg Tne EvBeléng TG kataoTaong eoPTIoNE TG
pnatapiac. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONG TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotatal n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAr katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAaTTwpaToc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT@UATOC TNC Pria-
Tapiac Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpooPEpet pia anhorot-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ P kaAn kataotaon N epgavidet Evav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V ePPaVI(ETaL KAVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UnaTapiac.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV YNATAQI TG UYPACIA KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypua Ty pra-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol TnE Unatapiac
U éva pahako, kaBapo Kat oTEyVo TvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac HeTa Tn gopTI-
on onuaivel 6Tt pnatapia e€avtAnOnKe Kat MPENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Z10x0¢ 6pdong Ewova ZeAida
Anelkovi{opeva oToleia A 3
YAikd napddoong B 4
YuvappoAdynon Tou OTEAEXOUG C 4
YuvappoAdynon Tou mpoQUAaKTNpa D 5
YuvappoAoynon kat puBpIon TnE xet- E 6-7
pohapng

YuvappoAdynon kat anoouvappo- F1-F3 8-10
A\oynon Tou IPAvTa PETapopac

®option kat TomoBémoan Tng Umata- G 11
paag

On/Off KoUpepa H 11
Tomo6étnon Tng peonvelag | 12
Tépaopa Tne peonvelac J 13
Anti-Tangle K 14
Apaipeon Tou kapouAiol L 15
YuvappoAdynon Tou 6iokou KoTr¢ M 16-17
Ynobei€elc epyaoiag N-Q 18-19
Anobrkeuon R 20
Yuvtipnon S-T 20-21
E€aptnpara 1] 21
Pro-Tap

XTunnote eAagpa To kapoUAt oTo ATwYA, LOTE T oUOTNHA Va
aneheuBepwoet Tn peonvela kat and Tic 600 MAEUPES.

Eav n peonvela €xel omAcEL KOVTA OTO HATL ELOAYWYNC, ENAVA-
AafeTe 10 XTUMNUA APKETEC POPEC YIa VA UMOPETETE VA KOWE-
€ pe mAfpn diapetpo 40 cm.

EasyWind (fAéne ewova J)

H 61atan EasyWind enitpénel Ty €loaywyr Tou VAPATOG TOU

kapouhoU xwpic va xpetaletal va amoouvappohoynOei 1o ka-

POUAL.

Eav n peonveéda Tou kapouhiou mpémet va Eavayepioel:

- Kowte 3 mand 1o vipa (e€dptnua).

- EuBuypappiote Ta FEAN mPOG TO KApOUAL.

- EloayeTe T peonvela Tou KapouAlol GTOV KQIKO PE TNV €v-
6e1én «Eloaywyn peonvelacy kat Tpafnére Tn péoa kat anod
NV aMn mAeupd. H peonvéla mpémet va €xeL To 1810 UKo
Katotic 6o meupéc.

- TupioTe 10 Koupmi Pro-Tap (12) mpo¢ T ¢opd Twv SelKTOV
TOU poAoytoU, yia va TUNEETe Tn Peonveéla aTo KapoUAL
(BAEme EAN aTo KaPOUAL), LéXPL Va amopEeivouy Tiepinou
15 cm peonvélag oe kaBe mheupd.

Anti-Tangle

To komTKoO epyaleio eivat e€omAiopévo pe Aetroupyia kata Tou
UMePOENATOC TTOU EMTPENEL GUVEXT €pYAOia Xwpig Slakoméc.

Bosch Power Tools
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EAv konTIKO epyaAeio UMAOKAPEL, TO HOTEP OTPEPEL AUTOLATA

Eav 1o umAokdptopa 6ev pmopel va anokataoTadel, To KOMTIKO

TO KapOoUAL aploTepoaTpopa yia 3 SeutepOAenTa waTe va armo- epyaeio otapatd.
karaotaei To pmhokdpiopa. MOAG yivel auTd, T KOTTIKG €p- Ma nepatrépw Pondeta, avatpéEre oto kepahato Avalimon
yaAeio Oa Aetroupyroet mAt kavovika 6e§iooTpopa. OQAAIATWV.
Ava{fitnon opaApdarwv
z @
ZUpnTwpa MOavn awria AvrigeTomon

O kvnThpeac dev Eekivd  AmogopTiopévn pnatapia

EAéyEre TV évbeién katdaTaong popTIONG TNG Ura-
TaPIAC Kat YopTioTe TNV

To mpdaotvo LED ndvw and tov SiakomTn On/Off
avafoofrvel

Mn xpnotgormotnoete To epyaAeio knmou yia 30 Ae-
7. AVTIKATOOTAOTE TNV UmaTapia pe pla véa, evre-
Aw¢ popTiopévn pnatapia. Eav to mpopAnpa e€a-
kohouBei va uniapyel, amotabeire otV unnpeoia
efunnpétnong nehatwv Bosch.

H pnatapia 6ev eivat tonoBetnpévn oAdkAnpn

TomoBeTnoTe TV PmaTapia 6wotd

'Exet TuhixTel xopTapt yUpw amd To KapoUAL

AQaIpEaTe TNV UNATAQId KAL TO X0PTAPL

To epyaheio knmou Ael-  EAatTwpatikdg Stakommng On/Off
TOUQYEL JE HLaKOTIES

Anotabeire oTnv unnpeoia e€unnpétnong neAatwv
Bosch

BAGpn otnv eowtepikn kahwbinon Tou epyaieiou
KnAmou

AnotaBeire otnv unnpeoia eunmnpémong neAatav
Bosch

MnAokaptopévn KEQaAn KOTg

AQalpéaTe TNV KePaAr KOTIRC, AMOHAKPUVETE TUXOV
€UMAOKEG Kal EMavaTomoBeTHaTE TNV KEQAAR KOTIG

YMep@OETWON ToU €p-
yaAeiou knmou

TToAU uwnAG 1) MOAU TUKVO XopTAPL

Kowrte oe Bruata (BAEne eiova N)

Kakr amodoon komic  YeppopTwaon Tou €pYAAEiou KAmou

Kivrjote 10 epyaleio mo apya

Tapa moAR peonveéla Komng

TuAi€re Tn peonvéda ko (BAEme eova l) kat
eAéyEre Tn Adpa kommg

To kGAuppa mpoaTaciag xel SnuloupynoeL Kpou-
ot ano pUmoug

KaBapioTe T0 e0WTEPIKO TOU KAAUPHATOC MPOOTAGH-
ag

To epyaheio knmou dev  H peonvéla Kot eivat moAU KovTr/éxel ondoel
KOPeL

TMepdoTe Peanvela KOTINC e TV auToPaTN A€tToup-
via agric Pro-Tap (BAéne ewova l)

Abelaoe To kKapoUAL peonvelac

AvTiKaTaoTroTE TO KapoUAL peonvelac (BAEme el
koval)

H peonvéla komcTpa-  H peonvela Komng eival oAU KovTr)/€xel omaoel
Biérat miow péoa oto

AalpéaTe To KapoUAL KaL TEPAOTE €K VEOU TN HeE-
onvéda kormc (BAéme ekova l)

KapoUAL
H peonvéla komng Mnepbepévn peanvela Kommc 0To KapoUAL Apatpéate To KapoUAL kat TUAETE ek vEou Tn peon-
KoPeTatouyva vela koric (PAéme eova l)

AVTIKOVOVIKOC XEIPIOHOC TOU XAOOKOTTIKOU HEDN-
velag

KopBete povo pe v atxun Tne Heonvelag Komng.
AnoQeUyeTe TV ENAP PE TIETPEC, TOIXOUG Kal AAAa
oteped avTikeipeva. Mpowbeirte TAKTIKA Tn Peon-
Ve{a Komnc, yla va Propeite va ekpeTaeuTeire
0AokAnEn TN G1ALETEO KOTING

Xpnoluomotoate peonvela Komc Pe oAU piken
OlapeTpo

XENOIWOTOLOTE TNV MPOTEWVOHEVN PEGNVELD KOTNG

loxupol kpadaopol Kornke n peonvéla Komng

BAéne ewovall

Avicopporia oTnv kepaAr komn¢ ) otn Aemida ko-

g

Aoalpéote Tugov akabapaieg amod TV KePaAn Ko-
nG. EAéyETe TNV Ke@aAn komn¢ kal anotabeite oe
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ZUpnTwpa MOavi atria Avrigeromon
nepinTwon PAGANC oy unnpeeoia e€unnpeémang
neAatwv Bosch
Mayaipt/kapoUAt AaBog ouvappohoynpévo Yuvappoloynote 6Aa Ta e€apTAUATA OWOTA
(BAéme ewova L - M)
To nagpabdt yia Tn oTepéwan Tou paxalplol éxetAu-  Xoi€te To magadi yia T oTepéwon Tou paxatplol
el (20 Nm) (BAéme eiova M)
To kaAuppa mpooTaciac Sev eivat owota TomoBetn- TomobeTroTe To KAAUPLA MPOCTAGIAC CWOTA
pévo
H Aetroupyia Anti- To pnAokaptopa eivat moAU Bapl yia To cloTnpa, — AQalpEDTE TNV PraTapia Kat anopakpUVETE To
Tangle Sev agaipei To  yia va UMOPEGEL VA TO AMOUAKPUVEL QUTOHATA KAl UMAOKAPLOKA LIE TO XEPL
pnAokaplopa XwPI¢ Xelpokivntn BonBeta
To epyaleio KNTOU xpnotuonoleital eapaipéva ©¢oTe T0 epyaleio knmou Eava oe AetToupyia Kat
apnoTe To va naAketat
Zuv-"!lpno-n Kat Uépﬁlq Kata ™ peTapopa acpaAileTe To OapuvOKONTIKO amd avaTporn

ZuvTipnon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Apaipeirte TRV partapia mptv ano omoladimore epyacia
otn ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
KaOm¢ Kat Katd T peTagopd Kat amodikeuon. H kata
Aaboc evepyoroinon Tou diakonrn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awanpeire To MPOIOV Kal TiG OXIOHEC aepiopol kabapé,
yla va pmopeite va epydleote KaAd kat pe acpaleta.

KaBapileTe To mpoiov e éva mavi mptv amo Ty anobrkeuan.

TToTé pnv xpnotpomoleire HLaAUTEC.

Mnv wekaleTe MOTE TO TPOIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AmoBnKeUETE TO IPOIOV 0€ XWPO AGPAAT, GTEYVO KAl ampOsITO

oe nadla.

Mnv TomoBeTeite AMa avTiKeipeva enavaw oTo Pnxavnua.

Mnv a@nveTe To poiov mavw oto damedo. Mmopei va oko-

VTAWETE MAVW TOU.

BefBalwveore 611 0Aa Ta mafpadia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MEoiodv va ei-

vat ao®aAnc.

EAéyxete 10 mpoidv kat yia Adyoug acpadeiag avrikabiotare Ta

@Bappéva i eAaTTwpaTika e€apThpaTa.

Befalwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoepyovTal and Ty Bosch.

Mnv TpomoToLELTE TO TPOIOV, OMoladAMOTE TPpOMoNoINaN Ho-

€l va TPOKAAEDEL TPAUHATIONO.

Akoviopa kat {uyootddpion Tng Aemidag Komig

To owatd akoviopa Katn opdn {uyootadpion Tne Aemidag ko-

¢ anatret peyaAn meipa. H Bosch ouvioTa va xpnotyoroleire

pia eykekplpévn avtaAakTkn Aemiba kommc. AvTaAaKTIKEC

Aemibec konn¢ pmopeire va mpopnBeuteire oe e€ouaiodotn-

HEVO KEVTPO 0EQPIC.

Metapopd Tou OapvokonTikoU

Karta tn peTapopd kat Tnv anodrkeuon KaAUTTETe mavTa Tn Ae-

mida pe kataAAnAo MPooTaTEUTIKO KAAUpHA.

MeTapépeTe To BapVOKOTITIKO e TO €va XEQL, KaAd loopporn-

pévo otov afova, pe 1o e€APTNUA KOTIAG TPOG Ta THoW.

Kal PeTaTomnion.

E€unmpértnon meAarav kat upoulég epappoyig

EANada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvdeapo (link) Twv dieuBlvoewv a€pPIc Kat
TOUC GPOUC TNG eyyunaong oTnv TeAeutaia oeAiba.

AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeNiec avTaAMaKTIKGV
onwodnmoTe To 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e TNV M-
vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anéppupn

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Evpwnaikn O6nyia 2012/19/EE, Ta dypnota
npoidvTa Kabwe kat olpgwva pe v Kovoriki Odnyia
2006/66/EK, ot xahaopévec i avahwpEVec pmatapiec mpemel
va oUMéEyovTal EexwpLoTa yia va avakukAwBoUv Pe Tpomo QIAL-
KO mpog To meIBAMov.

Edv ol maAaiég nAekTpIkég Kat NAEKTPOVIKEC OUCKEUEC amoppi-
iTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-
TWOoeLg 010 mepLBaAov Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng mt-
Baviic mapouaiac emkivouvwv ousLwv.

Ta pnxavApaTa Knmou, ot ymatapieg, Ta e€apn-

JaTa KAl ol GUOKEUAOIES TIPEMEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL Je TPOTo PIAKO TIpOg To TepIBAAAovV.

Mn pixveTe Ta NMaKA QWTLOTIKA KaL TIG PnaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!
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Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Cisimlerin diisme riski varsa bas korumasi
takin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.
Giivenliis eldivenleri kullanin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.
Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan parcalara karsi dikkatli olun
Geri tepmeye kars dikkatli olun.

Saman bigagl kullanmayin.

Testere bigag kullanmayin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akiiyd aletten cikarin.

" @RRPPOIRROOIJHE

> Bahce aletini temizlemek icin yiksek basingh
=== temizleyici veya bahce hortumu kullanmayin.

[ ]
e/
X

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
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saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla ¢alismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Misinali ¢cim bicme makinesi, ot bicme makinesi
ve testere bicakli ot bicme makinesi icin
giivenlik talimati

» Makineyi ozellikle firtinali havalar olmak iizere kotii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alaninizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
ddénen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Calisma alanimizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan pargalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan dnce her defasinda kesici u¢
veya testere bicagi ile kesme ve bigcme iinitesinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Hasarli parcalar
yaralanma riskini artirir.

» Uclan degistirirken ilgili talimata uyun. Usuliine aykiri
sikilmis testere bicagi somunlari veya vidalari ya testere
bicaginin hasar gérmesine ya da gevsemesine neden
olabilir.
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» Testere bicaginin anma devir sayisi, en azindan
makine iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi
kadar olmalidir. Kendi anma devir sayilarindan hizi
ddnen testere bicaklari kirilabilir ve etrafa savrulabilir.

» Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ciplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bicak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makine ile calisken daima uzun pantolonlar kullanin.
Acikta kalan cilt yiizeyleri etrafa savrulan nesnelerden
kaynaklanabilecek yaralanma olasiligini artirir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makine ile cahisirken daima iki elinizi birden kullanin.
Kontrolii kaybetmemek icin makineyi iki elinizle tutun.

» Makineyi sadece izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun, ciinkii kesici misina veya testere bicagi
goriinmeyen akim kablolarina temas edebilir. Kesici
misina veya testere bicagi elektrik gerilimi altindaki bir
kabloya temas ettiginde aletin metal parcalari da elektrik
gerilimine maruz kalabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Durusunuzun her zaman giivenli olmasina dikkat edin
ve makineyi sadece yerde iken kullanin. Kaygan veya
giivenli olmayan zeminler dengenizin veya makine
lizerindeki kontrolliniiziin kaybedilmesine neden olabilir.

» Makineyi asin egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hicbir zaman yukari asagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken 6zellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Cahsirken bedeninizin biitiin boliimlerini kesici misina

veya testere bicagindan uzak tutun. Makineyi
calistirmadan dnce kesici misinanin veya testere
bicaginin hichir yere temas etmediginden emin olun.
Makine ile calisirken bir anlik bir dikkatsizlik sizin veya
baskalarinin yaralanmasina neden olabilir.

» Makineye bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.

Bu 6nlem kesici misina veya testere bicag ile istenmeden

temasa gelinmesini 6nler ve beklenmedik durumlarda

makine iizerinde daha kontrollii olunmasina yardimci olur.

» Gerilim altindaki calilari ve ahsabi keserken bunlarin
geri yaylanmasini dikkate alin. Agac lifleri
gevsetildiginde galilar veya agag parcalari kullaniciya
carpabilir ve/veya makine kontrolden ¢ikabilir.

» Ozellikle bodur agaclari ve fidanlar keserken dikkatli
olun. ince malzeme testere bigag tarafindan tutulabilir,
size dogru savrulabilir veya dengeniz bozulabilir.

» Makineyi kontrol altinda tutun ve heniiz hareket
halindeki testere bicaklarina veya diger tehlikeli

parcalara dokunmayin. Bu yolla hareket halindeki
parcalar nedeniyle olusacak yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Sikisan malzemeyi temizlerken veya makinenin
bakimimi yaparken salterin kapali ve akiiniin
cikarilmis oldugundan emin olun. Sikisan/yapisan
malzeme temizlenirken makinenin beklenmedik bicimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi dénmekte olan testere bicagi ile
rastlantisal bicimde temasa gelme riskini azaltir.

» Makineyi tasirken veya saklamak icin kaldirirken
daima koruyucu kapagi metal testere bicagi iizerine
takin. Makinenin usuliine uygun olarak kullanilmasi
testere bicag ile rastlantisal bicimde temasa gelme riskini
azaltir.

» Sadece iireticinin ongordiigii yedek misinayi, kesici
bashklari ve testere bicaklarini kullanin. Yanlis yedek
parcalar kirilma ve yaralanma riskini artirir.

Geri tepme nedenleri ve buna iliskin giivenlik
talimati

» Geri tepme, bicak bir agag kiitligli veya fidan gibi bir
nesne tarafindan tutuldugunda veya takili kaldiginda ani
olarak ortaya ¢ikan yana, ileri veya geri harekettir. Geri
tepme Gyle siddetli olabilir ki, makine ve/veya kullanici
rastgele bir yone savrulabilir veya makine lizerindeki
kontrol kaybedilebilir. Bicak darbeleri ve buna bagli
tehlikeler asagida agiklanan énlemlerle 6nlenebilir.

» Makineyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri
tepme kuvvetlerini karsilayabilecek bir konuma
getirin. Makinenin sol tarafinda bulunun. Geri tepme,
makinenin beklenmedik bir hareketi sonucu yaralanma
riskini artirir. Kullanici uygun 6nlemlerle geri tepme
kuvvetleri ile basa cikabilir.

» Bicak sikismigsa veya kesme islemine ara
verecekseniz makineyi kapatin ve bicak tamamen
durana kadar testereyi malzeme icinde tutun. Testere
bicagi sikistiginda, testere bicagi hareket ettigi
siirece makineyi kesinlikle kesme noktasindan
cikarmayi veya geri cekmeyi denemeyin, aksi takdirde
geri tepme meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin
nedeni bulun ve problemi ¢c6zmek icin gereken dnlemleri
alin.

» Korelmis veya hasar gormiis testere bicaklarini
kullanmayin. Korelmis veya hasar gormiis testere
bigaklari bir nesne icinde sikisma veya takilma riskini
artirir ve geri tepmeye neden olabilir.

» Kestiginiz malzemeyi her zaman iyi bir bicimde
gorecek konumda calisin. Geri tepme cogunlukla kesilen
malzeme iyi olarak goriilmediginde ortaya ¢ikar.

» Calisirken baska birisi yaniniza yaklastiginda
makineyi kapatin. Baskalari geri tepme durumunda
ddnen testere bicagl ile daha cabuk temasa gelebilir ve
yaralanabilir.
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Ozel giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Makineyi asin egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Cahstigimz yerdeki toz ve kirleri basinch havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gormeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hichir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asir titresim olusmaya
basladiginda triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

» Uriinii kapatirken her zaman motor ve kesici bagin tam
olarak durdugundan emin olun.

» Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

» Baski diski (21) iiriinii kullanim esnasinda 6rnegin agaclar
gibi engellere karsi koruma islevi gortir.

» Akilyii takarken, kesici bicagin zemin dahil bedeninizle ve
baska nesnelerle temas etmemesine dikkat edin. Start
esnasinda donebilir ve yaralanmalara veya tiriinde ve/
veya baska nesnelerde hasara neden olabilir.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin galisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli alismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Hasar gérmiisse veya asinma sinirina ulasmissa kesme
kafasini degistirin.

» Ellerinizi ipligi kisaltabilecek tiim keskin cihazlardan uzak
tutun.

» Aynianda birden fazla omuz askist kullanmayin.

» Bir omuz askisini takarken veya cikarirken baska hicbir
giysinin sizi engellemediginden emin olun.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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I A Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F" tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

X|S[O[=[=>=w

Yasak islem
CLICK! Duyulabilir giiriiltii
i Agirligi
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Bahce aleti gimleri, hafif calilari, yabani otlari, 1sirgan

otlarini, fidanlari ve kiigiik calilari bigmek icin tasarlanmistir.

Uriin zeminde kullaniimak iizere tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resimler A- U)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1)  Agma/kapama diigmesi

(2)  Acmackilidi Agma/kapama Bigme

(3)  Acmakilidi Acma/kapama Kenar diizeltme
(4)  Tutamak montaj vidasi

(5)  Tasimakayisi tutucusu

(6)

)]

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Aki?

Tutamak

Mil montajt igin vida

Mil montajt igin mafsal
Koruyucu kapak

Makara

Pro-Tap diigmesi

Koruyucu kapak montaji i¢in vida
Tasima kayisi

Sarj cihazi”

Akii gikarma tusu

Akii sarj durumu gostergesi
Makara tizerindeki ok

Ara kasnag

Kesici bigak

Baski plakasi

Bigak montaji somunu
Misina kilavuzu diigmesi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Kenar kesme makinesi GFR18V-25BH
Siparig numarasi 3600 HD12..
Nominal gerilim V 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 3300-5300
Kesici misina ¢api mm 2,4
Kesme capl (misina) cm 40
Misina makarasi kapasitesi m 3
Kesme capi (bicak) cm 25
Delik mm 25,4
Bicak kalinligi mm 1,8
IEC 62841-4-4'e ¥ gore makarali bahce aletinin agirlig kg 5,0
IEC 62841-4-4'e” gore bicakli bahge aletinin agirligi kg 5,0
Seri numarasl Bahge aletindeki tip etiketine bakin
Sarj islemi esnasinda tavsiye edilen ortam sicakligi © 0..+35
Calisma ® ve depolama sirasinda izin verilen ortam C 0...+50
sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Tam performans icin 6nerilen akiiler

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
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Kenar kesme makinesi GFR18V-25BH
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Kayislar ve akii olmadan (akii agirlig www.bosch-professional.com adresinde bulunabilir)
B) <5 °Csicakliklarda sinirlandiriimig performans
Giiriiltii/Titresim bilgisi
EN 50636-2-91
Cihazin A agirlikl giriltii seviyesi genellikle soyledir:
Misina
- Ses basinci seviyesi dB(A) 75
- Belirsizlik K dB 3
Bicak
- Ses basinci seviyesi dB(A) 74
- Belirsizlik K dB 3
Titresim degerleri a, (siirekli titresimler) ve belirsizlik K buna gore belirlenir:
- Titresim emisyon degeri a,, m/sn’ 3
- Belirsizlik K m/sn’ 1,5

Giiriiltii/Titresim bilgisi

|IEC 62841-4-4 uyarinca belirlenen giriiltii emisyon
degerleri.

Bicak

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 74 dB(A); Ses giicli
seviyesi 82 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Misina

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 74 dB(A); Ses giicii
seviyesi 86 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K IEC 62841-4-4 uyarinca
belirlenir

Bicak

a,=3m/s’, (K=1,5m/sn’), P, = 32m/sn’, (K = 30 m/sn’).
Misina

a, = 5,9m/s?, (K=1,5m/sn?), P, = 71 m/sn’ (K = 41 m/
sn?).

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastinimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadigi siireler
veya acik olup kullanilmadigs siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlilikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas risk degerlendirmesi iki

asamali olarak galisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun higbir yiizdesi goriintilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj ve isletim

Eylem hedefi Resim Sayfa
Gosterilen bilesenler A 3
Teslimat kapsami B 4
Saft ekleme C 4
Koruyucu kapagin takilmasi D 5
Tutamagin takilmasi ve ayarlanmasi E 6-7
Tasima kayisinin takilmasi ve F1-F3 8-10
cikarilmasi

Akiiniin sarj edilmesi ve takiimasi G 11
Bicmeyi agma/kapama H 11
Misinanin takilmasi | 12
Misina besleme J 13
Dolasmayi onleyici K 14
Makaranin gikariimasi L 15
Kesici bicagin takiimasi M 16-17
Calisma talimatlari N-@ 18-19
Depolama R 20
Bakim S-T 20-21
Aksesuar U 21
Pro-Tap

Bobini yere hafifce vurarak sistemin her iki taraftaki ipligi
serbest birakmasini saglayin.

Misina besleme deligi yakininda kopmussa, 40 cm'lik tam
capla kesme yapabilmek i¢in vurma islemini tekrarlayin.

EasyWind (bkz. resim J)

EasyWind bobin donanimi bobin misinasinin bobinin
sokmeden takiimasina olanak saglar.

Makara misinasi gevseyecek olursa:
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- Misinayi (aksesuar) 3 m olarak kesin.

- Makara lizerindeki oklari hizalayin.

- Misinayl "misinayi besle" isareti bulunan delikten sev
kedin ve karsi taraftan ¢ekin. Misina her iki tarafta da ayni
uzunlukta olmalidir.

- Misinay makaraya sarmak igin Pro-Tap diigmesini (12)
saat yoniinde gevirin (makaradaki oklara bakin), her iki
tarafta yaklasik 15 cm makara misinasi kalana kadar.
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Anti-Tangle

Kesici alet her zaman kesintisiz calisma saglayacak bicimde
bir Anti-Tangle (dolasma onleyici) fonksiyonu ile
donatilmistir.

Kesici alet bloke olunca, blokaji gidermek {izere motor bobini
3 saniye siire ile saat hareket yoniiniin tersine gevirir. Bu
islem gerceklestikten sonra kesici alet normal olarak saat
hareket yoniinde hareket etmeye baslar.

Blokaj giderilemezse kesici alet durur.
Bu konuda yapabileceklerinizi Hata arama bélimiinde

bulabilirsiniz.
Hata arama
-
B2
Belirti Olasi neden Coziim

Motor calismiyor Akiiniin bosaltilmasi

Akii sarj durumu gostergesini kontrol edin ve
akilyi sarj edin

Acma/kapama diigmesinin iizerindeki yesil LED
yanip séner

Bahge aletini 30 dakika boyunca kullanmayin.
Akdiyii yeni, tam sarjli bir akii ile degistirin. Sorun
devam ederse, Bosch Miisteri Hizmetleri ile
iletisime gecin.

Akii tam olarak yerine oturmamig

Akii dogru bicimde yerine yerlestirin

Cim makara etrafina sarilmis durumda

Akiiyii ¢ikarin ve cimleri temizleyin

Bahge aleti kesintili Agma/kapama diigmesi arizali

Bosch Miisteri Hizmetlerine bagvurun

olarak galistyor Bahge aletinin dahili kablo sistemi arizali

Bosch Miisteri Hizmetlerine bagvurun

Kesici bas blokajli

Kesici basi ¢ikarin, tikanikligi giderin ve kesici bas
tekrar takin

Bahce aleti zorlaniyor ~ Cim ¢ok yiiksek/gok sik

Asamali kesim (bkz. resim N)

Kotii kesme Bahce aleti zorlaniyor

Aleti daha yavas hareket ettirin

performans| Cok fazla kesici misina

Kesici misinanin sarilmasi (bkz. resim I bakin) ve
kesme bicaginin kontrol edilmesi

Koruyucu kapak kesilen malzeme kalintilari ile
kapli

Koruyucu kapag! i¢ yiizeyini temizleyin

Bahce aleti kesme
yapmiyor

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Pro-Tap otomatik ilerletme sistemine sahip
beslemeli kesici misinasi (bkz. resim 1)

Misina makarasi bos

Misina makarasinin degistirilmesi (bkz. resim 1)

Kesici misina makaraya Kesici misina ok kisa/kopmus durumda
geri cekiliyor

Makaranin gikarilmasi ve kesici misinanin yeniden
takilmasi (bkz. resim1)

Kesici misina sik sik
kopuyor

Kesici misina makarada sarilmis

Makaranin ¢ikarilmasi ve kesici misinanin yeniden
sariimasi (bkz. resim 1)

Kenar kesme makinesi hatali kullaniliyor

Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;
taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Kesme capinin tiimiinden
yararlanabilmek icin kesici misinayi diizenli
bicimde besleyin

Kesici misina ¢ok kiiciik bir ¢apla kullaniliyor

Onerilen kesici misinayt kullanin

Asiri titresim var Kesici misina kopmus durumda

bkz. resim |
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Belirti Olasi neden

Kesici basta veya kesme bigaginda dengesizlik

Coziim
Kesici bastaki olasi kirleri temizleyin. Kesici basi

kontrol edin ve hasar tespit ederseniz Bosch
Miisteri Servisi ile iletisime gecin

Makara/Bigak yanlis takilmig

Tiim bilesenlerin dogru sekilde takiimasi (bkz.
resimL - M)

Bicak baglantisi icin somun gevsemis

Bigak sabitleme somununun sikilmasi (20 Nm)
(bkz. resim M)

Koruyucu kapak dogru takili degil

Koruyucu kapagi dogru olarak takin

Anti-Tangle fonksiyonu Blokaj sistem icin, kendiliginden ve elle
midahaleye gerek birakmayacak bicimde

blokaji gideremiyor
giderilemeyecek kadar giicli

Akiiyii ¢ikarin ve blokaji elinizle giderin

Bahce aleti yanlis kullaniimig

Bahge aletini tekrar calistirin ve bir siire
titresmesine izin verin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, ug degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahge aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Saklamak tizere kaldirmadan 6nce triinii kuru bir bezle

temizleyin. Hi¢bir zaman ¢oziici madde kullanmayin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriin@i hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Uriinii yerde birakmayin. Takilip tokezleyebilirsiniz.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis veya

hasar gérmiis parcalari degistirin.

Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.

Bu iiriinde degisiklik yapilamaz, her tiirlii degisiklik

yaralanmalara neden olabilir.

Kesici bicagi bilenmesi ve balansinin yapilmasi

Kesici bicagin bilenmesi ve balansinin yapilmasi ¢cok deneyim

gerektirir. Bosch, izin verilen bir yedek bigagin kullaniimasini

tavsiye eder. Yedek bicag yetkili servislerden temin

edebilirsiniz.

Ot bicme makinesini tasinmasi

Kesici bicagi nakliye ve depolama esnasinda daima uygun bir

koruyucu tertibat ile kapatin.

Ot bigme makinesini, safttan dengeli bir bicimde, kesme

linitesi agagly gosterir bicimde tek elle tasiyin.

Nakliye sirasinda devrilmemesi ve kaymamast icin ot bicme

makinesini emniyete alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
‘.}4 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX] cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

tiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

AN

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Bosch Power Tools
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Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki
ochrony stuchu.

Stosuj zabezpieczenie gtowy w przypadku za-
grozenia przez upadajace przedmioty.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
Slizgowych.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymaé z
dala od miejsca pracy.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

nego odrzutu.

Nie wolno stosowac nozy rozdrabniajacych.

Nie wolno stosowac nozy pilarskich.

PR/PPOIICOO

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

Nalezy zachowac ostrozno$¢ i unikac ewentual-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
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lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki bezpieczenstwa pracy z
podkaszarkami, wycinarkami do zarosli oraz
wycinarkami z ostrzem

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegdlnosci podczas burzy. Redukuje to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukan pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usunac z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

Przed kazdym przystapieniem do pracy z maszyna na-
lezy skontrolowac ostrze oraz jednostke tnaca pod ka-
tem ewentualnych uszkodzen. Uszkodzone elementy
zwiekszaja ryzyko doznania obrazen.

Podczas wymiany narzedzi roboczych nalezy stoso-
wac sie do odpowiednich wskazowek. Nieprawidtowo
dociagniete nakretki lub $ruby do mocowania ostrzy mo-
ga albo uszkodzi¢ ostrze albo spowodowac, ze ono sig po-
luzuje.

Predkos¢ obrotowa obliczeniowa ostrza nie moze by¢
mniejsza niz podana na maszynie maksymalna pred-
kos¢ obrotowa. Ostrza, ktore obracaja sie szybciej niz ze-
zwala na to ich predkosé obliczeniowa, moga sie pota-
mac, aich odtamki rozprysnac.

Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ antypo-
Slizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzigki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sie ostrzem.

Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ diugie
spodnie. Gota skéra zwieksza prawdopodobienstwo do-
znania obrazen dokonanych przez odrzucone elementy.
Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciafa state mogg spowodo-
wac obrazenia.

Maszyne nalezy zawsze obstugiwan oburacz. Maszyne
nalezy trzyman oburacz, aby zmniejszy¢ ryzyko utraty
kontroli.

Maszyne nalezy je trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci, gdyz zytka lub ostrze mogtyby
podczas pracy natrafic¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne. Pod wptywem kontaktu zytki lub ostrza z przewodem
znajdujacym sie pod napieciem, metalowe cze$ci narze-
dzia moga znalez¢ sie rowniez pod napigeciem, co spowo-
dowatoby porazenie pragdem osoby obstugujacej narze-
dzie.

Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje przy pracy. Ma-
szyne wolno stosowa¢ tylko stojac na ziemi. Sliskie lub
niestabilne podtoze moze doprowadzi¢ do utraty réwno-
wagi lub utraty kontroli nad maszyna.

Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty

kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zhocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac¢ szczegélna ostroz-
nos¢ . Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

Podczas pracy nalezy zwraci¢ uwage, aby wszystkie
czesci ciata znajdowalty sie z dala od zytki lub ostrza.
Przed wiaczeniem maszyny nalezy sie upewnic, ze zyl-
ka lub ostrze niczego nie dotykaja. Moment nieuwagi
podczas pracy moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata osoby obstugujacej lub 0séb postronnych.

Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
2ytka lub ostrzem i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Podczas ciecia chaszczy i zarosli nalezy byc stale przy-
gotowanym na to, Ze gatezie s naprezone i moga nie-
oczekiwanie odskoczy¢. Po zwolnieniu naprezenia gate-
zi moze ona odskakujac trafi¢ operatora i/lub spowodo-
wac utrate kontroli nad maszyna.

Szczegolna ostroznos¢ nalezy zachowac tnac podszy-
cie i mtode drzewa. Cienki materiat moze sie zakleszczy¢
w ostrzu i uderzy¢ osobe obstugujaca, lub spowodowac
utrate réwnowagi.

Maszyne nalezy stale utrzymywac pod kontrola. Nie
wolno dotykac zadnych ostrzy ani innych elementéw,
ktore znajduja sie jeszcze w ruchu. Zmniejszy to ryzyko
doznania obrazen przez poruszajace sie elementy.

Przed przystapieniem do usuwania zablokowanego
materiatu lub konserwacji maszyny, nalezy upewnic
sie, ze wylacznik jest wytaczony, a akumulator wyjety.
Nieoczekiwane uruchomienie sie maszyny podczas usu-
wania zakleszczonego materiatu moze prowadzic¢ do do-
znania powaznych obrazen.

Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wylaczonym i
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowe obchodze-
nie sie z maszyna zmniejszy prawdopodobiefistwo nie-
przewidzianego kontaktu z obracajacym sie ostrzem.

Do transportu oraz sktadowania maszyny nalezy za-
wsze zabezpieczy¢ metalowe ostrze ostona. Prawidto-
we obchodzenie sie zmaszyna zmniejszy prawdopodo-
bienstwo nieprzewidzianego kontaktu z ostrzem.

Czesci zamienne - 2ytke, glowice i ostrza nalezy naby-
wac zgodnie z zaleceniami producenta. Niewtasciwe
czesci zamienne sg bardziej podatne na pekniecia, co
zwieksza ryzyko doznaniaobrazen.

Odrzut - przyczyny i odpowiednie wskazowki
bezpieczenstwa

» Odrzut jest gwattownym ruchem maszyny - w bok, do

przodu lub do tytu, spowodowanym zakleszczeniem sie
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noza w materiale, np. w pniu drzewa. Ruch ten moze by¢
tak silny, ze operator moze stracic kontrole nad maszyna
i/lub zostac on lub sama maszyna odepchnigtym w dowol-
nym kierunku. Uderzen ostrzem i zwigzanych z tym zagro-
zen mozna uniknac¢ stosujac sie do umieszczonych ponizej
wskazowek bezpieczenstwa.

» Maszyne nalezy nalezy trzymac oburacz, aramiona
ustawi¢ w pozycji umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Nalezy trzymac sie lewej strony maszyny. Odrzut
spowodowany nieoczekiwanym poruszeniem si¢ maszyny
zwieksza ryzyko doznania obrazen ciata. Osoba obstugu-
jaca urzadzenie moze opanowac sity odrzutu poprzez za-
chowanie odpowiednich srodkdw ostroznosci.

» W razie zakleszczenia sig ostrza lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczyn
maszyne i spokojnie przytrzymac ja w materiale, do
momentu catkowitego zatrzymania sie ostrza. Nie wol-
no nigdy starac sie wyjac zakleszczonego ostrza z ob-
rabianego materiatu ani ciagna¢ maszyny do tytu
przed catkowitym zatrzymaniem sig ostrza. Dziatanie
takie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbadac przyczy-
ne zakleszczenia sie ostrza i podjac¢ stosowne dziatania w
celu wyeliminowania problemu.

» Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tostrzy.
Tepe lub uszkodzone ostrza zwigkszaja ryzyko zablokowa-
nia lub zakleszczenia sie materiatu, co z kolei moze spo-
wodowac odrzut.

» Nalezy zawsze zadbac o to, aby mie¢ dobry widok na
ciety materiat. Odrzut jest bardziej prawdopodobny na
terenie, na ktorym ciety materiat jest stabo widoczny.

» Jezeli podczas pracy maszyny zbliza sie do niej jakas
osoba trzecia, maszyne nalezy wylaczy¢. W przypadku
odrzutu osoby trzecie mogtyby zosta¢ uderzone lub skale-
czone obracajacym sie ostrzem.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

» Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
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i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegnac informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajgce wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Po tym, gdy wyrdb natrafi na jaki$ twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

» Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczyc.

» Po wytaczeniu wyrobu nalezy odczekad, az silnik i glowica
tnaca catkowicie sie zatrzymaja.

» Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania rownomiernego
efektu pracy.

» Nakretka dociskowa (21) ma za zadanie lekko podtrzymy-
wac wyréb podczas pracy, w celu ochrony noza przed
przeszkodami, np. drzewami.

» Podczas montazu akumulatora zachowaj ostroznos$¢, aby
nie dopusci¢ kontaktu elementu tnacego z ciatem uzyt-
kownika, ani tez z zadnymi innymi przedmiotami lub pod-
tozem. Obrot podczas startu moze spowodowac skalecze-
nia, uszkodzenie produktu lub/i innych przedmiotow.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie stracic¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy is¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robi¢ przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Wymien gtowice tnaca w przypadku jej uszkodzenia lub
osiggniecia granicy zuzycia.

» Nie zblizaj rak do ostrych obiektéw mogacych skroci¢ zyt-
ke.

» Nie stosuj jednoczesnie wielu pasow naramiennych.

» W przypadku stosowania pasa naramiennego zwrd¢ uwa-
ge, czy zaden inny element odziezy nie utrudnia zaktada-
niai zdejmowania.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotow metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
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do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

O Wytaczanie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnos$ci

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukeji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe jest przeznaczone do podkaszania tra-
wy, rzadkich zarodli, chwastéw, pokrzyw, peddw i mniej-
szych krzewow. Produkt jest przeznaczony do uzytku na zie-
mi.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-U)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2)  Blokada wfacznika/wytacznika, podkaszanie

(3)  Blokada wiacznika/wytacznika, przycinanie krawe-
dzi

(4)  Srubado montazu uchwytu

(5)  Uchwyt do tasmy naramiennej

(6)  Akumulator®

(7)  Rekojesc

(8)  Srubado montazu drazka

(9)  Przegub do montazu drazka

(10)  Pokrywa ochronna

(11) Szpula

(12)  Przycisk Pro-Tap

(13)  Sruba do montazu pokrywy ochronnej
(14) Tasmanaramienna

(15) tadowarka”

(16)  Przycisk odblokowujacy akumulator

cLicks Styszalny dzwiek (17)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora
i Masa (18)  Strzatka na szpuli
(19) Podkfadka dystansowa
(20) Ostrze
(21) Podktadka oporowa
(22) Nakretka do montazu ostrza
(23)  Przycisk do regulacji dtugosci nici
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Dane techniczne
Podkaszarka do trawy GFR18V-25BH
Numer katalogowy 3600 HD12..
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Podkaszarka do trawy GFR18V-25BH
Napiecie znamionowe \ 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 3300-5300
Srednica nici tnacej mm 2,4
Srednica ciecia (nic) cm 40
Pojemnos¢ szpuli m 3
Srednica ciecia (ostrze) cm 25
Otwor mm 25,4
Grubos¢ ostrza mm 1,8
Waga narzedzia ogrodowego ze szpulg zgodnie z IEC kg 5,0
62841-4-4

Waga narzedzia ogrodowego z ostrzem zgodnie z IEC kg 5,0

62841-4-4"

Nr seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodo-

wym

Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania “© 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® i “C 0...+50
podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(23,0 Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Zalecane akumulatory zapewniajace petng moc

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah

EXPERT18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Beztasmiakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com)
B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 5°C
Informacje na temat hatasu i wibracji
EN 50636-2-91
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi:
Ni¢
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75
- Niepewno$¢ pomiaru K dB 3
Ostrze
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 74
- Niepewnos$¢ pomiaru K dB 3
Wartosci drgan a, (drgania ciagte) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z:
- Wartos$¢ emisji drgari a, m/s’ 3
- Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 1,5
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zIEC 62841-4-4.

Ostrze

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 74 dB(A); poziom mocy

akustycznej 82 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Ni¢

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 74 dB(A); poziom mocy

akustycznej 86 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z IEC
62841-4-4

Néz

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).

Ni¢

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-

zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-
nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.
5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.
Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-
stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-
tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem
Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montazipraca

Cel dziatania Rysunek  Strona

Przedstawione graficznie kompo- A 3
nenty

Zakres dostawy

Montaz drazka

Montaz pokrywy ochronnej

m| OO |lw
~N|o |~

Montaz i regulacja rekojesci

Montaz i demontaz tasmy nara- F1-F3 8-10

miennej

tadowanie i wktadanie akumulato- G 11
ra

Lokalizacja usterek

-0
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Cel dziatania Rysunek  Strona
Wtaczanie/wytaczanie podkaszania H 11
Montaz nici | 12
Regulacja dtugosci nici J 13
Funkcja Anti-Tangle K 14
Wyjmowanie szpuli L 15
Montaz ostrza M 16-17
Wskazowki dotyczace pracy N-Q@ 18-19
Przechowywanie R 20
Konserwacja S-T 20-21
Osprzet U 21
Pro-Tap

Lekko uderz zytka o podtoze w celu uwolnienia zytki po obu
stronach.

W razie przerwania zytki w poblizu otworu wprowadzajace-
go, nalezy kilkakrotnie powtdrzy¢ czynno$¢ stukania o pod-
toze, aby mdc przeciaé zytke w miejscu, gdy jej $rednica
osigga 40 cm.

EasyWind (zob. rys. J)

Urzadzenie zwijajace EasyWind umozliwia wprowadzenie

2ytki do szpuli bez koniecznosci jej rozmontowywania.

W razie konieczno$ci uzupetnienia nici w szpuli:

- Ucig¢ kawatek nici (osprzet) o dtugosci 3 m.

- Wyrdéwnac strzatki na szpuli.

- Wsuna¢ ni¢ w oczko oznaczone symbolem ,Wprowadz
ni¢” i wysunac ja z drugiej strony. Ni¢ powinna miec po
obu stronach takg sama dtugo$c¢.

- Obracic przycisk Pro-Tap (12) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara, aby nawinac ni¢ na szpule (zob.
strzatki na szpuli), az po kazdej stronie pozostanie frag-
ment nici o dtugosci ok. 15 cm.

Anti-Tangle

Narzedzie tnace wyposazone zostato w funkcje Anti-Tangle,
zezwalajace na ptynna prace, bez przerw.

W razie zablokowania narzedzia, silnik automatycznie obraca
szpule przez 3 sekundy w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby usunac blokade. Po dokonaniu tej
czynnosci, narzedzie tnace kontynuuje normalna prace w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Jezeli blokady nie daje sie usuna¢, mechanizm tnacy zatrzy-
muje sie.

Dalsze wskazéwki mozna znalez¢ w rozdziale Lokalizacja
usterek.

Bosch Power Tools
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Symptom Mozliwa przyczyna

Silnik nie uruchamia ~ Akumulator jest roztadowany

Rozwiazanie
Sprawdzi¢ wskaznik stanu natadowania akumula-

sie tora i natadowac akumulator
Zielona dioda nad wiacznikiem/wytacznikiem mi-  Nie uzywac narzedzia ogrodowego przez 30 mi-
ga nut. Wymieni¢ akumulator na nowy, natadowany
do petna akumulator. Jesli problem nadal wyste-
puje, nalezy skontaktowac sie z serwisem Bosch.
Akumulator nie jest catkowicie wtozony Prawidtowo wtozy¢ akumulator
Trawa owineta sie dookota szpuli Wyja¢ akumulator i usunaé trawe
Przerywana pracana-  Wiacznik/wytacznik jest uszkodzony Skontaktowa¢ sie z serwisem Bosch
rzgdzia ogrodowego  jszkodzenie wewnetrznego okablowania narze-  Skontaktowa sie z serwisem Bosch
dzia ogrodowego
Gtowica tnaca jest zablokowana Zdjac gtowice tnaca, usunac ew. przyczyne bloka-
dy, a nastepnie ponownie zatozy¢ gtowice tnaca
Narzedzie ogrodowe  Trawa jest zbyt dtuga/gesta Cig¢ trawe etapami (zob. rys. N)

jest przecigzone

Niska wydajnos¢ ciecia Narzedzie ogrodowe jest przecigzone

Zwolni¢ tempo poruszania sie z narzedziem

Ni¢ tnaca jest zbyt dtuga

Zwing¢ nic¢ tnaca (zob. rys. 1) i sprawdzic ostrze

Pokrywa ochronna jest pokryta zaschnietymi za-
nieczyszczeniami

Wyczysci¢ pokrywe ochronng od wewnatrz

Narzedzie ogrodowe
nie tnie

Ni¢ tnaca jest zbyt krotka/zerwana

Wyregulowac dtugosc¢ nici tnacej za pomoca pot-
automatycznego systemu Pro-Tap (zob. rys. 1)

Szpula jest pusta

Wymienic¢ szpule (zob. rys. 1)

Ni¢ tnaca jest ponow-
nie wciagana do szpuli

Ni¢ tnaca jest zbyt krotka/zerwana

Wyjac szpule i na nowo nawingg ni¢ (zob. rys. I)

Ni¢ tnaca czestoulega  Ni¢ tnaca w szpuli jest splatana

Wyjac¢ szpule i na nowo nawingc nic (zob. rys. I)

zerwaniu Podkaszarka do trawy jest niewfasciwie uzytko-  Nalezy podkaszaé trawe koricéwka nici tnacej,
wana unikajac kontaktu z kamieniami, $cianami i twar-
dymi przedmiotami. Dtugo$¢ nici nalezy stale re-
gulowad, aby wykorzystac catkowita Srednice cie-
cia narzedzia
Uzywana jest ni¢ o zbyt matej $rednicy ciecia Uzy¢ nici tnacej zalecanej przez producenta
Silne drgania Ni¢ jest zerwana Zob.rys. 1

Gtowica tnaca lub ostrze sg Zle wywazone

Usunac¢ ew zanieczyszczenia z gtowicy tnacej.
Skontrolowan gtowice tnacg i w razie stwierdze-
nia uszkodzen, skontaktowac sie z serwisem
Bosch

Szpula lub ostrze sg nieprawidtowo zamontowane

Prawidtowo zamontowac wszystkie czesci (zob.
rys.L-M)

Nakretka do montazu ostrza jest poluzowana

Dokreci¢ nakretke do montazu ostrza (20 Nm)
(zob. rys. M)

Pokrywa ochronna jest nieprawidtowo zamonto-
wana

Prawidtowo zamontowa¢ pokrywe ochronng

Funkcja Anti-Tangle nie Blokada jest zbyt trudna do usuniecia dla systemu
usuwa blokady i wymaga zastosowania sity recznej

Wyja¢ akumulator i usungé blokade recznie

Narzedzie ogrodowe jest niewtasciwie uzytkowa-
ne

Ponownie wigczy¢ narzedzie ogrodowe i pozwoli¢
mu pulsowac
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych
w czystosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Przed przystgpieniem do przechowywania produkt nalezy

wyczysci¢ szmatka. Nie wolno stosowac rozpuszczalnikéw.

Nie wolno spryskiwa¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Nie nalezy pozostawia¢ wyrobu na podtodze. Istnieje niebez-

pieczenistwo potknigcia.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Wyrobu nie wolno w zaden sposob modyfikowac. Kazda

zmiana moze spowodowac obrazenia ciafa.

Ostrzenie i centrowanie ostrza

Prawidtowe ostrzenie i centrowanie ostrza wymaga duzej

wprawy. Zaleca si¢ zastosowanie atestowanego ostrza za-

miennego firmy Bosch. Zamienne ostrze mozna naby¢ w ate-
stowanym punkcie serwisowym.

Transport wycinarki do zarosli

Podczas transportu i przechowywania ostrze nalezy zawsze

ostania¢ odpowiednia ostona.

Wycinarke nalezy przenosié, trzymajac ja jedna reka za dra-

zek, tak aby zachowywata ona balans, a przystawka tnaca

skierowana byta do tytu.

Podczas transportu wycinarke nalezy odpowiednio zabez-

pieczy¢, tak, aby nie mogta sie ona przewrécic lub przesu-

nac.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace

uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Usuwanie odpadow

)¢

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nos$ci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim

Vseobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

naradi
Noste ochranu oci a sluchu.

Pokud existuje nebezpeci padani predmétt,
noste ochranu hlavy.

Noste protiskluzovou obuv.

Noste ochranné rukavice.

O
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VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

NepouZivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.
f Pozor na zpétny odraz.

NepouZzivejte Zadné sekaci noze.

NepouZivejte zadné fezaci noze.

VAROVAN|: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

1-f
£\
®
®

> K Cisténi zahradniho naradi nepouzivejte
~<J===  vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
NepouzZivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky
travy, kfovinorezy a kiovinorezy s pilovym
kotoucem

>

>

>

Stroj nepouzivejte pfi Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.
Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
zvéF. Zvél mlze byt béZicim strojem poranéna.
Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé ¢asti mohou vést ke zranénim.

Pred pouzivanim stroji vzdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj nebo pilovy kotouc a Zaci nebo fezaci
jednotka poskozené. Poskozené dily zvysSuiji riziko
zranéni.

Rid'te se pokyny pro vyménu pracovnich nastrojt.
Nespravné utazené matice nebo Srouby pilovych kotouct
mohou bud’ poskodit pilovy kotou¢ nebo vést k tomu, Ze
se uvolni.

Jmenovité otacky pilového kotouce musi byt
minimalné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na stroji. Pilové kotouce, které se otaceji rychleji nez
svymi jmenovitymi otackami, se mohou rozlomit a
odletét.

PFi provozu stroje vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevienymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim zacim prvkem.

P¥i provozu stroje vzdy noste dlouhé kalhoty. Hola
pokozka zvySuje pravdépodobnost zranéni odmrs§ténymi
predméty.

Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé ¢asti mohou vést k vaznym
zranénim.

P¥i provozu stroje vzdy pouzivejte obé ruce. Stroj drzte
obéma rukama, abyste zabranili ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
protoZe Zaci struna nebo pilovy kotou¢ mohou
zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Zaci struny
nebo pilového kotouce s elektrickym vedenim pod
napétim méze privést napéti i na kovové dily stroje a vést
k zasahu elektrickym proudem.

Dbejte vzdy na pevny postoj a pouZivejte stroj pouze
tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky podklad nebo
nestabilni plochy, na kterych stojite, mohou vést ke ztraté
rovnovahy nebo ztraté kontroly nad strojem.
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» Stroj neprovozujte na pfili$ strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coz by
mohlo vést ke zranénim.

» Pri praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahorua
dolii, a bud’te extrémné opatrni pii zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknuti a
upadnuti, coz by mohlo vést ke zranénim.

» PFi praci udrZujte veskeré Casti téla daleko od Zaci
struny nebo pilového kotouce. Pied zapnutim stroje
zajistéte, aby se Zaci struna nebo pilovy kotou¢ ni¢eho
nedotykaly. Okamzik nepozornosti pfi provozu stroje
miiZe vést ke zranéni u Vas ¢i dalsich osob.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit nedmysInému kontaktu s Zaci strunou nebo
pilovym kotouc¢em a umoZnuje lepsi kontrolu stroje v
neocekavanych situacich.

» Pri seceni kiovi a housti, které je pod pnutim, bud’te
pripraveni na jejich zapruzeni zpatky. Pfi uvolnéni
pnuti vlaken dfeva mize kovi nebo housti zasahnout
uzivatele a / nebo dostat stroj mimo kontrolu.

» Bud'te obzvlast opatrni pfi fezani podrostu a mladych
stromki. Tenky material se mize do pilového kotouce
zaplést a udefit Vas nebo Vas vyvést z rovnovahy.

» Stroj udrzujte pod kontrolou a nedotykejte se pilovych
kotou¢ii nebo jinych nebezpeénych dilii, zatimco se
tyto jesté pohybuji. To sniZuje riziko poranéni od
pohybujicich se dilt.

» Drive, nez odstranite sevieny material nebo na naradi
provedete tidrzbu, zajistéte, aby byl spinac vypnuty a
akumulator odstranény. Neocekavana ¢innost stroje pfi
odstranovani sevieného materidlu mtize vést vaznym
zranénim.

» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nahodného kontaktu s rotujicim pilovym kotoucem.

» Pri piepravé nebo uskladnéni stroje vZdy nasad’te na
kovovy pilovy kotou¢ ochranny kryt. Spravné
zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pilovym kotoucem.

» Pouzivejte pouze nahradni struny, Zaci hlavy a pilové
kotouce podle specifikace vyrobce. Nespravné
nahradni dily mohou zvysit nebezpedi prasknuti a zranéni.

Zpétny odraz - priciny a prislusna bezpecnostni

upozornéni

» Zpétny odraz je nahly pohyb stroje bokem, vpfed nebo
dozadu, ktery se miize vyskytnout, pokud niiz uvizl ¢i
zlistava viset na predmétu jako je parez nebo stromek. To
mize byt tak prudké, ze bude stroj a / nebo obsluha
odmrsténa do libovolného sméru a mozna ztrati kontrolu
nad strojem. Odraz(im nozti a s tim spojenym nebezpe¢im
Ize zamezit nasledné popsanymi preventivnimi
opatrenimi.

» Drite stroj pevné obéma rukama a paze dejte do
takové polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného

odrazu. DrZte se vlevo od stroje. Zpétny odraz mize
neocekavanym pohybem stroje zvysit riziko poranéni.
Obsluhujici osoba miize vhodnymi preventivnimi
opatrenimi sily zpétného odrazu zvladnout.

Pokud se pilovy kotou¢ sevie neho praci prerusite,
vypnéte stroj a podrzte jej v materialu v klidu, az se
pilovy kotouc zcela zastavi. Nikdy se nepokousejte pri
sevieném pilovém kotouci odstranit stroj z materialu
nebo jej vytahnout nazpét, dokud se pilovy kotouc
pohybuje; jinak miiZe nasledovat zpétny odraz.
Zjistéte a odstrante pficinu sevfeni pilového kotouce.
Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené pilové
kotouce. Tupé nebo poskozené pilové kotouce zvysuji
riziko sevreni nebo zaseknuti do predmétu a mohou vést k
zpétnému odrazu.

Vzdy se postarejte o dobry vyhled na seceny material.
Zpétny odraz je pravdépodobnéjsi v mistech, v nichzZ je
seceny material obtizné vidét.

Stroj vypnéte, pokud se pfi praci blizi jina osoba. Jiné
osoby mohou byt v pfipadé zpétného odrazu lehceji
zasazeny a zranény rotujicim pilovym kotoucem.

Specialni bezpecnostni upozornéni

>

>

>

Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviovat funkci lékarskych zarizeni nebo miize vést k
nevratné ztraté dat.

Stroj neprovozujte na pilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coZ by
mohlo vést ke zranénim.

Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouZitelné a fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt miize vést ke zranénim.

Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zahradnim naradim nehraji.

Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.
Pfi zkracovani zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizli.

Pri vypnuti vyrobku davejte vZdy pozor na to, aby motor a
Zaci hlava staly zcela v klidu.

Travu secte po etapach, abyste dosahli jednotny
vysledek.

Pritlacna podlozka (21) slouzi k mirnému podepreni
vyrobku béhem pouzivani, aby byl niz chranén pred
prekazkami, jako jsou napf. stromy.
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» Privkladani akumulatoru dbejte na to, aby Zaci
prostredek nemél zadny kontakt s Vasim télem a jinymi
predméty, véetné zemé. MiZe se pfi rozbéhu otocit a
zpisobit zranéni nebo poskozeni na vyrobku a / nebo na
predmétech.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecénou chizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat pfislusné
prestavky.

» Zaci hlavu vyméiite, pokud je poskozena nebo je
dosaZena hranice opotfebeni.

» Drzte své ruce daleko od vSech ostrych pripravkd, které
mohou zkracovat strunu.

» Nepouzivejte soucasné vice ramennich popruhd.

» Dbejte na to, aby vam pfi noSeni ramenniho popruhu
nebranil Zadny jiny kus odévu jej nasadit nebo sundat.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

3 pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) o!lném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
BN vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nésledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.
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Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O

J Dovolené poc¢inani

X

cLicks Slysitelny zvuk
[ Hmotnost

Vypnuti

Zakazané poCinani

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Tento zahradni nastroj je urcen k sekani travy, lehkych

kiovin, plevele, kopfiv, vyhonki a mensich kef. Produkt je
urcen k pouziti na zemi.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A- U)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1)  Vypina¢

(2)  Blokovanizapnuti pro vyzinani

(3)  Blokovanizapnuti pro seceni okraje
(4)  Sroub pro monta? rukojeti

(5)  Uchyceninosného popruhu

(6)  Akumulator®

(7)  Rukojet

(8)  Sroub pro montd? tyce

(9)  Kloub pro montdz tyce

(10)  Ochranny kryt

(11) Civka

(12) Tlacitko Pro-Tap

(13) Sroub pro montaz ochranného krytu
(14) Nosny popruh

(15) Nabijecka?

(16) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
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(17)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (21) Pritlacna podlozka
(18)  Sipkanacivce (22) Matice pro montaz noze
(19) Distancni podlozka (23)  Knoflik pro vedeni struny
(20) 7aci kotoué a) Toto prisludenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.
Technicka data
Strunova sekacka GFR18V-25BH
Cislo zbozi 3600HD12..
Jmenovité napéti \ 18
Volnobézné otacky ot/min 3300-5 300
Prlimér Zaci struny mm 2,4
Zaci primér (struna) cm 40
Kapacita strunové civky m 3
Zaci primér (Cepel) cm 25
Otvor mm 25,4
Tloustka Cepele mm 1,8
Hmotnost zahradniho naradi s civkou podle IEC kg 5,0
62841-4-4”
Hmotnost zahradniho naradi s nozem podle IEC kg 5,0
62841-4-4"
Sériové Cislo Viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu ® a pfi skladovani C 0az+50
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené akumulatory pro plny vykon GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez popruht a akumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com)
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 5°C
Informace o hluku a vibracich
EN 50636-2-91
Hluénost naradi pfi pouZiti vahového filtru A Cini typicky:
Struna
- Hladina akustického tlaku dB(A) 75
- NejistotaK dB 3
Nz
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EN 50636-2-91
- Hladina akustického tlaku dB(A) 74
- NejistotaK dB 3
Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace) a nejistota K zjisténé podle:
- Hodnota vibraci a, m/s’ 3
- Nejistota K m/s’ 1,5

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle IEC 62841-4-4.

Nz

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 74 dB(A); hladina akustického vykonu 82 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Struna

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 74 dB(A); hladina akustického vykonu 86 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle IEC 62841-4-4

Nuz

a,=3m/s%, (K=1,5m/s?), P = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Struna

a,=5,9m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 71 m/s?, (K = 41 m/s?).
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkuSebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zptisobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kviili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouZzivani (pfitom je tfeba zohlednit véechny ¢asti
pracovniho cyklu, napr. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Castecné
nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruZina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
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Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... | Cil ¢innosti Obrazek Strana
EXBA18V...| CORE18V... Sestaveni tyce c 4
(N MontéZ ochranného krytu D 5
MontaZ a nastaveni rukojeti E 6-7
LED Kapacita Monta? a demont4? nosného FI-F3 8-10
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 % popruhu
Trvale sviti 4 zelené 60-80 % Nabijeni a nasazeni akumulatoru G 11
Trvale sviti 3 zelené 40-60% Zapnuti/vypnuti pro vyZinani H 11
Trvale sviti 2 zelené 20-40% MontaZ struny | 12
Trvale sviti 1 zelend 5-20% Doplnéni struny J 13
Blikd 1 zelena 0-5% Anti-Tangle K 14
L., .. ; i Odstranéni civky L 15
Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru Montiz 7aciho kotoute M 16-17
Eggigzjﬂlla's!f:\ﬁlBrglbist}lz;ﬁumulétoru mohou kromé stavu Pracovni pokyny . 18- 19
nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného S'kladovénl' R 20
akumulatoru. Udrzba S-T 20-21
Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko Prisluéenstvi U 21

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumuldatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

SI=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz a provoz

Cil ¢innosti Obrazek  Strana
Zobrazené soucasti A 3
Obsah dodavky B 4

Pro-Tap

Lehce poklepejte civkou o zem, aby systém uvolnil strunu na
obou stranach.

Pokud se struna pretrhne blizko zavadéciho ocka, opakujte
poklepani nékolikrat, abyste mohli sekat s plnym primérem
40 cm.

EasyWind (viz obrazek J)

Zafizeni EasyWind na civce umoziuje zavedeni struny aniz

by se civka musela demontovat.

Pokud se musi znovu zavést struna:

- Odstfihnéte 3 m struny (prislusenstvi).

- Vyrovnejte Sipky na civce.

- Nasurite strunu do ocka oznaceného jako ,Zavedeni
struny® a protahnéte ji na druhou stranu. Struna by méla
mit na obou stranach stejnou délku.

- Otocte tlacitko Pro-Tap (12) ve sméru hodinovych
rucicek, aby se struna navinula na civku (viz $ipky na
civee), az zbude na kazdé strané asi 15 cm struny.

Anti-Tangle

Zaci nastroj je vybaveny funkci proti zaplétani Anti-Tangle,
ktera umoZznuje nepfretrzitou praci bez prerusovani.

Pokud se Zaci nastroj zablokuje, za¢ne motor automaticky
otacet civkou po dobu 3 sekund proti sméru hodinovych
rucicek, aby se zablokovani odstranilo. Jakmile se tak stane,
zacne béZet 7aci nastroj opét jako normalné ve sméru
hodinovych rucicek.

Nelze-li zablokovani odstranit, Zaci nastroj se zastavi.

Dalsi pomoc naleznete v kapitole Hledani zavad.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Hledani zavad

Motor se nerozbéhne

Mozna pfi¢ina
Vybity akumulator
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Odstranéni

Zkontrolujte ukazatel stavu nabiti akumulatoru
a akumulator nabijte

Zelend kontrolka nad spinacem blika

Zahradni naradi nepouzivejte po dobu 30 minut.
Vyménte akumulator za novy, piné nabity. Pokud
problém pretrvava, obratte se na zakaznicky
servis spole¢nosti Bosch.

Akumulator neni zcela nasazeny

Akumulator spravné nasadte

Okolo civky se namotala trava

Vyjméte akumulator a odstrarite travu

Zahradni naradi bézi

Vadny spina¢

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

prerusovane Vadna vnitfni kabelaz zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Zablokovana zaci hlava Sejméte zaci hlavu, odstrarite pripadna ucpani
a Zaci hlavu opét nasadte
Pretizené zahradni Prili§ vysoka / prilis husta trava Postupné fezani (viz obrazek N)
naradi
Spatny vykon seéeni  Pretizené zahradni naradi Pohybujte naradim pomaleji

Prili§ mnoho Zaci struny

Navinte Zaci strunu (viz obrazek I) a zkontrolujte
Zaci kotou¢

Ochranny kryt zaneseny necistotami

Vycistéte vnitfek ochranného krytu

Zahradni naradi nesece

Zaci struna prilié kratkd / pretrzend

Doplnte zaci strunu s automatickym nastavenim
Pro-Tap (viz obrazek 1)

Prazdna strunova civka

Vyménte strunovou civku (viz obrazek I)

Zaci struna je zatazena
zpatky do civky

Zaci struna prili§ kratkd / pretrzend

Vyjméte civku a vloZte novou Zaci strunu (viz
obrazekl)

Zaci struna se ¢asto
trha

Zaci struna je v civce zamotand

Vyjméte civku a navinte novou Zaci strunu (viz
obréazek1)

Nespravné zachazeni se strunovou sekackou

Secte pouze $pickou zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliiujte, aby
se vyuzival cely priimér zaciho okruhu

PouZita 7aci struna s pfilis malym primérem

Pouzivejte navrZenou Zaci strunu

Silné vibrace

Pretrzend Zaci struna

Viz obrazek |

Nevyvazenost Zaci hlavy nebo Zaciho kotouce

Odstrante pfipadné necistoty z Zaci hlavy.
Zkontrolujte Zaci hlavu a v pfipadé poskozeni se
obratte na zakaznicky servis Bosch

Spatné namontovana civka/niz

Vsechny soucésti spravné namontujte (viz
obrazek L - M)

Matice pro upevnéni noze se uvolnila

Utahnéte matici pro upevnéni noze (20 Nm) (viz
obrazek M)

Ochranny kryt neni spravné namontovany
Pro systém prilis tézké zablokovani, aby se

Ochranny kryt namontujte spravné
Odstrarite akumulator a zablokovani odstrante

Funkce Anti-Tangle

neodstrani zablokovani samo¢inné a bez manualni pomoci odstranilo manualné
Zahradni nafadi je pouZivano nespravné Zahradni nafadi znovu zapnéte a nechte je
pulzovat
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli
dobre a bezpecné pracovat.

Pred uskladnénim vyrobek ocistéte hadrikem. Nikdy

nepouZivejte rozpoustédla.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dal$i predméty.

Nenechavejte vyrobek leZzet na zemi. Mohli byste pres néj

klopytnout.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpec¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochézely od firmy Bosch.

Vyrobek nesmi byt modifikovan, kazda modifikace mize vést

ke zranénim.

Ostieni a vyvazovani Zaciho kotouce

Spravné naostreni a vyvazeni zaciho kotouce vyzaduje
hodné cviku. Firma Bosch Vam doporucuje pouZivat
schvalené nahradni zaci kotouce. Nahradni zaci kotou¢
mizZete obdrzet v licencovaném servisnim stredisku.

Transport kiovinorezu

Zaci kotout pfi transportu a skladovani vzdy zakryjte
vhodnou ochranou.

Krovinorez noste v jedné ruce, za nasadu, dobre vyvazeny,
Zacim nastavcem dozadu.

Pri transportu kfovinorez zajistéte proti prevracenia
posunuti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Zpracovani odpadii
?74 Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
27X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Ucinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnom naradi
Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Noste ochranu hlavy, ak hrozi nebezpecenstvo
padajucich predmetov.

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.
Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.
VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

NepouZivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

P0Iee®eYPY

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools

A



Davate si pozor pred spatnym razom.

Nepouzivajte sekacie noze.

NepouZivajte rezacie noze.

VAROVANIE: Pred pracami Udrzby odpojte
akumulator.

Na ¢istenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnt hadicu.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Slovencina| 163

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
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alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mézZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu

uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vyzZinace travy,
krovinorezy a krovinorezy s pilovym kotiicom
» NepouZivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,

predov$etkym nie pocas birky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, i sa v fiom

nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divi zver.

Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite
vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.

Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte, Ci nie je po-
Skodeny rezny nastroj alebo pilovy kotc, a ¢i je

v poriadku rezacia jednotka alebo jednotka pily. Po-
Skodené sucasti zvysuiju riziko poranenia.

Riad’te sa instrukciami, ktoré sa tykaji vymeny nasa-
denych nastrojov. Neodborne utiahnuté matice alebo
skrutky pilovych koticov mozu poskodit pilovy kotic
alebo spdsobit jeho uvolnenie.

Menovity pocet otacok pilového kottica musi minimal-
ne zodpovedat poétu otacok, ktoré sii uvedené na
stroji. Pilové kotUce, ktoré rotuju, resp. sa otacaju rych-
lejSie ako je ich menovity pocet otacok, sa mézu rozpad-
nut a poletovat.

Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovii ochran-
nii obuv. Nikdy nepracujte bosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. Znizite tym nebezpecenstvo
poranenia n6h pri kontakte s rotujicim prvkom kosenia.
Vzdy pri pouzivani stroja noste dlhé nohavice. Obnaze-
na, resp. hola pokoZzka zvysuje pravdepodobnost porane-
ni sposobenych vymrstenymi objektmi.

Nepustajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu sposobit zavazné poranenia.
Pouzivajte pocas prevadzky stroja vzdy obe ruky. Drz-
te stroj oboma rukami, aby ste zabranili strate kontroly.
Drite stroj iba za izolované plochy na drzanie, pretoze
rezné lanko alebo pilovy koti¢ méZu trafit skryté
elektrické vedenia. Kontakt rezného lanka alebo pilové-
ho kotti¢a s vedenim pod napatim moze uviest pod na-
pétie aj kovové zariadenia/Casti zariadeni a sposobit
zésah elektrickym prddom.

» Dbajte vzdy na pevny postoj a pouZivajte stroj iba vte-

dy, ked’ stojite na zemi. Klzky podklad alebo nestabilné
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plochy na statie mozu viest k strate rovnovahy alebo

k strate kontroly nad strojom.

Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

Dbajte pri praci vo svahoch na bezpecnii stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud’te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. Znizite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.
UdrzZiavajte pocas prace vsetky casti tela mimo rezné-
ho lanka alebo pilového kotii¢a. Pred zapnutim stroja
sa uistite, Ze sa rezné lanko alebo pilovy kotii¢ nicoho
nedotyka. Jeden jediny okamih nepozornosti pocas pre-
vadzky stroja moze spdsobit poranenia vam alebo inym.
Neprevadzkujte stroj nad vyskou pasu. PomodZe to za-
brénit netimyselnému kontaktu s reznym lankom alebo pi-
lovym kott¢om a umozZiuije to lepSiu kontrolu nad strojom
v neocakavanych situaciach.

Bud'te pri rezani krovia a hiistin, ktoré mézu byt pod
pnutim, pripraveny na ich spatné pruzenie, resp ,,vy-
strelenie®. Pri uvolneni pnutia drevnych vlaken moze
krovina alebo hustina zasiahnut pouzivatela a/alebo
uviest stroj mimo kontrolu.

Bud'te mimoriadne opatrny pri rezani porastu, krovia
amladych stromov. Tenky material sa moze zachytit do
pilového kottica a udriet vas, alebo vés dostat z rovnova-
hy.

Majte stroj pod kontrolou a nedotykajte sa pilovych
kotiicov alebo inych nebezpecnych casti, pokial sa es-
te otacaju, resp. pokial este rotuju. Znizi to riziko pora-
nenia sposobené pohybujticimi sa Castami.

Skor nez zo stroja odstranite zakliesneny material
alebo budete na stroji vykonavat drzbu sa uistite, Ze
je vypnuty spinac a je odstraneny akumulator. Neoca-
kavané spustenie prevadzky stroja pri odstrafovani za-
kliesneného materialu moze viest k zavaznym porane-
niam.

Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipulcia so strojom znizuje prav-
depodobnost nahodného kontaktu s rotujtcim pilovym
koticom.

Pri preprave alebo uskladneni stroja vzdy na kovovy
pilovy kotii¢ nasad'te ochranny kryt. Spravna manipula-
cia so strojom znizuje pravdepodobnost nahodného kon-
taktu s pilovym kotdicom.

Pouzivajte nahradné lanka, rezacie hlavice a pilové
kottice, ktoré urcil vyrobca. Nespravne nahradné diely
mdzu zvysit nebezpecenstvo rozlomenia a poranenia.

Spatny raz - priciny a prislusné bezpecnostné
pokyny

>

Spatny raz je nahlym pohybom stroja do strany, dopredu
alebo dozadu, ktory méze vzniknut vtedy, ked' sa noz za-
sekne v nejakom predmete, akym moze byt per stromu
alebo stromcek. Moze byt taky silny, Ze je stroj a/alebo

>
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pouzivatel odmrsteny do lubovolného smeru a pravdepo-
dobne strati kontrolu nad strojom. Udermi nozova s tym
spojenymi nebezpecenstvami mozete zabranit nasledne
opisanymi preventivnymi bezpecnostnymi opatreniami.
Drite stroj pevne oboma rukami a uved'te svoje horné
konéatiny do polohy, v ktorej dokaZete zachytit sily
spatného razu. Drzte sa nalavo od stroja. Spatny raz mo-
7e neoCakavanym pohybom stroja zvysit riziko poranenia.
Vhodnymi preventivnymi bezpec¢nostnymi opatreniami
mdze obsluhujlica osoba ovladnut sily spatného razu.

Ak sa pilovy koti¢ sprieci, alebo prerusite pracu, vy-
pnite stroj a drzte ju pokojne v materiali, kym sa pilo-
vy kotué tiplne nezastavi. Nikdy sa v pripade zaseknu-
tého pilového kotiica nepokusajte o odstranenie
stroja z materialu alebo stroj potiahnut dozadu, pokial
je pilovy kotué este v pohybe, pretoze inak méze dojst
k spatnému razu. Zistite a odstrante pric¢inu zaseknutého
pilového kotuca.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové kotuce. Tu-
pé alebo poskodené pilové kotdce zvysuijd riziko zaseknu-
tia alebo zachytenia sa do objektu a mdzu spdsobit spatny
raz.

Vzdy sa postarajte o dobry vyhl'ad na rezany material.
Spatny raz je pravdepodobnejsi v oblastiach, v ktorych
nevidite na rezany material.

Ked’ sa pocas prace pribliZzuje ina osoba, vypnite stroj.
V pripade spatného razu mozu byt iné osoby lahsie zasia-
hnuté a poranené rotujicim pilovym kotti¢om.

Specialne bezpeénostné pokyny

>

>

>

Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravetnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré méze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt moze viest k poraneniam.

Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo za¢ne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, ¢i nie je poskodeny.

Bosch Power Tools
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» Dbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

» Dbajte pri vypinani produktu vzdy na to, aby boli motor
arezacia hlava dplne zastavené.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.

» Oporny kotic (21) slizi na mierne podopretie produktu
pocas jeho pouzivania, aby sa n6z ochranil pred prekaz-
kami, ako napr. stromami.

» Dbajte pri vkladani akumulatora na to, aby rezny pros-
triedok nemal kontakt s vasim telom a s inymi predmetmi,
vratane podkladu. Mo6Ze sa pri spusteni roztocit a sposo-
bit poranenia alebo $kody na produkte a/alebo predme-
toch.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlhsom pouzivani odportic¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Rezaciu hlavu vymerite, ked je tato poskodena alebo do-
siahla hranicu opotrebovania.

» Ruky udrziavajte vzdialené od ostrych pripravkov, ktoré
dokazu skratit lanko.

» Sucasne nepouzivajte viacero ramennych popruhov.

» Dbajte na to, aby pri noseni ramenného popruhu neobme-
dzovala ind ¢ast odevu nasadzovanie a odkladanie.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
Chrante akumulator pred horii¢avou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poZziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.
» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie

O Vypnutie

J Dovolena manipulécia
>< Zakazany druh manipulacie

CLick: Pocutelny hluk
i Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzitie v stilade s ur¢enim

Zahradné naradie je ur¢ené na vyzinanie travy, lahkého
porastu, buriny, Zihlavy, vyhonkov a mensich krikov. Vyro-
bok je urcéeny pre pouzitie na povrchu zeme.

Zobrazené komponenty (pozri obrazky) A - U)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1)  Zapina¢/vypina¢
(2)  Blokovanie zapnutia - zapnutie/vypnutie vyZinania

(3)  Blokovanie zapnutia - zapnutie/vypnutie vyZinania
okolo okrajov

(4)  Skrutka na montaz rukovati
(5)  Drziak pre popruh na nosenie
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(6)  Akumulator® (16) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(7)  Rukovat (17) Indikdcia stavu nabitia akumulatora
(8)  Skrutka namontaz hriadela (18)  Sipkanacievke
(9)  Kibnamontdz hriadela (19) Distancna podlozka
(10)  Ochranny kryt (20)  Zacilist
(11) Cievka (21) Pritla¢na podlozka
(12) Tlacidlo Pro-Tap (22) Matica na montaz nozov
(13)  Skrutka pre montaz ochranného krytu (23) Tlacidlo vedenia lanka
(14) Popruh na nosenie a) Toto prislus vo nepatri do Standardného r hu dodav-
(15) Nabijatka k-
Technické udaje
Vyzina¢ GFR18V-25BH
Cislo polozky 3600HD12..
Menovité napatie \ 18
Volnobezné otacky ot/min 3300-5300
Priemer Zacieho lanka mm 2,4
Priemer zaberu (lankom) cm 40
Kapacita cievky s lankom m 3
Priemer rezu (Cepel) cm 25
Otvor mm 25,4
Hridbka cepele mm 1,8
Hmotnost zahradného naradia s cievkou podla IEC kg 5,0
62841-4-4"
Hmotnost zahradného naradia s nozom podla IEC kg 5,0
62841-4-4"
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
Odporicana teplota okolia pri nabijani “© 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke ® a pri skladovani “C 0...+50
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(>3,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odpordcané akumulatory pre plny vykon GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Odporidcané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez popruhov a akumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na www.bosch-professional.com)
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 5°C
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Informacie o hluku/vibraciach

EN 50636-2-91
Hladina akustického tlaku naradia pri pouZiti vahového filtra A je typicky:
Lanko
- Urove akustického tlaku dB(A) 75
- Neistota K dB 3
N6z
- Uroven akustického tlaku dB(A) 74
- Neistota K dB 3
Hodnoty vibracif a, (kontinudlne vibracie) a neistota K ur¢ené podra:
- Hodnota vibraénych emisii a, m/s? 3
- NeistotaK m/s’ 1,5

Informécie o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla IEC 62841-4-4.

Noz

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 74 dB(A); Groven
akustického vykonu 82 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Lanko

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 74 dB(A); Uroven
akustického vykonu 86 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K zistena podla IEC 62841-4-4
Né6z

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Lanko

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skuto¢nych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.
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Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.
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PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Montaz a prevadzka

Akcia Obrazok  Strana
Zobrazené komponenty A 3
Rozsah dodavky B 4
Zostavenie hriadela C 4
Montaz ochranného krytu D 5
Montaz a nastavenie rukovati E 6-7
MontdZ a demontédZ popruhu na F1-F3 8-10
nosenie

Nabijanie a vkladanie akumulatora G 11
Zapnutie/vypnutie vyZinania H 11
Montaz lanka | 12
Postvanie lanka J 13
Anti-Tangle (systém proti zamota- K 14
niu)

Odstranenie cievky L 15
Montaz reznej Cepele M 16-17
Pokyny na pracu N-Q@ 18-19
Skladovanie R 20
Udrzba S-T 20-21
Prislusenstvo U 21

Pro-Tap

S cievkou lahko tuknite o zem, aby systém uvolnil lanko na
obidvoch stranach.

Ak sa lanko roztrhlo v blizkosti zavadzacieho oka, zopakuijte
tuknutie viackrat, aby ste mohli kosit s celym prieme-

rom 40 cm.

EasyWind (pozri obrazok J)

Navijaci pripravok EasyWind umoziuje zavedenie lanka ciev-

ky bez toho, aby ste cievku museli rozobrat.

V pripade, Ze musite doplnit lanko cievky:

- Odstrihnite z lanka (prislusenstvo) 3 m.

- Zarovnajte Sipky na cievke.

- Zasunte lanko do o¢ka oznaceného ako ,zavedenie lanka“
avytiahnite ho na druhej strane. Lanko by malo mat na
oboch stranach rovnaku dizku.

- Otocte tlacidlo Pro-Tap (12) v smere hodinovych ruci-
Ciek, aby ste navinuli lanko na cievku (pozrite sa na Sipky
na cievke), kym na kazdej strane nezostane priblizne
15 cmlanka.
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ruciciek, aby odstranil zablokovanie. Potom, ako sa to pre-
behne, rotuje rezny nastroj znovu normalne v smere otacania
hodinovych ruciciek.

Ak sa zablokovanie neda odstranit, rezny nastroj sa zastavi.
Dalsiu podporu najdete v kapitole Hadanie portich.

Anti-Tangle

Rezny nastroj je vybaveny funkciou Anti-Tangle, ktora umoz-
fuje plynult pracu bez preruseni.

Ked'sa rezny nastroj zablokuje, motor automaticky otaca
cievku po dobu 3 sekund proti smeru otacania hodinovych

Hladanie portch
g
[
Priznak Mozna pricina Pomoc

Motor sa nerozbieha  Vybity akumulator

Skontrolujte ukazovatel stavu nabitia akumulato-
ra a nabite akumulator

Zelena LED dioda nad zapinacom/vypinacom bli-

ka

Zahradné naradie nepouzivajte 30 minat. Akumu-
lator vymerite za novy, naplno nabity akumulator.
Ak problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky
servis Bosch.

Akumulator nie je Uplne vloZeny

Vlozte akumulator spravne

Okolo cievky sa namotala trava

Vyberte akumulator a nasledne odstrante travu

Zahradné naradie fun-  Porucha zapinaca/vypinaca

Kontaktujte zakaznicky servis Bosch

guje prerusovane
naradia

Chybné vnitorné kablové rozvody zahradného

Kontaktujte zakaznicky servis Bosch

Zacia hlava je zablokovana

Odoberte Zaciu hlavu, odstrante pripadné upcha-
nia a znovu nasad'te Zaciu hlavu

Zahradné naradieje  Prili§ vysokd/husta trava
prefazené

Postupné rezanie (pozri obrazok N)

Zlarezacia vykonnost  Zahradné naradie je pretazené

Pohybujte naradim pomalsie

Prili$ dIhé Zacie lanko

Zacie lanko navifite (pozri obrazok I) a skontroluj-
te reznd cepel

Ochranny kryt je zaneseny necistotami

Vycistite vnttornd stranu ochranného krytu

Zahradné naradie nere- Zacie lanko je prili& kratke/zakliesnené
ze

Posunite Zacie lanko pomocou systému Pro-Tap
s automatickym postvanim (pozri obrazok 1)

Cievka s lankom je prazdna

Cievku s lankom vymerite (pozri obrazok I)

Zacie lanko sado ciev- Zacie lanko je prili& kratke/zakliesnené
ky taha spat

Cievku odstrante a Zacie lanko vsurite znova (po-
zri obrazok 1)

Zacie lanko sa ¢asto za- Zacie lanko je v cievke zamotané
kliesfiuje

Cievku odstrarite a Zacie lanko navirte nanovo
(pozri obrazok I)

Nespravna manipuldcia s vyZinacom

Koste len koncom Zacieho lanka, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Pravidelne postvajte Zacie lanko, aby
ste vyuzili cely priemer kosenia

Pouzili ste Zacie lanko s prili$ malym priemerom

Pouzite navrhnuté Zacie lanko

Silné vibracie Zacie lanko je zakliesnené

pozri obrazok I

Nevyvazenost v Zacej hlave alebo zacom liste

Odstrante zo zZacej hlavy pripadné necistoty.
Skontrolujte Zaciu hlavu a v pripade po$kodenia
sa obratte na zakaznicky servis Bosch

Cievka/noz st namontované nespravne

Vsetky komponenty namontujte spravne (pozri
obrazok L- M)

Matica na upevnenie noza sa uvolnila

Maticu na upevnenie noza pritiahnite (20 Nm)
(pozri obrazok M)
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Ochranny kryt je nespravne namontovany
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Pomoc
Ochranny kryt namontujte spravne

Funkcia Anti-Tangle
(systém proti zamota-

Zablokovanie je prili$ silné na to, aby ju systém
mohol odstranit sam a bez manuélnej pomoci

Vyberte akumulator a odstrarte zablokovanie
manualne

niu) zablokovanie ne-
odstrani

Zéhradné naradie sa pouziva nespravne

Zahradné naradie zapnite znovu a nechajte ho
pulzovat

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja atd'’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny v is-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Pred uskladnenim, resp. odlozZenim vycistite produkt utier-

kou. Nikdy nepouzivajte rozpustadla.

Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpecnom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Na produkt neodkladajte ziadne dalSie predmety.

Produkt nenechajte lezat na zemi. Mohli by ste on zakopnut.

Zaistite a zabezpecdte, aby boli vSetky matice, ¢apy, svorniky

a skrutky dobre utiahnuté, aby bolo mozné bezpecné praco-

vanie s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahrad'te opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochadzali od

spolo¢nosti Bosch.

Produkt nesmiete modifikovat. Kazda modifikacia moze viest

k poraneniam.

Ostrenie a vyvaZenie rezacieho listu/kotuca

Spravne ostrenie a vyvazenie rezacieho listu/kotuca si vyza-
duje vela zrucnosti. Spolo¢nost Bosch vam odporica pouzi-
tie schvaleného nahradného rezacieho listu/kotdca. Nahrad-
ny rezaci list/koti¢ mozete ziskat v akreditovanom servis-
nom stredisku.

Preprava krovinorezu

Chrante rezaci list/kotu¢ pri preprave a skladovani vzdy
vhodnou ochranou.

Noste krovinorez v jednej ruke, dobre vyvazeny za nasadu
a s rezacim mechanizmom nasmerovanym dozadu.

Zaistite krovinorez pri preprave proti prevrateniu a posunu-
tiu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Produkty, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.
Viseljen védészemiiveget és fiilvédét.
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Viseljen fejvédét, ha fennall annak a veszélye,

hogy targyak esnek le.

Viseljen csuszasbiztos cipot.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.
FIGYELMEZTETES: Tartsa tévol a kizelben tar-
tozkodokat.

Esében ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.
Vigyadzzon a visszartgasra.

Apritokést ne hasznaljon.

Firészkést ne hasznaljon.

PR/FPPVOISRD

- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

> Akerti kisgép tisztitdsdhoz ne hasznaljon nagy-
=== nyomas tisztitot vagy kerti locsolotoml6t.

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
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miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek vératlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdodon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eloirasok fiiszegély-nyirékhoz,
hozétvagokhoz és fiirészlapos bozétvagokhoz

» Rosszidd, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon élé allatok. A vadon 16 allatoknal a m(ik6dé
berendezés sériilésekhez vezethet.
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» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

A berendezések hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a vagdszerszam vagy a fiirészlap és a vago vagy
fiirészel6 egység nincs-e megrongalédva. A megronga-
|6dott alkatrészek megnovelik a sériilésveszélyt.

Tartsa be a betétszerszamok kicserélésére vonatkozo
utasitasokat. A szakszer(tleniil meghuzott flrészlap
anyak vagy flirészlap csavarok megrongalhatjak a flirész-
lapot, vagy ahhoz vezethetnek, hogy az levalik a berende-
26sr6l.

A fiirészlap méretezési fordulatszamanak legalabb ak-
koranak kell lennie, mint a berendezésen megadott
legnagyobb fordulatszam. A méretezési fordulatsza-
muknal gyorsabban forgo fiirészlapok széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

A berendezés iizemeltetése soran viseljen nem csti-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagoelem véletlen megérintése esetén csokkentia lab-
sériilés kockazatat.

A berendezés iizemeltetése soran viseljen mindig
hosszi nadragot. A meztelen bér megnéveli annak a ve-
szélyét, hogy kirepitett targyak sériilést okoznak.
Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kozbhen
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak sulyos
sériiléseket okozhatnak.

A berendezés iizemeltetéséhez mindig mind a két ke-
zét hasznalja. Tartsa mindkét kezével szorosan fogva a
berendezést, nehogy elvessze az uralmat a berendezés
felett.

A berendezést csak a szigetelt fogantyuifeliileteknél
fogva tartsa, mivel a vagéhuzal vagy a fiirészlap kiviil-
r6l nem lathato, fesziiltség alatt allo vezetékekhez is
hozzaérhet. Ha a vagohuzal vagy a flirészlap egy feszilt-
ség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés és annak fémré-
szei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és aramitéshez ve-
zethetnek.

Ugyeljen mindig arra, hogy j6l kiegyenstilyozott hely-
zetben alljon, és a berendezést csak a talajon allva
hasznalja. A cslsz6s talaj vagy egy labilis alap kénnyen
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elveszti az egyenstlyat
vagy az uralmat a berendezés felett.

A berendezést til meredek lejtokon ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

A lejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara meréleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen 6vatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sériilésekhez vezethet.

» Munka kdzben tartsa tavol minden testrészét a vago-
huzaltél vagy a fiirészlaptol. Miel6tt bekapcsolna a be-
rendezést, gondoskodjon arrdl, hogy a vagohuzal vagy
afiirészlap semmihez se érjen hozza. A berendezés
lizemeltetése soran egy pillanatnyi figyelmetlenség a ke-
zeld és mas személyek sériiléséhez vezethet.

» Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
kénnyebben elkeriilheti a vagohuzal vagy a flirészlap vé-
letlen megérintését és varatlan helyzetekben kdnnyebben
megtarthatja a berendezés feletti uralmat.

» Abozotok vagasanal szamitson arra, hogy a mechani-
kai fesziiltség alatt allo agak visszarugézhatnak. A fa-
szalak mechanikai fesziiltségének kioldddasakor a bozdt
egyes részei eltalalhatjak a kezel6t és/vagy megsziintet-
hetik a kezel6 uralmat a berendezés felett.

» Kiilonosen bokrok és fiatalak fak fiirészelésekor le-
gyen nagyon dvatos. A vékony anyag beleakadhat a fU-
részlapba és hozzacsapédhat Onhéz, vagy kibillentheti
Ont az egyenstlyi helyzetébél.

» Tartsa a berendezést az uralma alatt és ne érjen hozza
afiirészlapokhoz vagy mas veszélyes alkatrészekhez,
amelyek még mozgasban vannak. Ez csokkenti a mozgd
alkatrészek okozta sériilések kockazatat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kapcsolo ki legyen kap-
csolva és az akkumulator el legyen tavolitva, mielétt a
berendezéshdl beékelddott anyagokat tavolit el, vagy
a berendezésen karbantartasi munkakat végez. A be-
rendezés varatlan elindulasa egy beékelddott anyag elta-
volitasakor sulyos sériilésekhez vezethet.

» Aberendezést csak kikapcsolt allapotban és a testé-
vel ellenkezd iranyban tartva vigye. A berendezés szak-
szer( kezelése csokkenti a forgd flirészlap véletlen meg-
érintésének a valészinliségét.

» Aberendezés szillitasahoz vagy tarolasahoz mindig
tegye fel a véddsapkat a fém fiirészlapra. A berende-
z26s szakszer(i kezelése csokkenti a flirészlap véletlen
megérintésének a valoszinliségét.

» Csak a gyarto adatainak megfelelé pothuzalt, potva-
gofejeket és potfiirészlapokat hasznaljon. A nem meg-
engedett alkatrészek megnovelhetik a torés és a sértilé-
sek kockdzatat.

Visszarugas - A visszartigas okai és a megfelelo

biztonsagi eldirasok

» Egy visszarigas a berendezés hirtelen oldaliranyd, elére-
vagy hatrafelé mutatd iranyi mozgasa, amely akkor Iép-
het fel, ha a kés egy fatorzsbe vagy erés agha akad vagy
abba beékelddik. A visszarugas olyan erés is lehet, hogy a
berendezést és/vagy a kezel6t barmilyen iranyba elloki,
melynek eredményeként a kezeld elvesztheti az uralmat a
berendezés felett. A kés hirtelen [okéseit és az ezzel fellé-
p6 veszélyeket az alabbiakban leirasra kertilé ovointézke-
désekkel el lehet kerdilni.

» Mindkét kezével tartsa szorosan fogva a berendezést
és hozza a karjait olyan helyzetbe, amelyben a vissza-
rugasi eréket jobban fel tudja venni. Maradjon mindig a
berendezés bal oldalan. Egy visszartgas a berendezés va-
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ratlan mozgasa miatt megndvelheti a sériilésveszélyt. A
kezel6 személy megfelel6 dvatossagi intézkedésekkel
uralkodni tud a visszarigasi erok felett.

Ha a fiirészlap beékelédik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolja ki a berendezést és tartsa azt nyu-
godtan az anyagban, amig a fiirészlap teljesen leall.
Sohase probaljon meg kivenni vagy hatrafelé huzni
egy beékelédatt fiirészlapot az anyaghol, amig a fii-
részlap még mozgasban van, ellenkezo esetben visz-
szaruigas léphet felHatarozza meg és haritsa el a flirész-
lap beékelddésének okat.

Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalodott fii-
részlapokat. Az eltompult vagy megrongalodott flirészla-
pok megnévelik a valamilyen targyba valé beakadasi vagy
beékelddési kockazatot és egy visszarigashoz vezethet-
nek.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy jol lassa a vagasra
keriil6 anyagot. Egy visszartgasnak az olyan teriileteken
nagyobb a valdszinlisége, ahol nem lehet j6! latni a vagas-
ra keriilé anyagot.

Kapcsolja ki a berendezést, ha ahhoz munka kézben
egy masik személy kozeledik. Az idegen személyeket a
forgo flirészlap egy visszarligas esetén konnyebben elta-
lalhatja és megsértheti.

Specialis biztonsagi eldirasok

>

>

>

>

Ez a késziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

A berendezést til meredek lejtokon ne hasznalja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

Hagyja a helyiikon a véddburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikddéképes allapotban, eléirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalodott
vagy nem helyesen m(ikodé véddburkolat sériiléseket
okozhat.

Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

A gyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak (itddétt, vagy ha tul erds rezgések lép-
nek fel.

Avagohuzal lerviditésekor ligyeljen arra, hogy ne vagja
meg magat.

» Atermék kikapcsolasakor mindig tigyeljen arra, hogy a

motor és a vagofej teljesen lealljon.
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» Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érjenel.

» A(21) nyomoétarcsa arra szolgal, hogy a hasznalat soran
egy kissé megtdmassza a terméket, hogy védelmet nyuijt-
son a késnek az akadalyoktdl, példaul a fatorzsektdl.

» Az akkumulator behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a va-
gbeszkoz ne érintse meg az On testét vagy mas targyakat,
beleértve a talajt is. A vagokés az inditaskor forgasha jo-
het és sériilésekhez, valamint a termék és/vagy mas tar-
gyak megrongalasahoz vezethet.

» Keriilje el az abnormélis testtartast és 6rizze mindig meg
az egyensllyat. Lejtds teriileteken tigyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tarto hasznalat esetén célszer(i megfelel6
szlineteket tartani.

» Cserélje ki a vagofejet, ha az megrongdlodott, vagy elérte
a kopasi hatart.

» Tartsa tavol a kezét minden olyan éles szerkezettdl, amely
leroviditheti a huzalt.

» Ne haszndljon egyidejlileg tobb vallhevedert.

» Ugyeljen arra, hogy egy vallheveder viselésekor mas ruha-
darab ne hatraltassa a felvételt és a letételt.

Tajékoztato az akkumulator optimalis

kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

2 Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
g sékletektdl, (példaul a tartds napsugarzas
3/ hatasatdl is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-

O ;o . . .

i‘_g‘! ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktél, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A goz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy

puha, tiszta és szaraz ecsettel.
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» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|N[O= =

CLick! Hallhat6 zaj

i Tomeg

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitds elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgépet fii, kisebb bozdt, gyomok, csalanfélék, fa-
csemeték és kisebb bokrok nyirasara tervezték. Ez a termék
atalajon vald hasznalatra van elGiranyozva.

Az abrazolt alkatrészek (lasd A - U abrak)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1)  Be-/kikapcsold

(2)  Be-/kikapcsolo reteszelé a nyirashoz

(3)  Be-/kikapcsolo reteszel6 a szegélynyirashoz
(4)  Csavarafogantyu felszereléséhez

(5)  Atartéheveder tartéja

(6)  Akkumulator®

(7)  Fogantyu

(8)  Csavaraszarfelszereléséhez

(9)  Csukld aszar felszereléséhez

(10) Véddbura

(11) Tekercs

(12) Pro-Tap-gomb

(13) Csavaravéddbura felszereléséhez

(14) Tartoheveder

(15)  Toltdkésziilék?

(16)  Akkumulator reteszelésfeloldo gomb

(17)  Akkumulatortoltottségi kijelzd

(18) Nyilatekercsen

(19) Tavtartd alatét

(20) Vagdlap

(21) Nyomotarcsa

(22) Anyaakés felszereléséhez

(23) Huzalvezeté gomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szegélynyiré GFR18V-25BH
Rendelési szam 3600 HD12..
Névleges fesziiltség Vv 18
Uresjarati fordulatszam perc’ 3300-5300
Végoszal atmérd mm 2,4
Vagasi atmeéra (szal) cm 40
A szaltekercs kapacitasa m 3
Vagasi atméro (penge) cm 25
Furat mm 25,4
A penge vastagsaga mm 1,8
Akerti kisgép stlya tekerccsel az IEC 62841-4-4 szerint" kg 5,0
Akerti kisgép stlya késsel az IEC 62841-4-4 szerint” kg 5,0
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Szegélynyiré GFR18V-25BH

Sorozatszam 1asd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35

Megengedett kirnyezeti hdmérséklet az iizemelés ® és a “C 0...+50
tarolas soran

kompatibilis akkumulatorok GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Javasolt akkumulatorok a teljes teljesitményhez

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Hevederek és akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a www.bosch-professional.com oldalon talalhato.)
B) <5°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
EN 50636-2-91
Akésziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értéke:
Szal
- Hangnyomasszint dB(A) 75
- Szoras, K dB 3
Kés
- Hangnyomasszint dB(A) 74
- Szbras, K dB 3
Arezgésértékek a, (folyamatos rezgések) és K bizonytalansag ennek megfelelden keriilnek meghatérozasra:
- Rezgéskibocsatési érték a, m/s’ 3
- Sz6rés, K m/s’ 1,5

Zaj és vibracios értékek
AIEC 62841-4-4 szerinti zajkibocsatasi értékek.
Kés

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 74 dB(A); hangteljesitményszint
82 dB(A). Szoras, K = 3dB.
Szal

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 74 dB(A); hangteljesitményszint
86 dB(A). Szoras, K = 3dB.

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlddd lokésszer(i rezgé-

sek) rezgési értékek és aK szoras a IEC 62841-4-4 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra

a,=3m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K =30 m/s?).
Szal

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgélati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
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eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a t6ltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat sz, Az akkumulator vizsgdla-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Felszerelés és lizemeltetés

A cselekvés célja Abra Oldal
Az abrakon szereplé komponensek A 3
Széllitasi terjedelem B 4
A szar Gsszeszerelése Cc 4
Avéddblra felszerelése D 5
Afogantyl felszerelése és bedllita- E 6-7
sa
Atartoheveder felszerelése és le- F1-F3 8-10
szerelése
Az akkumulator toltése és behelye- G 11
zése
Be-/kikapcsold nyirashoz H 11
Ahuzal beszerelése | 12
A szl adagolasa J 13
Gubancolddasgatlo K 14
Atekercs eltavolitasa L 15
Avagolap felszerelése M 16-17
Munkavégzésre vonatkozo tudniva- N-Q@ 18-19
10k
Tarolas R 20
Karbantartas S-T 20-21
Tartozékok U 21
Hibakeresés

-

- O

Hibajelenség

Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemerdilt

Magyar | 179

Pro-Tap

Utdgesse kissé hozza a tekercset a talajhoz, hogy a rendszer
mindkét oldalon elengedje a vagohuzalt.

Ha a huzal a bevezetd fliz6lyuk kozelében szakadt el, akkor
ismételje meg tobbszor az odaiitogetést, hogy a teljes 40
cm-es atmérdvel tudjon vagni.

EasyWind (lasd J abra)

Az EasyWind tekercsel6 berendezés lehetdvé teszi a tekercs-
huzal bevezetését anélkiil, hogy ehhez a tekercset szét kelle-
ne szerelni.

Ha a huzalt utana kell tolteni:

- Vagjon le a huzalbol (tartozék) 3 m-t.

- lgazitsa el a nyilakat az orson.

- Dugja bele a huzalt a ,Faden einfiihren” (huzalbevezetés)
felirattal megjeldlt lyukba, majd a masik oldalon hiizza ki
azt. Allitsa gy be a huzalt, hogy a hossza mindkét oldalon
azonos legyen.

- Forgassa a Pro-Tap-gombot (12) az dramutatd jarasaval
megegyezG iranyba, hogy a huzal az orséra tekeredjen
(Iasd a nyilat az orson), amig még kb. 15 cm huzal marad
mindkét oldalon.

Gubancolédasgatlas

A vagoszerszam egy gubancolodasgatlo funkcioval van ellat-
va, amely megszakitdsmentes, folytonos mikddést tesz le-
hetévé.

Ha a vagdszerszam leblokkol, a motor a tekercset automati-
kusan 3 masodpercig az 6ramutato jarasaval ellenkezd irany-
ban forgatja, hogy megsziintesse a leblokkolast. Ennek vég-
rehajtasa utan a vagoszerszam ismét normalis médon, az
éramutat6 jarasaval megegyezd iranyban fut tovabb.

Ha a blokkolast nem sikerdil elharitani, a vagoszerszam leall.
Tovabbi tamogatas a Hibakeresés fejezetben talalhato.

Hibaelharitas
Ellendrizze az akkumulator toltésszint kijelzdjét és
toltse fel az akkumulatort

A be-/kikapcsold feletti zold LED villog

Ne hasznalja a kerti kisgépet 30 percig. Cserélje
ki az akkumulatort egy uj, teljesen felt6ltott akku-
mulatorra. Ha a probléma tovabbra is fennall, for-
duljon a Bosch vevészolgalathoz.

Az akkumulator nincs teljesen behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort

Fii csavarodott ra a tekercsre

Vegye ki az akkumulatort és tavolitsa el a fiivet

Akerti gép csak meg- A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

szakitasokkal mikodik - A kertj gap belss vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

A vagofej leblokkolt

Tavolitsa el a vagéfejet, sziintesse meg az esetle-
ges dugulast és tegye ismét be a vagofejet

Bosch Power Tools
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Hibajelenség Lehetséges ok
Akerti kisgép tdl van

terhelve

Afi til magas / tal stird

Hibaelharitas
Vagjon Iépésenként (Iasd N abra)

Rossz vagasi teljesit- A kerti kisgép til van terhelve

Lassabban mozgassa a berendezést

mény Tl sok vagohuzal

Tekerje fel a vagohuzalt (lasd I dbra) és ellendriz-
ze avagolapot

A védbburara szennyez6dések szaradtak ra

Tisztitsa meg a védébura bels6 oldalat

Akertikisgép nemvag A vagohuzal tul rovid/elszakadt

A vagohuzalt a Pro-Tap automatikus léptetérend-
szerrel adagolja (lasd 1 abra)

Cserélje ki a huzaltekercset (lasd I dbra)

Ahuzaltekercs lires
Avagohuzaltaberen- A vagéhuzal tul révid/elszakadt
dezés visszahlizza a te-
kercsbe

Vegye ki a tekercset és flizze be az Uj vagdhuzalt
(lasd Iabra)

Avagdhuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Vegye ki az orsot és tekerje vissza a vagohuzalt
(lasd Iabra)

A szegélynyird helytelen kezelése

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, keriilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utana a vagohuzalt,
hogy az egész vagokoratmérét kihasznalja

Tul kis atméréju vagohuzal keriilt alkalmazasra

Hasznalja a javasolt vagohuzalt

Erds rezgések A vagohuzal elszakadt

lasd az abrat: |

A vagofej vagy a vagolap kiegyensulyozatlansaga

Tavolitsa el az esetleges szennyez6déseket a va-
gofejrél. Ellendrizze a vagofejet és ha az megron-
galodott, forduljon a Bosch vevészolgalathoz

Atekercs/kés helyteleniil van felszerelve

Szerelje fel az dsszes alkatrészt megfeleléen (lasd
L -Mabra)

A késrogzit6 anyaja meglazult

Huzza meg a kés rogzitéanyajat (20 Nm) (lasd M
abra)

Avéddbura helyteleniil van felszerelve

Szerelje fel helyesen a védéburat

A gubancol6dasgatld
funkcio nem sziinteti  az azt 6nalldan, kézi tamogatas nélkil nem tudja
meg a blokkolédast  eltdvolitani

A blokkol6 anyag tul nehéz a rendszer szamara és Vegye ki az akkumulatort és tavolitsa el kézzel a

blokkold anyagot

Akerti kisgépet helyteleniil hasznaljak

Kapcsolja be djra a kerti kisgépet, és hagyja, hogy
pulzaljon

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbél. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Atdrolds el6tt tisztitsa meg egy kenddvel a terméket. Oldo-

szereket sohase hasznaljon.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Ne hagyja a terméket a talajon fekiidni. Megbotolhat benne.
Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalodott vagy megrongalodott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Aterméket nem szabad megvaltoztatni, minden valtoztatas
sériilésekhez vezethet.

Avagolap kiélesitése és kiegyensiilyozasa

Avagolap helyes kiélesitéséhez és kiegyensulyozasahoz
nagy gyakorlatra van sziikség. Bosch azt javasolja, hogy
hasznaljon egy engedélyezett pot-vagolapot. A pot-vagola-
pok minden engedélyezett szervizkdzpontban kaphatok.
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A bozétvago szallitasa

Avagolapot a szallitashoz és tarolashoz mindig fedje le egy
megfeleld véddlappal.

A bozbtvagot jol kiegyensllyozva, a szaranal fogva és a szar-
elotéttel hatrafelé mutatva, egy kézzel vigye.

A szdllitas sordn biztositsa a bozdétvagot felbillenés és elcsu-
szasellen.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Hulladékkezelés
E;’ Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col03a
(TamoxxeHHOro CO103a)

B cocTaB aKkCn/yataMOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/ACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TaKiKe MPUNOKEHHS.
NHhopmaLus o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLiua 0 CTpaHe NPOMUCXOXIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3AENA 1 B IPUNOXKEHNH.

Pycckuii| 181

[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MosAcHeHnA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
MHCTPYMeHTe

Obuwee YKa3aHWe Ha Hannuue onacHoCTH.

MpounTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuy.

0bs3atenbHo HafieBanTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHHUA W CNyXa.

HocuTe cpeacTBa A 3alLuThl FonoBbl, cnu
MMEETCA OMACHOCTb NafeHUA NPeaMETOB.

Hocute Heckonb3AiLyto 0byBb.

HocuTe 3aLuTHbIe NepuaTku.
MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He ucnonb3osatb BO BpeMA [OXAA.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasnetato-
LLIMXCA YacTen.

Octeperaiitecb 0bpatHoro yaapa.

He ucnonb3yiTe HOXK U3MENbUUTENA.

He ncnonbay#re 3ybuarble HOXH.

PRIPOIISOOJ>

MPEOYNPEXOEHWE: Mepen paboTtamu no Tex-
0bcnyX1BaHMIO OTCOEAMHIUTE aKKyMYNATOP.

[~

[F]

He ucnonb3ayiTe Ana 0uncTKM CAAoBoro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOTO IaBNEHUA
MNW CZ0BbIM LINAHT.

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

KOEHVE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLUK U cieyuduKaLuK,

npefoCcTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXEHUs INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha neK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopA0K UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalyeil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUeCA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUEeHO [1Nf IKCNNyaTalnu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
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Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe yCTAaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUMU A0 BKIIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HAaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UNu J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTCachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1A 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NON0XeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLIOM KCMN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMOMb30BaHWA NULIAMH
(BKNtouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
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OHW HEe HaxodATCA Nof KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu INEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaexXHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHcC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOKHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
nAetelt mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esynpeuyto
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX CIyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbiNonHaemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune 1 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMYyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
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HOTO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0OMacHOCTU NPU UCNONb30BAHUK €r0 C APYTMMKU aKKYMYynA-

TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOH OMacHoCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LenApCcKUX CKPenoK, MOHeT, KNiouei, rBo3fei, BUH-

TOB U APYIrUuX ManeHbKUX MeTannuyecKux npegMmeTos,

KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambi-
KaHWe MoMicoB akkyMYNATOpa MOXET MPUBECTH K 0XO-
ram Wiy noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHUK U3 aKKYMynATopa

MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiTe conpuKocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-

BeTCTBYlOLiee MecTo Bogoi. Ecnu ata xxuakocrtb nona-

AeT B rnasa, 70 A0NONHUTENbHO oﬁpaTuTer K Bpauy.
BbiTekatolan aAKKYMYNATOPHAA XXMAKOCTb MOXET NpuBe-
CTW K pa3apaKeHUHo KOXKU UK K oXoram.

» He ucnonbzyﬁre nospexaeHHble UK U3MEHEHHbIe aK-

KYMYNATOPbI UMW UHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NpefCcKasyeMo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapuTe akKKyMynAaTop UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-

Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-

CTH K B3PbIBY.
» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-

KaiTe aKKyMYNATOP AU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-

pe, BbixoAsALUel 32 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU AUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apAzKa Unu 3apsaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM JHanasoH, MoryT no-
BpeauTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.[HpOBaHHbIM nepcoHanoM U ToNbko C
NPpUMeHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITMM

obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
» Hukoraa He 06¢cnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CAYXMBATL AKKYMYNATOPbI pa3peluaeTcs

TONbKO NPOM3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM

OpraHusaluu.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu Ana

TPUMMEPOB U TPUMMEPOB C NUNbHbLIM JUCKOM

» He ucnonb3yite 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH NNOXMX No-
roAHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, KOrga cobupaetca
rpo3a. 310 NpeaoTBpaLLaeT oNacHOCTb MOPAKEHUA MON-
HUen.

» TwarenbHo NnpoBepbTe pabouyio 30HY Ha HanHuKe Au-

KMX XKMBOTHbIX. []MKWE XXUBOTHbIE MOTYT NONYUNUTb TPaB-
Mbl OT pa60Ta|0mero ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo npoBepAiTe pabounit yuacTok 1 yaanaiite

BCe KaMHHM, NaNnKu, NnpoBoAa, KOCTU U Npoyune nNocro-

POHHMe NpeAMEeTbI. Pa3neTatollnecs uacT¥ MoryT npu-
BECTHM K TPaBMaM.

Mepepn npumeHeHUeM Bceraa NnpoBepsanTe anex-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHUN pexy-
LEero MHCTPYMEHTa UMK NUNbHOTO NONOTHA U PeXyLLe-
o UNU NUNbHOIO 6noxa. nOBpe)K,ELeHHbIe AeTanv noBbl-
LLAKT ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHUA.

CnepyiTe MHCTPYKLMAM N0 3aMeHe pabouux HCTPY-
MEeHTOB. HenpaBunbHas 3aTAXKa raek Mnu BUHTOB NKAb-
HOTO [ICKA MOXET CTaTb NPUUUHOM NOBPEXAEHNUA UNK CO-
CKaKMBaHWMA MUNbHOTO ANCKA.

HomuHanbHoe uncno 060poTOB NUNbHOIO AUCKA
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTEe MaKCHManbHOro uncna 06opoTos.
[Mpu uacTtote 060POTOB BbiLLIE HOMUHANBHOTO 3HAUEHHA
MUNbHbIA UCK MOXET PA3pPYLLMTLCA M PA3NETETLCA B CTO-
POHBbI.

IMpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BCerpa Hocute
HeCKONb3ALLYI0 3aLuTHYI0 00yBb. Hukoraa He pabo-
TanTe GOCHKOM WNH B OTKPbITbIX CAaHAANUAX. 3aLI.LMTHaH
006yBb NPeOTBPALLAET ONACHOCTb MOBPEXKAEHUS HOT NPH
KOHTaKTe C BPALLAILMMCA PEXYLLUM 3IEMEHTOM.

IMpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BCerpa Hocute
bproku. Hannume He3alMLIEHHBIX YUaCTKOB KOXM NOBbI-
LUAeT BEPOATHOCTb TPAaBMUPOBAHHUA Pa3neTaloLLuM1ca
obbekTamu.

IMpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He No3BonsiiTe
NIOAAM CTOATb PAAOM. PasneTatoLmecs uacti MoryT
NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerpa fepxure
ero obenmu pykamu. [lepxuTe 3NeKTpPOMHCTPYMEHT 0be-
MMM pyKamMu BO M30EXKaHKE NOTEPU KOHTPONA HAf HUM.
[lepuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NMPOBaH-
Hble MOBEPXHOCTH PYKOATOK, NOCKONbKY Necka nu
NUNbHBIA UCK MOTYT 3a[€Tb CKPbITYI0 3NeKTPonpo-
BOAKY. KOHTaKT pexyLuen NECKW Unu NUNbHOrO AKCKa C
HaxofALLencs Noj HanpsXxeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3a-
PAAUTDL METANNIMUECKUE YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

Bcerga cnepgute 3a yCTOHUHBLIM NONOXKEHUEM U UC-
nonb3ynTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, TONbLKO CTOAA Ha 3eM-
ne. CKonb3Koe WK HecTabunbHoe OCHOBaHWE MOXET
NPUBECTH K NOTEPE PABHOBECHA U, KaK CENCTBHUE, K M0-
Tepe KOHTPONA Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Hukorpga He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
CNULIKOM KPYTbIX CKNOHaX. M Bbl npefotBpartute
PUCK yTPATUTb KOHTPONb, MOCKONb3HYTLCA W YNacTb, UTo
upeBato TPaBMamM.

IMpu pabote Ha cknoHax cneguTe 3a yCTONUMBbLIM NO-
noxkeHWeM; Bcerga paboraiite nonepek CKnoHa, Hu-
Korpa He paboTaiiTe BBEpX HNH BHU3 N0 CKNOHY H
byabTe upe3BblYaiiHO OCTOPOXKHBI NPU CMEHe HanpaB-
neHuaA paboTbl. STUM Bbl NpeaoTBpaTUTe PUCK YTPATUTL
KOHTPO/b, NOCKONb3HYTbCA M YNACTb, UTO UPEBATO TPAB-
Mamu.
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» Bo Bpemsa pabotbl He npubnMkaiTe kakue-nMbo uacTu
Tena K pexyluei necke W1 nunbHoMmy aucky. Mpexae
yeM BKNIOUNTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybeautech B TOM,
YTO PEeXyLUas Necka UMK NUNbHbIIH UCK HUYETO He 3a-
AeHyT. [ToTeps BHUMAHWA Ha KOPOTKOE MTHOBEHHE BO
BpeMs paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH
K TPaBMMPOBaHMto ceba unu Apyrux nioaen.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM Bblille YPOBHA
nosca. 310 NoMoXeT u3bexarb HenpefHaMepPeHHOro
KOHTaKTa C pexyLLei NecKoi UNu NUNbHbIM JUCKOM W 103+
BO/IUT NyuLLIe KOHTPONMPOBATbL ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMaHHBIX CUTYaLMAX.

» [pu cpe3aHum cXaToro MENKoOro U KPYnHoro Kycrap-
HUKa OyAbTe FOTOBbI K TOMY, UTO OH MOXET OTNPYXKH-
HUTB. [1pY Pa3XMMaHNK APEBECHBIX BONOKOH MENKUIM Nk
KPYMHBbIi KYCTapHUK MOXET yaapHTh oneparopa 1/uim
MPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» ByabTe 0cobeHHO 0CcTOPOXKHBI NpH 0bpe3aHuK noane-
CcKa ¥ MonopbIX iepeBbeB. TOHKWI cpe3aeMblil MaTepH-
an, 3aXBaYEHHbIM NMUIbHBIM AMCKOM, MOXKET HEOXMAAHHO
HaHEeCTV yaap UK BbIBECTH U3 COCTOSHMSA PAaBHOBECHA.

» CoxpaHsiiTe KOHTPONDb Haj, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
He KacalTecb NUNbHbIX AWCKOB UM MPOUMX ONACHBIX
yacren, NOKa OHKU He OCTAHOBATCA. ITO CHIKAET PUCK
TPaBMMPOBAHHS ABUXKYLLMMMUCSA UacTAMM.

» Ybeputechb, uto Bce BbIKNIOUATENH BbIKMIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEUEH, Npexze YeM yAanaTb 3acTpAB-
LUK cpe3aeMblil MaTepHan unu obCcny)XMBaTh aneK-
TPOMHCTPYMEHT. HeoXXMaaHHOE BK/IOUEHHE neK-
TPOMHCTPYMEHTA NPY YaNeH!M 3acTpPSBLLETO MaTepUana
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» lepeHocuTe INEeKTPOUHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOSIHUMU, OTKIIOHMB €ro 0T CBOEro Tena. [1paBunbHoe
obpallieHue C INeKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAeT BEPOAT-
HOCTb CNyualtHOr0 KOHTAKTa C BPALLAIOLMMCS MUMbHBIM
[LMCKOM.

» pu TpaHCNOPTHPOBKE UMK XPAaHEHHH INEKTPOUHCTPY-
MEHTa BCerAa HaieBaiTe 3alUTHYI0 KPbILIKY Ha Me-
TannuuecKui NUNbHbIH AnCK. NpaBunbHOE obpalleHne
C aNEKTPOMHCTPYMEHTOM CHU)XAET BEPOATHOCTb Cy-
YaHOT0 KOHTAKTa C MUMbHBIM AUCKOM.

» lpumeHsiiTe TONbKO yKa3aHHbIe NPOU3BOAUTENEM
3anacHble Necku, pexyluue ronoBKH U NUNbHble AUC-
K. HenpaBunbHble 3anacHble YacTv MOTYT NOBbICHTb
0MacHOCTb NONIOMKHM U TPAaBMMPOBAHKA.

MpuunHbl 06paTHOrO YAaPa M COOTBETCTBYIOLNE
npeaynpeauTenbHble yKasaHuaA

» ObparHblil yiap — 370 BHE3AMHOE [IBUXEHHE MeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CTOPOHY, BNepef Unu Hasaf, KoTopoe
MOJKET BO3HUKHYTb B pe3y/bTare yaapa Hoxa o NpefMer,
Hanp., neHb UK HebONbLLOE fiepeBLe, UMK 3aCTpeBaHKA
HOXa B TAKOM NpeMeTe. T BHE3aNHOE ABHUKEHUE MO-
KET ObiTb HACTONMbBKO CHbHBIM, UTO ANEKTPOUHCTPYMEHT
1/Mnu oneparop 0TbpPachIBaeTCA B IPOM3BONLHOM
HanpaBneHuu, uTo MOXET NMPUBECTH K yTpaTe KOHTPONA
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Ha[l aNeKTPOMHCTPYMEHTOM. YAapbl HOXa U CBA3AHHYI0 C
HUMM OMACHOCTb MOXHO NPEA0TBPATUTb NPU NOMOLLK
ONMMUCAHHbIX HAXE Mep NPEOCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fep)ute aneKTPOMHCTPYMEHT 06enMu pykKa-
MH 1 pacnonaraiite pyku TaK, uto6bl Bbl Obinu B cocTo-
AIHUK NPOTHBOAEHCTBOBATb cUnam obpaTtHoro yaapa.
[lepX1Tech CneBa oT aNeKTPOMHCTPYMeHTa. ObpaTHbIi
YAap NPUBOAMT K HEOXKMAAHHOMY [IBUXXEHHIO NeK-
TPOMHCTPYMEHTa, UpeBaToMy TpaBMamH. [onb3oBatenb
MHCTPYMEHTa MOXET COBNaAaTh C yCHIHUAMM 0bpaTHoro
yAapa, NPUHAB COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MPEA0CTOPOX-
HOCTH.

» Mpu 3aKNMHUBaHUK NUNBHOTO AUCKA WK NPU Nepepbl-
Be B paboTe BbIKNOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT H CNo-
KOWHO iepXKuTe ero B Cpe3aeMom mMaTepuane Ao non-
HOIi 0CTAHOBKM NUNbHOro Aucka. Hukoraa He nbl-
TaiTecb U3BNeUb INEKTPOMHCTPYMEHT U3 CPe3aeMoro
MaTtepuana unu OTTAHYTb €ro Ha3af, NoKa 3aK/UHKB-
WK NUNbHbIA AUCK BPALLAETCA, TaK KaK NPH 3TOM Mo~
JKeT BO3HUKHYTb 00paTHbIi yAap. YCTaHOBHTE U yCTpa-
HWUTE NPUUMHY 3aKNMHWBAHWUA MUNHOTO IUCKA.

» He npumMeHsiiTe Tynble N NOBPeXAEHHbIe NUNbHble
AMUCKH. Tynble UK NOBPEXAEHHbIE MUNbHbIE JUCKM MO-
BbILLIAIOT PUCK 3aKNUHWBAHWA UMK 3aLlenNeHns B 00bekTe,
UTO MOXKET MPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Bcerpa obecneuuBaiite xopoLuuii 0630p cpesaemMoro
matepuana. ObpaTHbii yaap BO3MOXEH B 30HaX, rae
Cpe3aeMmblit MaTepuan nnoxo BUHO.

» BbIKnouuTE INEKTPOMHCTPYMEHT, ECNTH BO BpeMs pa-
60TbI npuGnMKaeTca Apyroii uenosek. B cnyuae obpar-
HOr0 yaapa noCTopOHHWE NoABEPXKeHbI bonee BbICOKOMY
PHCKY TPABMUPOBaHUA BPALLAIOWMMCA MUNbHBIM UC-
KOM.

Ocobbie YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTH

» 370 YCTPOICTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuTt 6"“3K0 K UMNNaHTaTaM U Apyrum meau-
LMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTHMYNATO-
Pbl UKW HHCYNHHOBBIE MOMNbl, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(DOPMALUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HaPYLLIWTb pa-
60Ty MEAULIMHCKNX NPUOOPOB UM NPUBECTH K HeobpaTH-
MOW NoTepe aHHbIX.

» Hukoraa He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
CNULLIKOM KPYTbIX CKNOHaX. 3TUM Bbl npenorBpartuTe
PUCK YTPATUTb KOHTPOMb, NOCKONMb3HYTLCA U YNACTb, UTO
upeBaro TpaBMamu.

» ObecneubTe HanMuKe 3aLUTHbIX KOXYXOB Ha CBOMX
MecTax. 3alUTHbIE KOXYXH JOMKHbI 6bITb Hagnexa-
wum obpasom 3aKpenneHbl U roToBbl K pabote. Hefjo-
CTaTOYHO 3aKPEnNeHHbIH, NOBPEXAEHHbIN UMK HENpa-
BUMbHO (PYHKLMOHMPYIOLLMH 3aLLMTHBINA KOXYX MOXKET
NPUBECTH K TPaBMaM.

» HuKoraa He No3BoANTE NOMb30BATbCA CaOBbIM UHCTPY-
MEHTOM 1eTAM, NTUL|aM C OrPaHUUYEHHbIMU d)M3MHeCKMMM,
CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK
HEAO0CTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU VI/VII'II/I nuuam, He
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3HAKOMbIM C 3TUMH YKa3aHUAMM. HallMoHanbHble Npeanu-
CaHWA MOTyYT OrPaHWUMBATH JONYCTUMbIH BO3PACT onepa-
Topa.

» CneawTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UPaTh C Caflo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

» [poBepbTe U3fenue Ha NPeaMeT NOBPEXAEH!H, eCNn
OHO YAAPHIOCh O TBEP/bIH NPEAMET UK UPe3MEPHO BUD-
pupyer.

» YKopauuBas pPexyLLyio Necky, cnegute 3a Tem, utobbl He
nope3arbCs.

» [1pu BbIKMNOUEHWUM U3AENHWA BCEra CNeauTe 3a TeM, UTobbl
NIBUraTe/b M PeXyLan ronoBka bbiny NoNHOCTbIO HemMo-
NIBWXKHbI.

» CTpuruTe Tpasy No3TanHo, utobbl 0becneunTb paBHOMEp-
Hble Pe3ynbTaTbl CTPUKKK.

» HaxumHol auck (21) Bo Bpema paboTbl MHCTPYMeEHTA
CTMY)XMT B KAueCTBe NErkoi onopbl, 3alLMLLAKLLENH HOX OT
NPenATCTBMIM, Hanp., 1ePeBbeB.

» [py ycTaHOBKe akKyMynATOpa CneguTe 3a Tem, utobbl pe-
XYLLMA MHCTPYMEHT He MPpUKacanca K Teny onepatopa, a
TaKXKe K pyrMm obbekTam, BKNoUas 3emnto. Bo Bpems
MycKa OH MOXeT HauaTb BPALLATbCA U CTaTb UCTOUHUKOM
TPABM WY NOBPEAUTb UHCTPYMEHT W/WNK 0BbeKTbI.

» V3beraiTe HeeCTECTBEHHOIO NONOXEHHUS TeNa v Bceraa
COXpaHsiTe paBHOBECHE. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CneauTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONoXeHus. Mepe-
[IIBUraiTech BCera CNoKoWHO, HUKOTAA He berute.

» B cnyuae AnuTenbHoOro UCNonb3oBaHWs pekoMeHayeTcs
[lenatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEpbIBbI.

» 3ameHsiTe PexyLLylo roNnoBKY, eCrii OHa NOBPeXaeHa
WNW [LOCTUTHYT Npegen u3Hoca.

» He npubnuxanTe pyku K OCTPbIM YCTPOUCTBAM, KOTOPbIE
YKOPAUMBaIoT NECKY.

» He ucnonb3yiTe HECKONbKO PEMHEN OAHOBPEMEHHO.

» Cnepute 3aTeM, utobbl MPU UCNONb30BaHUKU PEMHA NPeL-
MeTbl OAeXAbl Ha MeLa/in HaaeBaTb U CHUMATb ero.

YKasaHuA OTHOCUTENbHO ONTUMANbHOIO

obpaLueHns c akkyMynATopHoii 6atapeei

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akkyMmynaTop o1 BbICOKHX TeM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HHA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-

303€eT 0NaCHOCTb B3pbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He UCMONb3yeTcs, 3allu-
LaiTe HEMCONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensap-
CKHX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3Jei, BAHTOB 1
ApYrux He6onblMX MeTannuueckux NpeAmMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHne
MONOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

| 2 npu noBpeXxaeHWU U HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoryT BbiAenaTbca napbl. [1poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0bpaTUTEC K Bpauy Npu HalMuuM xanob

Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTH K pasfpaKeHuIo AblXaTebHbIX MyTeN.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[eNnuAX U3roToBUTeNd. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMACHOM Neperpysku.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM WK OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO NOBpeAHUTb aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKYMYRATOP. 310 CO3fjaeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

» Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apskaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro yCTPOMCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Cumaonbli

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu UTEHUM 1 NOHUMA-

HWUW PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaunu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBUnbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyulie u besonacHee paGOTaTb C u3genuvem.

Cumson 3HaueHune
HanpaBneHue fABMXeHUA

Hanpaenenue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenne

PaspelueHHoe fieicTame

3anpeLieHHoe encTene

X[ S[O[=[=>=w

cLick! CnblLWWAMBIF LWym

] Macca

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHUA N0 TeXHUKe be3-
OMaCcHOCTH U HHCTPYKLMH. YNLIEHHS, loMy-
LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE NeK-
TPOTOKOM, NOXap W/MNK1 NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.
MoxanyncTa, cnepynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOJICTBA M0 3KCN/yaTaLuy.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Cafi0BbIi MHCTPYMEHT NPeAHa3HauUeH 1A NoApe3aHna Tpa-

Bbl, IEMKMUX 3aPOCNEN, COPHAKOB, KPanusbl, N0BEros 1 He-
BonbluKX KyCTapHUKOB. U3aenve npeaHasHaueHo ans uc-
MoNb30BaHWA Ha 3eMne.

U306paxeHHble KOMNOHEeHTbI (cM. puc. A - U)

Hymepalua u30bpaxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-

Kam Ha CTpaHHLax ¢ U30bpaxeHnem u3nenus.

(1)  Bbikniouarens

(2)  BnokupoBKa BbIKMOUATENA NOAPE3AHMA

(3)  BnokupoBKa BbIKMOUATENA NOAPE3aHKA Kpaes
(4) BWHT inf yCTaHOBKM pyuKu

(5) Kpennexue pemHs ans nepeHocku

(6)  Axkymynatop®

(7)  Pykosatka

(8)  BWHTANA yCTAHOBKM LUTAHMM

TexHHuecKue faHHble

Pycckuii | 187

(9)  LUapHup AnsA yCTaHOBKM LUTAHIH

(10)  3awWMTHBIA KOXYX

(11) Karywka

(12) KHonkaPro-Tap

(13)  BWHTANA yCTAHOBKM 3aLLMTHOTO KOXYXa
(14) PemeHb inA nepeHocKu

(15)  3apsaHoe ycTpoiicTeo”

(16) KHonka pa3bnok1poBKHM akkyMynaTopa
(17)  WHaukaTop ypOoBHS 3apAaa akKyMynaTopa
(18) Crpenka Ha KaTyLuke

(19) PacnopHas wainba

(20)  Pexyiwmi Hox

(21)  HaxumHoOM ouCK

(22) Tra¥kagns ycTaHOBKM HOXa

(23) KHonkaanga noATArvBaHUA NECKU

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

CapnoBbiv TPpUMMEp GFR18V-25BH

Howmep uspenua 3600HD12..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 18
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa 006/Mu1H 3300-5300
[lnameTp pexyLLen necku MM 2,4
[nameTp pesanus (necka) cM 40
EMKOCTb KaTyLKu M 3
[nameTp cpesa (nessue) cMm 25
OtBepcThe MM 25,4
TonmHa ne3sus MM 1,8
Bec cajoBOro MHCTpyMeHTa ¢ KaTyLwKom cornacHo IEC Kr 5,0
62841-4-4

Bec cafoBoro MHCTpymMeHTa ¢ Hoxom cornacHo IEC Kr 5,0

62841-4-4"

CepuiHbIi HOMep

CM. 3aBO/CKY0 TabNMUKy Ha CafloBOM MHCTPY-

MeHTe
PekomeHayemasn Temnepatypa OKpyatoLLen cpeabl npu °C 0...+35
3apagke
[lonycTiman Temneparypa oKpyXXaroLLer cpeabl Npu aKc- “© 0...+50
nnyatauyu ® u xpaHeHum
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(>3,0A-u) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

PekomeHayeMble akkyMyNATOpbl AN MakCUManbHOM
NPOX3BOAMTENBHOCTH

GBA18V...24,0 Ay
ProCORE18V...24,0A-y
EXPERT18V...
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CapnoBbii TpUMMeEp GFR18V-25BH
PekomeHayemble 3apsaHble YCTPONCTBA GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bes pemHs 1 akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caite www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 5°C
[laHHble No wymy 1 BUbpaLum
EN 50636-2-91
A-B3BELLEHHBIN YPOBEHD LLYMa 0T 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA 0DbIUHO COCTABNAET:
Necka
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb(A) 75
- MorpewHoctb K Jil5) 3
Hox
- YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNEHHA n6(A) 74
- [MorpewHoctb K ab 3
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUOpaLus) 1 norpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C:
— 3HaueHue BUOPALMOHHOW HarpyskH a, m/c? 3
- Torpewroctb K m/c? 1,5

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHwus LYMOBOH HarpysKku onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
clEC 62841-4-4.

Hox

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAeT 0bbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO

naenexua 74 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

MoluHocTv 82 ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

Necka

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 74 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

motyHocTv 86 aBb(A). MorpewwHoctb K = 3 ab.

3HaueHus B1bpaumK a, (HenpepbiBHaa Bubpauusa), py (no-
BTOPAIOLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cooteTcTBUM C IEC 62841-4-4

Hox

a, = 3m/c%, (K=1,5m/c?), P: = 32 m/c?, (K = 30 m/c?).
Necka

a, = 5,9M/c%, (K=1,5m/c?), P = T1m/c?, (K = 41 m/cP).
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAaPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWI M MOTYT UCTONb30BATLCA ANIA CPABHEHHS JMeK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Uro ykaszaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s) LLyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak-

e UCMOMb30BaTbCA ANA NPENBaPUTENbHON OLIEHKHM Harpys-
KH.

UTo BUOpaLKA 1 LyMOBas 3MUCCHA BO BpeMA (haKTUUECKoro
MCNONb30BaHMA INEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATHLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeH B 3aBMCMMOCTH OT TMa W crocoba
NPUMEHEHUs ANEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TUNA
0bpabaTtblBaeMol 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NpU Heobxo-
ZUMOCTW Mepbl 6630MacHOCTH ANsA 3aLLMTbl ONepaTopa JoMK-
Hbl bbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLieHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KM NPy (PaKTUUECKMX YCNOBUAX MPUMEHEHMA (Mpu 3TOM
HeobXOAMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LIMK-
na, Hanp., Nep1oAbl, B TeUEHUe KOTOPbIX ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, WU Nephofbl, B TeUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/TIOUEH, HO paboTaeT 6es Harpysku).

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LIETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNAMK

NepeBo3K1 IUTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apsKEHHbIMH. [11A 0becneyeHra MakcumManbHow
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MOLL{HOCTH aKKyMYNIATOPa 3apAAKTE €ro NOMHOCTbIO Nepef
NepPBbIM MPUMEHEHHUEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcrasbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPa 10 LenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLEH 2 CTYNeHAMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATH BbiNAEHHE aKKyMyNATOPa Npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
KMHA IEPXKHT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOXEHNH.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumMeuanne: He Kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH UH-
[QIMKaTOPOM 3apsfa.

3eneHble CBETOMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOPa NMOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM MOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAWKATOPA 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu s, yTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTca Hi OMH CBETO-
[QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoaunop EMKoCTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbix 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoaunop EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETO[MOA0B
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Csetoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mo ypoBHA 3apsAfa akkyMynaTopa, CBETOANOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHSA 3apAzia akKyMynATOpa Takxke MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yePXKUBaKTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHA 3apsfia B B TeUeHNe 3 CeKyHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3Upyer «be-
ryLLMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaaeTcs Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apsAfa ak-
Kymynatopa.
1 cBeTopmoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCPaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MMM HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnPaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaetcs B NpoOLEHTax.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CYXO M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUA.

Bosch Power Tools
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MoHTax u JKcnnyaTtauua

N306paxeHHble KOMMOHEHTbI A 3
KomnnekT nocrasku B 4
CbHopka LWTaHru C 4
YcTaHOBKa 3aLUTHOMO KOXyXa D 5
YcTaHOBKa W perynupoBka pyKoaT- E 6-7
Ku

YcTaHOBKa U CHATHE PeMHA AnA F1-F3 8-10
nepeHoCKH

3apAaKa 1 ycTaHoBKa akKyMynaTo- G 11
pa

BknioueHne/BbIKNIOUEHWE (DYHK- H 11
LMK NoApesaHua

YcTaHOBKa necku | 12
[oaTarvBaHWe necku J 13
®yHkuua Anti-Tangle K 14
CHATHE KaTyLIKK L 15
YcTaHOBKa PeXyLLEro Hoxa M 16-17
YKasaHuA no aKkcnayarauuu N-Q@ 18-19
XpaHeHue R 20
TexobcnyxuBaHue S-T 20-21
[Tp1HagnexHocT1 U 21
Pro-Tap

Cnerka CTyKHWTe KaTyLukoi 06 3emnio, utobbl cucTeMa Bbi-
cBobofIMna necky ¢ 0benx CTopoH.

Mouck HencnpaBHOCTEH
s
Cumnrom Bo3moxHaA npuunHa

[Buratenb He 3anyc-  Pa3pskeH akkyMynaTop

Ecnu necka otopeanach pAfoM CO BXOAHbLIM OTBEPCTHEM,
NOBTOPUTE NOCTYKUBAHUE HECKO/bKO Pas, yT0bbI MOXHO Obl-
N0 pesatb NoHbIM AWaMeTPoM, cocTaBnatoLmMmM 40 cm.

EasyWind (cm. puc. J)

YcTpoicTBo Katylku EasyWind no3BonsieT BBECTH pexyLiLyio

NeCKy B KaTylLKy be3 HeobxoanMocTi pas3buparb KaTyLuKy.

Ecnu HeobxoanMo 3anpaBuTb PEXYLLYI0 NECKY:

- OTpexbTe 3 M Necku (MPUHAANEXHOCTb).

~ BbIpoBHANTE CTPENKM Ha KaTyLLKe.

- [pofaeHbTe NecKy Yepes 0TBEPCTUE C MOMETKOM «BBOA Ne-
CKM» 1 BbIBEIUTE ee C NPOTUBOMNONOXHON CTOPOHbI. [le-
CKa [I0NMKHa bbITb 0iUHAKOBOW ANMHBI C 0BEnX CTOPOH.

- Bpauyaiite kHonky Pro-Tap (12) no uacoBoii cTpernke,
uT0bbI HAMOTATb NIECKY Ha KaTyLUKY (CM. CTPENKU Ha Ka-
TyLUKe), NOKa C KaX0H CTOPOHbI HE OCTAHETCA NPUMEPHO
no 15 cm necku.

®yHKuuA 6opbbbI ¢ 3anyThiBaHWeM Anti-Tangle

PeXyLLnit MHCTPYMEHT OCHalLeH dyHKLMern bopbbbl ¢ 3any-
TbiBaHWeM Anti-Tangle, koTopas no3sonseT pabotarb He-
nepepbIBHO.

Ecnu pexyLumit MHCTpyMeHT 3abnok1poBaH, MOTOp aBTOMa-
TUUYECKM BPALLAET KaTyLUKY B TeueHue 3 CEKyH[ NPOTUB Uaco-
BOW CTPENKHU, ytobbl ycTpaHuTh BnokuposaHue. Cpasy nocne
YCTPaHeH!s BNOKMPOBAHHA PEXYLLMIA MHCTPYMEHT CHOBA
BpaLLAEeTCA HOPManbHO N0 YaCOBOM CTPENKe.

Ecnv bnokupoBaHue yCTpaHUTb He YAanoch, PeXyLni
MHCTPYMEHT OCTaHaBNMUBAETCA.

[anbHeiwan uHdopmaums aaHa B pasaene Mouck Heuc-
npaBHOCTEN.

Cnocob ycTpaHeHus
lpoBepbTE UHAKKATOP YPOBHA 3apA/ia akKyMyna-

KaetcA TOpa 1 3apAANTE akKyMynATop
Mwuraet 3eneHblii CBETOAMOA HAZ BbiKNtouatenem  He ucnonb3ynTte canoBbii MHCTPYMEHT 30 MUHYT.
YCTaHOBWTE HOBbIWA MOMHOCTbIO 3aPAXKEHHbIN aK-
KymynaTop. Ecnu npobnema coxpaHsetcs, obpa-
TUTECD B CEPBHCHYIO cnyxby Bosch.
AKKYMYNATOP BCTaBNEH HE NOMHOCTHIO lpaBnUNbHO BCTaBbTE aKKyMyNAToOp
Ha KatyLuKy HamoTanach Tpasa N3BnekuTe akKyMynaTop 1 yaanure Tpasy
la30HoKocHnka pabo-  HeucnpaBHOCTL BbIKNtoUaTens Obpartutecs B cepBUCHYI0 cnyxby Bosch

Taetc I'Iepe()OHMVI
CUNKK

MoBpesaeHa BHYTPEHHAA NPOBO/IKA Fa30HOKO-

Obpartutecs B cepBUCHYI0 cnyxby Bosch

PexyLyas ronoka 3abnokuposaHa

CHUMUTE PEXYLLYIO FOMOBKY, YCTPAHUTE BO3MOX-
Hble 3aCOPbl M YCTAHOBMTE PEXYLLYHO FONOBKY
obpartHo

F 016194 9461(29.10.2025)
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CanoBbli MHCTPYMEHT  TpaBa CNMLIKOM BbiCOKas/rycTas
neperpyxeH
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Cnocob ycTpaHeHus
Moppe3aite noatanHo (cM. puc. N)

Mnoxas pexyLyasn Caf10Bbli MHCTPYMEHT NeperpyXxeH

Bepaute aneKTpOMHCTPYMEHT MeAneHHee

crocobHocTb PexyLLan necka CuLKOM IMHHaA

CmoTaiiTe pexyliyto necky (cM. puc. 1) v npo-
BEPbTE PEXYLLMIA HOX

3aLUMTHBINA KOXYX MOKPbIT KOPKOW K3 3arpAsHe-
HUK

OumCTUTE BHYTPEHHIOK CTOPOHY 3aLLMTHOTO KO-
xyxa

Caf10BblIi MHCTPYMEHT  [lecka cuiLKoM KopoTkas/obnomanach
He nofipe3aet

YAnuHUTE NecKy ¢ NOMOLLbio MexaHu3ma Pro-Tap
(cm. puc. 1)

Kartywka nycran

3ameHuTe KatyLky (cm. puc. 1)

Necka BTArMBaeTCA
0bpartHo B KaTyLKy

Necka cnuwwkom KOpOTKaH/06}'IOMaJ'IaCb

CHUMMUTE KaTyLLKy 1 3aHOBO BCTaBbTE PEXYLLYIO
necky (cm. puc. 1)

[ecka uacTo nomaetca [lecka 3anyTanach B KaTyLlKe

CHUMMTE KaTYLLKY ¥ 3aHOBO HAMOTaNTE PEXYLLYH
necky (cm. puc. 1)

HenpasunbHoe obpallieHne ¢ TPUMMEPOM

lNoapesaliTe TONbKO KOHUMKOM NECKM; U3beraiTe
KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMK 1 APYTUMK
TBEPAbIMU NpeaMeTamu. PerynapHo noataru-
BaiiTe Necky, utobbl UCMOMb30BaTh BECH IUAMETP
pesaHua

Mcnonb3yeman pexyLyan necka CnuLwKOM Manoro
AnameTpa

Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHYH0 PEXYLLYIO Ne-
CKY

CunbHas B1ubpaums Pexyuyas necka obnomanacbh

cMm. puc. |

HecbanaHcupoBaHHOCTb PeXyLLEH roNoBKN UK
PEXYLLEro HoXa

Yaanure BO3MOXHbl€ 3arpA3HEHNA U3 pexyLLen
ronoBku. [poBepbTe PEXYLLYIO FONOBKY U B CNy-
yae NoBpexaeHUs 00PaTUTECH B CEPBHCHYIO
cnyxby Bosch

KaTyLwuka/HoX HenpaBMbHO YCTaHOBNEHbI

YcTaHoBUTE BCE A€TaNM NpaBuibHO (CM. puc. L -
M)

Ocnabna raika kpennexus Hoxa

3atanuTe raiky kpennexua Hoxa (20 H-m) (cm.
puc. M)

3alUKTHbIN KOXYX HEMPaBWUNbHO YCTAHOBIEH

YCTaHOBWT 3aLLMUTHbIN KOXYX NPaBUNbHO

®yHkuuA Anti-Tangle
He ycTpaHaeT bnoku-
POBKY

BnoKMpoBKa CMLIKOM Cepbe3Has, utobbl cucTe-
Ma MOr/a yCTpaH!Tb ee CaMoCTOATENbHO bes pyu-
HOro BMeLaTenbCTBa

N3BnekuTe akKyMynaTop W ycTpaHure 6nokupos-
Ky BPYUHYHO

Caf10Bbl# MHCTPYMEHT HEMPABU/bHO UCNIONb3YET-
cA

CHOBa BKNIOUMTE Cafl0BbIA MHCTPYMEHT W flaiTe
eMy nynbcupoBaTh

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TexchnymuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3Bnekaitte akkyMynaTop nepeg, BbinonHeHUeM nio-
ObIX MaHUNYNALWI C CAf0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotax no TexHuueckomy obcnyxuBaHuI0, 3aMmeHe
pabouero MHCTPYMEHTa H T.1.), a TaK)Ke NPH TPaHCnop-
THPOBKE H XpaHeHHH Cafi0BOr0 MHCTPYMEHTA. [1pu He-
npeaHamMepeHHOM NPUBELEHWH B IENCTBUE BbIKMOUaTe-
N1 BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOMN PaboTbl copepuTe
U3[eNnue U BeHTUNALMUOHHDIE LENH B UUCTOTE.

Ouuwaiite u3genue TPANKON Nepef XxpaHeHueM. Hukoraa He

NPUMEHsTe PaCTBOPUTENH.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3nenve BOAOK.

HuKoraa He OKyHaWTe U3aenve B BOAY.

Knapute usgenue Ha xpaHeHUe B HaIeXHOe, CYXO0e W Hel0-
CTYNHOE ANA AAeTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrve npeaMeThl Ha U3aenve.

He ocTaBsnaiite uanenue nexarb Ha 3emne. 06 usnenue Mox-
HO CMOTKHYTbCA.

MpoBepsiiTe Bce ranku, 6ONTbI U BUHTbI Ha NPeaMET NPoy-
HOW NocafKK ¢ Lenbto obecneuenun besonacHoro pabouero
COCTOSHUA U3ENUS.

lpoBepsiTe U3nenue v ANA HafEXHOCTH 3aMEHANTE U3HO-
CMBLLMECS UNU NOBPEXAEHHDIE AETANN.

[ins 3aMeHbl MCNONb3YHTE OPUrHMHANbHbIE 3anacHble YacTu
hupmbl Bosch.
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MoauduKalma u3nenua sanpelieHa, nodble MoauduKaLuu
MOTYT NPUBECTH K TPaBMaM.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPpoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMOcKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3koro nepenasa Temne-
patyp), B TOM UACNE CONHEUHBIX NTyUeit.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoAMMYI0 ¥ AOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoaykuMu B 0bA3aTensHOM Nopaake
TIOMKHA CofiepXKaTb CBEfIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickor Gepfepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notTpebutenem npoaykums bbina B
ynoTpebneH1u Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaTOK (HeaocTaT-
Ku), noTpebutenio aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatuu NPoyKLMUK [OMKHbI BbINONHATLCA

cne,qynow,ue TpeboBaHna besonacHoCTU:

- lpopnasel 06A3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, Mecto
€€ HaxoxeHu1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKYNaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENHUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npueo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHI, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopaasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATENsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUNKM CEPTUCHH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelLaeTca peannsatua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMH1 MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTeNnbHOro
cepTvduKaTa CoOTBETCTBUA NMO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

3arauuBaHue U HanaHCMPOBKa pexyLLero Hoxa

[ins 3aTaumBaHusA 1 banaHCMpPOBKM pexyLLero Hoxa Tpeby-
€TCA 3HAUMTENbHbIN HaBbIK. Bosch pekoMeHayeT npuMeHsaTb
NONYLIEHHBIN 3aNacHOM PEXYLLMIA HOX. 3anacHOM pexyLUmi
HOX MOXHO NPMOBPECTH B YNONHOMOUEHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

TpaHcnopTupoBKa TpUMMepa

[lnf TPAHCMOPTUPOBKM M XpaHEHHA BCeraa HaeBanTe Ha
HOX COOTBETCTBYHOLLEE 3aLLUTHOE NPUCMOCobneHHe.
[lepeHocuTe TPUMMEP B OAHOM pyKe, AepXa ero 3a Ban TakK,
uT0bbI OH bbIN XOPOLLO CHaNaHCMPOBAH U PeXxyLLas UacTb
Oblna HanpaeneHa Ha3ag.

Bo Bpems TpaHCMOPTMPOBKM 3aKPENUTE TPUMMEP, UTObbI OH
He NepeBoOpaunBaNCA U He CMeLLanca.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaUTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLie.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuu o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

— HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTal i OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, Kak

MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HoC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCMYKMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMnepaTypbi.)

Ytunusauua
?74 W3nenus, akkymynaTopHble batapeu, npuHan-
ZoN NIEXXHOCTU U YNAKOBKY HY>XHO ClaBaTb Ha 3KO-

NOTMYECKHM UYUCTYIO peKynepauuio.

F 016194 9461(29.10.2025)
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He BbibpacbiBaiTe U3fenus 1 akkyMynAaTOpHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLKe 13-
NIeNuA 1 NOBPEXAEHHDIE UMY UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayet cobupartb 0TAENbHO U ciaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO PEKYNepaLuio.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUUe-
CKOE W aNeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpef-
HO€ BO3[1eMCTBUE Ha OKPYKaAIOLLYIO CPeaY W 3[0POBbE UeNo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLIECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoACHeHHs W00 CUMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

[MpounTanTe Lo iIHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii.
Bpsraiite 3acobu 3ax1cTy opraHis 30py Ta
cnyxy.

HociTb 3ac0by 3axuCTy ronoBu, AKLLO iCHYE
Hebe3neka nafiHHA NpeaMeTiB.

OpAraiTe B3yTTA, LLO HE KOB3AETbCA.
Bpsraiite 3axuCcHi pykaBUUKK.
MONEPEPKEHHA: He nonyckalite cTOPOHHixX
0ocib Ha micLie poboTi.

He BMKOpPHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
pO3niTaloTbhCA.

POLSee®OY
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Bepexitbea cinanHa.

He BHKOpHCTOBY#TE HOXI NOAPiOHIOBaYA.

He BMKOpHCTOBY#MTE 3ybuacTi HOXi.

MONEPEPKEHHA: MNepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bia'eaHaNTe
akymynaTopHy barapeto.

He BUKOPUCTOBYTE i1l OUMLLEHHA CAA0BOMO
iHCTpyMeHTa byab-AKi OuMLLyBayi BACOKOro
TMCKY abo CafioBi WNAH Y.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[i, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpnuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inblUye pUsnK
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka nogen
» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,

Ta po3CyAnMBo noBoAbTecA Nig uac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiteca
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€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3aCToCyBaHHA

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKu Ta HaByLI.IHVIKiB, 3MEHLIYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nij’eqHaTH aKyMynATopHy 6aTapelo, 6patu ioro B
PyKH a60 nepeHoCUTH, BAEBHITbCA B TOMY, L0

€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs eNneKkTPoIHCTPYyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kKniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle no3Bon1Tb Bam Kpalle KOHTpONtoBaTHh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH

NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,

nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€MNeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL

OyaeTe npawioBaTv B 3a3HaUeHOMY f1ianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopHuCTYiTECA @NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOAXEHUM BUMUKaUeM. ENeKTPOiHCTPYMEHT, KM

He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TuM, AIK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TexHiku be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Big Aitei. He fo3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ibomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifiX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOPHUX baTapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO i1 aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BWKOPHUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEX.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTYeTecA, NOpPAf, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMETamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
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3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLo piaguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKiIpK abo
OniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHs abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAXUTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle

KkBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoKeHi aKyMynaTopu.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPHU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neKu Ana rasoHHUX
TpUMepiB, TPHMEPIB Ta TPUMEPIB 3 NUNANbHUM
BUCKOM

» He BUKOpPUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a NOTaHUX
NorofHUX yMoB, 0co6n1Bo nig uac rposwu. Lie aMeHwye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

» PetenbHo nepesipTe po6ouy AinAHKY Ha HaABHICTb
AMKNX TBAPHH. [11Ki TBAapHUHU MOXYTb OyTH TPaBMOBaHI
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPALoE.

» PetenbHo nepesipte po6ouy AinAHKy i NOBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, Nanku, APOTH, KICTKHK Ta iHWWi
CTOPOHHI npeAMeTH. YacTHHH, Lo posniTaloTbeA,
MOXYTb MPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepepn BUKOPHCTAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXKAH
nepesipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXKEHDb HA
pi3anbHomy iHCTpymeHTi abo nunAnbHOMY AMCKY i Ha
pisanbHomy a6o nunanbHoMy By3ni. [NowWKomKeHi
[JeTani NiABMLLYIOTb PU3UK TPABMYBaHHS.

» [oTpumyiiTecb iHCTPYKLii W0A0 3aMiHK poboumnx
iHCTPpYMeHTIB. HeHanexHe 3aTAryBaHHs ranok abo
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TBUHTIB NMMNANBHOIO IMCKA MOXE NPU3BECTU 10
MOLWKOMKEHHS abo 3ickakyBaHHS NUNANBHOMO AUCKA.
HomiHanbHa KinbKicTb 06epTiB NnMNANbHOro Aucka
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHikn
KinbKocTi 06eprTiB, L0 3a3HaueHa Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTi. AKLLO KinbKicTb 0bepTiB
NepeBuLLYE HOMiHaNbHe 3HAUEHHA, MUNANbHUIA AUCK
MOXE PO3NacTUCh i PO3NETITUCD.

Mip yac poboTH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb HEKOB3Ke 3aXuCHe B3yTTA. Hikonu He
npauyoiite 60coHix abo y BiaKpuTHX caHpaniAx.
3axucHe B3yTTA NonepemKye Hebeaneky NopaHeHHs Hir
Uepes KOHTAKT 3 Pi3anbHUM eNeMEeHTOM, L0 0bepTaETbes.
Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb WTaHKU. HaABHICTb HE3AXMILIEHUX JINAHOK LLKIpK
MiABMLLYE BipOriAHiCTb TPaBMyBaHHA 06’ekTamu, L0
po3niTaloTbes.

Mip uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM He
[03BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHMm, Lo
PO3NITalTbCA, MOXYTb NPU3BECTH 10 CEPHUO3HNX TPABM.
Mipg uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
TpUMaiiTe iioro oboma pykamu. Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0boMa pykamu, Lwob nonepenut1
BTPATy KOHTPOIO Hafl HUM.

Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT NULUe 3a i30N1bOBaHi
PYKOATKH, OCKiNbKM Nicka a6o NnMNANbHUI AUCK MOXKe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY. 3auen/eHHs
nickoto abo NMNANBHAM JUCKOM NPOBOAKM, LU0
3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOl0, MOXe 3apPAANTH MeTanesi
YaCTUHM eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NMPU3BECTH [0 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

3aBxau cnigkyiTe 3a CTIHKUM NONOXKEHHAM i
KOPUCTYIHTECA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, NULLE AKILO0
cToiTe Ha 3emni. Cniu3bka abo HectabinbHa 0CHOBa MOXe
MPHU3BECTH [10 BTPATH PiBHOBArk abo KOHTPONio Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Hikonu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHAATO MOXMAMX cXunax. LM nonepemxyeTbes pusnk
BTPATMTH KOHTPONb, NOCKOB3HYTUCSA i BNACTH, LLIO MOXE
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip yac poboT Ha cxunax cnigkyiite 3a CTIHKUM
NONoXeHHAM; 3aBXAH NpaLjioiiTe ynonepek cxuny,
HiKONM He NpavtoiiTe y HaNPAMKY Bropy abo AoHuU3Yy, i
byabTe HaA3BHYAIHO 06epeXHi nig yac 3MiHKu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemkyeTbea pUsnk
BTPATUTH KOHTPOb, MOCKOB3HYTHCA | BNACTH, L0 MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip uac poboTu He HabnukaiTe byAb-AKi yacTMHM Tina
A0 nicku abo nunanbHoro Aucka. Mepep yBiMKHEHHAM
€eNneKTPOiHCTPYMEeHTa nepeKoHaiiTecs, Lo nicka abo
NUNANbHUIA AUCK HIUOTO He 3auennATb. MuTb
HEYBAXHOCTI Mif} Yac KOPUCTYBAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 TPABMYBaHHS
cebe abo oTouyoumX.

He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM BHLLE Nosca.
Lle onoMoxe YHUKHYTH HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
nickoto abo NUNANbHUM AMCKOM i J03BONUTb Kpallle
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KOHTPOMIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Y HECTOAIBAHNX
cUTyauinx.

» [lig uac 3pizaHHA uarapHuky abo nopocri, o
3HaxoAATbCA Nig Hanpyroko byabTe roToBi A0 TOrO, L0
BiH MOXe BinpyXHHUTK. [1if uac pO3TUCHEHHA
[lepeBHKX BONOKOH UarapH1K abo nopicTb MOXe BAapUTH
onepatopa i/abo NpKU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOIO Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» ByabTe ocobnueo obepexHi nig uac 3pisaHHa
nignicka Ta monoaux aepe. TOHKMI MaTepian MoXe
3annyTaTuca B TUNANbHOMY IUCKY Ta BAAPUTH OnepaTtopa
uW BUBECTM OMepartopa 3i CTaHy piBHOBAru.

» Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Nif, KOHTPONEM i He
TOpKaHTecA NUAANbHUX AUCKIB 260 iHWKX
Hebe3neuHNX YacTHH, NOKK BOHH He 3yNUHATbCA. Lle
3HUXKYE PU3NK TPABMYBAHHA PYXOMUMM YaCTUHAMM.

» [epekoHaiiTecs, 10 BUMHKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa 6atapes BuiiHATa, nepes THM, AK
BUAANATH 3pi3aHuil MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyroByBaTH eneKkTpoiHCTpYMeHT. HecnopiisaHe
YBIMKHEHHSA eNEKTPOIHCTPYMEHTA i YaC BUAANEHHA
marepiany, Lo 3acTpAr, MOXe NPU3BECTH 0 CEPHO3HMX
TPaBM.

» [epeHocbTe eneKTPOiHCTPYMEHT y BAMKHEHOMY CTaHi
i BigXuneHuM Big Tina. HanexHe NoBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BipOrifHiCTb
BUNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 MUNANBHAM JUCKOM, L0
obepraerbes.

» [ip uac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiranna
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAH BAAraiTe 3aXUCHY
KPUILKY Ha MeTaneBuil NMAANbHUI AUCK. HanexHe
NOBOXEHHA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE
BipPOriAHICTb BUNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 NUAANbHUM
LINCKOM.

» BukopucToBYiiTe N1ILe Bka3aHi BUPOOHMKOM 3anacHi
nicKH, pi3anbHi ronoBKH i NMAANDbHI AUCKHK.
HenpaBunbHi 3anacHi YaCTUHU MOXYTb MiABALMTH
Hebe3neKy nonoMku1 abo TpaBMyBaHHA.

MpuunHK cinaHHA Ta BiANOBIAHI BKa3iBKK 3
TeXHiku 6eaneku

» CinaHHs - Le HecnogiBaHuit pyX enekTpoiHCTpyMeHTa
BOIK, Biepe/ abo Hasafl, AKUI MOXe BUHUKHYTH uepes
yAap Hoxa 0b npeamer, Hanp., neHb abo HeBenuke
nepesLe, abo 3acTpsranHs y Takomy npeameri. Liei pyx
MoXe ByTH TaKUM NOTYXXHWUM, LLO ENEKTPOIHCTPYMEHT i/
abo onepatop Moxe byTH BiKUHYTHIA Y AOBINbHOMY
HanPAMKY, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 BTPATH KOHTPOMIO Haj
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM. Yapu HOXa | NOB’A3aHY 3 LiUM
HebeaneKy MoXHa nonepenuT1 3a SONOMOrOL0 OMMCaHKX
HWXKUe NonepeaxyBanbHUX 3aXoais.

» [lo6pe TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYyMeHT 060Ma pykamH i
CTaBTe PyKH B TaKe NONOXEHHA, B AKOMY neriue byae
CNpaBHTUCD i3 CHNaMK cinaHHA. TpumaiTeca nisopyy
Bifl eNeKTPOiHCTPyMeHTa. CinaHHA NPU3BOANTb A0
HECMoAiBaHOr0 PyXy eNeKTPOIHCTPYMEHTA, LLO NiABULLYE

PU3MK TPABMYBaHHA. |3 cinaHHAM MOXHA CNpaBUTUCA 33
[0MOMOrot0 NPUAATHUX 3anobiKHNX 3aX0AiB.

» AKuWOo NMNANLHUIA AUCK 3acTpAr abo po6oTa 3ynuHeHa
3 iHLWMX NPUYKH, BAMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i
CMOKiiHO TPUMaiTe HOro B MaTepiani, NOKu
NUNANbHUIA AUCK NOBHICTIO He 3YNUHUTbCA. AKILO
NUNANBHUA AUCK 3aCTPAT, HIKONKU He Hamaraiiteca
BUTAITH eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3 MaTepiany abo TArHyTH
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha3af, NOKU NUNANbHUIA JUCK Lie
pyXaeTbcA, iHaKLe MOXNHBE cinaHHA. 3'AcyiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS NUNANBHOMO AKCKA.

» He BMKOpHUCTOBYIiTE TyNi Ta NOWKOAXKEH] NMAANDHI
AWCKK. Tyni abo NoLWKOmKeHi NMNANbHI AUCKK
NiABMLLYIOTb PU3KK 3aCTPAraHHsA abo 3auennexHs y
00’€KTi | MOXYTb MPHU3BECTH [10 CiNaHHS.

» 3aBxpau 3abesneuyiite fobpuii ornap 3pisyBaHoro
marepiany. CinaHHs € BipoOriaHilInMMm y Micuax, ae
3pi3yBaHKi MaTepian NoraHo BUAHO.

» BHMKHITb eneKTpoiHCTPyMeHT, Konu nig yac pobotu
no Bac HabnuxaeTbcea iHwa nioauHa. Y pasi cinaHya
iHWi 0cobu HapaxatoTbeA Ha binbluy Hebeaneky yaapy
NUNANBHUM AUCKOM, L0 0bepTaeTbeA, i TPaBMyBaHHS.

OcobnuBi BKa3iBKK 3 TeXHiku be3neku

» Llei npucTpiii MicTUTbL MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHiT
6nK3bKko A0 iIMNNAHTATIB Ta iHWMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HOCIiB iHthopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
MOXe MopyLIKTH poboTy MeanuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH [JAHHX.

» Hikonu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO MOXMAMX cxunax. Lium nonepemxyeTbea pusnk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LIO MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» 3aXMCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMLLIATHCA Ha CBOIX
MicuaX. 3aXMCHI KPULIKKM NOBUHHI BYTH NpUAATHUMK
A0 eKcnnyatauii i HaneXHUM YAHOM 3aKPiNNeHUMHU.
AKLLO 3aXMCHA KPULLIKA HE3aKPiNneHa, NoLKomKeHa abo
HenpaBUNbHO NPALOE, BOHA MOXe NPU3BECTH O TPABM.

» Hikonu He no3BonsiiTe AitaM, ocobam 3 0bMexeHnMu
(hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBKUMM 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, kUM Opakye A0CBiy Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, ki He 3HaHOMi 3 MMM BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA CafJ0BUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMEXyBaTH AONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [lornapaiTe 3a jiTbMH, 06 NEPEKOHATUCA, LLIO BOHHU He
rpatoTh i3 CaLOBUM iHCTPYMEHTOM.

» [NepeBipAiiTe BUPib Ha HAABHICTb MOLIKOXKEHb, AKLLO BiH
YAAPHMBCA 0 TBEPAMI NpeaMeT abo 3aHafTo CUNbHO
Bibpye.

» i uac yKopouyBaHHs Nicku CRiAKyiTe 3a TUM, 1106 He
nopisatucb.

» [lig uac BUMKHEHHA BUPODY 3aBXAM CNifKyITe 3a TUM,
106 IBMTYH i pi3anbHa ronoBKa NOBHICTIO 3YNMHUINUCD.
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» [igpisaiite TpaBy NocTynoBo, Wob JOCATTH PIBHOMIPHOMO
pesynbrary.

» HaruckHa waiiba (21) nig uac pobotu iHcTpyMeHTa
CNyrye y AKOCTi Nerkoi onopu, o6 3axMCTUTH HiX Bif
nepeLkoa, Hanp., iepes.

» [lig uac BCTPOMNAHHA aKyMynATopHoi batapei cnigkyiite
3a UM, LoD pisanbHWI IHCTPYMEHT He TOpKaBCA Tina
oneparopa Ta iHwWwwux 0b'ekTiB, BKMtouatouu 3emnio. Min
yac nycky BiH Moxe nouaru 0bepTaTuch i CNPUUMHUTH
TpaBMu abo NOWKOMKEHHA iHCTPYMeHTa i/abo 06'ekTiB.

» YHuKalTe HeNnPUPOAHOro NONOXeEHHH Tina i 3aBXan
TpUMaNTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau CnigkynTe 3a
TUM, 11,06 BU CTi KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau 1aiTh
CMOKIHHUM KPOKOM, HiKONH He BiXiTb.

» Y pasi TpUBanoro BUKOPUCTaHHs PEKOMEHAYETbCA POBUTH
BiNOBIAHI NepepBsy.

» 3amiHioiTe pi3anbHy ronoBKy, AKLLO BOHA MOLIKOKeHa
abo focArHyTa Mexa 3HOLLEHHS.

» He HabnuxaiTe pyKku Jo rOCTPUX NPUCTPOIB, AK
CKOPOUYHTb NiCKY.

» He BMKOPUCTOBYMTE OAHOUACHO AEKiNbKa PEMEHIB.

» CnigKyiTe 3a TUM, LU0 Nif yac 3acTocyBaHHA peMeHs
NPeLMETH OAATY He 3aBaXanu HafliBaTy i 3HiMaTH HOro.

BKasiBKH L1010 ONTHMaNbHOTO NOBOAXEHHA 3
aKyMYnATOpHoto 6aTapecto

» He Bigkpueaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

7 BNNTHBY COHAYHUX NMPOMEHIB), BOTHIO, BOAU

} @ 4 Ta BONoru. [cHye Hebesneka Bubyxy.

) @,
7o

—
Cop

» Konu enekTpoiHCTPyMEHT He BUKOPUCTOBYETbCH, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMU
CKpiNKaMH, KNoYamHu, rBi3fKaMu, FBUHTaMH Ta
iHWHUMK HEeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamu, aKi
MOXXYTb CIPHUMHUTH 3aMUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHHUTH ONiKK aD0 NOXEXY.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi batapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute f0bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapa. Mapa Moxe
BUKMUKATH NOJPA3HEHHA UXANbHUX WNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPoOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATOp
Byie 3axuLLEeHHI Bif Hebe3NeuHoro NepeBaHTaXEHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He MoXXHa 3aKopouyBaTH aKyMynATopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXyY.
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» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CYXUM NEH3NUKOM.

» 3apapkaiiTe npunag nuwle B A0JAHOMY 3apAJHOMY
NpUCTpOi.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu By bynete untatn
iHCTPYKLito 3 ekcnnyaraii Ta Wob 3po3ymiTi. 3anam'ataiTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy
ﬁ Hanpamok peakuii
I BMuKaHHA

O BUMKHEHHS

J [losBoneHa gia
>< 3abopoHeHa ais
CLick BiguyThuii wym

] Bara

Onuc npoAaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYHMTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
noyartKy iHCTpYKUii 3 ekcnnyaralii.

BuKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Cai0BU# IHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWH ANA CKOLLYBAHHSA TPABH,
nignicky, byp'aHiB, KPONUBH, CaKaHLLiB Ta HEBENUKNX
yarapHuKiB. BUpib npusHaueHni ina BUKOPUCTAHHA Ha
TPYHTI.

3o6paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A - U)

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHsA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaOHKaMH.

(1)  Bumukau

(2)  dikcarop BMMMKaua /1A 3pi3aHHsA TPaBu
(3)  dikcarop BMMMKaua /1A Nigpi3aHHA Kpais
(4) BMHT 1NA MOHTaXY PYKOATKM

(5) KpinneHHs ana pemeHs

Bosch Power Tools
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(6)  AkymynaTtopHa batapes®

(7) PykosTka

(8)  IBMHTaNA MOHTaXY Bana

(9)  LlapHip ana moHTaxy Bana

(10)  3axucHuil Koxyx

(11) Kotywka

(12) Kwonka Pro-Tap

(13)  'BMHT 1A MOHTaXY 3aXMCHOTO KOXyXa
(14) PemiHb

(15)  3apagHuit npucTpin®

TexHiuHi paHi

(16) KHomka po3bnokyBaHHs akyMynsaTopHoi batapei
(17)  Inaukauis 3apamKeHoCTi akyMynATopHoi batapei
(18)  Crpinka Ha KoTyLuLi

(19) PosnipHa wanba

(20) Hix

(21) 3atuckHa waiba

(22) Ta¥kagna MOHTaXy HOXa

(23) KHonkaans ninTAryBaHHs nicku

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NoCTaBKH.

Tpumep GFR18V-25BH

ToBapHui HoMep 3600HD1 2..
HomiHanbHa Hanpyra B 18
Kinbkictb 06€pTiB Ha XonocTOMY X0fly 00/xB 3300-5300
[iameTp nicku MM 2,4
[iameTp pizaHHA (nicka) cM 40
MakcuMManbHa IOBXKUHA NiCKK M 3
[liameTp pisaHHs (neso) cM 25
OtBip MM 25,4
ToBLUMHa nesa MM 1,8
Bara cagoBOro iHCTpyMeHTY 3 KOTYLLKOH 3rigHo 3 IEC Kr 5,0
62841-4-4"
Bara caoBoro iHCTpyMeHTY 3 HoxeM 3rifHo 3 [EC Kr 5,0
62841-4-4"
CepinHunit Homep [NIMB. 3aBOJICbKY TabnuuKy Ha CafoBoMy
iHCTPYMEHTI
PekomengoBaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO “C 0...+35
CepefoBMLLA Nif Yac 3apamKaHHA
[lonyctma Temneparypa HaBKONMLLHbOMO CepeaoBMLLa “C 0...+50
npv ekcnnyatauii® i npu 36epiratHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(>3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

PekomeHa0BaHi akyMynaTopu AnA AOCATHEHHA NOBHOI
MOTYXXHOCTI

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...

PekomeHa0BaHi 3apAaHi npucTpoi

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) bes pemens Ta akymynaTopHoi batapei (Bary AKb moxHa 3HaiTi 3a agpecoto www.bosch-professional.com)

B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 5°C

F 016194 9461(29.10.2025)
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

EN 50636-2-91
A-3Ba)XeHWW piBEHb WYMY Npunagy, K NpaBuno, CTaHOBMTb:
NMicka
- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A) 75
- [oxubka K Jil5) 3
Neso
- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 74
- MMoxubka K b 3
3HaueHHs Bibpauji ah (6e3nepepsHi konuBaHHs) Ta koediLlieHT Noxubku K BU3HauarTbCA 3rigHo 3:
— 3HaueHHA piBHA Bibpalii a, m/c? 3
- Moxvbra K m/c? 1,5
IHdhopmauia woao wymy/Bibpauii AKymynﬁTopHa 6aTapeﬂ
z;E;HEHHH 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o IEC Bosch npoziae akyMynATOpHi eneKTPOIHCTPYMEHTH TakoX

41-4-4. 6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb

Neso aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTo
A-3BaXXeHWH PiBEHDb LUYMY Bifl €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK €NeKTPOIHCTPYMEHTa.
MPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 74 AB(A); . .
3BYKOBa NOTYXHicTb 82 B6(A). Moxubka K = 3 . 3apamKaHHA akyMynAaTopHoi 6atapei
NMicka » BukopucToByi#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
A-3Ba)KeHMit PiBEHb LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK TeXHIUHKX AaHUX. [TLLe Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 74 1B(A); pO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHMI aKyMYNATOP, L0
3BYKOBA NOTYXHiCTb 86 AB(A). Moxubka K = 3 ab. BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMylATOPU NOCTAuaOTbCA YACTKOBO
3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpallis), p; (nosTopHa  3aPAMKEHUMM BIANOBIAHO 10 MXHAPOAHMX NPaBUA

yAapHa BibpaLyia) Ta koediLieHT noxubku K Bu3HaueHi TPAHCMOPTYBAHHS. LLlob akymynaTop Mir peanisyBaru CBOIO

BinnosigHo IEC 62841-4-4 MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUXiA pa3 NpawioBaTh 3

MNeso NpUNaZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTHO 3apAAUTH.

a,=3m/c’, (K= 1,5w/c’), P = 32w/c”, (K = 30 w/c’). BcTaBnAaHHA akyMynATopHoi 6atapei

NMicka B
MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3go ans

= 2 - 2 - 2 - 2 M . . -

a,=5,9m/c’, (K=1,5m/c’), P = T1m/c’, (K= 41m/c7). aKyMynATOpHOi batapei, wob BOHa BiAUYTHO yBikina y

3anBneHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpalii (1) Ta 3asBneHe 3aUenneHHs.

3HaueHHs emicii wymy (iB) byno BUMipsaHO BignosigHoO 40 a

CTaHAaPTHOrO METOfly BUNPOBYBaHb | MOXe BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA OAHIEI MALUMHK 3

LL|o6 BUTATTH akyMyNATOpHY baTapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY

IHLIOI0. i o ' po3BNOKyBaHHA | BUTATHITH akyMyNATOPHY Gatapeto. He
3anBlewi 3aranbHi 3HaueHHA BIOPALi Ta 3aAB/IEHi 3HAYEHHA  3acTocoBYitTE NPH LbOMY CHAY.

eMicii LWymy TakoX MoXyTb OyTH BUKOPUCTaHI Ans

L B akymynaTopi nepenbdaueHo 2 cTyneHi 6nokyBaHHs, 1100
nonepeaHbol OLiHKK BNAKUBY. yMynatop! nepen y y -

3an06irTv BUNagiHHI0 akyMynATOPa NPH HEHABMUCHOMY

BunpomiHtoBaHHA Bibpaii ta wymy nig vac deiKTMHHOFO HaTMCKaHHI Ha KHOMKY PO3bNOKYBaHHs akyMynaTopa.
BUKODACTAHHA MALLMHI MOXE BIADI3HATHCA Bif] 3aAB/EHOTO BCTPOMAEHHI B ENEKTPOIHCTDYMEHT aKyMyNATOP
3aranbHOro 3HaUeHHA 3aNeXHO Bif TOro, Ak TPMMAETLCA Y MONOXEHH 3aBAAKY NPYKUHI.
BMKOPUCTOBYETHCA MaLLMHA; @ TAKOXK NPO HEOOXifHICTb

BM3HaueHHA 3axopiB besneku Ans 3axucty oneparopa, AKi IHaMKaTOp 3apAAXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
IPYHTYIOTBCA Ha OLiHLi BNNIMBY B (DaKTUUHMX yMOBaxX Garapei

BMKOPUCTaHHA (bepyuu 10 yBaru BCi uacThu pobouoro . . ;

LMKy, Taki AK Yac, KoM MallMHa BUMKHEHa Ta KON BOHa MpumiTka: He BCi TMv akymynATopHyx batapei MaioTb
npaLoe B PEXMMIi XONOCTOrO X0y, Ha J0AATOK A0 Yacy IHAVKATOP PIBHA 3apAAay.

3anycky). 3eneHi CBITNOAiIOAM iHANKATOPA 3aPAMKEHOCTI

aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH

Bosch Power Tools F0161949461(29.10.2025)
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3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
AKyMynfaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBifIuMTb NPO Te, LLI0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro

CBiueHHA 3-X 3eneHuX 60-100 % Tpeba nomiaTH.
CBIUEHHA 2-X 3EMEHHX 30-60% 3BaXaMnTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30% M .
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5% OHTaX Ta eKcnnyarauisa
Rii 3obpaxe Crop.
Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... | HHA
EXBA18V...| CORE18V... 306paKeHi KOMNOHEHTH A 3
e s o |
N [E==== KomnnekT noctasku B 4
361paHHA PYKOATKH Cc 4
Caitnopgion EmHicTb MOHTaX 3aX1CHOTO KOXyXa D 5
CBiueHHA 5-1 3eneHux 80-100% MOHTaX | HanaLTyBaHHA PYKOATKM E 6-7
CBiueHHA 4- 3eneHmx 60-80% MpUKpiNNEeHHs Ta 3HATTA peMeHs F1-F3 8-10
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 % [NA NepeHeceHHs
CBiUEHHSA 2-X 3eNEHNX 20-40 % 3apAmKaHHA Ta BCTAHOB/EHHA G 11
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20% aKyMyNATOPHOT barape
bnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5% BMVKaHHA/BUMMKaHHA 1A H 1
3pi3aHHsA TpaBu
BuaBneHHA pU3nKy fedeKTy akymynaTopa BeraxoBnenHs nicku I 12
EXPERT18V...| EXBA18V... MigrAryBakkA nicku J 13
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha ®yhkuia Anti-Tangle K 14
iHOMKaTopax CTaHy 3apsgy aKyMyNATOPa MOXYTb TaKOX 3HATTA KOTYLLIKN L 15
BKa3yBaTH Ha PU3NK HECMIPABHOCTI aKyMynATOpa.
. R . MoHTax HoXa M 16-17
LLlo6 akTMBYBaTH (hyHKLItO, HATUCHITb | YTPUMYHITE KHOMKY -
iHIMKaTOPa PiBHA 3apAaY B NPOTArOM 3 CeKyH,. AHani3 Bkasiskv wjono pobotu N-Q 18-19
3apAfy akymynaTopa cerqnigyeTbCH CBITNIOBUM 36epiraHHs R 20
IHOMKATOPOM Ha IHOMKATOPI PIBHA 3aPALY akyMyNATOpa. TexobenyrosysanHn ST 20-21
Pe3ynbTar Bifobpaxa€Tbcs Ha iHaMKaTopi piBHA 3apAgy
batapei. Mpunagaa U 21
1 cBiTnopioA: BUCOKMI PU3MK BUXOALY 3 Nafly
akymynaTopa. NpoAyKTMBHICTb | yac Pro-Tap

BUKOHaHHA BXXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbCA

3aMiHuTH batapeto.

5 cBiTnopiopis: cTaH akymynatopa
3a[10BiNbHNUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3

nany.

3BepHiTb yBary: OLjiHKa PU3KKY HECMIPABHOCTI

aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y ABa €Tanu i NPOnoHye

CMPOLLIEHY OLiHKY HOro cTaHy. Akymynatop abo oLjiHIETbCA

3nerka CTYKHiTb KOTYLLKOIO N0 3emni, Wob cuctema
BMBINbHKMA Nicky 3 060X 6OKiB.

AKLo nicka Bigipsanacs nobnuay Big yBigHOrO 0TBOPY,
MOBTOPITb MOCTYKYBaHHS A€Kinbka pasis, Lob pi3ath ycim
nliameTpom, AKkni cknagae 40 cm.
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EasyWind (gus. man. J)

MpucTpii ans kotywku EasyWind fossonse BBECTH Nicky y

KOTyLLKY 6e3 noTpedbu po3bupatn KoTyLLKy.

AKLWo NoTPibHO 3anpaBuTH MicKy:

- BinpixTe 3 M nicku (npunanan).

~ BupiBHANTE CTPINKK HA KOTYLUL.

~ [locyHbTe NicKy BCEpPeanHY Kpi3b OTBIP, NO3HAUYEHHN AK
«BBefjeHHA NiCKW», i NPOTATHITL NiCKY 10 iHWOTO DOKY.
Nicka NoBMHHa MaTh OfJHAKOBY JOBXMHY 3 060X bokiB.

— TMoBepHiTb pyuky Pro-Tap (12) 3a roaMHHMKOBOIO
CTPINKO10, 0D HAMOTATH HUTKY Ha KOTYLLKY (AWB. CTPINKK
Ha KOTYLULi), JOKM 3 KOXKHOTO DOKY He 3anuIIMTbCA
npubnusHo 15 cM nbicku.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
g
O3Hakn MoxxnuBa npuunHa
[BuryH He AkymynsTopHa batapes po3psaunach

3anycKaeTbea
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dyHkuia 6opoTbbH i3 3annyTyBaHHAM Anti-
Tangle

Pi3anbHuit IHCTPYMEHT OCHaLLeHHi PyHKLieto bopoTbbu i3
3annyTyBaHHAM Anti-Tangle, fika J03BONAE NpavyioBaTy
besnepepsHo.

AKLLO pi3anbHUK IHCTPYMEHT 3abNOKOBaHUH, ABUIYH
aBTOMATUYHO 0bepTaE KOTYLUKY NPOTArOM 3 CEKYHA NPOTH
CTPINKW roAMHHMKA, Wob ycyHyT bnokyBaHHA. Oppasy
nicns yCyHeHHsA BNOKyBaHHA Pi3anbHuI IHCTPYMEHT 3HOBY
0bepTaeTbcA HOPMaNbHO 3a CTPINKOIO FOAMHHHKA.

AKLL0 6NOKYBaHHA YCYHYTH He BAANOCA, Pi3anbHui
iHCTPYMEHT 3YMUHAETHCA.

MopanbLua iHhopmallia HaBefeHa y po3aini Mowwyk
HecnpaBHOCTEN.

YcyHeHHa

MepeBipTe iHAMKATOP 3apAAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei i 3apAaiTb akyMynaTopHy
batapeto

3eneHui CBiTnoAioa Haj BUMKUKaueM briumae

He BMKOPUCTOBYHTE CafioBUI NPUCTPIN NPOTArOM
30 XBUAWH. 3aMiHiTb aKyMyNATOP Ha HOBWH,
MOBHICTIO 3apPAMKEHNH akyMynATop. AKILO
npobnema He 3HUKAE, 3BEPHITHCA A0 CNYXOH
NiATPUMKHM KnieHTiB Bosch.

HenoBHicTio BCTaHOBNEHa akyMynaTopHa batapes MpaBuibHO BCTAHOBITb akyMyNATOPHY batapeto

Ha KoTyLuky HamoTanaca Tpasa

BuiMiTb akymynaTopHy batapeto i BUganito TpaBy

CapoBui iHCTpYyMeHT  HecnpaBHMM BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOT opraHi3alii Bosch

npautoe 3 nepeboamu
Cafl0BOrO iHCTPYMEHTa

MowKoMKEHa BHYTPILLHA eNeKTPONPOBOaKa

3BepHITLCA 10 CepPBiCHOT opraHisalii Bosch

PisanbHa ronoska 3abnokoeaHa

3HiMiTb pi3anbHy ronoBKy, BUAANITb MOXNHBI
3aCMiYEHHA | 3HOBY MOHTYWTE pi3anbHy ronoBKy

CapmoBui iHCTpyMeHT  TpaBa 3aHa[To BUCOKa/3aHaATo rycta

Ninctpuraiite noetanHo (aue. man. N)

nepeBaHTaXeH!N

Husbka Caf10BH# IHCTPYMEHT NepeBaHTaXXEHUH Pyxa¥iTe eneKTpoiHCTPYMEHTOM NOBINbHilLEe
NPOAYKTHBHICTD 3aHapTo foBra nicka 3moraitte nicky (auB. ManioHok 1) Ta nepesipTe
pi3aHHA neso

3axMCHUN KOXYX MOKPUBCA LLIAPOM 3aCOX0r0

bpyny

QOuHncTbTe BHYTPILLHIN DiK 3aXMCHOTO KOXYXa

Cafi0BHi IHCTPYMEHT
He pixe

Ticka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

Mopaua nicky1 3a 40MOMOrow
aBTOMaTHUHOT (yHKLiT Pro-Tap (aus. man. 1)

KoTyLLKa nopoxHa

3aMiHiTb WNynbky Ans nicku (aue. man. 1)

Nicka 3atAryeTbea
Ha3afl y KOTYLLKY

TNicka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLUKY Ta 3HOBY BCTaBTE /liCKy (AMB.
man. 1)

Nicka uacto petbc  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLL

3HiMiTb KOTYLLIKY Ta 3HOBY HAMOTaTe NicKy (AB.
man. l)

HenpaBunbHe NOBOMKEHHA 3 TPUMEPOM

3pisanTe nuLLe KiHUMKOM NICKK; YHUKaNTe
TOPKAHHA KaMeHiB, CTiH i iHLLWX TBEPANX

Bosch Power Tools
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0O3Haku MoxxnuBa npuuMHa

YcyHeHHA

npenmeTiB. PerynapHo nigraryiTe nicky, wWob
BWKOPMCTOBYBATH BECb JjiaMeTp pidaHHA

BuKopHUCTOBYETLCA NiCKa 3aHAATO Manoro

nliameTpa

BUKOpUCTOBY#TE PEKOMEH0BAHY MiCKY

CunbHa Bibpadis TNicka obipBaHa

ouB. man. |

[ncbanaHc pixyuoi ronosku abo nesa

Mpnbepitb MOXNMBI 3abpyAHEHHA 3 pi3anbHOT
ronoBKu. Mepe.ipTe pisanbHy ronoBky i y pasi
MOLIKOAKEHHA 3BEPHITCA 10 CEPBICHOI
MaucTepHi Bosch

Hix/KoTyLLKa HenpaBMNbHO BCTaHOBNEHI

MpaBunbHO 36epiTb BCi KOMNOHEHTH (AuB. Man. L
- M)

["aliKa KpinneHHs Hoxa BigKpyTMnacs

3aTArHiTh ranky kpinnenHs nesa (20 H-m) (auB.
man. M)

HenpasunbHO BCTAHOBNEHMI 3aXUCHUI KOXKYX

[paBMNbHO BCTAHOBITb 3aXMCHUIM KOXYX

OyHkuis Anti-Tangle He BnOKYBaHHA 3aHafTO CHMbHE, OTXE CUCTEMA
He3[jaTHa yCyHyTH HOro camMocTiliHO be3 pyuHoro  BnokyBaHHsA BpyuHy

ycyBae bnokyBaHHs
BTPYYaHHA

BuiimiTb akymynaTopHy batapeto 1a ycyHbTe

Cai0BHi IHCTPYMEHT BUKOPHUCTOBYETLCA

HenpaBunbHO

3HOBY YBIMKHITb CaJOBUM IHCTPYMEHT i AanTe
oMy 3anpatioBaty

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

36epiranua

» Mepep ycima MmaHinynavliamu i3 cagoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTtopHy barapeto i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HeHaBMMCHOTO BK/IOYEHHS BUMUKaua iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHA.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu Tpumaiite BUPIO i
BEHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTi.

Ouwuuty#Te BMpIb raHuipkoto nepep 3bepiraHHam. Hikonu He

BWUKOPMCTOBYMTE PO3UMHHHKH.

Hikonu He 36pu3kyiTe BUPib Boaoto.

Hikonu He 3aHyproiiTe BUPIb y BOALY.

3bepiraitte BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY

LNA [iTen micui.

He cTaBTe iHWWi npeaMeTH Ha BUPIb.

He 3anuwaiite BUpib nexatu Ha 3emni. Uepes BUPib MoxHa

nepeyenuTUCh.

[NepeBipAKTe BCi ranku, NPOrOHWYI | TBUHTH Ha NpeaMeT

MiLIHOT NoCazKK, 1100 3abeaneunTn beaneuHuit pobouni

CTaH BUpoDy.

MNepesipsiite BUPI6 i AnA HaiMHOCTI MiHANTe 3HOLWeEHi abo

NOLLKOKeEH feTani.

Cninky#te 3a TUM, 06 HOBI AeTani noxoaunu Bia Bosch.

Mogudikauis Bupoby 3abopoHeHa, byab-Aka Moaudikallia

MOXX€e NPU3BECTH 0 TPABMYBaHHA.

3arocTpeHHs i banaHcyBaHHA HOXa

lMpaBunbHe 3arocTpeHHs i banaHcyBaHHA HOXa NoTpebye
3HAUHOI HaBMUUKK. Bosch pekoMeHaye BUKOPHUCTOBYBATH
[ONYLLEHWIN 3aNacHUM HiXK. 3anacHUM Hixk MOXHA OTPUMATH
B YNOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TpaHcnopTyBaHHA TPUMepa

[inA TpaHcnopTyBaHH# Ta 36epiraHHA 3aBXau BAAraiTe Ha
HiX BiANOBIgHe 3axMUCHE NpUnaaas.

HociTb TpUMep B 0AHI pyLi, TPMMatouu AOro 3a Ban Tak,
106 BiH byB 0bpe 36anaHcoBaHw i pi3anbHa uacT1Ha byna
CNpAMOBaHa Hasaga.

Min uac TpaHCNOPTYBaHHA 3aKpin/loiTe TPUMEP, L0 BiH He
nepeKknaaBcA i He 3COBYBABCH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis
?74 Bupobu, akymynsaTopHi batapei, npunaaas i

7eX] ynakoBky Tpeba 3f1aBaTu Ha €KONOTiUHO UUCTy
MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkuaaiTe BUPOOU Ta akyMynATOpPHI
barapei/6atapeitku B nobytose cmiTTa!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo a0 eBponeicbkoi gupektuan 2012/19/€C
BiANpaLiboBaHi BUPobM Ta BIiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nvpektreu 2006/66/EC nowkomkeHi abo BianpatboBaHi
akymynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 36upaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3alii BiAnpaLboBaHe ENeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIAMBUI BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3uﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ogafblHa

(KeAEH OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH ipre KocbiMLLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycbliHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMMandbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffana FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychbl3 bonca,
naraanaHbaxpi3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kasak|203

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFak epfe cakTay kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEpiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKkmapaT any yLid

MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepaTypacbiHaa KoimMazaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl
Bocarty/xyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanap/bl
nampanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopLuaraH opta temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibIMbIHgaFbl Genrinepain,
MafblHanapbl

Kayintep boliblHLIa Xanmnbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaymblfbiH OKbIHbI3.

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHin XYpPiHi3.

XorapblaaH 3aTTapfblH kynay kayni bap bonca,
6acTbl KOPFaNTbIH Kypanmbl KKin XypiHi3.

CbipFaHyra Te3iMzi aAKKUIMiH KHin XypiHi3.

KopraHbic KonFaniuanapblH KHUiHi3.

LEOSYH>

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapab!
Kypan KonaaHFaH xepre xakblHAATNaHbl3.

Bosch Power Tools
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YKayblH xaybin TypraHfa KonaaHbawpia.
®

CAKTAHLDBIPY: aH xakKa watlbinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

£\

®
®

Kepi cokkblnaH cak bonbiHbI3.

YKapfblLll XaHe YCaTKbILIThI NanfanaHbaHpi3.

[IMCKTIK NblLLAFbIH NakfanaHbaHpi3.

CAKTAHLDbIPY: Kypangaa KyTy xaHe xeHaey
XYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfbIMeH Kypan
AKKYMYNIATOPbIH LLbIFAPbIN ablHbI3.

bak anekTpbyibIMbIH Ta3anay yLUiH eLKallaH
JKOFapbl IEHreMni KbICbIMMEH iCTENTIH Tasanay
KypbInFbINapblH Hemece bak WwnaHrinepix
KonmaHbaHbI3.

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKHUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anartbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipaa HemMece binFangbl
KopLuIayAa naipanaHbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapbinaragp.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XaHe NapacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFanTbiH )ababIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapb!
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Ke3peiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHbIH aiiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xargannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl beniiekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» AcnanTtapabl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
)XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa Ke3 XeTkisin (6onFan
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
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aKKyMYRATOPAbl aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anfblH anachbl3.

» ATanmblil nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Conkec
6inikTi KbI3MeTKepAEep KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady boibiHLA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naijanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KOWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanfbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonapgpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

Kasak | 205

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapza ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
baTapen xUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen Tepm1HanaapbiH KOCY KYHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa 6arapesagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XababIKTayLUbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LLlen TpuMmepi, wen xaHe byTanap Kecyuwici,

)K9He Wwen neH byTanap ywiH apHanfaH Keckil

¢hpesacbl 6ap Kecywi Kypangap ywiH

Kayinciagik Hyckaynapbl

» bak KalbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypraH
arpannapaa, acepece faybin kesiHae KongaHbaHpi3.
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Kypanzbl ocbiHAai aya pabl xarfannapbiHaa kongasbay
HamM3arai Tycy KayinTi a3ainTagbl.

» Xymbic eTKi3ineTiH xxepge angbimeH xabaiibl
»aHyapnapAblH 60nMaybiH MYKHAT TeKcepin anblHpbI3.
XKabaiibl )aHyapnap }yMbiC iCTen TypraH Kypan apKbibl
XapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan kongaHbinatbiH Xepai MyKHAT TeKcepin, oHaa
bonatblIH Tac, TasAK, CbiIMAap, CyHeKTep XxaHe berge
3aTTapAblH, 6apnbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbI3.
Lawekipbina Wwhifbin KanaTbiH benwextep
XapakaTraHynapra anapa anagsbl.

» Kypanpappabl KonaaHy anfibiHaH anfibiMeH apKallaH
Kypanpbi kecy benweri Hemece Keckil chpesachbl
MeH Kecy XaHe apanan kecy Genwexrepi
3aKbIMAanMaraH XaHe Gy3binMaraH Kanbinta
GonFaHbIH TeKcepiKi3. 3akpiMpanFaH xaHe by3binFaH
benLwekTep xapakaTTaHy KayniH apTTbipa anagbl.

» Canmanbi-WwbiFapmanbl XXyMbIC Kypanaap
benwekTepiH aybICTbIpY G0MbIHLIA HYCKaynapAbl
YCTaHa OTbIPbIN apeKeT eTiHi3. Keckill thpesacbiHblH
COMbIHAAPbIH HeMece bypaHganapbiH NanbIKCbI3 TYpAe
TapThIN HeKiTy Keckiw ppesachiHblH 3aKbIMAaHYbIHA
Hemece bocartbInbin KanyblHa anapa anagbl.

» Keckiw hpe3acbiHbIH, HOMMHaNADI aliHaNbIMAAP CaHbl
KeMmiHge Kypanaa 6enrineHreH MakcuManpbik,
aliHanbIMAap caHblHa caiikec bonybl THic. O3epiHe
benrineHreH HOMUHaNAbl aHanbIMAAP CaHbIHaH Tesipek
anHanaTbiH Keckily pesanapbl CbiHbIM Kanybl Hemece 63-
63/1epiMEH anFa XaHe apTka alHanbin xypin Ketyi
MYMKIH.

» Kypangpbl konaaHy 6apbicbiHfa CbipFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMAi bonaTbiH KOpFaHbIC afK KHiMiH
9pKaLLaH Kuin XypiKis. ElKalaH xanaHasak Hemece
allbIK CaHAAN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC icTeMeH;i3.
OcbIHbIH apKacbiHaa, alHanbin TypaTbiH KECKiLll
3NeMEeHTIHE XaHachln KanFaH Xargannapaa aakTapablH
XapakaTTaHy KayniH a3apTacbi3.

» Kypanapbl konaaHy 6apbicbiHAa apKaluaH y3blH
wanb6ap kuin xypixis. Kuim apkpinsl KopranvaraH Tepi
YLUbIN LWbIFBIN KaTaTbiH 3aTTap apKbinbl naiiaa bona
anatbIH XapakaTTaHy KayniH apTTbipagbl.

» Kypan aiiHanacbiHga 6ona anaTbiH agamaapabl
Kypanfa xxakblHAaaTnanbi3. LLlawbipbina weifbin KanatbiH
benLuekTep ayblp XapakaTraHynapra anapa anagbl.

» XKymbic 6apbicbiHAa Kypanabl 9pKallaH eKi KonMeH
naiAanaHbiHbI3. Kypan kymblCbiHbIH backapybiH
YKOFaNThIN anmay YLLiH Kypangbl eki KOMEH YCTaHbI3.

» Kecy xibi Hemece keckilu (pesacbl ke3ben
KOPiHOEMTiH XacbIpbIH TOK CbIMAAPbIHA THIN Kanybl
bIKTHMan 6ony cebenteH Kypanabl TeK KaHa OHbIH,
OKLWaynaHFaH TyTKanapbiHaH ycTaKbI3. Kecy xibi
HeMece KecKilll (hpesachl TOK 6TKi3eTiH CbIMFa THin Kanybl
MeTa/nfiaH xacanraH Kypanaapbit/benwexTepin fe
KepHey biKnasnblHa KOWbIM, 3NEKTP COKKbIFa anapybl
MYMKIiH.

» OpKaLuaH XyMbic bapbicbiHAa TYPaKTbl HbIK TYpAe
TypFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Kypanabl TeK KaHa

XKep ycTiHAe TYpFaHbIHbI3Aa KONAaHbIKbI3. CbipFaHak,
6bonraH TabaH Hemece TypaKTbl eMec Typy Xepnep
TeHrepiM XofanyblHa HeMece Kypan backapbinybiH
)XOFaNTyFa anapybl MyMKiH.

Kypanppl ewukaHaH aca Tik kynamanapga
naiaanan6anbi3. OcbiHbIH apKacblHaa Kypan backapyblH
YXOFanNThIM, TaFaHan XaHe Kynan Kany, )aHe oCbinap/blH,
cangapblHaH XapakaTTaHbin Kany Kayni a3anTbinagbl.
Kynamanapga xymbic icTey 6apbicblHAa TYPaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
apKallaH Kynamara Kapai KenpeHeHHeH XyMbIC
icTeHi3, ellKallaH XoFapblFa Hemece TOMeHre Kapan
JKYMbIC iCTEMEH;i3, XaHe XYMbIC DaFbITbIH
e3repTKeHAe apKaluaH aca abail 60nbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHfa Kypan 6ackapybliH XOFa/ThIM, TaiFaHan xeHe
Kynan Kany, xaHe 0CblnapAblH canaapbiHaH
XapakaTTaHbin Kany Kayni asanTbinagbl.

JKymbic 6apbicbiHAa AeHeHi3AiIH 6apnbiK,
benwekTepiH Kecy XibiHeH Hemece keckil
(hpesacbiHaH y3aK ycTaHbi3. Kypanabl icke Kocy
anpbiHaH anfbIMeH Kecy Xibi Hemece Kecki
thpe3acnbl ewbip Hapcere XaHacbin Hemece THiN
TyPMaraHbIH TeKcepin, Ke3 XeTKi3iKi3. Kypanabl
konpaHy bapbicbiHaa bip cat boibl abait bonmay O3iHisne
Hemece backa aflampap/ia xapakaTtaHynap/iblH nanaa
bonybiHa anapa anagpl.

Kypangpbi 6enpeH xorapbl KonaaH6anbi3. OCbiHbIH
apKacblHfa KypanfblH Kecy XibiHe Hemece Keckilu
(hpesacblHa Ke3[encoK TYpAe XaHachln He TWin Kanyra
Xon bepinmenii XaHe KyTNereH xaraannapa xakcblpak,
backapbina anbiHybIH KAMTaMachi3 eTinegi.

KepHey acTbiHpa TypatbiH 6yTanbl Konanap MeH ipi
byTtanapabl keckeHpie onapablH, Kepi cekipin cora
anatbiHbIH ecKepe OTbIPbIN dpeKeT eTiHi3. AfaLl
TanwbIKTapbiHbIH Kepinici bocatbinFaH keage bytanap
Konacbl Hemece ipi bytanap Kypan naiganaHyLbira Tuin
XoHe/Hemece Kypan 6ackapblnyblHbIH XOFanbin KeTyiHe
anapa anagpl.

Ocipece anaca arawTap TonTapbl MeH Xac aFawTapabl
apaMeH KeckeHge aca cak 6onbiHbl3. Onapaibi
XIiHiLLUKe MaTepu1anbl Keckilll ppesacbiHfa Wwatachin
0panbIn Kanbin, KypanfblH e3iHiare kapa xype He Cofbin
Kanybl HeMece e3iHi3Ai Tene-TeHAiKTeH LWbiFapbin xibepyi
MYMKIiH.

Kypangpl naibikTbl TypAe 6akpinan xaHe 6ackapa
OTbIPbIN, XbIMKbIN TYPaTbIH KecKil ¢ype3acbiH
Hemece 6acka KayinTi 6enwekrepiHiH eWwKaiCbICbIH
TYpTNeRi3. byn XbImKbiN TypaTbiH beniuexTep apKpibl
nanpaa bonatbiH )apakaTTaHy KayniH asantapl.

Kypanga KbicbInbin KanFaH KecineTiH MaTepuangbl
anbin TacTay anfblHaH Hemece Kypanga KyTim
JKYMbICTapbIH XXYPri3y angblHaH angbIMeH Kypan
KOCKbILUbI @WWipinin, akkyMynAToOpbI WhbIFapbinbin
KOMHbINFaHbIH TeKcepin anbiKbI3. Kypan iwiHae
KbICTbIPbINbIN KaNFaH KecineTiH MaTepuanzbl anbin Tactay
bapbicbiHAa KypanablH KyTrereH Typae 63-e3iMeH icke
KOCbI/bIN KeTyi ayblp XapakaTTaHynapra anapa anagsbl.

F 016194 9461(29.10.2025)
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» Kypanpgpbl apkaluaH ewipinin KoibinFaH Kanbinta xaHe
©3iHi3AiH AeHeHi3re KapamaiTbIHAAN Kbinbin
TacbIHbI3. Kypanabl naiblKTbl TYpAe NaifanaHy apkpiibl
alHanbIn TypaTblH Keckill (hpesacbiHa ke3aencok Typae
XaHaCbIN He TWiN Kany Kayni azanTbinagpl.

» Kypanppbl TacbiManaay Hemece caKTayFa Kol
anAblHaH apKallaH anabIMeH KypanablH KopFay
JKanKblWbIH METaNNAaH XacanfaH Keckiw ppesacbl
YCTiHeH opHaTbIn KOMbIHbI3. Kypanabl naibIKTbl Typae
naiaanaHy apKbinbl Keckill ype3acbiHa Keaaencok Typae
KaHacbIn He TWiN Kany kayni asanTbinagpl.

» Tek KaHa Kypan eHAipyuwici apkbinbl 6enrinexnre
KOCankpl XinTepiH, Kocankbl kecy 6acTueKTepiH XaHe
KOCankbl Keckil hpe3anapbiH naiganaHblHbi3.
NamblKcbi3 Kocankpl benweKTepi nanaanaHy Kypanmbi
XoHe DeneKkTepAiH ChiHbIN KanyblHa XaHe aaamMaapablH,
XapakaTTaHbIn KanyblHa anapa anagpl.

Kepi cokkbira anapa anatbiH cebentep meH
OCbIFaH KaTbICTbl KaKinci3gik Hyckaynap

» Kepi cokkbl KypanzibiH nbilarbl araly TybipiHe Hemece
LarblH bip araLlka Tipenin Hemece onapga KbiChinbin He
iniHin KanFaHaa KypanfblH KYTNereH Typae Kesnencok,
TYPLE aH aKKa, anfa Hemece apTka Kapaw xypin
KkanyblH binaipeni. OcbiHAaN Kepi COKKbI aca KatTbl 6onybl
bIKTUMan bonbin, Kypanabl xeHe/Hemece
nanaanaHyLLbiHbl Ke3KeNreH XakKa UTepin, )aHe OCbIHbIH,
cangapblHaH NaigananyLbl kypanasl backapa anman
Kanybl MyMKiH. Mbiliak COKKbIIapblHa XaHe OCbiFaH
bannaHbiCTbl KayinTepre xon bepmey yLiH ToMeHze
KepCeTiNreH Keneci Kayincisaik Wwapanapabl YCTaHybiHbI3
nasbim.

» Kypangp! eki KonbiHbi36eH HblK TypAe ycTan oTbipbin,
KONAapbIHbI3Abl KePi COKKbI KylUTepiHe KapChinbiK,
KepceTe anaTblHAAN KbiNbIN OPHANACTbIPbIHbI3.
KypangblH con xarblHaH TypbIM XYMbIC iCTeHi3. Kepi
COKKbI KypanblH KyTnereH TYpAe XbImKbin KETyi apKbinb
afiamapra Tyce anatblH XapakarTaHy kaiyniH apTTbipa
anappl. ManaanayLwbl TMiCTi Kayincisgik wapanapabl
KONAaHY apKbinbl Kepi COKKbI KyLUTEPiH backapa oTbipa
anagbl.

» Keckiw chpesacbl KbiCbINbIN KanFaH Xafpanaa Hemece
©3iHi3 XKYMbICTbI yaKbITILIA TOKTaTKAHbIHbI3AA,
Kypangbl ewwipin Koiibin, Keckiw (ppe3acbl
TONbIFbIMEH TOKTaTbINFaHIWA AeHiH Kypanabl kecineTin
maTepuanaa KanabipbiHbi3. Keckiw dpesachbl
KbICbINbIN KanfaH XafFganga ocbl Keckiw ¢pesacobi ani
MbIMKbIN TYPaTbIH Kanbinta 6onca Kypangpl elwkawax
KecineTiH MaTepuangaH TapTbin WbiFapyFa
ThipbiCnaHbi3, ce6ebi byn kepi COKKbIHbIH NaiAaa
bonybiHa anapa anybl MyMKiH. Keckill (hpe3acbiHblK,
KbIChINbIN KanyblHa anapfa cebebin benrinen, )oMbIHbI3.

» [lekip HemMece 3aKbIMAANFaH keckil dpe3anapbiH
naipanan6anpi3. [lexip Hemece 3akbiMganfaH Keckill
(hpe3anapbl backa 3aTrap apKbifbl KbIChINbIN HEMeCe
onapra Tipenin Kanbin, kepi COKKbIHbIH Naiga bonybiHa
anapa anagpl.

>

>
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KecinetiH maTepuangbiH xaKcbl KepiHin TypyblHa
apKaLuaH Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi Cokkbl kebiHae
nanaanaHyLbl apKbINbl KECINeTiH MaTepuangablH KepiHin
TypybI Hawwap bonfaH xaraainapaa naiaa bona anagpl.
JKymbic 6apbicbiHaa O3iHisre kapait 6acka agam kene
)KaTKaHAa Kypangbl ewwipini3. Kepi Cokkbl naiaa
bonarbiH xaraainapaa KypanabiH aiHanbin TyparbiH
Keckilll (hpe3ackl backa afnamaapra Teipek Tvin, onapapl
XapaKaTTaHablpybl bIKTUMan.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbi

>

>

Byn KypanabIH, KypambiHaa MaruutTep 6ap - Maruutri
ewbip umnnaHTaTTap XoHe backa MeaULMHANDIK,
KyPanpapAblH, XKaHblHa, MbICabl XXYPEKLHWPaTKbIL
(kapanocTUMynATOp) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbIWTAp XaHe MarHUTTIK
TYPFbIJaH ce3iMTan KypanaapabiH XaHbiHa
JKaKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MEANULMHANBIK
KYPanzapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anatbiH
HeMece [1epeKTep/iH KaNTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TyblHAAYbl MYMKIH.

Kypangp! ewikaHaH aca Tik kynamanapga
naipganan6anpbi3. OcbiHbIH apkacbiHaa Kypan backapybiH
YKOFanNThIM, TalFaHan XaHe Kynan kany, )aHe oCbinapablH,
CcanaapblHaH XapakaTTaHbIn Kany kayni asanTbinagbl.
KopFaHbIC XanKbIWTapbiHbIH, 6apnbIFbiH 3
OpbIHAAPbIHAA KanAabIpbiHbI3. KopFaHbic
JKanKblWTapbl NaiAanaHy yiliH Xapampabl xaHe
naiibIKTbI TYpAe bekiTinin Ko#binybl THiC. bocaTbinbin
KanFaH, 3aKbIManfaH Hemece NanbIKTbl TYPAE XKyMbic
iCTeM anManTbIH KOPFaHbIC XKanKbILL XapakaTTaHynapFa
anapa anafpl.

bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE oCbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfFau xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHblc bonmaraH agamaapra
€elUKaLlaH ocbl 6aK anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcaT eTneHi3. InekTp ByMbIM KONAaHYLWbIHbIH Xacbl
6oibiHIWA ManiMeTTep DyibIC KONAAHBINATBIH enaeri
VATTbIK ePEXeNnep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.
bananappabiH bak anekTp byHbIMbIMEH OHHAMaYbIH
KaMTamachI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.
Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanraH xafnania Hemece
LamajaH Tbic BUbpaLMAnap nanaa bonFax xafanapaa
Kypanaa sakplMfanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TEKCepin anblHpi3.

Kecy xibiH KplckapTKkaHa apkalluaH O3iHiaai kecin
Kanmai apeKkeTTeHy/iH Kepek bonybiHa Ha3ap
ayaapbIHpI3.

Kypangbl elipreHfe spKallaH Kypan Ko3ranTKbillbl MeH
Kecy bacTueri TonbiFbIMeH TOKTanFaHbIH Tekcepin
anblHpI3.

LLlen keciyne bipkenki KECy HOTUXECIHE XeTY YLLiH, WwenTi
Ke3eH-Ke3eHiMeH LabblHpI3.

Kbicna aucki (21) kypan naiganaHbin xaTkasaa OHblH
nblLaFbIH KeaeprinepaeH, Mbicabl afallTapiaH, Kopray
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YLWiH Kypangbl 6ipas Tipen oTbipa SPEKETTEHY YLLiH
MaKcaTTanfaH.

» AKKyMynaToppbl eHrisreHae kecy bentweri ©3iHiaaix
[NleHeHi3re xaHe backa 3aTTapFa, COHbIMEH KaTap Xepre,
KaHacbIM He THiN KanmayblHa Ke3 XKeTKi3in XypiHis. Kypan
icKe KocblnFaH caTTe ocbl kecy benueri aiiHana bactan,
XapakatTaHyra HeMece Kypanaa xeHe/Hemece backa
3aTTap/a 3aKpIMaaHynapabiH nanaa bonybiHa anapybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai kate Kanbinta ycramain, apKaluaH Tene-TeHgikTi
YXOFanTMai xyMbic icTeHi3. Kenbey bonraH aymakTapga
Kayincia Typae bany FaHa xypyiHis kaxeT. OpkaluaH basy
XYPIiHI3, eLKaLLaH Te3 XXYPMEHI3 He XYTipMeH;3.

» byibiMabl y3ak yakbiT 6oibl KonaaHFaHaa nanbikTbl Typae
y3inic )xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» Kecy bacTueri 3akpiManfaH Kanbinta bonca Hemece 103y
LueriHe eTCe, OHbl AMACTbIPbIHbI3.

» XKinTi KbickapTa anatbiH eTKip benweKkTepaeH KonbiHbI3ab!
Y3aK YCTaHbI3.

» bipHewwe ubik baynapabi bip yakbitTa bipre
nanaanaHbaHbI3.

» UMbl bayblH Kuin xypreHae backa Kuim ocbl Ubik bayabl
KMIOre XaHe LueLuyre Kefepri KentipMenTiHe ke3
KETKI3iHj3.

AKKyMynaTopAbl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbIHILA
HycKaynap
» AKKYMYnATOpAbI alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini

AKYMYNATOPAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3akK,
yaKbIT 60/ibl KYH CayneneHyiHeH fie), 0TTaH,
CYAaH XoHe bINFanAaH KopFaHbi3. )Xapbiny
Kkayibi bap.

» Kypangpbl naiiaanan6araH yakbitra
naiAanaHbiNnManTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicneneppgin,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xeppae cakTaHbi3. AKKyMynsTop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl KbICKa TyHbIKTany Kyiikrepre
HeMece epTKe anapybl MyMKIH.

» AKKyMynaTopaa 3akbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga
HeMece on Aypbic naiaanan6araH xaraanaa by
WBIFYbI MYMKIH. Byn xarfaiaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiyis. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAyinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTaiCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy caHbinaynapbiH Xymcak, Tasa
XOHE KyPFaK KbiNLAKMEH aHa-CaHaa MyKWAT Ta3anan
KYPIHi3.

» Kypanpbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HYCKayNbIFbIH OKY aHE TYCiHY
YLWIH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0flaH f1a CeHiMAiIpeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

Koafanbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonaaHy spexetrep

PyKkcar etinmereH konaHy apeketrep

X[ SO =

CLICK! EcTineTiH WwWybingap
] Canmarbl

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Kayincisgik 6oiibIHILa HyCKaynapbiH XaHe

CaKTaHAbIPYNapAbIH 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anabiHFbl benterivae bepinrex
cypeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3.

MakcarTanfaH naigaHbinybl

BakLwa Kypbinfbichl WenTi, cupek byTa, apamLuen, kanakau,
)Kac aralutap MeH LWarblH byTanapabl KbipKyFa apHanfa.
OHiM Xep yCTiHAe NanaanaHyFa apHanfaH.

KepcerinreH kypampac 6enwekrep (A - U

CypeTTepiH KapaHbi3)

BeltHeneHreH Kypamabl bentekTepiHi HomipneHyi

KypanablH rpadukanblk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge

Gepineni.

(1)  Axblpatkpil

(2) Kocy byrattamachbl, KbIpKy yHKLMACbIH KOcy/
ewipy
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(3)  Kocy byratramachl, xuekTepi KbIpky QYHKUMACHIH (14) Tacbimanpay bengairi

Kocy/ewipy (15)  3apaaTarbil KypbinFbl®
(4)  TyTKaHbl opHarty Gypapachl (16)  Akkymynatopabl bocarty TyimMeci
(5)  Tacbimannay GengiriHiy ycTafbilubl (17)  AKKyMYNATOp 3apAfbl AEHreiiHiH MHAMKaTOpbI
(6)  Axkymynsrop” (18)  OpaybliwTarbi kepceTki benrici
(1) Tyka (19)  [ucTaHumAnbiK Wwaiiba
(8)  binikTi opHarty bypaHaachl (20)  Keckiw Tecem
(9)  binikTi opHary bybiHbl (21)  Kpickpiw waiba
(10)  KopraHbiw Kantama (22) MblwakTbl OPHaTY raMKach
(11)  Opaybiw (23)  KinTi eTKi3yre apHanFaH Tyiime
(12)  ProTap TyTKac a) beiiHeneHrex Kypamaac 6enwexrep CTaHAapTTbIK XKeTKi3y

(13)  KopraHbil KanTamaHbl opHarty bypaHaachi KenemiHe kipmefiai.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Keranwankpiw GFR18V-25BH

OHim Hemipi 3600HD12..
HomuHangabl kepHey B 18
boc xypic KyriHgeri anHany xuiniri MuH™ 3300-5300
Keckiw xin guametpi MM 2,4
Kecik guamerpi (in) cM 40
Kin opayblLUbIHbIK CbIAbIMABINbIFbI M 3
Kecy auametpi (xy3) cM 25
CaHplnay MM 25,4
JKy3 KanbiHabIFbl MM 1,8
IEC 62841-4-4 cTanpapTbl bokbiHWa opaybiLlbl bap Kr 5,0
baKLLa KypbINFbICbIHbIH CanMafbi”

IEC 62841-4-4 ctanpapTbl bolibiHwWa Nbllwarbl bap bakwa Kr 5,0

KYPbINFbICHIHbIK CanMarbl”)

CepuaAnblK HOMIp

baKLua KypbINFbICbIHAAFbI PUPMAnbIK
TaKTanwaHbl KapaHpla

3apnapTay KesiHe YCbIHbINaTblH KOpLUaFaH opTa RC 0..+35
Temneparypacbl
Xymbic kesinae ¥ xoHe cakTay KesiHze pykcar eTinetiH C 0...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypach
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

TonblK KyaT YLUiH YCbIHbINATbIH aKKyMynATOpnap

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL KYPbINFbINap

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...

Bosch Power Tools
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Keranwankpiw GFR18V-25BH
GAX 18...
EXAL18...
A) Benpiktep MeH akkyMynAaTopcbI3 (akkyMynaTop canmarbiH www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaH kKapaHbi3)
B) Temnepatypa < 5 °C bonfaHaa XyMbiC KyLui WwekTenreH kenemae bonagpl
Wybin / BU6paumuanap boiibiHwa ManimeTrep
EN 50636-2-91
KypbinFbiHbIH aMNAuTyaa boibiHLLI ECENTENTEH LWYbIN eHreni sfeTTe Kenecinen bonampl:
Xin
— [IbIBbICTbIK KbICbIM AEHreHi n6(A) 75
- Kpanciapiri nb 3
Mblwak
— [IbIObICTbIK KbICbIM AEHTeHi nb(A) 74
- K panciapiri nb 3
Keneci ctaHaapt boibliHLa ecenTenreH Aipin kepceTkiwTepi a, (yagikcia Aipin) xaHe K gancisgiri:
~ [lipin SMUCCHACBIHBIK MaHI a, m/c? 3
- K pencispiri m/c? 1,5

LWybin/pipin Typanbl aknapat

|IEC 62841-4-4 cTaHpapTbl boMbIHLLIA eCENTENreH LWybin
3MUCCHUACDIHBIH AEHTEMi.

Mbiwak,

INEKTP KypanbiHblH aMMNKTYAa bOMbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NIeHreli anetre kenecinen bonapl: bIObICTbIK KbICbIM
neHreni 74 nb(A); abibbIcTbIK KyaT AeHreni 82 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

XKin

INEKTP KypanblHblH aMNIUTya DOMbIHLIA eCenTenreH LWybin
neHreii apetre kenecinen bonagbl: [blObICTbIK KbICbIM
neHreni 74 nb(A); abiObICTbIK KyaT AeHreni 86 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaitanama
COKKbI Aipini) xaHe K gancisairi, IEC 62841-4-4 ctaHaapTbl
OoWblHLIA ecenTenreH

Mbiwak,

a, = 3m/c%, (K=1,5m/c?), P; = 32 m/c?, (K = 30 m/c?).
XKin

a, = 5,9m/c%, (K=1,5m/c?), P = T1m/c?, (K = 41 m/cP).
Kypan ywwiH 6enrineHreH xannbl Tepbenic mMaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHapTTaNnfaH TeXHUKaNbIK CbIHAKTap oAiciHe Can enweHin,
3NeKTp OYHbIMAbI CANbICTbIPY apKbiNbl 6acka KypanmeH
KOnAaHa anblHyblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln SMUCCHA MaHIH (MaHIEepiH)
KYKTEMeHiH, bacTankbl MaHiH baranay yiwiH ae Kongaxa
ablHyblHa Ha3apbIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Lybln MaHAEpi MeH aNeKTp KypanabiH,
KONAAHbIM XaTKaH yakbITbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH konaaHy

TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH
eHiMzepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan nanaanaHyLUblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narganaHbin xaTkaH yakblTbiHAaFbl TEpDenic )yKTemecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbI Wapanapb!
Genrinen konaaHy nasbim (YN YLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKAAAPbIHBIH 6ap/bIFbIH €CKEpin XYpy NasbiM,
MblCarbl, 3NEKTP KypanfblH 6LWipinin KoWFaH yakplTTapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TypFaH yaKbITTapbl).

Axkkymynartop

Bosch KoMMaHUACHI aKKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHpi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CaIKEC.

Eckeprne: IuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHpbI3.

AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopbl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLIe eHri3ixi3.

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com

AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH b6acblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbizzia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagpl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHauKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbI aKKYMYNATOP/AbIH 3apsa AeHTeHiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAaa AeHreniH anekTp
KYpanblHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMeECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl XKOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

Akkymynsatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
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DYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsf AEHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPZAbI Tangay npoweci Typanbl
aKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreni MHANKATOPbIHbI
KbIMKbIMaNbI XapbiFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )xorFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl
auTapnbIKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aiMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
S 5 )apblK AUOAbI: aKKyMyNATOP XKaKCbl Kyiae
aHe by3biny kayni TeMeH.
Ha3zap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bolibiHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMynaTop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He KaKChl Kyize bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIK Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopzbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbiNybl

EXBA18V...| CORE18V... KonpaHy makcarbi Cypet ber
W KepceTinrex kypamzaac bentuekrep A 3
JKeTKi3inim XMUbIHTbIFbI B 4
Binir kypacroipy c 4
Y3piKcia xapblk 5% acbin 80-100% KopfaHbiw KanTamakxbl opHary D 5
Y31iKCi3 apblK 4 Xacbin 60-80% TyTKaHbl OPHATY XaHe peTTey E 6-7
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60% Tacbimanpay benpiriH opHaty xoHe F1-F3 8-10
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40% benwexrey
Y3niKci3 xapblk 1x xacbin 5-20% é\;}:}\fMyﬂﬂTODﬂbl 3apAaTay XaHe G 11
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5% KeipKy chyHKLMACHIH KoCy/ewipy H 1
AKKyMynaTopabiH 6y3biny KayniH aHbIKTay XKinti opHary I 12
EXPERT18V... | EXBA18V... Kini eTkisy J 13
AKKyMYNATOP 3apAAbl AeHreNi MHAUKATOPbIHbIH, XapblK, LLlaTackin kanyra xon bepmenTtit K 14
[DMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca (DYHKUMA
aKKyMynATopAblH by3biny KayniH ae KkepceTe anagbl. OpaybllTbl aNbin TacTay L 15

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



212 | Kasak

Konpany makcarbi Cypet ber
Keckiw Tecempi opHaty M 16-17
YKyMbic icTey boMbliHLIA HyCKkaynap N-Q 18-19
Cakray R 20
TeXHuKanblIK KbI3MeT KepceTy S-T 20-21
Kepek-xapakrap U 21
Pro-Tap

JKyie apKbInbl XinTiH eKi xaFblHaH bocaTbinyblH KAMTamMachi3
€Ty YLLiH, opaybILThl epre 6ipa3 CoFbIHbI3.

Erep xin xinTi cabaktay caHblnayblHbIH XaHblHAa Y3inin
Kanca, Tonblk MaHi 40 cm bonFaH aMameTpimeH kece any
YLLiH, OCbl KaFy apeKeTiH bipHelue peT KaiTanaHbl3.

EasyWind (J cypertiH KapaHpi3)

EasyWind opaybll KypbInFbiCbl apkacblHaa Kypan
OpaybILLbIH beniekTeMe-aK opayblLLKa apHanFaH XinTi
cabakrayra bonagpl.

Opaybiw xibiH KaiTa cany kepek bonca:

- XinTeH (kepek-xapak) 3 M Kecin anblHpl3.

Kareneppi benriney
-
[
Benrici blkruman cebebi

KosranTkpll icke
KoCbInmanabl

AKKYMYNATOP 3apsAabl TAyCbiNAbl

- OpayblwwTarbl KepceTki benrinepiH TypanaHpis.

~ Opayblw xi6iH ")KinTi eHrizy" nen benrineHreH caypinayra
€Hi3in, OHbl eKiHLWLi XaFblHaH fja TapTbin WbIFapbiHbI3. XKin
V3bIHAbIFbI €Ki XKarblHaH Aa bipen bonybl kepek.

- XinTi opayblLLKa opay YLiH (opaybiluTarbl KepceTki
Genrinepi kapaHbi3) Pro Tap TyTkacbiH (12), ap xakra
WwamameH 15 cm opaybi xibi kanfaHLua bypaHpi3.

LLlaTacbin kanyfa xon 6epmenTiH hyHKLUA

Kecy kypan y3inictepcis y3gikci3 Typae XKyMbic icteyre
MYMKIHIK BepeTiH, Wwartacbln kanyra xon bepmenTiH
(hyHKUMAMEH XabfbIKTanFaH.

Kecy Kypan byFaTranbin KanfaH xarganaa byrarrbl oo
YLUiH, KO3FANTKbILL aBTOMATTbI TYPAE OPAYbILLTbI CaFarT TiniHe
Kapcbl barbiTta 3 cekyHaa bobl aHanabipaabl. Ocbl apekeT
OpbIHAANFaH CATTEH KeWiH Kecy Kypanbl KanTagaH
afeTTerinei carar Tini barbITbIMEH KaiTa Xypin TypaTblH
bonappl.

ByrarTbl )o0t0 MyMKiH bonmaraH xargaiaa kecy Kypanbl
TOKTan Kanagbl.

Kewmek boibiHLa KocbiMLIa aknapatTsl Katenepai benriney
Taba anacbi3.

Lewimi

AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHrediHi{ MHAKATOPbIH
TEKCepin, akKyMyNATOP/bl 3aPAATaHbI3

AXbIPaTKbILITHIH, YCTIHAEr XAChlN XapblK AUO/bI

XbIMbINbIKTARAbI

baktwa KypbinFbicbiH 30 MUHYTTaM
nainanaHbaHbl3. AKKyMyNnAToOpabl TOMbIKTak
3apALTanFaH XaHa akkyMynaTopra
anmacTbipbiHbi3. Macene conpa fa wellinvece,
Bosch KblameT kepceTy opTanbifblHa
xabapnacbiHbi3.

AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH CanblHbaraH

AKKYMYNATOP/IbI BYPBIC CanblHbI3

LLlen opaybitiKka Opanbin KanfaH

AKKYMYNATOPAbI LWbIFApbIM, LUBNTi anbin TacTaHpl3

BakLwa Kypbinfbichbl
y3iK-y3ik icten Typ

AXbIpaTKbIL by3binFaH

Bosch KbiaMeT KepceTy opTanbifblHa
xabapnacblHbl3

bakLwua KypbinFbICbIHbIH, iLKi Kabenbaepi akaynbl

Bosch KbiameT kepceTy opTanbifbiHa
xabapnacbiHpi3

Keckiw bactuek byratranbin Kanra

Keckiw bacT1ekTi Wolrapbim, bIKTAMan
OyratTanyfbl KeTipiHi3 ae, Keckilu bacTuekTi kaita
OpHaTbIHbI3

Bakwa kypbinfbicbiHa  LLlen TbiM BHiK/TbIM KarnbiH

apTbIK XYKTEME TYCTi

BipTiHaen KbipKbiHbI3 (N CypeTiH kapaHpi3)

KbIpKy HaTHXeCi

bak(ua KypblnFbiChbiHA apTbIK XyKTEME TYCTi

KypbinfbiHbl Haayblpak XKbImKbITbIHbI3

Halluap Keckilw in TbiM y3biH

Keckiw xinTi opan (I cypeTi kapaHbl3), KecKiu
Tecemfi TeKCepiHi3

KopFaHblLll KarTtamaja KOKbIC KaTbin KarfaH

KopFaHblL KanTamaHbl iluTen Ta3anaHpl3
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Llewimi

Keckiw xinTi Pro Tap aBToMartTbl MEXaHU3Mi
apKpinbl TapTbiHbI3 (I cypeTiH KapaHbI3)

XKin opayblLbl boc

Kin opayblLubiH anMacTbipbIHbI3 (I cypeTiH
KapaHpi3)

Keckilw xin opayblika Keckil xin ToiM KbiCka/y3inin KanfaH
Kepi TapTbinbIM XaTbip

OpaybIWTbl anbin TaCTaKbI3 Aa, KECKILL XinTi Kanta
eHri3iHi3 (I cypetiH kapaHpi3)

KeckiLu xin »xui y3ineai Keckiw xin opayblLUTa Wwaracbin Kangpl

OpayblLWTbl anbin TaCTaHbI3 A, KECKILL XinTi KanTa
opaHbi3 (I cypeTiH KapaHpi3)

Keran TpuMMepiHiH kaTe KongaHbinybl

Tek KecKiLL XinTiH yLUbIMEH KblpKbIHpI3; TacTap,
KabblpFanap MeH backa KaTTbl 3aTTapAblH THIOIHE
xon bepmeHis. Keckilu ieHrenek aMameTpid
TONbIFbIMEH NaAanaHy YLWiH KeCKiL XinTi xyrheni
TYPAE TapTbin TYPbIHbI3

ThIM KiLi fuameTpni Keckilu Xin nanganaHbiibin
Xarblp

benrineHreH keckill XinTi nanganaHbiHbI3

Kartbl gipin KeckiLu xin y3inin kanapl

| cypeTiH KapaHbi3

Keckil bacTuekTeri Hemece Keckill TeceMaeri
TEHrepimciaik

Keckilw bacTvekte bap 6onybl MyMKiH KOKbICTbI
LbIFapbIHbI3. Keckil bactuekTi Tekcepin, on
3aKbIMfanFaH xaraanaa, Bosch kbiamet kepcety
opTanbiFbiHa xabapnacbiHpi3

OpayblLu/nbillak kate OpHaTbinFaH

Bapnbik kypampaac bentektepai aypbic
opHartbiHbi3 (L — M cypeTTepiH KapaHpi3)

Mblwak bekiTKilliHiH raikacbl bocan Kanfa

MNbiwak bekiTKilliHiH raikacbiH TapTbiHbI3 (20 Hm)
(M cyperiH kapaHpi3)

KopFaHblLL KarTama AypbiC OpHaTbiIMaraH

KopfaHbiLll KanTamaHbl Ay PbIC OPHATbIHbI3

LLlaTacbin Kanyra xon
bepmenTiH hyHKLmMA

Byratrany KonmeH apeket eTnei xy#e TapanbiHaH
aBTOMATThI TYPAE KETipY YLUiH ThIM aybIp

AKKYMyNATOPAbI LWbIFapbin, byratranybl KONMeH
KeTipiHi3

ByFatTanyabl ketipe

T BaKwua KypbinfFbiChl KaTe Naiaanaqbinyaa
anmangbl

BaKwa KypbInFbiCbIH KaiTa KOChIM, OHbIH,
TepbenyiHe MyMKiHAiK bepiHi3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kypangbl xepre xatkpl3bin KOMMaHbI3 XaHe KanablpMaHbI3.
©3iHi3 Kypan yCTiHEH CYPiHiN KanyblHbl3 MYMKIH.
KypanablH Kayincis Typae XyMbic icTeyiH kKamTamacbl3 ete

any yLwid, combiiaap, bypasaamanap meH bypaHaanapapis,

Kyty, Tasanay xoHe cakray

» bak Kypanbi 6oibIHILA Ke3KeNnreH XXYMbICTapAbl
oTKi3y angbiHaa (Mbicanbl KyTiM, 6enwekrepin
aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl
TacbiMangay MeH cakrayfa, Kypan akkyMynaTopbiH
KypangaH WhbiFapbin anbikbi3. Kocy/elwipy TyHMeciH
abaiicbianaH bacbin kanFaHaa xapakatTaHy Kayni nanaa
60nybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbic icTed any
Y1WLiH, aneKTp byiibiMbl MEH ayanay caHbinaynapbiH
Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

Kypanapl caktayra KOt anfibiHaH OHbl angbiMeH Wwybepeknex

Ta3anan anbiHbi3. ElKaluaH epitkilwTepai nannanaHbaupia.

IneKTp OyibIMbl YCTIHEH eLKallaH Cy WallnaHbl3.

3AnekTp OYMbIMbIH eLKALLAH CyFa MaMaHbI3.

InekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

XKETNENTIH XKepAe CaKTaHbI3.

AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.

anagpl.

Bapnbifbl HbIK TYpAe beKiTinreHiH Tekcepin anblHbi3.

IneKTp OylbIMbIH TEKCEpiM, TO3biM Hemece by3biNbin KeTKeH
benwekTepiH kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.
AybICTbIpbINatbiH bentiekTepi Bosch hvpMacblHbiH
ByibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Ke3 XKETKI3iHi3.

Kypanga esrepry }yMbICTapblH 6TKi3y pyKcar eTinmengi, ap
TYPNEHAIPY aiamaap/blH XapakaTTaHbin KanybiHa anapa

OHiMaeppi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LUblHabl aKnaparTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLIE TaHaaY MYMKiHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
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depnepaunAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLLbI caThin anaTbiH OHIMAEp aNAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe Bu3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTap/blH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl cathbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kecy kanarbiH Kaipay »aHe TeHecTipy

Kecy kanarblH NaiblKTbl XaHe AyPbIC TYpAe Kanpay xaHe
TEHECTiPY YLUiH THiCTi kacibu AakbiHgay Tanan eTinepi.
CoHpibIkTaH Bosch komnaHuACh! Kypan yLuiH pyKcart eTinreH
KOCanKpl Kecy kanafrblH KONfaHbiNyblH YCbiHagbl. Kocankpl
Kecy kanarblH O3iHi3aiH aHbIHbI3AaFbl apHaKbl XKYMbIC
pyKcaTbl bap TeXHUKaNbIK KbIBMET KOPCETY OpbIHAAPbIHAA
catbin anybiHpi3ra bonagpl.

LLlen xaHe GyTanap kecywwiciH TacbiMangay
TacbimMangay xoHe cakTay yakbITblHAa KypanmiblH kecy
KanarblH 9pKalLiaH apHaibl KOpFay JKarKblLLbIMEH Xayblr
KOIObIHbI3 Na3bIM.

LLlen xaHe byTanap kecyuuiciH bip KonbIHbI3beH, NanbIKTbI
Typfe Tene-TeHAiKKe Ha3ap ayaapa OTbipbiM, TYTKAChIHAH
ycTan, Kecy KOHAbIPFbICbl apTKA KapauTbiHgal Kbinbin
TacblHpbI3.

LLlen xaHe bytanap KecyLwiciH TacbiMangay bapbicbiHaa
OHbIH ayapbINbin HEMECE XbIMKbIN KETYiH DongbipMal yLliH
anabiH ana bekiTiHin KOMbIHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbInapra KeHec bepy XoHe WaFbIMAApALI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningaik

LapTTapbiHa cinteme CoHfbl beTte bepinreH.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy

Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganaHy 6oibIHLLIA HyCKay/blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanaHy 6oMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KblCKapTaTblH KanbinTbl TO3Y HATUXECIHAE KaXeTTiniri

TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Naipanaxbinybl);

~ KaTe opHaTy, pyKcaTcbi3 MoauuKaumuanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXeCiHAE iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmMaChl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupeKkTMBachl cai, KonaaHy
YLWiH )apamcbi3 bonbin KanFaH eHiMaep xeHe, Eypona
OparbiHbiH, 2006/66/EC aMpeKTMBachiHa Calt, akaynbl

OHimaep, akkyMynaTopnap, kepek-xapakrap
MEH KanTamanap 3KONoruAnbIK TypfblfaH
NanbIKTbI TYpAE KaiTa eHgenyre Tancblpbinybi
THiC.

IneKTp KypanaapblH XaHe
aKKyMynaTopnapabl/6atapeanapapl
TYPMbICTbIK KanfblKTap KOHTeMHepnepiHe
TacTaMaHbi3!
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Hemece To3FaH akKyMynaTopnap/6arapesanap ipikrenin
XKMHANbIN,3KONOMMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYPAe KarnTa
eHaenyre Tanchblpbinybl THiC.

NaibIKCbI3 Typ/ie Kafere XapaTblfiFaH XaFaanaia, ecKi anekTp
OHE aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinti 3aTTapfblH
6ap bonybl bIKTAManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaap/blH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

Putati o casca de protectie, dacd exista
pericolul de cdderi de obiecte.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

Purtati manusi de protectie.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.
Anu se folosi pe timp de ploaie.
AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate

azvarlite.

Atentie la recul.

>P0LSOOYH

Romana|215

Nu folositi cutite tocatoare.

Nu folositi cutite zimtate.

®
®

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Nu folositi 0 masina de curdtat cu inaltd
presiune sau un furtun de gradind pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
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protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate

care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru trimmere de
gazon, motocoase pentru arbusti si motocoase
cu panza de ferastrau

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electrica, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere sau panza de
ferastrau si unitatea de tiiere nu sunt deteriorate.
Componentele deteriorate cresc riscul de ranire.

» Respectati indicatiile privind inlocuirea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile panzei de ferastrau stranse
necorespunzator pot deteriora panza de ferastrau sau
duce la slabirea acesteia.

» Turatia nominala a panzei de ferastrau trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Panzele de ferdstrdu care se rotesc cu o turatie
mai mare decat turatia nominala se pot rupe si pot zbura
necontrolat prin aer.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea dezgolita creste
probabilitatea ranirilor cauzate de obiectele azvarlite
afara.

» Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afard pot provoca raniri
grave.

» Folositi-va intotdeauna ambele méini la manevrarea
sculei electrice. Tineti scula electrica cu ambele maini
pentru a evita pierderea controlului.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate,
deoarece firul de taierre sau panza de ferastrau poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul firului de
taiere sau al panzei de ferastrau cu un conductor electric
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si

>
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componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi
scula electrica numai atunci cand stati pe pamant. Un
substrat alunecos sau suprafetele de sprijin instabile pot
duce la pierderea echilibrului sau la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Nu folositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos si fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

in timpul lucrului tineti-vé toate partile corpului
departe de firul de taiere sau de panza de ferastrau.
inainte de a porni scula electrici asigurati-va ca nimic
nu atinge firul de taiere sau panza de ferastrau. Un
moment de neatentie in timpul folosirii sculei electrice va
poate produce raniri dumneavoastra sau altor persoane.
Nu lucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
inaltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
firul de taiere sau panza de ferdstrdu.si veti putea
controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.
Atunci cand taiati tufisuri si arbusti care se afla sub
tensiune fiti pregatiti ca acestia s ricoseze inapoi. in
momentul detensionarii fibrelor lemnoase tufisurile sau
arbustii pot lovi operatorul si/sau scoate de sub control
scula electrica.

Fiti extrem de precauti la taierea desisului sia
arborilor tineri.. Materialul subtire se poate incurca in
panza de ferastrau si va poate lovi sau va poate face sa va
pierdeti echilibrul.

Tineti scula electrica sub control si nu atingeti panzele
de ferastrau sau alte componente periculoase cat timp
acestea se afla inca in miscare. Aceasta diminueaza
riscul ranirii provocate de piesele aflate in miscare.
Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia Oprit si
acumulatorul este scos atunci cand indepartati
materialul vegetal taiat care s-a blocat sau cand
efectuati lucrari de intretinere la scula electrica.
Pornirea accidentala a sculei electrice la indepartarea
materialului vegetal taiat blocat poate duce la raniri grave.
Transportati scula electrica in stare oprita si
ndreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corectd a sculei electrice reduce
probabilitatea unui contact accidental cu panza de
ferastrau care se roteste.

in cazul transportului sau depozitarii sculei electrice
puneti intotdeauna capacul de protectie pe panza de
ferastrau din metal. Manevrarea corecta a sculei
electrice reduce probabilitatea unui contact accidental cu
panza de ferastrau.
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» Folositi numai fire de tiere, capete de taiere si panze
de ferastrau de schimb specificate de producator.
Piesele de schimb gresite pot mari pericolul ruperii sau al
rainitilor.

Recul - Cauze si instructiuni de siguranta
corespunzatoare

» Reculul este o miscare brusca in lateral, inainte sau inapoi
asculei electrice atunci cand cutitul se agatd sau ramane
blocat intr-un obiect cum ar fi un ciot de copac sau
arboret. El poate fi atat de puternic incat sa arunce scula
electrica si/sau operatorul in orice directie si sa-l faca sa
piarda controlul asupra sculei electrice. Reculul cutitelor
si pericolele legate de acesta poate fi evitat prin masurile
preventive descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, scula electrica si
aduceti-va bratele intr-o pozitie in care sa puteti
controla fortele de recul. Pozitionati-va in partea stanga
asculei electrice. Un recul poate mari riscul de ranire prin
miscarea neasteptata a sculei electrice. Prin masuri de
precautie adecvate, operatorul poate stapani fortele de
recul.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemiscat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. in cazul blocirii panzei de ferastriu nu
incercati niciodata sa scoateti scula electrica din
material sau sa o trageti spre spate cat timp panza de
ferastrau inca se mai roteste; in caz contrar se poate
produce de recul. [dentificati si eliminati cauza blocarii
panzei de ferdstrdu.

» Nufolositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrdu tocite sau deteriorate cresc riscul de
blocare sau agdtare intr-un obiect si pot provoca recul.

» Asigurati intotdeauna o buna vizibilitate asupra
materialului de taiat. Reculul este mai probabil sa se
producd acolo unde materialul de taiat poate fi vazut cu
dificultate.

» Deconectati scula electrica atunci cand se apropie o
alta persoana de locul in care lucrati. in caz de recul,
alte persoane pot fi lovite si ranite mai usor de panza de
ferastrau care se roteste.

Instructiuni speciale de siguranta

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nufolositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie s fie functionale si

fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Dupa lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grijd sa nu va
taiati.

» Atunci cand deconectati produsul aveti intotdeauna grija
camotorul si capul de tdiere sa se opreaca complet.

» Taiati iarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Saiba de presiune (21) are rolul de a sprijini usor
produsul in timpul utilizarii, pentru a proteja cutitul de
obstacole, ca de ex. copaci.

» Atunci cand introduceti acumulatorul, asigurati-va cd nu
exista un contact intre elementul de taiere si corpul
dumneavoastra sau alte obiecte, inclusiv solul. El se poate
roti la pornire, provocand raniri sau deteriorarea
produsului si/sau a obiectelor.

» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sd pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizérii mai indelungate este recomandat s se
facd pauze adecvate.

> inlocuiti capul de taiere, daca este deteriorat sau a fost
atinsa limita de uzura.

» Pastrati distanta fata de toate dispozitivele ascutite, care
pot scurta firul.

» Nu utilizati simultan mai multe curele de umar.

» Asigurati-va cd atunci cand purtati o curea de umar,
niciun alt obiect de imbracaminte nu impiedicd sd asezati
si sd dati jos cureaua de pe umar.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de

scurtcircuit.

T Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga
7 du(ata), de foc, apasi umezeala. Existd
RN | pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre

contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.
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» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeascd.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electricd.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ N[O =
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata tunderii ierbii,
tufisurilor mici, buruienilor, urzicilor salbatice, puietilor si
arbustilor mici. Produsul este destinat utilizdrii pe sol.

Componentele ilustrate (consulta imaginile A -

v)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1)  Butonde pornire/oprire

(2)  Activare/Dezactivare piedica de pornire tundere

(3)  Activare/Dezactivare piedica de pornire tundere pe
margini

(4)  Surub pentru montarea manerului

(5)  Suport pentru cureaua de transport

(6)  Acumulator’

(7 Maner

(8)  Surub pentru montarea tijei

(9)  Articulatie pentru montare a tijei

(10) Capac de protectie

(11) Bobina

(12) ButonPro-Tap

(13)  Surub pentru montarea capacului de protectie

(14) Cureade transport

(15) Incircator?

(16) Buton de deblocare a acumulatorului

(17) Indicator de incarcare a acumulatorului

cree Zgomot perceptibil (18) Sageata pe bobina
i Greutate (19) Saiba de distantare

(20) Lamade tdiere

(21) Presgarnitura

(22) Piulitd pentru montarea cutitului

(23) Buton pentru alimentarea cu fir de tdiere

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
Date tehnice
Trimmer de gazon GFR18V-25BH
Cod de identificare 3600 HD12..
Tensiune nominald Vv 18
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Trimmer de gazon GFR18V-25BH

Turatie in gol rot/min 3300-5300

Diametrul firului de taiere mm 2,4

Diametru de téiere (fir de taiere) cm 40

Capacitatea bobinei cu fir de taiere m 3

Diametru de taiere (lama) cm 25

Gaurd mm 25,4

Grosime lama mm 1,8

Greutatea sculei electrice de gradina cu bobind conform kg 5,0
IEC 62841-4-4"

Greutatea sculei electrice de gradina cu cutit conform kg 5,0
IEC 62841-4-4"

Numar de serie consultd informatiile de pe placuta cu date

tehnice a sculei electrice de gradina

Temperatura ambientala recomandata in timpul incarcarii © 0..+35

Temperaturd ambientald admisa in timpul functionarii ® si C 0...+50

pe perioada depozitarii

Acumulatori compatibili GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(>3,0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Acumulatori recomandati pentru putere maxima GBA 18V...>4,0 Ah

ProCORE18V... > 4,0 Ah

EXPERT18V...

incrcitoare recomandate GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Fard centura si acumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)
B) performante limitate la temperaturi < 5°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A este in mod normal de:

Fir de taiere

- Nivel de presiune acustica dB(A) 75
- Incertitudinea K dB 3
Cutit

- Nivel de presiune acustica dB(A) 74
- Incertitudinea K dB 3
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue) si incertitudinea K au fost determinate conform:

- Valoarea emisiilor de vibratii a, m/s’

- Incertitudinea K m/s’ 1,5

F 016194 9461(29.10.2025) Bosch Power Tools
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform IEC
62841-4-4.

Cutit

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 74 dB(A); nivel de putere sonora 82 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Fir de taiere

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 74 dB(A); nivel de putere sonora 86 dB(A).
IncertitudineaK = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform IEC 62841-4-4

Cutit

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Fir de taiere

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
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maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupa apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
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Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare si functionare

Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
Componentele ilustrate A 3
Pachetul de livrare B 4
Asamblarea tijei C 4
Montarea capacului de protectie D 5
Montarea si reglarea manerului E 6-7
Montarea si demontarea curelei de F1-F3 8-10

transport

Detectarea defectiunilor
-

]

Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
incarcarea si montarea G 11
acumulatorului

Activarea/Dezactivarea tunderii H 1
Montarea firului de taiere | 12
Alimentarea cu fir de tdiere J 13
Anti-Tangle K 14
Scoaterea bobinei L 15
Montarea lamei de taiere M 16-17
Instructiuni de lucru N-Q@ 18-19
Depozitarea R 20
Intretinere S-T 20-21
Accesoriile U 21
Pro-Tap

Loviti usor bobina de sol, pentru ca sistemul sa elibereze
firul pe ambele parti.

Dacd firul se rupe in apropierea inelului de introducere,
repetati lovirea, pentru a putea taia cu intregul diametru de
40cm.

EasyWind (consulta imaginea J)
Dispozitivul de bobinare EasyWind permite introducerea

Dacd trebuie alimentat fir de tdiere:

- taie 3 mde fir (accesoriu).

- Aliniaza sageata cu bobina.

~ Impinge firul de taiere in ochetul marcat cu ,introducere
fir de taiere” si trage-l prin bobind, pe partea opusa. Firul
de taiere trebuie sa aiba aceeasi lungime pe ambele parti.

- Rasuceste butonul Pro-Tap (12) in sens orar, pentru a
infasura firul de taiere pe bobina (consultd sageata de pe
bobina), pand cand mai raméan aproximativ 15 cm de fir
de taiere pe fiecare parte.

Anti-Tangle

Scula de taiat este echipata cu o functie Anti-Tangle, care
permite lucrul continuu, fard intreruperi.

Cand scula de taiat se blocheazd, motorul roteste bobina
automat timp de 3 secunde in sens antiorar, pentru a elimina
blocajul. Imediat ce s-a eliminat blocajul, scula de taiat se
roteste din nou, normal, in sens orar.

Dacad blocajul nu poate fi eliminat, scula de tdiat se opreste.
Asistenta suplimentara gasiti in capitolul Detectarea
defectiunilor.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Simptom Cauza posibila

Motorul nu porneste  Acumulatorul este descarcat

Romana|223

Remediere

Verifica indicatorul de incarcare a acumulatorului
si incarca acumulatorul

LED-ul verde de deasupra butonului de pornire/
oprire se aprinde intermitent

Intrerupe utilizarea sculei electrice de gradind
timp de 30 de minute. inlocuieste acumulatorul
cu altul nou, complet incdrcat. Dacd problema
persista, contacteaza centrul de asistenta tehnicd
Bosch.

Acumulatorul nu este introdus corect

Introdu corect acumulatorul

S-ainfasurat iarba in jurul bobinei

Scoate acumulatorul si indeparteaza iarba

Scula electrica de Butonul de pornire/oprire este defect

Adreseaza-te centrului de asistenta tehnica Bosch

gradina functioneaza

X ! Cablajul intern al sculei electrice de gradina este
cuintreruperi

defect

Adreseaza-te centrului de asistenta tehnica Bosch

Capul de taiere este blocat

Scoate capul de taiere, elimind eventualele
blocaje, iar apoi monteaza la loc capul de taiere

Scula electrica de
gradind este
suprasolicitata

larba este prea inalta/prea deasa

Taiere treptata (consultd imaginea N)

Putere mica de tdiere  Scula electrica de gradina este suprasolicitata

Deplaseaza mai lent scula electricd de gradina

Lungime prea mare a firului de taiere

Infasoara firul de tdiere (consultd imaginea l) si
verifica lama de tdiere

Capac de protectie acoperit cu o crustd de
impuritati

Curata partea interioara a capacului de protectie

Scula electrica de
gradina nu taie

Firul de tiere este prea scurt/rupt

Regleaza firul de taiere cu sistemul automat Pro-
Tap (consulta imaginea )

Bobina cu fir de tdiere este goala

Tnlocuieste bobina cu fir de tiiere
(consulta imagineal)

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoate bobina si introdu din nou firul de taiere
(consultaimagineal)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobind

frecvent

Scoate bobina si infasoara din nou firul de tiere
(consultd imagineal)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tunde gazonul numai cu varful firului de téiere;
evitd contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimenteaza cu regularitate cu fir de taiere,
pentru a folosi integral diametrul cercului de
taiere

S-afolosit un fir de taiere cu un diametru prea mic

Foloseste firul de taiere prescris

Vibratii puternice Fir de taiere rupt

consulta imaginea l

Dezechilibru la capul de taiere sau la lama de
taiere

Indeparteaza eventualele impuritati din capul de
taiere. Verifica capul de taiere; iar in caz de
defectiuni, contacteaza centrul de asistenta
tehnica Bosch

Bobind/Cutit montat/a gresit

Monteaza corect toate componentele
(consulta imagineaL - M)

Piulita pentru fixarea cutitului s-a desfacut

Strange piulita pentru fixarea cutitului (20 Nm)
(consulta imaginea M)

Capacul de protectie nu este montat corect

Monteazd corect capacul de protectie

Functia Anti-Tangle nu  Blocajul este prea dificil pentru a fi eliminat
elimina blocajul automat de sistem, fard interventie manuala

Scoate acumulatorul si elimind manual blocajul

Scula electrica de gradind a fost utilizatd gresit

Reporneste scula electrica de gradina si las-o sa
pulseze

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti produsul
si fantele de aerisire curate.

Curatati produsul cu o lavetd, inainte de depozitare. Nu

utilizati niciodatd solventi.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apd produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Nu lasati produsul asezat pe pamant. V-ati putea impiedica

deel.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu

produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de

la Bosch.

Nu este permisa modificarea produsului, orice modificare

putand duce la raniri.

Ascutirea si echilibrarea lamei de taiere

Ascutirea si echilibrarea corecta a lamei de taiere presupune
multd experienta. Bosch va recomanda sa folositi o lamd de
taiere de schimb admisd de el. Puteti achizitiona o lama de
taiere de schimb admisa de Bosch de la un centru de service
autorizat de acesta.

Transportul motocoasei pentru arbusti

Acoperiti lama cu o apardtoare de protectie adecvata in
timpul transportului si al depozitarii.

Transportati motocoasa tinand-o bine balansat cu 0 mana de
tija, dispozitivul de taiere fiind indreptat spre spate.

In timpul transportului asigurati motocoasa impotriva
rasturndriii si a deplasarii involuntare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Evacuare la deseuri

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

i cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

bbnarapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoscHeHnA Ha CUMBONMTE HAa MalLMHATa
OﬁLLlO YyKa3aHue 3a 0nacHoCT

@ [TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLusa.

PaboreTe c npeanasH1 ounna 1 WwymosarnyLuu-
@ Tenu (aHTUGOHHM).

HoceTe 3awyuTta 3a raearta, Koraro CbLUeCTBY-
Ba OMACHOCT OT nagally NnpeamMeTn.

HoceTe Hennbaraium ce 0byBKH.
Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBuLu.

MPEAYNPEXIOEHWE: [pbxTe Aaneue Hamupa-
LYY Ce HAOKOMO NHULiA.

He u3nonaBainTe npu gbxa.

F 016194 9461(29.10.2025)
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MPEOYNPEXOEHWE: BHmaBaMTe 3a OTXBbP-
NEeHK yacTu.
BHMMaHKe, onacHoCT OT oTKar.

He n3nonsgaite HOXoBe 3a XpacTu.

He u3nonaBainTe TpUOHH.

BHMMAHMUE: Mpeau u3BbpLuBaHe Ha 1eHHOCTH
N0 MallMHaTa U3BaXaanTe akyMmynatopHara ba-
TepHA.

3a NOUKCTBAHE Ha rPAAMHCKHA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT He Non3BanTe BOAOCTPYHHA MalLMHA
UK MapKyy.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LDEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[M3BMKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNOHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpUUecKH ToK
» lpeanassaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U

Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NnoBuLLIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cCliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pasymHo. He
M3NoN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MON3BaHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-

NienauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpefU3B1Ka TeXKKU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
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WHCTPYMEHT B 3aialeHNA OT NPOU3BOAMTENA INANa30H Ha

HaToBapBaHe.
» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB

npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He

MOXe [ bbie U3KNIouBaH 1 BK/OUBAH MO npeasuaeHna

OT NPOU3BOAMTENA HAUYKH, € ONaCeH U TpFIf)Ba nabbpe pe-

MOHTMPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEeU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH ¥ YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT NpousBoAuTeNa. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTopHH
batepuu, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpefABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyAOBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKu ToBa Ha Koxarta Bu no-
najgHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3sBaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPESEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPEeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3B1KaT eKCMI03uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0CoUYeH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypy U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpeieHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

YkasaHua 3a 6esonacHa pabota ¢ TpuMepH 3a
TpeBa, akyMynaTopHH TPEBOKOCAUKH H
aKyMynaTOpHH TPeBOKOCAUKH C JUCKOBE

» He u3non3eaiite MaluMHaTa Npu NoLuo Bpeme, ocobe-
HO npu bypA. ToBa NpeagoTBPaTABa ONACcHOCTTa OT yaap
0T rPbMOTEBHLA.

» [lpernexpaiite BAMMaTENHO 30HaTa Ha paboTa 3a
ApebHU AUBH KUBOTHH. KMBOTHUTE MoraT Aa bbaar Ha-
paHeHu oT paboTellata MalluHa.

» [lpernexpaite BHMMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHABaNTe KAMbHH, lbHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeametn. OTXBbpuaLLuTe NPU CbNPUKOCHOBEHKE C pa-
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boTellaTa MalLKHa NPeSMETI MOraT fia MPUUMHAT HapaHs-
BaHMA.

BuHaru npeau 3anouBsane Ha pabota npoBepsaBaiite
[lanu MeXaHU3MuTe 3a pAi3aHe, PeXELUAT HHCTPY-
MEHT UM AUCKDT U PeXKelLaTa rnasa He ca NoBpefeHu.
loBpeneHy fieTainn yBenuuaBar onacHOCTTa OT HapaHs-
BaHWA.

Cna3BaiiTe yka3aHHATa 3a 3aMAHA Ha PabOTHUTE UHCT-
PYMeHTH. HenpaBuiHO 3aTerHat raikiu Unu BUHTOBE Ha
peXeLLMTe AUCKOBE MOraT N [ia TY MOBPEAAT, UMK a
Npean3BUKaT NafaHeTo UM.

[lonycTMmara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA UHCT-
pyMmeHT Tps6Ba Aa e Hal-ManKoTo paBHa Ha MaKcH-
ManHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [JUCKOBe, KOUTO Ce BbPTAT C N0-BHUCOKA CKOPOCT OT
MaKCMMasHO JoMyCTUMaTa, MoraT fja Ce paspyLuart v nap-
yeTa OT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKOPOCT.

Mpu pabota c MalIKMHaTa BUHArK HOCETe NpeanasHu
006yBKH cbe cTabuneH rpaiiep. Hukora He pabotete
6ocu unu cbe canaanu. Taka ce NpefoTBpaTABa onac-
HOCTTa OT HapaHsBaHe Ha Kpakata npu KOHTAKT C BbpTA-
L1A ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

Mpu pabota c MalwKMHaTa HOCETe BHHArK AbNbI NaHTa-
noH. [onata Koxa yBen1uaBa onacHOCTTa OT HapaHaBa-
HWA OT OTXBbpuaLLM NapyeHua.

[pbXXTe HamMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crosHue. OTXBbpuaLLy NPESMETH MOTaT fia NPeam3-
BUKAT TEXXKWU TPABMMU.

Mpu pabota c MalWKHaTa BUHArHM A APbXKTE 30paBO C
ABeTe pbue. [IpbXTe MallMHaTa C BETe pblie, 3 fia U3-
berHeTe 3aryba Ha KOHTPON Haf Hes.

[onupaiiTe MalIMHaTa CamMo 0 U30NUPAHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBaTKHTE, 3alL0TO pexelyaTa HULKa
UMW A¥CKa MOTaT /1a NONafHaT Ha CKPUTH NPOBOAHULM
nop HanpexeHue. [py KOHTAKT Ha PexeLyaTa HULLIKa UK
[ZMCKa C NPOBOAHUK NOJ HaMPEXKeHKe TO MOXe Jia Ce npe-
[Najie N0 MEeTaNHUTE UacTh Ha MalLMHaTa W TOBa Aia NPe/au3-
BMKa TOKOB YAap.

Mopppuixaiite nocTosaHHO cTabunHo paBHOBeCHe U pa-
boTeTe c MalIMHATa CaMO KOraTo CTOMTE Ha 3eMATa.
Xnb3raBu U1 HecTabunH1 NOBbPXHOCTM Morart Aia npe-
[NIM3BMKaT 3aryba Ha paBHOBECHE WK 3aryba Ha KOHTPON
Haj MalunHara.

He non3gaiite MalMHaTa N0 MHOTO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce npeoTepaTaBa OMacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHE U NalaHe, KOUTO MOraT [ia JOBEAAT [10
TEXKM HapaHsABaHWA.

Mpu pabota no cknoHoBe BHUMaBaliTe Aa CTe NOCTOAH-
HO B cTabunHo paBHoBecue; paboTteTe BUHAru Hanpeu-
HO Ha HaKNOHa, HHKOTa Harope UK Hagjony U bbaete
ocobeHo BHUMaTeNHH Npu 0bpbiLaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce NpefoTBpaTaBa OnacHoCTTa OT 3aryba Ha KoHTpor,
nofXNb3BaHe U NalaHe, KOUTO MoraT Aia JOBEAaT [0 TeX-
K1 HapaHsABaHHs.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTe pexeLyara HULIKA UNHK
[MCKa Ha pa3cTosHue oT cebe cu. Mpeau BkniouBaHe

>

>
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Ha MalUKHaTa ce yBepABaiTe, ue pexeLara HULWKa 1
AUCKbT He JONUPAT HULWO. EAMH MUT HEBHMMaHKe Mo
Bpeme Ha paboTa ¢ MallMHaTa MoXe [a Npean3BMKa Ha-
paHABaHKMA Ha Bac unu Hamupalwy ce Habnuso nuua.

He paboTeTte c MawMHaTa Hag NMHUATA HA TaNKUATA CH.
ToBa nomara fia ce NpeoTBpaTh HEBONEH KOHTAKT C pe-
Xellata HULLKA UMK PeXeLLma IUCK M No3BOABA NO-A0-
6bp KOHTPON Ha MaLliMHATA B HEOUYAKBaHU CUTYaLUK.

MMpu pA3aHe Ha XpacTanaLy U KNOHK NOJ, HaNpeXxeHne
6bAeTe NOAroTBEHM 3a OTCKauaHeTo UM. [Tpy 0CcBODOX-
[laBaHe Ha HanpeXeHWeTo KNOHM M XpacTanaly Morar aa
YOAPAT 0bCNyKBaLLMA MallMHaTa UMK A NPean3BUKaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haf MallMHaTa.

Bbaete 0c06eHO BHUMATENHHU NPU pPA3aHEe Ha XPacTH,
NecKH U Mnagu AbpBeTa. TbHK1Te UM cTebna Morat fja
6baar yBneueHu ot aucka v aa Bu yaapaT unu fa By u3Ba-
[DIAT OT paBHOBECHeE.

KoHTponupaiite MaliMHaTa W He JONKUPaiiTe AUCKA MU
APYrY ONacHU AeTalNu, [OKaTO BCE OLLe Ce ABUXKaT.
ToBa npegoTBPaTABA ONACHOCTTA OT HapaHsABaHe NPy f10-
nUp [0 iBUXKELLME Ce AeTalnu.

Mpeau pa 3anouHete fa ocBoboXAABaTe ycykanu ce
WNH 3aKNUHUNK Ce MaTepPHany UMK 4a U3BbpLuBaTe
TEeXHUUEeCKo obcny)KBaHe Ha MallMHaTa, ce yBepABaii-
Te, Ue BCHUKHM NPeKbCBauM ca B NON0XeHUe “U3Knioue-
HO” M aKyMynaTopHata 6aTepua e u3BapeHa. Heouak-
BaHO BK/NIOUBAHE HA MalLLMHATA N0 BPEME Ha NPeMaxBaHe
Ha 3aKMMHWN Ce MaTepran MoXe [a NPean3BuKa TEXKH
TPaBMH.

MpeHacaiiTe MalMHaTa CaMO H3KMIOUEHA U HACTPAHH
OT TANOTO CH. BHMMaTeNnHOTO bopaBeHe ¢ MallMHaTa Ha-
ManfBa ONacHOCTTa OT CllyYaeH KOHTAKT C BbPTALLMA ce
TIUCK.

Ipu TpaHCopTHPaHe UK CbXPaHABaHe Ha MalUMHaTa
BUHArM NocTaBsiiTe NpeAnasH1A kanak BbpXy meTan-
HUA pexell AUCK. BHUMaTenHoTo bopaBeHe ¢ MalliMHaTa
HamarnsBa OMacHOCTTa OT ClyuaeH KOHTAKT C OCTPHTE Pb-
boBe Ha aucKa.

BuHaru u3nonssaiite pesepBHH pexeLLn HULLIKH, pe-
JKEeLLY rMaBH U AUCKOBE, KOMTO Ca NPeANucaHu oT Npo-
u3BoguTena. HenpaBunHu1 pe3epBHM UacTu Morar aa
YBEMMUaT OMacHOCTTa OT CUyMBaHe W HapaHABaHHS.

Otkar - NMPUYHUHU U YKa3aHHUA 3a 6esonacHoct

>

OTKar e BHE3aMHOTO OTCKauaHe Ha MalliMHaTa HacTPaHHu,
Hanpe/ UK Hasafl, KOeTo MOXe J1a Bb3HWUKHE, KOraro [iuc-
KbT MONaHe UMK Ce 3aKNWUHW B TBbP/ NPEMET Kato [b-
Hep Wnn bpBo. To Moxe a bb/ie ToNKoBa CUIHO, e Ma-
LIMHaTa M/unu paboTewMAT C Hesd f1a Obat OTMECTEHN B
NPOM3BONHa NOCOKa 1 Aia bbzie 3arybeH KOHTPON Had Ma-
LIKHaTa. 3aKNWHBaHE Ha IUCKa U CBbP3aHWUTE C HEro
0MacHoCTH Morar fja 6bar npefoTBpaTeHH NPU CrasBaHe
Ha NOCOUEHHTE NO-L0MY NPEANasHi MEPKK.

» [IpbXTe MaluMHaTa 3APaBo C ABETe pblie U 3aeMaiiTe

MO3ULKA Ha TANOTO U PbLeTe CH, NPU KOATO MOXKeTe Aa
I'IpOTHBOAeﬁCTBaTe Ha Bb3HUKHan oTkart. CToiTe 0T na-
BaTa CTpaHa Ha MalunHata. pu oTkar BCneLCcTBME HA HEO-
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UaKBAHOTO OTCKAUaeHe Ha MallMHaTa ONacHOCTTa OT Hapa-
HfBaHe ce yBenuuasa. Upes NoAxoAALM NpeanasHu Mep-
Ki paboTewmMaT C MalMHaTa MOXKe [1a OBNajiee eBeHTyan-
HO Bb3HWKHaN OTKaT.

» AKO peXewuaT AUCK Ce 3aKNUHU UK NPOLLECHT Ha PA-
3aHe 6bpe NpeKbCHAT N0 APyra NPUUKHA, OTAYCHETE
NyCKOBHA NPeKbCBay U 3afPbXKTe MALLMHATA HeNoA-
BHXXHA B [1eTaiina 0 NbIIHOTO CNUPaHEe Ha BbPTEHETO
Ha aucka. Mpy 3aKNUHBaHe Ha AUCKa He Cce ONUTBaliTe
[ U3abpnaTte MalIMHaTa Ha3aA OT NPeAMeTa, A0KaTo
[MCKDBT oLLe ce BbPTH; TOBa MOXE fja NejU3BHKa OT-
Kat. OTKpHIATe NPUUMHATA 32 3aKNMHBAHETO Ha AMCKA U A
OTCTPAHETE C NOAXOAALM MEPKU.

» He usnonsgaiite 3aTbneHu N1 NOBPeAEHN PexelLu
[ANCKOBe. 3aTbNeH UK NOBPEEHH IMCKOBE YBENuYa-
BaT ONACHOCTTA OT 3aK/NMHBAHE B PA3PA3BAHNA 0DEKT 1
Morar fja NpeauaBuKar oTKar.

» BuHaru cu ocurypsaBaiite 4o6pa BUAMMOCT KbM pa3-
pA3BaHuA 0b6eKT. BepoATHOCTTa 32 Bb3HMKBAHE Ha OTKaT
Ce YBENMYaBa, KOrato PEXeTe B 30HH C N10LLA BUAUMOCT.

» Ako no Bpeme Ha pabota ce npubnmxm apyro nuue,
U3KnIueTe MalMHaTa. BepoaTHOCTTa HAMUpaLLK ce B
OnM130CT N1Ua 1a NOCTPAAAT NpH OTKaT € No-ronAma.

CneuuduHK yKa3aHua 3a besonacHa pabora

» To3u ypepn cbabpxa MarHuTi. He nocraBaite MarHut
B GNU30CT 40 UMNNAHTH H APYTH MEAULIMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KApAUOCTUMYNATOP UK MHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCHTENH Ha JaHHH U YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLLIM (PYHKLMOHUPAHETO Ha MEeAMULIMHCKH ana-
paTv Unu fia joBefie A0 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

» He nonssaiite Mal1HaTa no MHOTO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce NpefoTBpaTABa ONacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHe U NafaHe, KOUTO MoraT Aa A0BeaaT 10
TEXKW HapaHABaHHA.

» OcrtaBeTe npefnasHUTe Kanauy B NpeSBUAEHUTE UM
no3uuuu. MpepnasHuTe Kanauu TpA6Ba fa yHKLKMO-
HUPAT U3PAAHO U A1a Ca 3aXBaHATH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpeieH UMK HenpaBUIHO YHKLMOHKPaLL npes-
na3eH Kanak MoXe [1a NPean3B1Ka HapaHABaHHS.

» He gonyckaiTe T031 rpafiuHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT fla
6bae nonssaH 0T fiella, 1A ¢ orpaHUueHr PU3UUECKH,
CEH30PHM UNW Ay LLIEBHK CNIOCOBHOCTH UMM NULIA C Hef0C-
TaTbUHM MO3HAHHS W OMUT W/WAM NIULIA, KOUTO He Ca 3amos3-
HaTW C Te3U yKasaHWA. Bb3MOXHO e HallMoHanHK HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBarT Bb3pacTTa Ha pabote-
LKA C FPAANHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabsa aa bbgar noa NocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
NPef0TBPATH OMACHOCTTA [1a UFPAAT C rPAAMHCKMA eNeKT-
POMUHCTPYMEHT.

» Ako MaluuHaTa nonagHe Ha TBbPA NPEAMET UK aKo yce-
THTE He0bMUaNHO CUNHK BUBpPALMK, NPOBEPETE MalLMHA-
Ta 3a NOBPeaM.

» [1pu cKkbCABaHe Ha pexellaTa H1LWKa BHUMABaNTe a He
ce nopexere.

» [py M3KNIOUBaHe Ha MalliHaTa BUHAr1 M3uaKBanTe enek-
TPOABUIATENAT M PEXeLlaTa Masa a cnpar BbpTEHETO CH
Harb/Ho.

» PexeTe TpeBata Ha eTan, 3a fia NOCTUrHeTe paBHOMEPEH
pesynTar.

» [MpuTrckatenHuat guck (21) cnyxu 3a neko npuabpxaHe
Ha MalL1HaTa o Bpeme Ha pabora, 3a ja npeanassa auc-
Ka OT NPenATCTBM1SA, Hanp. AbpBeTa.

» [py nocTaBaHe Ha akyMynaTopHata batepus BHUMaBaiTe
PEXELL0TO CPEACTBO /12 HAMA KOHTAKT C TANOTO Bu unu ¢
NPYrY NPEOMETH, BKMIIOUMTENHO CbC 3emaATa. [pu BKNOY-
BaHe MOXe 12 Ce 3aBbPTH 1 [1a NPUUMHHU HapaHABaHMA
WY NOBPEAK Ha NPOLYKTa /MK APYrv NPEaMETH.

» W3barBaiiTe HeecTecTBEHM NO3MW Ha TANIOTO U BHUMaBaiTe
MOCTOAHHO f1a NofAbpXaTe CTabunHo paBHosecHe. Mo
HaKNOHeH TepeH BHMMaBaMTe NOCTOAHHO [1a NoAbpXKare
CTabunHO NonoxeHue Ha TAN0TO. PaboTeTe BUHAMM CbC
CrMOKOEH X0f, HMKOra He xoaeTe 6bp3o.

» [py U3BbpLLBaHE Ha MPOALIKMTENHHU IEMHOCTH Ce Npe-
nopbuBa NepUOUUHO Aa Ce NPABAT Naysu.

» CMeHeTe pexellara raea, ako TA € NoBpeeHa K1 ako e
[I0CTUrHaTa rpaHuLaTa Ha U3HOCBaHe.

» [lpbXKTe pbLieTe CH janeye 0T BCUUKK OCTPH MPUCIOCob-
NeHWs, KOUTO MOTaT f1a OTPeXar Kopaara.

» He U3nonagaiite 1HOBPEMEHHO HAKOMKO Npe3pamMeHHH
Konaa.

» BHuMaBaliTe Npu HOCEHETO Ha NPe3paMeHeH KonaH apyra
[pexa fia He Bb3NPEnATCTBa NOCTABAHETO W CBANAHETO.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHara barepus

» He otBapsaiite akymynatopHara 6arepusa. CblliecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpepana3sBaiite akymynatopHute batepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOAbLMKHU-

TENHO Bb3AAeNCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBA

CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABAHe.

CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» Koraro He nonsBate mMaliMHaTta, npefna3BaiTe akymy-
natopHata 6aTepua OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNKYO0Be, NMPOHH, BAHTOBE UNK ApYru ApebHH meTan-
HU NPeAMEeTH, KOUTO MOFaT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [10CNeaCTBUATA OT KbCOTO Chefu-
HeHWe Morart ja bbaaT U3rapaHWsa UK noxap.

» [pu noBpeAa UNU HeNPaBMNHO U3NON3BaHE HAa aKyMy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLEHHETO, @ NPU ONNAKBaHWA NOTbPCe-
T€ nekap. Mapute Morat fja Nnpean3BUKaT Bb3naneH1e Ha
[LIMXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3sBaiite akymynaTtopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npousBoauTena. Camo Taka T4 e npefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUnHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHeHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
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ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnognupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fja He Npeau3BUKaTe KbCO CbeJMHEHHE
Mexy KnemuTe Ha akymynartopHara 6arepus. Cbliec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [1eproaruHO NOUMCTBANMTE BEHTMNIALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHara batepus ¢ MeKa u1CTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiTe ypesa camo C BKNIOYEHOTO B OKOMNNeEK-
TOBKaTa Ha A0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPONCTBO.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHWU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa usnonseare Bawua

npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.
Cumson 3HaueHune

lMocoka Ha fiBMKEHUE

lMocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

[lonyctumo peicTene

3abpaHeHo encTeue

X[S[O[= = -

cLick OTYeTNnBO NpeLpakBaHe

] Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTteTe BCHUKM yka3aHusA 3a 6ezonac-
HOCT W MHCTPYKUMHK. HecnasBaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a bezonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHMATa
MOXe f1a NPeM3B1Ka TOKOB yap, Noxap u/
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Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe cbwrypme B HauasnoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoaraluAa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

TPaaMHCKUAT ypeq e NpeaHasHaueH 3a KOCEHe Ha TPeBa, ne-
KW XpacTanauu, nnesenu, Konpuea, (hUaaHKu1 v no-manku
xpacTy. MpoayKTbT € NpeaHasHaueH 3a U3non3BaHe Bbpxy
3emAra.

WU306pasenu komnoneHtH (BX. dur. A - U)

HomepupaHeTo Ha #30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1)  MyckoB npekbcBay
(2)  bnokax 3a BKIOYBaHe MyCKOB NPeKbCBaY KOCEHE

(3)  Bnokax3a BKIOUBaHE MYCKOB NPEKbCBAY KOCEHE
no pbbose

(4)  BMHT3a MOHTaX Ha pbKoXBaTKaTa

(5)  Cro¥ika 3a konaH 3a HoCceHe

(6)  AxymynatopHa batepua®

(7)  PbKoxsatka

(8) BWHT 3a MOHTHMpaHe Ha WwadTa

9) LLlapHup 3a MOHTMpaHe Ha WwadTa

(10) MpennaseH koxyx

(11) Hamortka

(12) byToH Pro-Tap

(13)  BMHT 32 MOHTX Ha NPeANasH1A KOXyX
(14) KonaH 3a HoceHe

(15)  3apsaaHo ycTpoiicteo?

(16)  byToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akyMynaTopHata barepus
(17)  Wupukatop 3a akymynatopHarta batepus
(18) Crpenka Bbpxy HamoTKaTa

(19) [ucraHumoHHa wainba

(20) Pexewy nuct

(21) MpwTKckaly auck

(22) Ta¥ika3a MOHTMPaHE Ha HoXa

(23) byToH 3a BofieHe Ha HULWKaTa

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

UMW TEXKU TPABMH. NNeKToBKa Ha AoCTaBKarTa.

TexHUueCKHU faHHU

Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH
KatanoxeH Homep 3600HD12..
HomuHanHo HanpexeHue \ 18
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof, min* 3300-5300
[InameTbp Ha pexellata HULWKa mm 2,4
[lnameTbp Ha ps3aHe (HuLIKa) cm 40
Kanauutet Ha wnynata m 3
[lnameTbp Ha pAsaHe (ocTpue) cm 25
OtBOp mm 25,4
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Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH
[lebennHa Ha ocTpue mm 1,8
Terno Ha rpaMHCKKA ypes ¢ HamoTKa cbrnacHo [EC kg 5,0
62841-4-4"
Terno Ha rpafMHCK1A ypen ¢ Hox cbrnacHo IEC kg 5,0
62841-4-4"
CepueH Homep BX. TUNOBaTa Tabenka BbpXy rpafuHCKUA ypes
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHata cpeaa npu T 0...+35
3apexpaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha OKOnHaTa cpe/a npy pabo- °C 0..+50
T2 ¥ Npu ChxpaHeHue
CbBMECTUMM aKyMynaTopHu batepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NpenopbuMTENHN aKyMynaTopH1 HaTepuu 3a MbiiHa MOLL- GBA 18V... > 4.0Ah
HoCT ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
lpenopbunTeNnHM 3apsAaHK YCTPOMCTBA GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes pembuy 1 akymynaropHa barepus (Ternoro Ha akymynaropHara 6arepus e oTkpuete Ha agpec www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa npoU3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 5 °C

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

EN50636-2-91

A-NpeTerneHoTo HUBO Ha WyMa Ha MaluMHaTa 0BMKHOBEHO e:

Huwka

- PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 75
- HeonpegeneHoct K dB 3
Hox

- PaBHHLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 74
- HeonpepeneHoct K dB 3
CToiHOCTH Ha BUOpaLmK &, (MocTosHHM BUBpaLmMK) 1 HeonpeaeneHocT K yCTaHOBEHH CbrnacHo:

— CTOIHOCT Ha BUDPALIMOHHNUTE EMUCHM @, m/s?

- HeonpepgeneHoct K m/s’ 1,5
WUudopmauua 3a H3nbuBaH Wym/BubpaLumn PaBHMLLETO A Ha FeHEpPUPaHKA LLIYM OT eNIEKTPOMHCTPYMEHTA

0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 74 dB(A);

CTOMHOCTATE Ha MHCHY Ha LiYM Ca YCTaHOBEHM MOLLIHOCT Ha 3ByKa 86 dB(A). HeonpepenexocTK = 3 dB.

cbrnacHo IEC 62841-4-4.

Hox

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BOMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO Hanarae 74 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 82 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

Huwka

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo IEC 62841-4-4

Hox
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a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Huwka

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLuuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MWCHH Ca UBMEPEHM MO CTaHAAPTU3MPAH METOf, 3a U3NUTBa-
He 1 Morat 1a bbat M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU MHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDpaLMM 1 NoCoUYeHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOWHOCTY 3a M3MbUBAHMS LLIYM MOraT ia CNy)XaT 3a NpefBa-
pUTeNHa OLieHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MOXHO & BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHUM N0 BPEMe
Ha IeMCTBUTENHOTO U3MON3BaHE HA ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT []a Ce Pa3nnyaBar 0T NOCOUYEHHTE CTOUHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaunHa Ha paboTa C eNneKTPUUYECKMA UHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B1a Ha 0bpaboTBaHua aeTann. Mpu Heobxoau-
MOCT TpAbBa f1a Ce onpeaensT NpeanasHu MepKy 3a 3aluTa
Ha onepatopa, OCHOBaBALLW CE Ha OLIeHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HaTOBapPBaHe MpH IeNCTBUTENHUTE YCNIOBMA HA U3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa ce B3emar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT PaboTHWA LMKbN, HaNPUMep BPeMeHa, NPes KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH U MPe3 KOUTOo e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bauus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbibpiKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocouennte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHM YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[OCTaBAT UaCTUUHO 3apefieHH NoPaaU MeXaYHaPOAHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEefOoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.
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WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6atepus
YKasaHue: He BCeku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMY/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a[1a BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UNK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHA 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
e[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa a bbe 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToMoIUTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHara batepus u puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a 1a aKTUBMpaTe (PYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHa 33 MHAKKA-
TOPa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
N3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
ThbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
Sl=====] 1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fledhekT. MOLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
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5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
aKymynatopHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unn B 106p0 CbCTORHME UK NO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepusaTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta 6arepus

lpennasBaiiTe akymynatopHata barepua ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHnABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaropHata batepus npes natoto B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lMepropnuHO NOUKCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ Meka u1CTa M CyXa YeTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, Ye akyMmynatopHata batepusa e usxabeHa 1 Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnaaBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

MoHTHpaHe 1 paborta

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanuua

N30bpaseHn KOMNOHEHTH A 3
0Obem Ha jocTaBka B 4
CrnobsBaHe Ha ApbXKaTa C 4
MoHTHpaHe Ha npeanasHuA KOXYX D 5
MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pb- E 6-7
KoxBaTkata

MoHTHUpaHe 1 AEMOHTHUPaHe Ha Ko- F1-F3 8-10
NaHa 3a HoceHe

3apexzaHe 1 nocTaBaHe Ha akymy- G 11
natopHarta barepua

BkntouBaHe v U3knouBaHe Npy Ko- H 11
CeHe

MoHTHpaHe Ha HULWKaTa 1 12
BopeHe Ha koHeLa J 13
®yHkuma Anti-Tangle K 14

OtcTpaHaBaHe Ha aeceKTH

CumnTtom Bb3MoXXHa npuunHa
[Buratenar He ce AkymynatopHata barepus e usToleHa
BKNIOYBA

Lien Ha peicTBHETO Gurypa Crpanuua

N3BaxpaHe Ha HaMOTKaTa L 15
MoHTHpaHe Ha pexeLLms Auck M 16-17
YkasaHus 3a pabota N-Q@ 18-19
CbxpaHeHue R 20
lMopapbXka S-T 20-21
IpuHagnexHocT1 U 21
Pro-Tap

MoTynaliTe neko Wnynara Bbpxy 3eMATa ¢ Len ocBoboxaaBa-
He Ha KoppaTa OT [1BeTe CTPaHH.

Ako koppata e CkbcaHa bnu3o o BXOAHKA 0TBOP, NOBTOPETE
HAKONKO MbTH MOTYNBAHETO, 32 a MOXETE fla PexeTe C Mb/-
HUA anameTbp ot 40 cm.

EasyWind (Bx. cour. J)

lMpucnocobnenneto EasyWind no3sonsaea npekapeaHeTo Ha

HWLWKaTa be3 fla ce Hanara pasrnobABaHeTo Ha Wwhynara.

Ako HamoTKaTa TpAbBa Aia ce A03apexaa:

- OTpexeTe OT HUWKaTa (NpUHaanexHocT) 3 m.

- [lofpaBHeTe CTPENKuTE BbPXY HaMoTKaTa.

- W3byTaiTe HULLIKaTa B MapK1paHara xarnka ¢ "BkapBaHe
Ha HULWKA" M M3TerneTe npes fpyrata cTpaxa. Huwwkara
TpsbBa aa bbaie efHaKBO ibAra OT 1BETE CTPaHH.

- 3asbprete byToHa Pro-Tap (12) no nocoka Ha YacoBHH-
Ka, 32 [l]a HAMOTAETe HULLIKATa BbpXY HaMOTKaTa (BX.
CTpenkuTe BbpXy HaMOTKaTa), ;0KATO OT BCAKA CTPaHa oc-
TaHar oLe no ok. 15 cm Huwka.

®ynkuua Anti-Tangle

Pexelwara cuctema pasnonara ¢ yHkuua Anti-Tangle, kos-
TO N03BONABA NOCTOAHHA paboTa 6e3 NpeKbCBaHHA.

AKO peXeLLnAT MHCTPYMEHT ce bnokupa, enexkTpoupsurate-
NAT aBTOMATUYHO 3aM0yBa fla BbPTH LLMyNaTta 3a 3 CeKyHau
00paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTTPENKa, 3a fa ocBoboau bno-
KupaHeTo. Korato ToBa ce Cnyuu, paboTHUAT UHCTPYMEHT 3a-
noyBa Aa ce BbpTH OTHOBO M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
CcTpenka.

AKo bnokupoBKaTa He MoXe [la Objie OTCTPaHeHa, PEXELUAT
MHCTPYMEHT Ccriupa.

Yka3aHuA 3a No-HaTaTbLUIHK AENCTBHA LLe HaMepHTe B pasfe-
na OTcTpaHsBaHe Ha edhekTH.

Momouwy

MpoBepeTe UHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara bare-
pva 1 3apefieTe batepusata

3enenunat LED Hapa nycKkoBWA NpeKbcBay Mura

He n3nonsgaite rpanuHckus ypen 3a 30 MUHYTH.
CMeHeTe akymynaTopHara barepus ¢ HoBa, Ha-
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CumnTom Bb3MoXXHa npuMuMHa Momowy
MbNHO 3apefeHa. AKO NPobnembT NPOALMXKM,
0bbpHeTe Ce KbM Kn1eHTCKa cnyxba Ha Bosch.
AxymynatopHara batepus He e BKapaHa jokpait  [locTaBeTe npaBWnHO akyMynatopHara batepus
Okono Lumynata ce e HamoTana TpeBa M3Bagete akymynaropHara barepus 1 otcTpaHeTe
TpeBaTa
PAAMHCKMAT MHCTPY-  [ledheKTeH nycKoB NpeKbcBay CBbpiKeTe ce ¢ oTena 3a 0bcnyxBaHe Ha KNneH-

MEHT paboTh ¢ NpeKbe-
BaHuA

TH Ha Bosch

BbTpeluHoTo okabensBaHe Ha rpaMHCKUA MHCT-
PYMEHT e iecheKTHO

CBbpxeTe e ¢ oTaena 3a 06CNnyxBaHe Ha KNueH-
TH Ha Bosch

Pexeuiara rnasa e bnokupaxa

[leMoHTHpalTe pexelyata rnaea, npeMaxHere
eBEeHTyanHu bNoKMpaHHa W NocTaBeTe pexeliata
rnaBa 0THOBO

[papMHCKUAT ypen e
npeToBapeH

TpeBara e TBbp/ie BUCOKa/rbCTa

KoceTe nocrenexHo (Bx. dur. N)

Jlowwa MOLLHOCT Ha ps-
3aHe

["DaMHCKWAT YPE[l e NpeToBapeH

IMpuaBvxBaiTe ypeaa no-baBHo

TBbpae Ab/ra HuLKa

Hamoraiite Huwkata (BX. cour. 1) v npoBepeTe pe-
KeLKsA nCT

[TpennaseH KOXyX NOKPUT CbC 3anenHanu 3aMmbp-
CABaHKA

[TouncTeTe BbTpeLLHATa MOBbPXHOCT HA Npeanas-
HUA KOXYX

[PanuHCKUAT ypen He
pexe

PexelwaTa HULWKa e TBbP/E KbCa/CKbCaHa

lpekapalite pexeLyara HULWKa ¢ Pro-Tap aBToma-
TMKa (BX. cour. 1)

Hamotkara 3a HuluKa e npasHa

CMeHeTe HamoTKaTa 3a HuLiKa (Bx. cur. 1)

PexelliaTa HuLLKa ce
BPbLLA 06paTHO B Ha-
MoTKata

Pexellata HLLIKa e TBbp/ie Kbca/CKbCaHa

OTcTpaHeTe HaMOTKara v BKapanTe HaHoBO pexe-
L HYwWKa (BX. dur. 1)

Pexeluara HuLKa ce
KbCa 4ecto

PexelaTa H1LLKa e yCyKaHa B HaMOTKaTa

OTcTpaHeTe HaMoTKara v HamMoTaTe HaHOBO pe-
Xelara HuLwKa (BX. wur. 1)

HenpasunHo bopaBeHe ¢ TpuMepa 3a Tpesa

KoceTe camo ¢ Bbpxa Ha pexeliara HULLKa; [0-
KOCBAHETO Ha KaMbHU, CTEHU 1 APYrv TBbPaM
npeameTy a ce u3barea. PeosHo nofasaite pe-
ella HWLLIKA, 33 1a U3MoN3Bare LieNns AMaMeTbp
Ha pexellaTa OKPbXHOCT

M3nonaBa ce pexella HULKa C TBbPAE MaTbK u-
aMmeTbp

M3non3gaite NPenopbyYMTENHATA PEXELLA HULLIKA

CunHu BMBpaLmK

PexelyaTa HULLIKA e CKbCaHa

BX. cour. |

[lucbanaHc B pexeluara rnasa uin pexeLua nnucT

OTcTpaHeTe eBeHTyanH1 3aMbpCABAHHUA OT pexe-
lata rnaea. [lpoBepeTe pexellara rmasa U B cny-
uail, ue ycTaHoBUTE NOBPELa, Ce 0bbpHETE KbM
KnueHTckara cnyx6ba Ha Bosch

HaMOTKa/HO)K MOHTUPAHWU HENPABUNHO

MoHTMpaiTe NPaBUIHO BCUUKK KOMMOHEHTH (BX.
dur.L-M)

[aiikata 3a 3aKpernBaHe Ha HOXa Ce € pa3suna

3aterHeTe raiikara 3a 3akpensaHe Ha Hoxa (20
Nm) (Bx. cour. M)

lpeanasHuAT KOXYX He e NPaBUIHO MOHTUPAH

MoHTHpaiiTe NpeanasHUA KOXYX NpaBUnHO

®yHkumaTa Anti-Tangle
He ocTpaHsBa bnoku-
paHeTo

Brnok1paHeTo e TeXKO 3a cucTemata, 3a ja Moxe
TA CaMOCTOATENHO 1 be3 pbuHa nomoLy Aa ro otc-
TpaHu

[leMoHTHpaiiTe akymynatopHara batepus v otc-
TpaHeTe bnokupaHeTo pbuHo

["PafiHCKMAT ypeq Ce U3Non3ea rpewHo

Bkntouere 0THOBO rpafiHCKUA Ypes 1 ro ocTaBe-
Te fia nyncupa
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Mopapbxka U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHe U CbXpaHABaHe

» Mpepu BcAkakeu paboTu no rpapguHckus ypen (Hanp.
noAAPbKKA, CMAHA HA HHCTPYMEHTH U Ai.), KaKTO U
Npy TPaHCTIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXaaNTe aKy-
MynatopHarta 6atepus ot rpaguHcKusa ypea. [1py He-
BO/THO 33/i€/CTBaHE Ha NPEBK/IOUBATENA 3a BK/OUBaHe/
M3KNIoUBaHE CbLLeCcTBYBA OMACHOCT OT HApaHABaHe.

» 3apa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPKANHTE
rPafUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHHUTE
OTBOPH UHCTH.

MouncreTe ypena ¢ kbpna, Npeau fia ro npubepete 3a cbxpa-

HeHue. Hukora He 3non3gaiiTe pasTBOPUTENH.

He npbckaiTe ¢ BOfa rpafiMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT.

He notanaitTe rpagMHCK1A €NeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXxpaHABaiiTe rpafiHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYX0 1 HELOCTBIHO 3 AieLa MACTO.

He nocraesitte BbpXy rpafuHCKIUA €NEKTPOMHCTPYMEHT ipy-

M NPeaMeTH.

He ocTaBsiiTe MalumHaTa Ha 3emATa. MoxeTe fia ce cibHeTe

B Hef.

3a pa bbae rapanTUpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHME Ha

IPAAMHCKUA UHCTPYMEHT, Ce yBepABaMTe, Ue BCUUKM raiku,

LyMETOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lpoBepeTe rpaiMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-ronAma

CUTyPHOCT 3aMeHEeTe U3HOCEHN UMW MOBPEAEHH AeTalNu.

YBepnBaiiTe ce, ue pe3epBHUTE UacTH, KOUTO NOCTaBATe, ca

npou3BeaeHu ot bowu.

He ce ponycka U3BbpLUIBAHETO Ha U3MEHEHHS MO MaLLMHAT];

BCAKO M3MEHEHWE MOXeE [ia PeAn3BHKa HapaHABaHKA.

3arouBaHe U banaHcUpaHe Ha pexeLuua AUCK
lpaBMNHOTO 3aTOUBaHe 1 banaHcupaHe Ha peXxeLLmrs ACK
“3uckea MHoro onut. dupma bow npenopbuBa Aa non3eare
NpenopbyBaH pe3epBeH pexeLy AucK. PeaepBeH AUCK Mo-
XeTe a HaMepHTe B OTOPU3UPAHUTE CEPBU3HM LEHTPOBE Ha
Bouwu.

TpaHcnopTupaHe Ha aKyMynaTopHaTa TpeBoKocauka

Mpu TPAHCNOPTMPaHE 1 CbXPaHABaHe BUHArM NoKp1BaiTe
PEXELLMA IUCK C NOAX0AALY NPeanasuTen.

MpeHacaiTe akyMynaTopHata TpeBOKOCauKa, Kato i fibPXH-
Te banaHcMpaHa ¢ eHaTa pbka, 3axBaHara 3a TeneckonuuHa-
Ta [PbXKKA, C PeXeLyaTa rnasa Hasag.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OCHrypsABaiTe akyMynatopHara Tpe-
BOKOCAuKa CpeLLy najaHe 1 M3MecTBaHe.

Knuentcka cny)KGa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HalLWTe CePBU3HM AAPECH U rapaHLMOHHU YCNo-
BUA LLIe OTKpUETE Ha nocneHara CTpaHulia.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UudPeHna KatanoxeH HoOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

MpepaBaHe 3a oTNagbuUM
,0\4 MpoayKTH, akyMynaTopH1 batepuu, npuHaz-
Z7eX NEXHOCTH W ONaKoBKW TpAbBa aa ce npeaasar
3 eKoNorochobpasHo peLmuKIMpaHe.

He u3xBbpnsiiTe rpaiMHCKK ENEKTPOUHCTPY-
MEHTU 1 aKyMyNaTopHH K 0bUKHOBEHU bate-
puu Npu brToBHTE OTNAAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiickarta aupektuaa 2012/19/EC HeroaHu
3a ynotpeba NpoAyKTH 1 cbrnacHo EBponeiickara AMpekTMBa
2006/66/EO nedeKTH1 v n3nesnu ot ynotpeda akymyna-
TOpHU batepun/batepun TpabBa fa ce cbbupat pasmenHo 1
[1a ce NpefiaBar 3a eKonorocbobpasHo peLuKknMpaHe.

Mpu HENPaBUMHO U3XBbPAAHE U3NE3NK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM 1 €NIEKTPOHHU YPeau MoraT a MMaT BpeaHH edek-
TW BbPXY OKOMHATA CPEfia W UOBELLIKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYa/HO HaNMu1e Ha ONacHM BeLLeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBate Ha cumbonuTe Ha ypegot
Onwu 6e3begHOCHM NpaBuna.

MpounTajte ro ynarcTeoto 3a ynorpeba.

HoceTe 3alt1Ta 3a BULOT- U CNYXOT.

Hocerte 3alUT1Ta 3a rnasa Kora noctou pusuk
0/l Naratbe Ha npeameTH.

HoceTe aHTU-NN3rauku YeBnu.
HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULM.

NPEOYMPENYBAE: ipxete ri
nocmarpayuTe noHacTpaHa.

1Q0600Y
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He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uMa
DOXA.

MPEAYNPENYBAHGE: Masete ce oa fenuntba
KoM ce uccpnaar.
MaseTe ce oa noBpaTHUTE yAapy.

He KopucTeTe HOXEBM 3a CeUKatbe.

He kopucTeTe HOXEBH 3a Nuna.

MPEAYNPEQYBAHSE: TprHete ja batepujata
npef cepeucHparbe.

3a uncTerbe Ha ypesoT He ynotpebysajte
BUCOKOMPUTMCHA Nepaska U1 ryMeHo UpeBo.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeaysakba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHH co
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXeH! Mooy MOXe [1a 0BEAE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NoBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPMM MOXE Aa
[N0BefiaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FaCOBH MMM NpaLKHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /A ja 3ananat npaluuHata
UMY racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[N npeain3BKKa fia U3rybute KoHTpoNA.

EnektpuuHa be3begHoct
» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK

BNAXKHH YCNOBU. AKO Bne3e BoAa BO eN1eKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu puauKoT of CTPYEH yaap.
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NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anaT ako cTe YMOPHHU UMK NoA,
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeKa paboTUTE CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTA 33 04M. 3alTMTHATA OMPEM], KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36eHOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTtat
32 COOIBETHM YCNOBY, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIWYHKU NOBPeaNn.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHNTE anaTk UMjLITo
MPEKMHYBAYOT € BKNYUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
thpaHLyCcKM Knyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHUOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHKOT anaTt MOXe fia JoBefae
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEBUANMBH CUTYaLUH.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe wUpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
OA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHUTE
[IEN0BH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH M KopUcTeHn. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe a Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa U
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXeE fia
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpMU€eH anat 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUEH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MOXeTe a ro
BKNYUHTE W UCKITyUUTE CO MOMOLL HA NMPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAUOT € OMAceH W Mopa Aa ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
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npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBakba, MeHyBate
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e1HOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKNyuyBabe Ha eNeKTPUUHMOT anart.

» UyBajre ru eneKTpuUHUTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha leLa M He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co UCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.

» OppxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH 1 JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMmHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE 1eNOBH, CNOjOT Ha
AeNOBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[l BNKjaaT BP3 (PyHKLHUOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
ENeKTPUYHUTE anatu.

» OcTpeTe W yuCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O[PXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JOBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3 APXKetbe OAPKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXetbe LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTYaumu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oA
npoussoauTenot. MonHay KOjLITO e COOfIBETEH 3a efieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT O
noXap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepuy.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE r' Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopuCcTereTo Ha ipyrv CEToBM Ha batepuu Moxe Aa
Npean3BrKa OMacHOCT of NOBPeaa MM noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganexy oA Apyru MeTanH1 NPeAMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKH UK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpegMeTH LWTO MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CNoj of efieH A0 APYT U3Bop. Kpatok
cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3ropeHuL UK noxap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce CO MNa3 Boaa. Ako
TeUHOCTa Bnese Bo ounTe, nobapajre fononHuTenHa
MeAuLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujara
MOJXe J1a NPeaU3BHUKa UpHTaLMja UMK HBTOPEHHLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu MoXe Aa pearMpaar HenpeaB1aIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceToT Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cuTe ynaTcrsa 3a NoNHee 1 He 1o
MONMHeTe CeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja olTeTH baTepujata u aa ja
3rofniemMu ONacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMC.

BesbeqHOCHM HANOMEHH 3a TPUMEPH 3a TPeBa,
KOCHNKH M PeXaum CO UeTKH 3a nuna

» He KopucTeTe ro ypefot npu HeeBpeme, 0co6eHo He
Kora uma rpmotesuuu. Co T0a Ke ja HamManuTe onacHocTa
0f1 Yiap Ha rpom.

» TemenHo npoBepeTe ja obnacrta U NoBpLIKHATA Kaje
Ke paboTuTe Aa He UMa AUBH XUBOTHH. [lUBUTE
XXMBOTHU MOXaT f1a 61aaT noBpeieHu Kora MalliMHata e Bo
MOrOH.

» MpoBepeTe ro geTanHo nonero kage Ke pabotute u
OTCTpaHeTe r'M CUTE KaMetba, FPaHKH, UL, KOCKH 1
ApYru npeaMeTy. VicthpneHuTe 1enoBr Moxe Aa
Npeau3BrKaaT NoBpeay.

» lNpep Aa ja kopucTHTE MaLIMHATA, CeKoraLl
npoBepyBajTe fany anaTkara 3a ceuetbe U1 NUCTOT 3a
NUNa ¥ eAMHULATA 33 CeUEHbEe UMK PeXetbe He ce
owTeTeHH. OLTETEHUTE A€NI0BM [0 3roNieMyBaaT PU3MKOT
o/ nospefa.

» Cneperte ru ynatcreara 3a NpoOMeHa Ha anaTKuTe Kou
ce BMeTHyBaat. HenpaBu/iHO 3aTerHarute HaBpTKKU Ui
3aBPTKM 3a IMCTOT Ha NnaTta MOXe WNK Aa ro oLutetar
JIUCTOT Ha MMNaTa WKW [ja ro oTKauar.

» HomuHanHata 6p3uHa Ha NUCTOT 3a NWNa Mopa Aa
6upae HajMNaKy TONKY BUCOKa KOMKY LUTO € HaBefieHaTa
mMakcumanHa 6p3suHa 3a 0Baa MawmHa. J1cToT of]
nunara WTo ce BpTU Nobp3o o HOMUHANHaTa bp3anHa
MOJXe [1a Ce CKPLLY W [1a NieTaa HaoKony.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU UEBNH LUTO He Ce NU3raar
Aogeka pabotute co ypepor. Hukoraw He pabortere
60cu unu co otBopenn caHpanu. OBa Ke ro Hamanu
PU3KKOT OfI MOBPE/M Ha CTANanoTo Npu CNyyaeH KOHTaKT
CO POTUPAUKMOT IUCT Ha NUnara.
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» Cekoraw HoceTe AONrH NAHTaNOHHU KOra pakysate co
MalumMHara. ['on1aTa Koxa 3Hauu 3roneMeHa BepojaTHocTa
3a noBpefa Bo CNyuaj Ha UCPNeHN NpeaMeTH.

[ipxeTe ce NOHacTpaHa oA cNyyajHUTe MUHYBauM Kora
paKyBaTe o MalHHaTa. VichpneHuTe Aen0B1 MOXe f1a
NpefU3BUKaaT CEPUO3HHU NOBPEaH.

Cexkoralu kopucTeTe rv ABeTe palie Kora paboture co
MalumMHara. [IpxeTe ja Mall1HaTa co iBeTe palle 3a ia
u3bernete ryberbe KoHTpona.

[ipeTe ru HOXMLUTE CaMO 33 U30NUPAHUTE PAUuKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE AAa [0jAe BO ONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHN MHCTanaLuK. KOHTAKTOT Ha anature 3a
Ceuetbe Co CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanHuTe 1enoBu Ha
YPEenoT Aa v CTaBM Nof HaMoH W [ia JoBefe A0
eneKTPUUEH yaap.

Cexkoralu 6uaeTe CUrypHH ieKa cTe Ha UBPCTa TNO U
ynotpebyBajTe ja MaluMHaTa CaMo KOra CTOMTE Ha
pamHa cTabunHa noBpLmMHa. lu3rasa nognora unu
HecTabunHU NOBPLUMHM MOXXE a I0BeaaT [0 rybetbe Ha
pamHoTexara ¥ KOHTPonaTa Haz, eNeKTPUUHKOT ypes.

He pakyBajTe co MaluMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
napguuu. OBa ro cMasnyBa pU3uKoT ofi rybetbe KoHTpona,
NU3ratbe W Naratbe, Ce WTOo MOXe Aa JoBefe A0 NOBpesa.
Kora pabotute Ha KOCHHH, NpoBepeTe Aanu UMaTe
CHrypHa 0CHOBa; ceKoraw paboteTe npeKky Harubor,
HUKOrall Harope UNU Hagony U buaeTe UCKNYUUTENHO
BHUMaTenNHH Kora ro MeHyearte pabotHuot cmep. OBa
T0 CManyBa PU3NKOT Of ryberbe KOHTPONa, NU3ratbe U
naratbe, Ce LTO MOXe [1a A0Be/e 10 NoBpeaa.

Kora pabotute, apxeTe ru CuTe AENOBH 0, TENOTO
nopaneKy of NWHKjaTa 3a ceuetbe UMK NUCTOT 3a NUNa.
Mpepa Aa ro BKNyuuTe ypeaoT, yBepeTe ce Aeka
NWHHKjaTa 3a ceuetbe UMK NUCTOT He AONHPAAT HHILTO.
MoMeHT Ha HeBHUMaHKe Npu paboTa co MalLKMHaTa MOXe
112 npeaM3BMKa NOBPE/a 3a Bac HO U 3a IpyruTe.

He pakyBajTe co MallMHaTa Hag HHBOTO Ha BaLIMOT
CTPYK, OBHOCHO nonoBuHarta. OBa nomara ja ce usberte
CryuaeH KOHTAKT CO IHKM]aTa 3a CEUetbe UMW IUCTOT 3a
nuna U 0BO3MOXyBa nofobpa KoHTpona Bp3 MallMHaTa BO
HEeoueKyBaHH CUTYaLnK.

bupete noaroTBeHH Kora Bo NponeT ke ceuete
rPMYLUKH U SPBO LITO Ce NPOTHCHATH UNH HAMHATo 0f
APYry rpaHKu U APBja Taka Aa cee CNPEMHOHM Aa
u3neTaar HaHa3ag. Kora jpBeHunTe h1aaHKu ce
OMyLUTAAT, KaKo U XXDYHOBM WM FPMYLLKK MOXE A ro
noroaaT KOPUCHUKOT W / UMW [1a ja M3BafaT MallMHaTa ofl
KOHTpONa.

Bupete ocobeHo BHUMaTENHH Kora ceuete
noApacHaTH U Mnaau ApBja. Mek1oT 1 TeHOK MaTepHjan
MOXe [1a ce 3an/eTka Bo ICToT, fja Be noBneue koH cebe
1 fa Be uchpnu o pamHoTeXa.

UyBajTe ja MalIMHaTa NoA KOHTPONA U He JONUpajTe 1
NWCTOBMTE 3a NUNA UMK JPYTUTE ONACHU JEeNOBH
[l0AeKa THe ce ywTe ce ABHxat. OBa ro Hamanysa
PU3MKOT Ofi MOBPEAaA Of] MOLBUXHUTE AIENOBH.
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» bupaete CUrypHuM fieKa NpeKMHYBayoT e 3racHat U
Kabenot ucknyueH Kora cakare a OTCTpaHuTe
3arnaBeHa npeuvka of YPeAoT UMK ja cepBucHpaTe
MalumMHaTa. HeouekyBaHoTO akTUBMPatbe Ha MallMHaTa
Npu OTCTPaHyBatbe Ha 3arnaBeHun MaTepujan Moxe a
[N0BE/Ie 10 CEPHUO3HM NOBPEaU.

» Hocere ja MalwMHaTa MCKNY4EHa U CBPTEHA HACTpaHa
op, BawweTo Teno. paBUNHOTO pPakyBatbe CO MalukHaTa
Ke ja Hamanu BepOjaTHOCTa 3a CyyaeH KOHTAKT CO IUCTOT
Ha nunara.

» Cekoraiu CTaBajTe ro 3aliTHTHOTO Kanaue Ha
MeTanHuTe ceuuna Kora ja npeHecysare Unu uyBate
MatumHara. [paBuIHOTO pakyBatbe CO MallMHarTa Ke ja
Hamanu BepojaTHOCTa 3a C/lyYaeH KOHTAKT CO IUCTOT Ha
nunara.

» KopucTeTe camo 3aMeHCKH HaBOM, IMaBH 3a Ceuete 1
NMCTOBH 3a NUNA KaKO LUTO € HaBef,eHO of
npou3BoAuTeNnoT. HeaflekBaTH! Pe3epBHU 1ENI0BU MOXE
[ 10 3rofiemar pua1KoT O KpLUEHE 1 NoBpefaa.

MoBnekyBatbe - NPUUUHU U COOABETHH
b6e3begHOCHM ynaTcTBa

» [loBnekyBarbe e HeHafiejHo IBUXKEHE Ha MallMHaTa
HacTpaHa, HaHanpex WK HaHa3ag WTO MOXe [ Ce Cyuu
aKo HOXOT e (haTeH UK 3arnaBeH Ha NPEeAMET KaKo LUTO e
Tpynew unu raaHka. Moxe fia brze Tonky cepuosHo
LITO MaLliMHaTa U / MK 0NepaTopoT ce hpneHu BO Koja
61no Hacoka v noTeHUMjanHo ja rybat KoHTponata Bp3
MaluMHaTa. YyKarbeTto Co HOX 1 OMAcHOCTUTE NOBP3aHK
CO HEero MoXxe fia ce U3berHar co npeaemarbe Ha MepkuTe
Ha NPETNasn1BOCT ONMLIAHK MOFONY.

» [pxeTe ja MaluMHaTa CO ABETE paue U nocTaBeTe MM
paveTe Bo No3uLiMja Kage WTO MOXeTe Aa r'M
ancopbupare cunuTe Ha ogBpaKatbe. [lp)XeTe ce NeBo
of1 MatliMHaTa. [oBneKyBatbe off HeoUeKyBaHOTO
JBWXeHe Ha MallinHaTa MOXe [ia o 3roneMun pu3ukoT of
nospena. Co Npeaematbeto Ha NOTPEbHUTE MepKH
KOPUCHUKOT MOXe 1a ja COBNajia CUnara of noBpareH
yAap.

» Kora nucroT 3a nuna ce 3arnaB1 Unu npeknHyBa co
ceuemeTo of, 6Mno Koja NpuUMHa, UCKNyueTe ja
MalLMHaTa U ipXKeTe ro ypeaoT HenoABHKeH ce
AOAEeKa NUCTOT 3a NHUNA LeNoCcHO He 3anpe. Hukorauw
He ja OTCTpaHyBajTe NUNaTa UNM He ja BMETHYBajTe
AofieKa CeuuBoTO e BO iBHXKEtbe buaejkn Moxe aa
Aojae no onbusame. 13BpLueTe NPOBEPKMU U NOMPaBKH
3a/1a ja eNMMUHKpaTe NPUUMHATA 3a 3arNaByBatbe Ha
CeunBoTO.

» He KopucTeTe Tanu UNK oWITETEHU NUCTOBH 3a NKNaA.
TanuTe Unu oLITETEHWU IMCTOBM 3a NMNa ro 3roneMysaar
PU3MKOT Of 3arnaByBatbe Ha TPMMEPOT UK 3arnaByBatbe
Ha NpeaMeT LITO MOXe [1a JoBefe A0 NOBpaTeH yaap.

» Cekoraw bupere cHrypHu fieka umare fobap nornep,
Ha MaTepujanor wro Tpeba Aa ce uceue. [loBpaTHHOT
yOap e noBepojaTeH fla HacTaHe Bo 00N1acTyi Kaje WTo e
TELLKO [1a Ce [Mefa LWTO M Kako Ce Ceue Matepujanor.
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» WcknyueTe ja MawmMHaTa ako ce npuBNKKK Apyro nuue
Aopaeka pabotute co Hea. [lpyrv nyfe MOXaT NONECHo a
Ouaar NorofieHu 1 NoBpPeeHH 0 CEUMNOTO Ha
poTUpauKara nuna Bo Cnyuaj Ha NoBPaTHM YAAPH.

CneuujanHu 6e3befHoCHM HH(OpMaLUK

» OBoj ypes coppixu marHeTH - He ctaBajte ro marHetor
BO ONM3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKH YpeaH,
KaKo LITO ce nejcmMejKepy Nu HHCYNUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NoAaTOLM U MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT cosaasa none, koe
MOXXE [1a ja HapyLUK (yHKLM]aTa Ha OBME BULOBH
MeULMHCKK YPeau Unu aa npeaunsBuka HernoBpaTHo
rybeHje Ha nofatouy.

» He pakyBajTe co MallHHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
naguHu. OBaro CManyBa pPU3UKOT o ry6eH:e KOHTpONa,
NU3rakbe U naratbe, Ce WTO MOXE [1a A0Be/E A0 NOBpefa.

» OcraBeTe r 3alITUTHHTE NOKNONLY Ha HHBHOTO MECTO.
3awTMTHHTE Kanauy Mopa Aa buaar onepaTUBHHU U
npaBUNHO NPULBPCTeHU. [1abaBa, owTeTeHa UK
HeucnpaBHa 3alUTUTHA NOKPHBKa MOXE fla Npean3BrKa
noBpepa.

» He no3BonyBajTe MM Ha AeLia, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(hMU3MUKHM, CEH30PHM UMK NICUXHUKK OTPaHUUyBakba /unu
HE[J0CTaTOK Ha 3HAEHbE UMW HA IMUHOCTH HE3AMO3HAEHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpebysaar ypenor. lokanHute
MPONMCH MOXaT Al ja OrpaHuuaT Bo3pacTa Ha pakyBauoT.

» [euara Tpeba fa braar nog Haa3op Aa He cu Urpaar co
ypenor.

» [poBepeTe ro NPOM3BOAOT JANK € OLUTETEH KaKO yapHA
BO TBPZ NPEAMET UMK Kora MMa NpeKyMepHU BUDpaLyi.

» Kora ja ckpatyBare NuHujaTa 3a ceuetbe, BHUMaBajTe Aa
He ce 1ceueTe.

» Kora ro ucknyuyBare npo13BofoT, cekorall buaete
CUrypHU leka MOTOPOT W NaBaTa 3a Ceuerse Ce LienocHo
BO MUpYBatbe.

» PexeTe jaTpeBata BO a3 3a NOCTOjaH pe3ynTar.

» [oTUCHWOT AucK unu noanoluka (21) cnyxu, kora Tpeba
NEeCHO Aia Ce NOAZPXKHM NPOM3BOAOT NP YNoTpebyBarbe co
Lien 3a Aia Ce 3aLUTUTH HOXOT OZ, NPEUKM KaKo LUTO Ce, Ha
npumep, Apejata.

» Kora ja ctaBate batepujata, BHUMaBajTe HOXOT 3a Ceuetrbe
[1a He j0jfie BO KOHTAKT CO BaLLETO TeNo UK Apyry
NPEAMETH, BKNYUYUTENHO WU 3EM]ULLTETO OJHOCHO TNOTO.
Mo>xe ja ce BPTM NPy CTapTyBakbe U Aa Npean3BuKa
NoBPe/a UMK OLUTETYBarbE Ha MPOU3BOAOT W/WNK 0bKeTOT.

» W3berHyBaje HeNpaBMIHO APXKeHbe Ha TENOTO U CeKorall
OfpXKyBajTe cTabunHa paBHoTeXa. Ha Kocu NoBpLIMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUPHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBsa Aa Ce NpaBaT COOABETHU Nay3n Npu
NOAONTrOTPajHO KOPUCTEHE Ha YPeaoT.

» 3ameHeTe ja pe3Hata rnasa ako e OLUTeTeHa UNu ja
[0CTUrHana rpaHuuara Ha u3abeHocT.

» [lpxeTe rv paleTe nofaneky of Kakeu bruno octpu ypeau
LUTO MOXXaT Aia o CKparaT KOHeL|oT.

» He KopuCcTeTe NoBEKE NIEHTH 3a Ha paMEHULKM
CTOBPEMEHO.

» Kora HoCUTE PeMeH 3a Ha paMo, BHUMABA]Te HUTY eHa
npyra obneka aa He Be CnpeuyBsa ja ro CTaBuTe Wiu
CB/IEUETE PEMEHOT.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpaTtok croj.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

0f1 AONTOTPAjHO H3N0XYBaEe Ha COHYEBH

7 3pau, oraH, BoAa U BRara. Mocton onacHocT

}__44 0f} eKCnNo3uja.

» Heynotpebenara 6atepuja apixxete ja noganexy og
KaHLeNnapucKH CNajanuLy, KnyueBH, )enesHu napu,
KNUHLY, WPadoBU UNK APYTH Many MeTanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpeAU3BHKaaT
NpemMocTyBate Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MOXe 1a Npefu3Bu1Ka
WU3ropeHnLIn Unu noxap.

» [lokonkKy ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of} Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKOMNKY MMa NoBpeaeHH nobapajte
nomoLu of nekap. lapeara Moxe Aa rv HaipasHu
[MLLHKTE NaTULLITa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACcHO NPEONTOBAPYBatbe.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo Bn1jaHne. Moxe Aa Aojae [0 BHATpeLUeH
KpaTtok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, fa NywTH
uap, ja eKCnaoaMpa Unu Aa ce nperpee.

» He npeau3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujata.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCno3uja.

» [MoBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

» MonHere ro ypes camo co NoNHau COApXKaH BO
ucnopakara.

O3Haku

CnenH1Te CMMDONM Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOpPUCTHTE ypenaor.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ MpaBeLl Ha ABMXKEHE
I

ﬁ MpaBeL Ha peakLmja

I BknyuyBatbe
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O3Haka 3Hauewe

O UcknyuyBarbe

J [lo3BoneHa dyHKumja
>< 3abpaHeTu akuum
CLiCK! YyjHa byuyasa

] TexuHa

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
npeaynpeayeatba M ynaTcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe
npeaynpeayBatba v ynarcTea MoXe Aa floBefie
[10 eN1eKTPUYEH yaap, NoXap W/wnu cepruosHu
noBpeau.
BuaeTe rv unycTpauuuTe BO NpeaHUOT 16N Of YNaTCTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

TPaaMHAPCKMOT anaT e AM3ajHUPaH 3a KacTpetbe TPeBa,
NIECHU PMYLLKK, NNEBEN, KONPHUBM, U3AAHOLM W NOMany
rpMmyLwKK. NPOM3BOAOT € HAMEHET 3a ynoTpeba Ha 3emja.

MpukaxkaHn komMnoHeHTH (BugeTe cnuku A - U)

HymepwparbeTo Ha HamnulaHWTe KOMMNOHEHTHU Ce OfiHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

MakenoHcku | 239

(1)  Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyUyBatbe

(2)  bnokana3aBKnyuyBatbe, BKyuyBatbe/
WCKINYUyBathe Ha Ceuetbe

(3)  bnokapa 3aBKiyuyBatbe, BKyUyBatbe/
WCKMyUYBatbe Ha ceuetbe pabosu

(4)  3aBpTka3a MOHTMpAtbE Ha paukata
(5)  [pxau 3a pemeH 3a HOCetbe

(6)  Barepuja®

(7)  Pauka

(8)  3aBpTKa3a MOHTMpAtbE HA BPATHNO
(9)  Cnojka3a MOHTMpatbE Ha BPaTH/O
(10)  3awruteH noknonewy,

(11) Hamotka

(12) Konue Pro-Tap

(13) 3aBpTKa3a MOHTMpAtbE Ha 3aLUTUTEH NOKNoNeL,
(14) PemeH 3a Hocetbe

(15) Monnay®

(16) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja
(17) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(18) Crpenka Ha MmakapaTta

(19) [wucraHuep

(20) Ceuunno

(21) MputncHa nnouka

(22) HaBpTka 3a MOHTHpatbe CEUnno

(23) Konue 3a Boaetbe Ha KOHELOT

a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHUTe He e Aien o
CTaHpapAHKoT 06eM Ha ucnopaka.

TexHWuKM noparTouu

Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH
Bpoj Ha aen 3600HD1 2..
HomuHaneH HanoH \ 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 3300-5300
[njameTap Ha KpyroT 3a ceuete mm 2,4
[lnjameTap Ha ceuetbe (Co KOHeL|) cm 40
KanauuTet Ha Makapata Ha KOHeLoT m 3
[njameTap Ha ceuetbe (ceunno) cm 25
[ynka mm 25,4
[ebenuHa Ha ceunnoto mm 1,8
TexuHa Ha rpafiMHapCK1OT ypep co Makapa crnopen IEC kg 5,0
62841-4-4"

Tex1Ha Ha rpafiHapcK1oT ypes co ceunno cnopes IEC kg 5,0

62841-4-4"

Cepucku bpoj BMAETE ja cneuuduKalyMoHaTa nnouka Ha
rpaauHapCKUoT ypea
lpenopayaHa OKonHa Temneparypa npu nonHemwe “C 0..+35

Bosch Power Tools
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Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH

[lo3BoneHa okonHa TeMneparypa npv pabota® u npu “c 0...+50
CKnaauparbe

Komnatubunxu barepuu GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(>3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

npenopayany batepuu 3a LenocHa MOKHOCT

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
lpenopauaxu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) bes pemenn 1 batepuja (TexuHarta Ha batepujata Moxe Aa ja Hajnete nog www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypy < 5 °C
WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun
EN 50636-2-91
HuBOTO Ha byuaBa Ha ypeaoT, oLeHeTo co A, 0b1UHO e:
Koney
- HuBO Ha 3ByUYEH NPUTUCOK dB(A) 75
- HecurypHoct K dB 3
Hox
- HWBO Ha 3BYyUeH NPUTUCOK dB(A) 74
- HecurypHocTK dB 3
BpeaHocTuTe Ha BUOpauuK a,, (KOHTUHYMPaHHW BUOPaLMK) U HecurypHocT K ce yTBpaieHn cnopen:
~ BpeaHocT Ha emucyja Ha BUbpaumy a, m/s’
- HecurypHocTK m/s? 1,5

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTv 3a emucHja Ha byuasa ytepaeHu cnopen IEC
62841-4-4.

Hox

HWBO Ha byuaBa Ha eneKTPMUHKOT anar OLieHeTo Co A e
TUMWUHO: HUBO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK 74 dB(A); HMBO Ha
3BYYHHOT NpuTHCcOK 82 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
KoHeny

HuBo Ha byuaBa Ha eNeKTPUUHKMOT anat OLeHeTo co A e
TUNUUHO: HUBO Ha 3BYUHKOT NPUTMCOK 74 dB(A); H1BO Ha
3BYUHHOT NpUTHCOK 86 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

BpenHocTUTe Ha BUOPaLKK &, (KOHTUHYMpaHH BUOpaLMK), P

(noBTOPEHH yHapHK BUDPaLMK) W HecurypHocT K ce
yTBpaeHu cnoper IEC 62841-4-4
Hox

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Konen

a,=5,9m/s?, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BUOpaLMK 1 ieknap1paHata(e) BpeaHocT(M) Ha emucHja Ha
byuaBa ce M3MepeHH Cropef CTaHaapaM3nupaH TeCT MeTof 1
MOJXe [1a Ce KOPHCTAT 3a COpe/yBatbe Ha efieH eNeKTpUUeH
anar co ipyr.

HaBepepnHara/-HuTe BKynHa(u) BpeaHoCT(1) Ha BUbpaLuu 1
HaBe[feHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emuckja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPeNUMMHapHa NPOoLeHKa
Ha U3NOXEHOCTa.

EmucumTe Ha Bubpaumu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynotpeba Ha anaTtoT MOXe Jja Ce pasnuKyBaar of
[fleKnapyupaH1Te BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT O HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTH eNEKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo o TMNOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebara ja ce
BOCnocTaBsar be3beHOCHN MepKK 3a 3allTHTa Ha
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0MeparopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCTa Ha
BUOpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe yCnoBu Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeaBua cuTe AeN0BM Off PabOTHUOT LIMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMUtbaTa Kora enekTPUUHKOT anar e
WUCKIYUEH W BPEMETO KOra e BKIyueH, Ho paboTv be3
ONTOBapyBatbe).

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
u“cropaka MoXeTe fia BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTete ru caMmo NonHaumuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TeXHMUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MoNHetbe Ce NOrofiHM 3a IUTMyM-joHCKaTa batepuja 3a
Balwumot enektpuueH ypea.

HanomeHa: [TuT1ym-joHCKUTE baTepum ce UcmopauyBaat

NIeNyMHO HanoNHETH NOPaHW MeryHapoHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCMOPT. 3a la Ce 3arapaHT1pa UenocHata jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npudarot 3a batepwja, fofeka He ce BKIOMK.

Bapetbe Ha batepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KonueTo 3a 0TBOpakbe U U3BneueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckara barepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CNpeuyBaar fia UcnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Ce
[ofieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
JPXV1 BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXMHA.

Npuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenun LED-cBeTUAKM Ha NPUKA30T 3@ HAaNoNHeToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepuTe camo
[IOKONKY €NEeKTPUUHKOT anart e BO MUPYBatbe.

lpuTUCHETE rO KONYETO HA MPMKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa e BO3MOXHO 1 CO U3BafeHa batepuja.

[lokonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBetUnka,
barepwujata e febekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of gedeKT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTunKkuTe Ha Np1Ka3nTe 3a HAMONHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcoT Ha HANONHETOCT Ha batepyjata,
MOJXe [1a yKaXXaT W Ha pu3uK ofi AecbekT Ha batepujata.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE [0
KOMYETO 32 NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CeKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjata ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMONMHETOCT Ha baTepujara.
PesynTaroT ce npukaxyBa Ha NPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujara.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
o Aecpekty. NMephopmaHcuTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa jja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K pU3KK o AedheKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujata paboTv Bo iBe (hasu 1 HYAM NOe[HOCTaBEHA
npoLieHka Ha coctojbara. batepujata unu e oLeHeTa BO
nobpa cocTojba Unu Mma sronemeH pusuk og fedektu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHbE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

Bosch Power Tools
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ToBPEMEHO UMCTETE 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa,
[neKa baTepujata e NoTpOLLEHa M Mopa f1a Ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaXa U KopUcTee

OnepatuBHa uen Cnuka  CripaHa
MnycTpupaHn KOMNOHEHTH A 3
0bem Ha 1cnopaka B 4
CocraBatbe Ha BpaTuno Cc 4
MoHTHpatbe 3aLTUTeH noknonew, D 5
MoHTHpatbe 1 nogecyBarbe Ha E 6-7
paukara

MoHTMpatbe M IEMOHTHPabE Ha F1-F3 8-10
PEMEHOT 33 HOCetbe

lonHete 1 BMETHYBarbe Ha G 11
barepuja

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha H 11
ceverve

MoHTMparbe KoHel, | 12
BmeTHyBarbe Ha KoHeL J 13
CnpeuyBatbe Ha 3anneTKyBare K 14
OtcTpaHyBarbe Ha Makapa L 15
MoHTHpatbe ceunno M 16-17
HanomeHa 3a pabota N-Q 18-19
Cknaguparbe R 20
OpnpxyBatbe S-T 20-21
Onpema U 21

OTcrpaHyBaH;e rPeLKu

-
CumnTtom MoxxHa npuunHHa
MoTopoT He ce barepujara e ucnpastera
BKMyuyBa

Mpo-Tan

UyKHeTe ja Makaparta NecHo of 3eMja, Taka ia CUCTEMOT ro
0cnoboaiu KOHeLOT 0f} 1BETE CTPAHMU.

AKO KOHeL|0T € NpekuHaT Bo bn3nHa Ha 0TBOPOT 3a
BMETHYBatbe, MOBTOPETE IO TanKakbeTo HEKONKY NaTv 3a i
MOXe fia ceueTe Co LienoceH anjametap og 40 cm.

EasyWind (supeTe ja cnukara J)

Ypenot 3a HamoTyBatbe EasyWind oBo3MoXXyBa BMETHYBatbE
Ha KOHELLOT 3a HamMoTyBatbe be3 la Mopa fia ce packnonyBa
MalUMHaTa.

[okonky Tpeba NoBTOPHO /1 Ce HaMOTa KOHELLOT Ha

Makapara:

- Orceyete 3 m o KoHeLOT (onpema).

- [lopamHeTe r1 CTpenkuTe Ha Makapara.

— [lpoBneueTe ro KOHELOT 04 MaKapaTa H13 OKLLETO
03HaueHo co ,BHeceTe KOHel|" 1 U3BNeUeTe ro Ha Apyrara
cTpaHa. KoHeLoT Tpeba ia MMa 1cTa oMK1Ha of ABeTe
CTPaHH.

- Caprete ro konueto Pro-Tap (12) Bo Hacoka Ha
CTPenK1Te Ha YaCOBHMKOT 3a fla F0 HamoTaTe KOHeLOT Ha
Makapara (BMaeTe rv CTpesnkuTe Ha Makaparta), cé fiofeka
He ocTaHe okony 15 cm KoHeL, 0f cekoja CTpaHa.

NpotuB-3anneTkyBatbe

AnatoT 3a KacTpetbe TpeBa e OnpemeH Co (hyHKLMja NPoOTHB
3an/eTkyBatbe Koja 0BO3MOXYBa KOHTMHYMpaHa paboTa 6e3
NPEKUHH.

Kora ypenoT ke Ce 3arnaBu Npu pexetbe, MoTopoT
ABTOMATCKM Ke ja poTMpa Makapara CpoTUBHO Off CTPENK1Te
Ha YaCOBHMKOT 3 CEKYH/IM 3a 1a [0 OTCTPaHH
3arnaByBatbeTo. OTKaKo Ke ro HanpaBuTe 0Ba, anarkara 3a
pexetbe Ke paboTi MOBTOPHO BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha
YACOBHMKOT Kako W 06MUHO.

Ako briokafiaTa He MOXXe [ia ce OTCTpaHH, anatkara 3a
pexetbe 3anupa.

3a nomoLu no Apyry npaluarba BUAETE ro Nornaejeto 3a
pellaBatbe Ha npobnemn OTCTpaHyBatbe rPeLLKU.

Momow

lMpoBepeTe ro NpKUKasoT 3a coctojbara Ha
HanONHeTOCT Ha baTepujaTta v HanonHeTe ja
barepwujata

3eneHnara LED-cujan1uka Hag konueto 3a

BK/TyUYBatbe/MCKNyUyBatbe Tpenka

He kopucTeTe ro rpaguMHapckuot anat 30 MUHYTH.
3ameHeTe ja baTepujaTa co HOBa, LLENOCHO
HanonHeta batepuja. Ako npobnemoTt 1 noHatamy
noctou, obpareTe ce 10 cepBUCHaTa cnyxba Ha
Bosch.

barepujarta He e LienocHo BMeTHaTa

BmetHeTe ja batepujata npaBMnHo
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Cumntom MokHa np1uMHa

TpeBara ce HamoTana oKoNy Makapara
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Momow

OTcTpaHeTe ja batepujara 1 oTCTpaHeTe ja
TpeBata

panuHapckuoT anat  [pekuHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe e
paboTH CO NPeKnHK nedekTeH

Obpartete ce 0 cepB1COT Ha Bosch

BHaTpeLHOTO NoBp3yBatbe Ha rpauHapCKUOT
anart e aetheKTHO

ObparteTe ce 0 CepBUCOT Ha Bosch

[naBara 3a ceuerbe e 6!'IOKMpaHa

OTcTpaHeTe ja rnaBara 3a Ceuetbe, OTCTPaHeTe M
cvTe BnoKaau ¥ NOBTOPHO BMETHETE ja rnaBata 3a
ceuere

TpaguHapckuoT anate TpeBara e NpeBMCOKa/nperycra
NpeonToBapeH

CeueTe nocteneHo (BugeTe ja cnukata N)

Nowu nepdopmanck  paanHAPCKKUOT anar e NPeonToBapeH

[1BMXeTe ro anatot nobaBHoO

Ha ceuetbe Mperonema jOMK1Ha Ha KOHEL| 3a ceuetbe

HamoTajTe ro KoHeL T 3a ceuetbe (BMaeTe ja
cnukata l) v npoBepeTe ro ceunnoTo

3aLUTUTHUOT NOKNONeL, 3aTpynaH Co HeuncToTHja

McuncTeTe ja BHATPeLLHOCTA Ha 3aLUTUTHUOT
noknonety

TpagMHapCKMOT anat  KOHELOT 3a Ceuetbe e NPEMHOTY KPaToK/UCKUHAT
He ceue

BHeceTe ro KoHeL 0T 3a Ceuetbe Co aBTOMATCKO
npunarofyBatbe Ha BpBOT Pro-Tap (Buaete ja
cnukaral)

Makapara Ha KOHeLoT e mpasHa

3aMeHa Ha Makapara Ha KoHeLoT (BuaeTe ja
cnukaral)

KoHeLoT 3a ceuetbe ce  KOHELIOT 3a Ceuetbe e NPEMHOTY KPaToK/UCKUHaT
BNeye Hasaj BO
Makapara

N3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KOHeL|oT 3a ceuetbe (BuaeTe ja cnukatal)

KoHeLoT 3a ceuetbe KoHeLoT 3a ceuerbe e 3anneTkaH BO Makapara
4eCTo Ce KnHe

M3BageTe ja Makaparta ¥ MOBTOPHO HaMOTajTe ro
KOHeLOT 3a ceuetbe (BUaeTe ja cnukaral)

HenpaeunHo pakyBatbe CO TPUMEPOT 3a TPEBa

CeyeTe Camo CO BPBOT Ha KOHELIOT 3a Ceuetbe;
130erHyBajTe KOHTAKT CO Kametba, SUL0BU 1
APYrY UBPCTH NpeaMeTH. PefioBHO
NpUNaroayBajTe ro KOHELoT 3a Ceyetbe 3a 4a ro
MCKOPHUCTHTE LENMOT AnjamMeTap Ha KpyroT 3a
ceuetbe

Ce KOpHCTH KOHEL| 3a Ceuetbe CO MPEMHOTY Man
AnjameTap

KopucTeTe ro npeanoxeH1OT KOHeL, 3a ceuere

CunHu BMBpaLmm KoHeLoT 3a ceuetbe e CKUHaT

Bupere ja cnukatal

HepamHoTexa Bo rnasara 3a ceuerbe 1nu
ceuunnoto

OTCTpaHeTe r1 CUTe HEUMCTOTUM Of rNaBata 3a
ceyuetbe. [IpoBepeTe ja rnaBata 3a ceuetbe 1
KOHTaKTMpajTe ja cnyxbara 3a KOPUCHULM Ha
Bosch fokonky nma buno kaksa Lteta

MaKapaTa/ceuMnom € NorpeLIHo MOHTUPaH

MpaBHNHO MOHTUPA]TE 1 CUTE KOMMOHEHTH
(Bupete ja cnukata L - M)

HaBpTkaTa 3a Np1LBPCTYBatbE HA CEUNTIOTO Ce
onabaeuna

3arerHeTe ja HaBpTKaTa 3a NPULBPCTYBatbE Ha
ceunnoto (20 Nm) (uaete ja cnukara M)

3aLTUTHUOT NOKNONeL, He € NPaBUNHO
WHCTanMpaH

MpaBMNHO MHCTANMPA]TE IO 3aLUTUTHUOT
noknoned

OyHKunjatanpotMe  Bnokagara e npemMHory cunHa 3a CUCTeMOT Aa ja
3anneTkyBate Hefu  OTCTPaHM aBTOMATCKM 1 6e3 pauHa nomoLw

W3BapeTe ja batepujaTa v oTCTpaHeTe ja
bnokagarta pauHo

OTCTPaHyBa BNOKAIMTE  [anyuanckuoT anar ce KOPHCTH HEMPABIIHO

BknyueTe ro rpaiMHapcKMOT anar NOBTOPHO 1
OCTaBeTe ro ia nyncupa

Bosch Power Tools
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OapKyBatbe H CEePBHC

OppxyBatbe, UucTerbe U YyBame

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npea pesoBHO
OApXXyBatbe, 3aMeHa Ha eNOBH U CNIMUHO), KaKo U
npeA TPaHCIOPT U CKNaaupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKMyuyBatkbe, NOCTOM ONACHOCT O] NOBPEAU.

» OppxyBajTe r'u ypefoT U OTBOPUTE 3a NPOBETPYBakbe
YKCTH, 33 A (hYHKLMOHUPaaT aobpo u 6e3beaHo.

Mpen aa ro cknagupare NPOU3BO0T, MCUKCTETE [0 CO CyBa

Kpna. Hukoratu He KOpUCTeTe PacTBOPYBauu.

HuKoralu He npcKajTe ro ypenoT co Bofa.

HwKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bojia.

Ypefot cknaaupajTe ro Ha be3befiHo, CyBO MECTO BOH A0MUP

Ha pela.

He cTBajate pyrv npeaAMeTH BP3 ypeaoT.

He ocTaBajTe ro npou3BofoT Ha nofoT. Moxe fa ce conHeTe

MPeKy Hero.

lpoBepeTe cuTe HaBPTKM, MOA/IOLIKK M 3aBPTKH [ia ce

L|BPCTO NPULIBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHo nperneayBajTe ro ypefoT ¥ 3aMeHyBajTe r'v BefiHall

OLUTETEHUTE UNU H3aDeHUTE 1ENOBH.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1eNoBMU.

lpo13BOAOT HE CMee 1a Ce MeHyBa, CeKoja M3MeHa MoXe f1a

[0Befie 10 NOBpeay.

Octpetbe U 6anaHcuparbe Ha CeunnoTo

TpaBHUNHOTO OCTPEHE W DanaHcupatbe Ha ceunnoto bapa

MHory Bexbatbe. Bosch npenopauysa aa kopuctute

07106pEHO 3aMEHCKO CeuMno. 3amMeHa Ha CEUnNoTo MOXeE Aa

Ce BPLLM U BO 0f10bpEeH CepBUCEH LieHTap.

TpaHCNOPT Ha MalKMHa 3a Ceuetbe

Mpu TPAHCNOPT W CKNaaMpPatbe CeunnoTo cekorall Tpeba aa
Ce NPeKpHe CO COOABETEH LWTUTHHUK.

HocerTe ja kocunkara Bo efiHara paka, 06po 1sbanaHcupaHo
Ha PEMEHOT, CO [J0AATOK 3a Ceuetbe KOH 3afjHata CTpaHa.
ObesbefieTe ja KocunKara of PeBPTyBatbe U NOMECTYBatba
32 Bpeme Ha TpaHCnopToT.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aPEeCcH 3a CEPBUC W rapaHTHK YCNOBH
MOJXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBH, Be
Monume Haseaete ro 10-uudpeHunoT bpoj o
crneuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

[lenoHupatbe otnag
L,' 7 Enektpuunute ypeau, batepuute, onpemara u
72X ambanaxute Tpeba aa ce coptupaar u

PeLMKNMpaar Ha eKoNoLLKM HaunH 3a NOBTOPHa
ynotpeba.

He cpnajte rv ypeaute u batepuute Bo
[loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

X

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:

Cnopen eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNeKTPUYHUTE anapaTu LTO Ce BOH ynoTpeba 1 AethekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHTE BaTepun cnopef perynarusara
2006/66/EC mopa ofientHo aa ce cobepar v ja ce
PeLMKNMpaar 3a nosTopHa ynotpeda.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMAAHATA ENEKTPHUUHA U
€M1EKTPOHCKA ONpema MOXe [1a UMa LUITETHU e(heKTH BP3
XMBOTHATA CPEMHA 1 31PaBJETO Ha IyIeTo NOPaaU MOXKHOTO
NMPUCYCTBO Ha OMacHN MaTepHu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
OpsSta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

Nosite zastitu za glavu ako postoji opasnost od
pada predmeta.

Nosite obucu koja ne klize.

Nosite zastitne rukavice.
UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

P0Iee®eYPY
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Oprez zbog trzaja.

Ne koristite nozeve seckalice.

Ne koristite noZeve testere.

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

Za ¢iscenje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.
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» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
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verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za SiSace trave,
elektricne kose i elektricne kose sa listom
testere

» Ne koristite masinu po los§em vremenu, a posebno u
slu¢aju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moZe da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbageni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
ililist testere i sklop za rezanije ili testerisanje nisu
osteceni. Osteceni delovi povecavaju rizik od povreda.

» Sledite uputstva za zamenu radnih alata. Nepropisno
stegnute navrtke ili zavrtnji lista testere mogu ili da oStete
list testere ili da uzrokuju njegovo otpustanje.

» Nominalni broj obrtaja lista testere mora biti najmanje
toliki kao maksimalni broj obrtaja naveden na masini.
Listovi testere koji se obr¢u brze od nominalnog broja
obrtaja mogu da se slome i razlete.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte bosi ili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin ¢ete smanjiti
opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite duge pantalone.
Gola koZa povecava verovatno¢u od povreda izbacenim
predmetima.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Prilikom rada masine uvek koristite obe ruke. Drzite
masinu obema rukama da biste sprecili gubitak kontrole
nad masinom.

» Drzite masinu samo za izolovane drske jer nit za
rezanje ili list testere moze da udari u sakrivene
elektricne kablove. Kontakt niti za rezanje ili lista testere
sa kablom pod naponom moze da izloZi metalne delove
uredaja naponu i da uzrokuje elektri¢ni udar.

» Uvek zauzmite bezbedan polozaj tela i koristite
masinu samo kada stojite na podu. Klizava podloga ili
nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak
ravnoteZe ili gubitak kontrole nad masinom.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanjiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbhedan polozaj
tela; uvek radite poprecno na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.
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» Prilikom rada drzite sve delove tela podalje od niti za
rezanje ili lista testere. Pre uklju¢ivanja masine
proverite da nit za rezanje ili list testere nista ne
dodiruje. Trenutak nepaznje prilikom rada masine
dovoljan je da povredite sebe ili druge.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa niti za rezanje ili
listom testere i omogucava se bolja kontrola nad masinom
u neocekivanim situacijama.

» Budite pazljivi kod rezanja grmlja i Siprazja koje je
napregnuto jer ono moze da odskoci. Kod opustanja
vlakana drveta grmlje ili SipraZje mogu da pogone
korisnika i/ili uzrokuju gubitak kontrole na masinom.

» Budite veoma pazljivi prilikom rezanja Sikare i mladih
stabala. Tanak materijal se moze zaplesti u list testere i
udariti vas ili izbaciti iz ravnoteze.

» Drzite masinu pod kontrolom i ne dirajte listove
testere ili druge opasne delove dok se oni jo$ krecu.
Time se smanjuje rizik od povreda zbog pokretnih delova.

» Proverite da su je prekidac iskljuceni da je
akumulator izvucen pre uklanjanja zaglavljenog
materijala ili odrzavanja masine. Neocekivani rad
masine prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala moze
da uzrokuje najteze povrede.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slu¢ajnog kontakta sa rotacionim listom testere.

» Tokom transporta ili skladistenja masine uvek stavite
zastitnu kapicu na metalni list testere. Propisno
rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od slu¢ajnog
kontakta sa listom testere.

» Koristite samo rezervne niti, glave za rezanje i listove
testere prema uputstvu proizvodaca. Pogresni rezervni
delovi mogu povecati opasnost od loma i povreda.

Trzaj - uzroci i odgovarajuce bezbednosne
napomene

» Trzaj je iznenadno pomeranje masine na stranu, prema
napred ili nazad koje moze da se desi ako se noz zaglavi za
neki predmet kao $to je panj ili grana ili ako se zaustavi.
On moZe da bude toliko snazan da masina ifili rukovalac
odskoce u proizvoljnom smeru i da se eventualno izgubi
kontrola nad masinom. Udarce noza i opasnosti koje su
povezane sa tim moguce je izbe¢i merama opreza
opisanim u nastavku.

» Cvrsto drzite masinu obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete silama
povratnog udarca. Stojte levo od masine. Povratni
udarac moze povecati rizik od povreda zbog
neoCekivanog pomeranja masine. Rukovalac moze
savladati sile povratnog udarca pogodnim merama
opreza.

» Ako se list testere zaglavi ili ako prekinete rad,
iskljucite masinu i ostavite je mirno u materijalu dok
se list testere ne zaustavi. Ako je list testere
zaglavljen, nikad ne pokusavajte da izvadite masinu iz
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materijala ili da je povlacite prema nazad dok god se
list testere krece; inace moze da nastane povratni
udarac. Utvrdite i otklonite uzrok zaglavljivanja lista
testere.

Ne koristite tupe ili oStecene listove testere. Tubi ili
osteceni listovi testere povecavaju rizik od zaglavljivanja
ili kaCenja sa nekim predmetom ili mogu da uzrokuju
povratni udarac.

Uvek obezbedite dobar pogled na materijal koji
rezete. Povratni udarac je verovatniji na mestima u
kojima se teZe vidi rezani materijal.

Iskljucite masinu ako se prilikom rada neko priblizi. U
slu¢aju povratnog udarca rotacioni list pile moZe lakse da
udari i povredi drugu osobu.

Specijalne bezbednosne napomene

>

>

>

Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
pricvréceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze da uzrokuje povrede.

Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

Proverite da na proizvodu ne postoje o$te¢enja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvise snazne vibracije.
Kod skracivanija niti za rezanje pazite da se ne porezete.

Kod isklju¢ivanja proizvoda uvek proverite da li motor i
glava za rezanja potpuno miruju.

Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

Ploc¢a za pritiskanje (21) sluzi za to da se proizvod tokom
upotrebe lagano podupire da bi se noZ zastitio od
prepreka kao $to je npr. drvece.

Prilikom stavljanja akumulatora pazite da sredstvo za
secenje nema kontakt sa vasim telom i drugim
predmetima, ukljucujuci pod. Prilikom pokretanja moze
da se okrece i uzrokuje povrede ili Stete na proizvodu iili
na predmetima.

Izbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.
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» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajucée pauze.

» Zamenite glavu za rezanje ako je ostecena ili je dostigla
granicu habanja.

» Drzite ruke dalje od ostrih predmeta koji mogu skratiti nit.

» Nemojte koristiti viSe remen za rame istovremeno.

» Kada nosite remen za rame, vodite racuna da nijedan
drugi odevni predmet ne sprecava da ga obucete ili
skinete.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporucenog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja
|

Smer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

I
®)

Simbol Znacenje
J Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X

CLICK! Cujni zvuk

i Masa

Opis proizvodai rada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za Sisanje trave, blagog grmlja,
korova, koprive, sadnica i manjeg zbunja. Proizvod je
namenjen za upotrebu na tlu.

Prikazane komponente (videti slike A - U)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2)  Blokada ukljucivanja/iskljucivanja $isanja
(3)  Blokada ukljucivanja/iskljucivanja $isanja ivica
(4)  Zavrtanjza montazu rucke

(5)  Drza¢ zaremen za no$enje

(6)  Akumulator”

(7)  Rucka

(8)  Zavrtanjza montazu vratila

(9)  Zglob za montazu vratila

(10) Zastitna hauba

(11) Kalem

(12) Pro-Tap dugme

(13) Zavrtanjza montazu zastitne haube

(14) Remenzanosenje

(15)  Punja¢?

(16) Taster za otkljucavanje akumulatora
(17)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(18)  Strelicana kalemu

(19) Odstojnik

(20) Listzarezanje

(21) Ploca za pritiskanje

(22) Navrtka za montazu noza

(23) Dugme za vodenie niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Trimer za travu GFR18V-25BH

Broj artikla 3600 HD1 2..

Nominalni napon Vv 18

Broj obrtaja u praznom hodu min* 3300-5300

Precnik niti za rezanje mm 2,4

Precnik rezanja (nit) cm 40

Kapacitet kalema niti m 3

Precnik rezanja (ostrica) cm 25

Probusena rupa mm 25,4

Debljina ostrice mm 1,8

Tezina bastenskog uredaja sa kalemom u skladu sa kg 5,0
standardom IEC 62841-4-4"

TeZina bastenskog uredaja sa noZevima u skladu sa kg 5,0
standardom IEC 62841-4-4"

Serijski broj vidi tipsku plocicu na bastenskom uredaju

Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja “© 0..+35

Dozvoljena temperatura okruzenja tokom rada® i “C 0...+50

skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Preporuceni akumulatori za punu snagu GBA 18V... > 4.0Ah

ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...

Preporuceni punjaci GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bez pojasa i akumulatora (tezinu akumulatora moZete pogledati na www.bosch-professional.com)
B) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 5°C

Informacije o buci/vibracijama

EN 50636-2-91
Pod A klasifikovan nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nit
- Nivo zvucnog pritiska dB(A) 75
~ Nesigurnost K dB 3
Noz
- Nivo zvuénog pritiska dB(A) 74
- Nesigurnost K dB 3
Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije) i nesigurnost K utvrdeni na sledeci nacin:
- Vrednost emisije vibracija a m/s’ 3

Bosch Power Tools F 016194 946(29.10.2025)


https://www.bosch-professional.com

250 | Srpski

~ Nesigurnost K

EN 50636-2-91

m/s’ 1,5

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa IEC 62841-4-4.

Noz

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 74 dB(A); nivo zvuéne

snage 82 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nit

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 74 dB(A); nivo zvucne

snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa IEC 62841-4-4

Noz

a,=3m/s%, (K=1,5m/s?), P = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Nit

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?),P. = 71 m/s?, (K = 41 m/s?).
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

F 016194 9461(29.10.2025)
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Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montazairad

Cilj postupka Slika Strana

Prikazane komponente

Obim isporuke

Sastavljanje vratila

Montiranje Stitnika

m|O|(O|m|>
~N|jo|h|bd|w

Montiranje i podesavanje rucke

Montaza i demontaza pojasa za F1-F3 8-10

nosenje

Resavanje problema

-0

Simptom
Motor se ne pokreée

Mogu¢i uzroci
Akumulator je ispraznjen
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Cilj postupka Slika  Strana
Punjenje i ubacivanje akumulatora G 11
Ukljucivanje/iskljucivanje $isanja H 11
Montiranje niti | 12
Podesavanije niti J 13
Zastita od zaplitanja K 14
Vadenije kalema L 15
Montiranje lista za rezanje M 16-17
Napomene za rad N-Q 18-19
Skladistenje R 20
Odrzavanje S-T 20-21
Pribor U 21
Pro-Tap

Lagano kucnite kalem o tlo tako da sistem oslobodi nit sa obe
strane.

Ako je nit u blizini ocice za uvodenje slomljena, ponovite
udaranje vise puta da biste mogli da reZete sa punim
precnikom od 40 cm.

EasyWind (videti sliku J)

EasyWind oprema za namotavanje omogucava uvlacenije niti

tako da kalem ne mora da se rastavi.

Ako nit mora da se dopuni:

- Odrezite sa niti (pribor) 3 m.

- Poravnajte strelice na kalemu.

- Uvucite nit u o¢icu oznacenu sa ,uvodenje niti i potegnite
je i provedite na drugu stranu. Nit bi na obe strane trebala
daimaistu duzinu.

- Okrenite Pro-Tap dugme (12) u smeru kretanja kazaljki na
satu, da biste obmotali nit na kalem (videti strelice na
kalemu), tako da na obe strane preostane jos otprilike
15 cm niti.

Zastita od zaplitanja

Alat za rezanje je opremljen funkcijom zastite od zaplitanja
koja omogucava kontinuirani rad bez prekida.

Ako se alat za rezanje blokira, motor ¢e automatski okretati
kalem nalevo 3 sekunde da bi se uklonila blokada. Kada se to
desi, rezni alat ponovo ¢ée raditi normalno nadesno.

Ako blokada ne moZe da se ukloni, rezni alat ¢e se zaustaviti.
Daljnju pomo¢ nadi ¢ete u poglavlju ReSavanje problema.

ReSenje
Proverite prikaz statusa napunjenosti
akumulatora i napunite akumulator
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Simptom Mogu¢i uzroci

Zelena LED lampa iznad prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje treperi

ReSenje

Nemoijte koristiti bastenski uredaj 30 minuta.
Zamenite akumulator novim, potpuno
napunjenim akumulatorom. Ako problem i dalje
postoji, obratite se Bosch korisnickom servisu.

Akumulator nije potpuno stavljen

Pravilno stavite akumulator

Trava se omotala oko kalema

Izvadite akumulator i uklonite travu

Bastenski uredajradi  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Interni kablovi bastenskog uredaja su neispravni

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Glava za rezanje se blokira

Demontirajte glavu za rezanje, uklonite
eventualna zacepljenja i ponovo umetnite glavu za
rezanje

Bastenski uredaj je
preopterecen

Trava je suvise visoka/gusta

ReZite postepeno (videti sliku N)

Los$ ucinak rezanja Bastenski uredaj je preopterecen

Sporije pomerajte uredaj

Previse niti za rezanje

Namotajte nit za rezanje (videti sliku ) i proverite
list za rezanje

U zastitnoj haubi postoji zakorela prljavstina

Ocistite unutra$njost zastitne haube

Bastenski uredaj ne
reze

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Povucite nit za rezanje pomoc¢u Pro-Tap
automatskim mehanizmom (videti slikuI)

Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti (videti slikul)

Nit za rezanje se
povlaci nazad u kalem

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Skinite kalem i ponovo postavite nit za rezanje
(videti slikul)

Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu
lomi

Skinite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
(videti sliku )

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Skratite samo vrh niti za rezanje; izbegavajte
dodir sa kamenjem, zidovima i drugim
predmetima. Redovito podesavajte nit za rezanje
da biste iskoristili celi pre¢nik kruga rezanja

Koristi se nit za rezanje sa premalim pre¢nikom

Koristite propisanu nit za rezanje

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

videti sliku 1

Neizbalansiranost glave ili lista za rezanje

Uklonite eventualnu prijavstinu iz glave za
rezanje. Proverite glavu za rezanje i u slucaju
oSteéenja obratite se Bosch korisnickom servisu

Kalem/noz je pogre$no montiran

Montirajte sve komponente pravilno (videti sliku L
-M)

Navrtka za pricvrscivanje noZeva se odvrnula

Pritegnite navrtku za pricvrééivanje nozeva (20
Nm) (videti sliku M)

Zastitna hauba nije pravilno montirana

Pravilno montirajte zastitnu haubu

Funkcija zastite od Blokada je preteska za sistem da bi se mogla Izvadite akumulator i ru¢no uklonite blokadu
zaplitanja ne uklanja  ukloniti automatski i bez ru¢nog zahvata
blokadu

Bastenski uredaj se pogresno koristi

Ponovo ukljucite bastenski uredaj i pustite ga da
pulsira

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i

spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.
» Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim
da biste mogli dobro i sigurno da radite.
Ocistite proizvod krpom pre skladistenja. Nikad ne koristite
rastvarace.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.
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Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Ne ostavljajte proizvod da lezi na podu. Mogli biste da se
spotaknete.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili
oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Proizvod ne sme da se modifikuje, svaka promena moze da
uzrokuje povrede.

Ostrenje i balansiranje lista za rezanje

Pravilno ostrenje i balansiranje lista za rezanje zahteva
mnogo vezbe. Bosch preporucuje da koristite odobren
rezervni list za rezanje. Rezervni list za rezanje mozete da
nabavite u ovlas¢enom servisnom centru.

Transportiranje elektri¢ne kose

List za rezanje uvek pokrijte prikladnim stitnikom prilikom
transporta i skladistenja.

Nosite elektricnu kosu jednom rukom, dobro izbalansiranu
za drsku, sa nastavkom za rezanje prema nazad.

Osigurajte elektri¢nu kosu od prevrtanja i pomeranja tokom
transporta.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7eX] treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.
Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju

se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
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Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite zascito za oi in sluha.

Nosite zas¢ito za glavo, Ce obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

Nosite Cevlje, odporen proti drsenju.

Nosite varnostne rokavice.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfrcijo.

Previdno pri povratnem udarcu.

Ne uporabljajte sekljacev.

Ne uporabljajte Zagastih nozev.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrzevalnih del.

" @RPPVOISGO®OYH

> ZaciSCenje vrtnega orodja ne smete
<J==-  uporabljati visokotlacnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

[ ]
N/
X
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za kosilnico trave z nitjo,
motorno koso z Zaginim listom

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmocje glede divjih
zivali. Divje zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmodje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali Zagin list ter rezalna ali Zagalna enota niso
poskodovani. Poskodovani deli povecujejo nevarnost
poskodb.
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» Sledite navodilom za menjavo orodja za vstavljanje.
Nepravilno zategnjene matice ali vijaki Zaginega lista
lahko poskodujejo Zagin list ali pa povzrocijo njihovo
sprostitev.

» Nazivna hitrost Zaginega lista mora biti vsaj tako
velika kot najveéja hitrost, doloéena na stroju. Zagini
listi, ki se vrtijo hitreje od nazivne hitrosti, se lahko
zlomijo in zletijo naokrog.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Med delovanjem stroja vedno nosite dolge hlace. Gola
koza povecuje verjetnost poskodb zaradi izvrzenih
predmetov.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrzujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Pri upravljanju stroja vedno uporabljajte obe roki.
Stroj drzite z obema rokama, da ne izgubite nadzora.

» Stroj smete med delom drzati le na izoliranem rocaju,
ker lahko rezalna nitka ali Zagin list zadene skrite
elektricne vode ali lastni napajalni kabel. Stik rezalne
niti ali Zaginega lista z kablom pod napetostjo lahko
postavi tudi kovinske naprave ali njegove dele pod
napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni udar.

» Vedno skrbite za trdno stojiSce in uporabite stroj
samo, ko stojite na tleh. Spolzka podlaga ali nestabilne
stojne ravnine lahko pripeljejo do izgube ravnotezja ali
izgube nadzora nad strojem.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroc€i poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobo¢ju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanj$uje tveganje izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzro¢i poskodbe.

» Med delom drZite vse dele telesa stran od rezalne
nitke ali lista Zage. Preden vklopite stroj, se
prepricajte, da se rezalna nitka ali Zagin list ne
dotikata nicesar. Trenutek nepazljivosti med delovanjem
stroja lahko poskoduije vas ali druge osebe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno nitko ali Zaginim listom
in omogoca boljsi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Predvidevajte med rezanjem grmicev in grmovnic, ki
so pod napetostjo, da ti lahko povzrocijo povratni
udarec. Preden odstranite zagozden material ali
servisirate stroj, se prepricajte, da so vsa stikala
izklopljena in da je izvlecen vtic.

» Bodite Se posebej previdni pri rezanju podrastja in
mladih dreves. Tanek material se lahko zaplete v Zagin
list in vas tako udari ali pa vas spravi iz ravnotezja.

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



256 | Slovenscina

» Stroj imejte pod nadzorom in se ne dotikajte gibljivih
Zaginih listov Zage ali drugih nevarnih delov. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.

» Pri odstranjevanju zagozdenega materiala morate
poskrbeti za to, da je stikalo zares izklopljeno in je
odstranjen akumulator. Nepri¢akovano delovanje stroja
ob odstranjevanju zagozdenega materiala lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika z zaginim listom.

» Med transportom ali skladiS¢enjem stroja vedno
postavite zascitni pokrov na kovinski Zagin list.
Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo verjetnost
nenamernega stika z Zaginim listom.

» Uporabljajte samo nadomestne niti, rezalne glave in
Zagine liste, kot jih je doloil proizvajalec. Nepravilni
nadomestni deli lahko povecajo nevarnost zloma in
poskodb.

Povratni sunek - vzroki in ustrezna varnostna
navodila

» Povratni udarec je nenaden premik stroja vstran, naprej
ali nazaj, ki se lahko pojavi, e se noz ujame ali zatakne na
predmet, kot sta panj ali mlado drevesce. Ta je lahko tako
silovit, da stroj in / ali upravljavca vrze v katero koli smer
in potencialno izgubi nadzor nad strojem. Udarcinozain s
tem povezanim nevarnostim se je mogocCe izogniti z
upostevanjem spodaj navedenih varnostnih ukrepov.

» Stroj drzite z obema rokama in roke postavite v
polozaj, kjer lahko prestrezete sile povratnega sunka.
Drzite se levo od stroja. Povratni sunek lahko zaradi
nepri¢akovanega premika stroja poveca nevarnost
telesnih poskodb. Upravljavec lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi obvlada sile povratnega sunka.

» Ce se zagin list zatakne ali prekinete svoje delo,
izklopite stroj in ga drZite mirno v materialu, dokler se
Zagin list ne ustavi. Ce se je Zagin list zagozdil, nikoli
ne poskusajte odstraniti stroja iz materiala ali ga
potegniti nazaj, medtem ko se Zagin list premika; sicer
lahko pride do povratnega sunka. Ugotovite in
odpravite vzrok zagozditve Zaginega lista.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih zaginih listov.
Topi ali poskodovani listi Zage povecajo tveganje
zagozditve ali zatikanja predmeta in lahko povzrocijo
povratni sunek.

» Vedno se prepricajte, da dobro vidite material, ki ga
Zelite porezati. Povratni sunek je verjetne;jsi na
obmocjih, kjer je tezko videti material, ki ga Zelite
porezati.

» Izklopite stroj, ce se med delom stroju pribliZzuje druga
oseba. V primeru povratnega sunka lahko rotacijski Zagin
list lazje zadene in poskoduje druge osebe.

Posebne varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroci nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroci poskodbe.

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni zascitni pokrovi lahko
povzrocCi poskodbe.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poskodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» Priskrajsanju rezalne Crte pazite, da se ne poreZete.

» Ko izklapljate izdelek, vedno pazite, da popolnoma
mirujeta motor in rezalna glava.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Tlacni kolut (21) se uporablja za rahlo podporo izdelka
med uporabo, da se za¢iti noZ pred ovirami, kot so npr.
drevesa.

» Pazite pri vstavljanju akumulatorske baterije na to, da
rezalno sredstvo nima stika z vasim telesom in drugimi
predmeti, vkljucno s tlemi. Med zagonom se lahko zavrti
in povzroci telesne poskodbe ali Skode na izdelku in/ali na
predmetih.

» Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na po$evnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Nadomestite rezalno glavo, e je poskodovana ali je
dosezena meja obrabe.

» Drzite roke stran od vseh ostrih priprav, ki lahko skrajsajo
nit.

» Ne uporabljajte hkrati ve¢ ramenskih pasov.

» Pazite na to. da pri noSenju ramenskega pasu noben kos
oblacila ovira zapetje in odpetje pasu.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.
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I T Zascitite akumulatorsko baterijo pred

3 vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
7 obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.
FN Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZze akumulatorske baterije ob¢asno oCistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X|S[O==>
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Simbol Pomen
cLick! Slisni zvok

] Teza

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno ko$nji trave, nizkega grmicevja,
plevela, kopriv, poganjkov in manjsih grmov. Izdelek je
namenjen uporabi na tleh.

Komponente na sliki (glejte slike A-U)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Zaklep vklopa, vklop/izklop pri kosenju
(3)  Zaklep vklopa, vklop/izklop pri oblikovanju robov
(4)  Vijak za montazo rocaja

(5)  Drzalo za nosilni pas

(6)  Akumulatorska baterija®

(7)  Rocaj

(8)  Vijak za namestitev cevi

(9)  Spoj za namestitev cevi

(10)  Zascitni pokrov

(11) Tuljava

(12) GumbPro-Tap

(13) Vijak za namestitev zascitnega pokrova
(14) Nosilni pas

(15)  Polnilnik®”

(16) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(17) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(18) Puscica na tuljavi

(19) Distancna podlozka

(20) Rezilo

(21) Pritrdilna podlozka

(22) Matica za namestitev rezila

(23) Gumb za podajanje niti

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo GFR18V-25BH
Kataloska Stevilka 3600HD1 2..

Bosch Power Tools
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Kosilnica z nitjo GFR18V-25BH

Nazivna napetost \ 18

Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 3300-5300

Premer rezalne niti mm 2,4

Premer rezalnega kroga (nit) cm 40

Kapaciteta tuljave z nitjo m 3

Premer rezalnega kroga (rezilo) cm 25

lzvrtina mm 25,4

Debelina rezila mm 1,8

Teza vrtnega orodja s tuljavo v skladu s standardom IEC kg 5,0
62841-4-4

Teza vrtnega orodja z rezilom v skladu s standardom IEC kg 5,0
62841-4-4"

Serijska Stevilka Glejte tipsko ploscico na vrtnem orodju

Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35

Dovoljena temperatura okolice med delovanjem® in med C 0...+50

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske baterije GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Priporocene akumulatorske baterije za doseganje polne GBA 18V... > 4.0Ah

zmogljivosti ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...

Priporoceni polnilniki GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Brez pasov in akumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 5°C

Podatki o hrupu/vibracijah

EN 50636-2-91

A-vrednotena raven hrupa za orodje obic¢ajno znasa:

Nit

- Raven zvocnega tlaka dB(A) 75
- Negotovost K dB 3
Rezilo

- Raven zvocnega tlaka dB(A) 74
- Negotovost K dB 3
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji) in negotovost K v skladu s standardom:

- Vrednost emisij tresljajev a, m/s’

- Negotovost K m/s’ 1,5

F 016194 9461(29.10.2025) Bosch Power Tools
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom IEC 62841-4-4.

Rezilo

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 74 dB(A); raven zvocne
moci 82 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Nit

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 74 dB(A); raven zvocne
moci 86 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom IEC 62841-4-4

Rezilo

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), p; = 32 m/s?, (K = 30 m/s?).

Nit

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 71 m/s?, (K = 41 m/s?).
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodije.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolisc¢inah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Bosch Power Tools
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Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.

Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske

baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno

oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v

dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za

okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v

odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza in obratovanje

Stran
8-10

Zeleno dejanje Slika

Namestitev in odstranitev F1-F3

nosilnega pasu

Polnjenje in vstavitev G 11
akumulatorske baterije

Zeleno dejanje Slika Stran
Komponente na sliki A 3
Obseg dobave B 4
Sestavljanje cevi C 4
Namestitev za$Citnega pokrova D 5
Namestitev in nastavitev rocaja E 6-7

Iskanje napak

-0

Vklop/izklop, kosenje H 11
Namestitev niti | 12
Dovod niti J 13
Anti-Tangle K 14
Odstranitev tuljave L 15
Namestitev rezila M 16-17
Navodila za delo N-Q 18-19
Shranjevanje R 20
Vzdrzevanje S-T  20-21
Pribor U 21
Pro-Tap

Potapkajte s tuljavo na rahlo na tla, da sistem sprosti nit na
obeh straneh.

Ce se vrv strgala blizu uvodne luknijice, ponovite veckrat
udarjanje, da boste lahko rezali s polnim premerom 40 cm.

EasyWind (glejte sliko J)

Priprava EasyWind za tuljavo omogoca uvajanje vrvi tuljave

brez razdiranja tuljave.

Ce je treba napolniti tuljavo z nitjo:

- Odrezite 3 metre nitke (dodatna oprema).

- Poravnajte pusc€ice na tuljavi.

- Potisnite nit tuljave v odprtino, oznaceno z napisom
LVstavitev niti“in jo izvlecite na drugi strani. Nit mora biti
enako dolga na obeh straneh.

- Obrnite gumb Pro-Tap (12) da navijete nit na tuljavo
(glejte puscice na tuljavi), dokler na vsaki strani ne ostane
priblizno 15 cm niti.

Proti zapletanju

Rezilno orodje je opremljen s funkcijo proti zapletaniju, ki
dopusca stalno delo brez prekinitev.

Ko se blokira rezilno orodje, motor samodejno zavrti tuljavi
3 sekunde v nasprotno smer urinega kazalca, da odpravi
blokado. Takoj zatem tece rezilno orodje znova normalno v
smeri urinega kazalca.

Ce blokade ni mogoce odstraniti, se rezilno orodje zaustavi.
Zanadaljnjo podporo glejte poglavje Iskanje napak.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Motnja
Motor se ne zaZene

MozZen vzrok
Akumulatorska baterija je izpraznjena
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Ukrepi

Preverite prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije in napolnite
akumulatorsko baterijo

Zelena LED-dioda nad stikalom za vklop/izklop
utripa

Vrtnega orodja ne uporabljajte 30 minut.
Akumulatorsko baterijo zamenjajte z novo,
popolnoma napolnjeno akumulatorsko baterijo.
Ce se tezava ne odpravi, se obrnite na servisno
sluzbo Bosch.

Akumulatorska baterija ni popolnoma vstavljena

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo

Trava se je ovila okoli tuljave

Odstranite akumulatorsko baterijo in travo

Vrtno orodje deluje s

Stikalo za vklop/izklop je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Notranje oZi¢enje vrtnega orodja je okvarjeno Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Rezalna glava je blokirana Odstranite rezalno glavo ter odpravite morebitne
zamasitve in ponovno vstavite rezalno glavo
Vrtno orodije je Trava je previsoka/pregosta Rezite postopoma (glejte sliko N)
preobremenjeno

Slaba zmogljivost
rezanja

Vrtno orodje je preobremenjeno

Orodje premikajte pocasneje

Predolga rezalna nit

Navijte rezalno nit (glejte sliko 1) in preverite
rezilo

Zas¢itni pokrov je umazan

Ocistite notranjo stran za$c¢itnega pokrova

Vrtno orodje ne reze

Rezalna nit je prekratka/pretrgana

Podajte rezalno nit s sistemom samodejnega
podajanja Pro-Tap (glejte sliko I)

Tuljava je prazna

Zamenjajte tuljavo (glejte sliko 1)

Rezalna nitka se vlece
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/pretrgana

Odstranite tuljavo in ponovno vstavite rezalno nit
(glejte sliko 1)

Rezalna nitka se
pogosto trga

Rezilna nit se je zapletla v tuljavi

Odstranite tuljavo in ponovno navijte rezalno nit
(glejte sliko 1)

Nepravilna uporaba kosilnice z nitjo

Kosite samo s konico rezalne niti; izogibajte se
stiku s kamni, zidovi in drugimi trdimi predmeti.
Za popoln izkoristek rezalnega kroga redno
podajajte rezalno nit

Uporabljena je nit s premajhnim premerom

Uporabite predlagano rezalno nit

Mocni tresljaji

Rezalna nit je pretrgana

glejte sliko|l

Neuravnotezenost rezalne glave ali rezila

Odstranite morebitno umazanijo iz rezalne glave.
Preverite rezalno glavo in se v primeru poskodb
rezalne glave obrnite na servisno sluzbo Bosch

Tuljava/rezilo je napacno namesceno

Pravilno namestite vse sestavne dele (glejte
slike L-M)

Matica za pritrditev rezila se je zrahljala

Privijte matico za pritrditev rezila (20 Nm) (glejte
sliko M)

Zascitni pokrov ni pravilno namescen

Pravilno namestite zascitni pokrov

Funkcija Anti-Tangle ne Blokada je prehuda, da bi jo sistem lahko

odpravi blokade

samodejno odstranil brez rocnega posega

Odstranite akumulatorsko baterijo in roéno
odstranite blokado

Vrtno orodje se uporablja nepravilno

Vrtno orodje ponovno vklopite in pustite, da
pulzira

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti
za to, da bodo izdelek in njegove zracne odprtine
vselej Ciste in suhe.

Preden izdelek shranite, ga ocistite s krpo. Nikoli ne

uporabljajte topil.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Ne puscajte izdelka lezati na tleh. Lahko bi se ob njih

spotaknili.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro

pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Izdelka ne smete spreminjati, kajti vsaka sprememba je

lahko vir poskodbe.

Ostrenje in uravnoteZenije rezilnega lista

Pravilno ostrenje in uravnotezenije rezilnega lista zahteva
veliko prakti¢nega znanja. Bosch vam priporoca uporabo
odobrenega nadomestnega rezilnega lista. Nadomestni
rezilni list lahko dobite v pooblas¢enem servisnem centru.

Transport motorne kose

Prekrijte rezalni list pri transportu in skladis¢enju vselej s
primerno zascito.

Nosite motorno koso za ro¢ajem v eni rok, v dobro
balansiranem stanju in s rezilnim nastavkom obrnjeno nazaj.
Zavarujte motorno koso pred prevra¢anjem in pomikanju
med transportom.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

X

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za uporabu.

Nosite Stitnik za oci i stitnik sluha.

Nosite $titnik za glavu ako postoji opasnost od
pada predmeta.

Nosite obucu koja ne klizi.

Nosite zastitne rukavice.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

Oprez zbog trzaja.

>POIOOeYPB>
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Ne rabite nozeve sjeckalice.

Ne rabite nozeve pile.

UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

Za Ciséenje vrtnog uredaja ne koristite
visokotlacni ¢istac ili vrtno crijevo.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
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vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
c€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Sisac trave, elektri¢nu
kosu i elektricnu kosu s listom pile

» Ne rabite stroj pri loSem vremenu, naro€ito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.

» Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moze ozlijediti divlje
Zivotinje.

» Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

» Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat ili
list pile i sklop za rezanje ili piljenje nisu oSteceni.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljeda.

» Pridrzavajte se uputa za zamjenu radnih alata.
Nepropisno pritegnute matice ili vijci listova pile mogu
ostetiti listovi pile ili uzrokovati njegovo otpustanje.

» Nazivna brzina vrtnje lista pile mora biti najmanje
toliko velika koliko i maksimalna brzina vrtnje
navedena na stroju. Listovi pile koji se vrte brZe od
nazivne brzine vrtnje mogu se slomiti i razletjeti.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time ¢ete smanjiti opasnost od ozljede
stopala u slu¢aju kontakta s rotirajucim reznim
elementom.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite duge hlace. Gola
koZa povecava vjerojatnost od ozljeda zbog izbacenih
objekata.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteze ozljede.

» Prilikom rada stroja uvijek rabite obje ruke. Drzite stroj
objema rukama kako biste izbjegli gubitak kontrole.

» Drzite stroj samo za izolirane prihvatne povrsine jer
rezna nit ili list pile moZe udariti skrivene elektricne
kabele. Kontakt rezne nitiili lista pole s elektricnim
kabelom moze izloZiti i metalne uredaje/dijelove naponu i
uzrokovati elektricni udar.

» Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela i rabite stroj
samo kada stojite na podu. Skliska podloga ili nestabilne
povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak ravnoteze ili
gubitak kontrole nad strojem.

» Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, pokliznuc¢a i
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznu¢a i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Prilikom rada udaljite sve dijelove tijela od rezne niti
ili lista pile. Prije ukljucivanja stroja pobrinite se za to
da rezna nit ili list pile nista ne dodiruje. Trenutak
nepozornosti prilikom rada stroja moze ozlijediti vas ili
druge ljude.
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Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznom nizi ili listom
pile i omogucava bolju kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

Prilikom rezanja SipraZja i grmlja koje je napregnuto
budite oprezni kako ono ne bi odskocilo natrag.
Prilikom opustanja drvenih vlakana Siprazje ili grmlje
mogu udariti korisnika i/ili staviti stroj izvan kontrole.
Budite posebno oprezni prilikom rezanja Sikare i
mladih stabala. Tanak materijal moZe se zahvatiti u list
pile i udariti vas ili vas izbaciti iz ravnoteze.

Drzite stroj pod kontrolom i ne dirajte listove pile ili
druge opasne dijelove dok se oni jos krecu. Time se
smanjuje rizik od ozljeda zbog pokretnih dijelova.
Pobrinite se za to da je sklopka iskljucena, a
akumulator izvaden prije uklanjanja zaglavljenog
materijala ili odrzavanja stroja. Neocekivani rad stroja
prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala moze
uzrokovati najteze ozljede.

Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Nepropisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s rotirajucim listom pile.

Prilikom transporta ili skladistenja stroja uvijek
nataknite zastitnu kapicu na metalni list pile. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s listom pile.

Rabite samo rezervne niti, rezne glave i listove pile
prema specifikacijama proizvodaca. Neispravni
rezervni dijelovi mogu povecati opasnost od lomai
ozljeda.

Trzaj - uzroci i pripadajuce sigurnosne napomene

>

Trzaj je iznenadno kretanje stroja u stranu, naprijed ili
natrag koje se moZe pojaviti ako se noZ zaglavi ili zaustavi
u predmetu kao $to je panj ili grancice. On moze biti tako
snazan da Ce se stroj i/ili rukovatelj odbaciti u
proizvoljnom smjeru i eventualno izgubiti kontrolu nad
strojem. Udarci noZa i s time povezane opasnosti mogucée
je izbjeci mjerama opreza opisanima u nastavku.

Cvrsto drite stroj objema rukama i postavite ruke u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti silama trzaja.
Stojte lijevo od stroja. Zbog neocekivanog kretanja stroja
trzaj moZe povecati rizik od ozljeda. Rukovatelj moze
svladati sile trzaja prikladnim mjerama opreza.

Ako se list pile zaglavi ili ako prekinete rad, iskljucite
stroj i ostavite ga mirno u materijalu dok se list pile ne
zaustavi. Ako je list pile zaglavljen, nikada ne
pokusavaijte vaditi stroj iz materijala ili ga povlaciti
unatrag dok se list pile krece; inace moze nastati trzaj.
Utvrdite i otklonite uzrok zaglavljivanja lista pile.

Ne rabite tupe ili ostecene listove pile. Tupi ili osteceni
listovi pile povecavaju rizik od zaglavljivanja ili zapletanja
s objektom i mogu uzrokovati trzaj.

Uvijek osigurajte dobar pogled na rezani materijal.
Trzaj je vjerojatniji u podrucjima u kojima je tesSko moguce
vidjeti rezani materijal.

>
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Iskljucite stroj ako vam se tijekom rada netko priblizi.
U slucaju trzaja rotirajuci list pile moze lakse pogoditi i
ozlijediti druge ljude.

Posebne sigurnosne napomene

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, pokliznuca i
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

Ostavite zastitne pokrove na polozaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva ifili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

Provjerite oSte¢enost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

Prilikom skracdivanja rezne niti pazite na to da se ne
porezete.

Prilikom iskljucivanja proizvoda uvijek se pobrinite za to
da se motor i rezna glava potpuno zaustave.

Postupno rezite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

Tla¢na plocica (21) sluZi za to da se proizvod lako
podupre tijekom uporabe kako bi se noZ zastitio od
prepreka kao Sto su npr. stabla.

Prilikom stavljanja akumulatora pazite na to da rezni
uredaj nema kontakt s tijelom i drugim predmetima,
ukljucujuci pod. MoZe se vrtjeti prilikom pokretanja i
uzrokovati ozljede ili Stete na proizvodu i/ili na
predmetima.

Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvijek vodite racuna o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

Zamijenite reznu glavu ako je ostecenaiili je dosegla
granicu istrosenosti.

DrZite ruke podalje od o$trih predmeta koji mogu skratiti
nit.

Ne rabite viSe ramenih pojaseva istodobno.
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» Prilikom noSenja ramenog pojasa pobrinite se za to da ni
jedan drugi odjevni predmet ne ometak njegova
postavljanja i skidanje.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I= A Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

3 npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
di$ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporu¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

O[T |-

Simbol Znacenje
>< Zabranjena radnja
cLick: Cujni zvuk

] Masa

Opis proizvodairadova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj je namijenjen za $iSanje trave, laganog podrasta,
korova, kopriva, mladica i manjeg grmlja. Proizvod je
namijenjen za uporabu na tlu.

Prikazane komponente (vidjeti slike A-U)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2)  Blokada ukljucivanja za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Sisanja

(3)  Blokada ukljucivanja za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
SiSanja rubova

(4)  Vijak za montazu rucke

(5)  Drza¢ remena za no$enje

(6)  Aku-baterija?

(7)  Rucka

(8)  Vijak za montazu drske

(9)  Zglob za montazu drske

(10) Stitnik

(11) Svitak

(12) Pro-Tap gumb

(13) Vijak za montazu stitnika

(14) Remen zanosenje

(15) Punja¢?

(16) Tipka za deblokadu aku-baterije

(17)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(18) Strelica na svitku

(19) Distantna podloska

(20) Reznilist

(21) Potisna plocica

(22) Maticaza montazu noza

(23) Gumb zavodenije niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podatci
Sisaé tratine GFR18V-25BH
Katalo$ki broj 3600 HD1 2..
Nazivni napon \ 18
Broj okretaja u praznom hodu min* 3300-5300
Promjer rezne niti mm 2,4
Promjer rezanja (nit) cm 40
Kapacitet svitka niti m 3
Promjer rezanja (ostrica) cm 25
Provrt mm 25,4
Debljina ostrice mm 1,8
Tezina vrtnog uredaja sa svitkom prema IEC 62841-4-4% kg 5,0
TeZina vrtnog uredaja s nozem prema IEC 62841-4-4" kg 5,0
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “© 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod “C 0...+50
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za puni u¢inak GBA 18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezremena i aku-baterije (Tezinu aku-baterije naéi éete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com)
B) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 5 °C
Informacije o buci/vibracijama
EN 50636-2-91
Razina buke uredaja prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Nit
- razina zvuénog tlaka dB(A) 75
- nesigurnost K dB 3
Noz
- razina zvuénog tlaka dB(A) 74
- nesigurnost K dB 3
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom:
- vrijednost emisije vibracija a, m/s’
- nesigurnost K m/s’ 1,5

Bosch Power Tools F 016194 946(29.10.2025)
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno IEC
62841-4-4.

Noz

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 74 dB(A); razina zvucne

snage 82 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nit

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 74 dB(A); razina zvucne

snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom IEC 62841-4-4

Noz

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).

Nit

a, = 5,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 71 m/s” (K = 41 m/s?).
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektrini
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

F 016194 9461(29.10.2025)

Bosch Power Tools



analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito istite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Prikazani dijelovi alata A 3
Opseg isporuke B 4
Sastavljanje drske c 4
Montaza Stitnika D 5
MontaZa i namjestanje rucke E 6-7
Montaza i demontaza remena za F1-F3 8-10
nosenje

Punjenje i stavljanje aku-baterije G 11
Ukljucivanje/iskljucivanje Sisanja H 11
MontaZza niti | 12
Namjestanje niti J 13

Otklanjanje pogresaka

5®

Simptom
Motor se ne pokreée

Moguci uzroci
Aku-baterija je prazna
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Radnja Slika Stranica
Zastita od zaplitanja K 14
Vadenije svitka L 15
MontaZa reznog lista M 16-17
Upute za rad N-Q 18-19
Skladistenje R 20
Odrzavanje S-T 20-21
Pribor U 21
Pro-Tap

Lagano lupnite svitkom po tlu tako da sustav oslobodi nit s
obje strane.

Ako je nit u blizini usice za uvodenje napukla, vise puta
ponovite lupkanje kako biste mogli rezati s punim promjerom
od 40 cm.

EasyWind (vidjeti sliku J)

Sklop za namotavanje EasyWind omogucava uvodenije svitka

s niti tako da nije potrebno demontiranje svitka.

Ako je potrebno dopuniti nit sa svitka:

- Odrezite 3 m niti (pribor).

- Centrirajte strelice na svitku.

- Umetnite nit sa svitkom u uSicu oznacenu s ,,uvlacenje
niti“i povucite je i provedite na drugu stranu. Nit bi na
obje strane trebala biti jednake duljine.

- Okrenite Pro-Tap gumb (12) u smjeru kazaljke na satu
kako biste namotali nit na svitak (vidjeti strelice na svitku)
dok je jos preostalo oko 15 cm niti sa svitkom na svakoj
strani.

Zastita od zaplitanja

Rezni alat opremljen je funkcijom zastite od zaplitanja koji
omogucava neprekidan rad bez prekida.

Ako se rezni alat blokira, motor ¢e automatski okretati svitak
3 sekunde nalijevo radi uklanjanja blokade. Kada se to
dogodi, rezni alat ponovno ¢e nastaviti normalno raditi
nadesno.

Ako blokadu nije moguce ukloniti, rezni alat ¢e se zaustaviti.
Dodatnu podrsku naci cete u poglavlju Otklanjanje
pogresaka.

Pomo¢

Provjerite pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije i napunite aku-bateriju

Zelena LED iznad prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje treperi

Ne upotrebljavajte vrtni uredaj 30 minuta. Aku-
bateriju zamijenite novom, potpuno napunjenom
aku-baterijom. Ako problem dalje postoji,
obratite se Bosch servisu.

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



270 | Hrvatski

Simptom Mogu¢i uzroci

Aku-baterija nije umetnuta do kraja

Pomo¢
Ispravno umetnite aku-bateriju

Trava se omotala oko svitka

Izvadite aku-bateriju i uklonite travu

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravan

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se Bosch servisu

Unutarnje ozicenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se Bosch servisu

Rezna glava blokira

Izvadite reznu glavu, uklonite eventualna
zacepljenja i ponovno umetnite reznu glavu

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka/previse gusta

ReZite postupno (vidjeti sliku N)

Lo$ ucinak rezanja Vrtni uredaj je preopterecen

Sporije pomicite uredaj

Previse rezne niti

Namotajte reznu nit (vidjeti sliku I) i provjerite
rezni list

Stitnik je zaepljen onediséenjima

Ocistite unutarnju stranu Stitnika

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Namjestite reznu nit automatskim Pro-Tap (vidjeti
slikul)

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti (vidjeti sliku )

Rezna nit se povlaci
natrag u svitak

Rezna nit je prekratka/slomljena

Uklonite svitak i ponovno uvucite reznu nit (vidjeti
slikul)

Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku

Uklonite svitak i ponovno namotajte reznu nit
(vidjeti sliku )

Nepravilno rukovanje $isacem tratine

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito namjestite reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga

Kori$tena je rezna nit s premalim promjerom

Upotrebljavajte predvidenu reznu nit

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

Vidjeti sliku I

NeravnoteZa u reznoj glavi ili reznom listu

Uklonite eventualna onecisc¢enja iz rezne glave.
Provjerite reznu glavu i u slucaju ostecenja
obratite se Bosch servisu

Svitak/noZ je pogresno montiran

Pravilno montirajte sve dijelove (vidjeti
sliku L-M)

Matica za pricvrs¢ivanje noza se otpustila

Pritegnite maticu za pricvrscivanje noza (20 Nm)
(vidjeti sliku M)

Stitnik nije pravilno montiran

Pravilno montirajte stitnik

Funkcija zastite od Blokada je preteska za sustav kako bi se uklonila  Izvadite aku-bateriju i ruéno uklonite blokadu
zaplitanjane uklanja  automatski i bez ru¢ne intervencije
blokadu

Vrtni uredaj pogresno se upotrebljava

Ponovno ukljucite vrtni uredaj i ostavite ga da
pulsira

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima
kako biste mogli dobro i sigurno raditi.

Prije skladistenja ocistite proizvod krpom. Nikada ne rabite
otapala.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Ne ostavljajte proizvod da lezi na podu. Mogli biste se
spotaknuti.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrdceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.
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Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Proizvod nije dopusteno mijenjati jer svaka izmjena moze
uzrokovati ozljede.

Ostrenje i uravnotezivanje reznog lista

Ispravno ostrenje i uravnoteZivanje reznog lista zahtijeva
mnogo vjezbe. Tvrtka Bosch preporucuje uporabu
odobrenog rezervnog reznog lista. Rezervni rezni list moZete
nabaviti u ovla§tenom servisnom centru.

Transportiranje elektri¢ne kose

Prilikom transporta i skladistenja uvijek pokrijte rezni list
prikladnim stitnikom.

Nosite elektri¢nu kosu u jednoj ruci, dobro uravnotezenu za
drzalo tako da je rezni nastavak okrenut prema natrag.
Osigurajte elektri¢nu kosu od prevrtanja i pomicanja prilikom
transporta.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
7eX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

X

Samo u drZzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Kande kiivrit, kui piisib allakukkuvate esemete
oht.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

Kandke kaitsekindaid.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade t6ttu.

Ettevaatust tagasiloogi eest.

1

Arge kasutage hekseldit.

Arge kasutage saetera.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustdid.

" @RPPOISEOOJHE

a Arge kasutage aiatoériista puhastamiseks
korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

[ ]
AQA
w
m
I
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Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline toriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Gaasitrimmeri, vosaldikuri ja kettaga vosaloikuri
ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkéige iikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige todala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.

» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne masina kasutamist
loiketooriista voi saetera ning loike- voi saemoodulit
kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad tostavad
vigasutusohtu.

» Tooriista tarvikute vahetamiseks jargige vastavaid
juhiseid. Mittenduetekohaselt kinnitatud saeketta mutrid
voi kruvid voivad saeketast kahjustada voi voib saeketas
kinnitusest lahti tulla.
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» Veenduge, et tarvikule méargitud poorete arv on sama
v6i suurem kui tooriista suurim poorete arv.
Ettendhtud pddrete arvust kiiremini poorlevad saekettad
voivad murduda ja eemale paiskuda.

» Kandke masina kasitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge tootage kunagi paljajalu véi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel podrleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

» Kandke masina kasitsemisel alati pikki piikse. Kui
nahapind on katmata, on suurem tdendosus saada
valjapaiskuvate esemete tottu vigastada.

» Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad péhjustada
raskeid vigastusi.

» Kasutage masina kasitsemiseks alati mdlemat katt.
Hoidke kahe kdega masinast kinni, et sdilitada seadme iile
kontroll.

» Hoidke masina kasutamise ajal ainult selle isoleeritud
haardepindadest, sest loiketamiil v6i saeketas voib
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Loiketamiil voi
saeketta kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib
pingestada ka seadme metallosad ning pohjustada
elektrilooki.

» Poorake alati tdhelepanu sellele, et seisate kindlalt
piisti ning kasutage masinat ainult siis, seisate
porandal. Libeda vdi ebatasase jalgealuse tottu voite
kaotada tasakaalu voi kaotada seadme iile kontrolli.

» Arge kaitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii véldite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Kallakul todtades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles voi alla, ning séilitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
muudate todsuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajarjel saate vigastada.

» Hoidke tootamise ajal kéik kehaosad loiketamiilist voi
loiketerast eemal. Enne masina sisseliilitamist
veenduge, et ei loiketamiil ega loiketera puutuks
vastu monda teist eset. Piisab vaid ihest hetkest masina
kasitsemisel, mil tahelepanu hajub, et pohjustada raskeid
vigastusi kasutajale vi teistele isikutele.

» Arge tostke masinat kisitsemise ajal vookohast
korgemale. See aitab valtida 6iketamiili voi I6iketera
soovimatut kokkupuudet muude esemetega ja véimaldab
ootamatutes olukordades masinat paremini kontrollida.

» Olge ettevaatlik, kui loikate vosa ja pddsaste
loikamisel ettevaatlik, sest oksad véivad olla pinge
alla ja tagasi paiskuda. Puidukiudude labildikamisel véib
vosa voi podsad kasutajat tabada ja/voi kasutaja voib
kaotada masina iile kontrolli.

» Olge vdga ettevaatlik alusmetsa ja noorte puude
I5ikamisel. Ohuke puit voib jaéda Idikeketta kiilge kinni,
tabada seadme kasutajat voi kasutaja imber paisata..

» Siilitage seadme iile kontroll, drge katsuge
loikekettaid ega muid ohtlikke osi, kuni need veel
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liiguvad. Nii vdhendate ohtu saada liikuvatest osadest
tingitud vigastusi.

» Veenduge, et liiliti on vilja liilitatud ja aku eemaldatud
enne kui asute kinnikiilunud puitu eemaldama voi
masinat hooldama. Masina ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud puidu eemaldamise ajal véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke masinat alati viljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Masina nduetekohase késitsemisega
vdheneb tdendosus podrleva likekettaga juhuslikult
kokku puutuda.

» Masina transportimisel voi hoiustamisel paigaldage
alati kaitsekate metallloiketerale. Masina
nduetekohase kasitsemisega vaheneb toendosus
|6ikekettaga juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes tootja poolt ettendhtud varutamiile,
-loikepdid ja -loikekettaid. Vale varuosa kasutamisega
voib suureneda murdumise voi vigastuse oht.

Tagasilook - pohjused ja asjaomased
ohutusjuhised

» Tagasilook on masina dkiline liikumine kiiljele, ette voi
taha, mida véib esineda siis, kui I6iketera monda
esemesse, nagu nt kannu véi vaiksema puu sisse
takerdub voi sinna kinni jadb. Tagasilook voib olla vaga
tugev, nii et masin ja/voi kasutaja suvalises suunas
eemale paiskub ja viimane masina iile kontrolli kaotab.
Noatorkeid ja sellest tingitud ohte saab valtida jargnevalt
kijrledatud meetmetega.

» Hoidke masinast kinni kahe kdega ja viige oma
kasivarred asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastupanu osutada. Hoidke
ennast masinast vasakule. Tagasilook voib masina
ootamatu liikumise téttu vigastusohtu suurendada.
Seadme kasitseja saab valitseda tagasiloogijoudu
sobivate ettevaatusabindudega.

» Kui saeketas on kinni kiilunud véi Ioikamine mingil
pohjusel katkestatakse, siis tuleb elektritooriist valja
liilitada ja hoida seda liikumatult naterjali sees seni,
kuni ketas on tiielikult seiskunud. Arge kunagi iiritage
kinnikiilunud saeketast loikesoonest vilja tommata
voi saagi tagasi tommata, kuni loikeketas liigub, sest
piisib tagasilddgioht. Selgitage valja pdhjus ja
korvaldage see, et saeketas vabastada.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustatud saekettaid.
Niirid v6i kahjustatud saeketaste tottu kasvab
kinnikiilumis- voi kinnijaamisoht, mis vdib omakorda
pohjustada tagasilooki.

» Veenduge alati, et Ioikav materjal oleks hasti ndhtav.
Tagasilook tekib téendolisemalt seal, kus I6igatavat
materjali hasti ei nde.

» Liilitage masin vilja, kui to6tamise ajal ldheneb
korvaline isik. Korvalised isikud voivad saada tagasil6ogi
korral podrleva saekettaga pihta ja vigastada.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

>

>

>

>

Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab vilja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

Arge kaitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii véldite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

Jatke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja néuetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud voi mittetoimiv kaitsekate voib kaasa
tuua vigastusi.

Arge lubage todriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad todriistaga ei mangi.

Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.
Loiketamiili lihemaks tegemisel poérake tahelepanu
sellele, et ennast ei ldikaks.

Seadme viljaliilitamisel poorake alati tahelepanu sellele,
et mootor ja I6ikepea oleks taielikult seiskunud.

Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

Surveketas (21) on méeldud selleks, et seadet
kasutamise ajal kergelt toestada ja kaitsta tera takistuste,
nt puude eest.

Poorake aku paigaldamisel tahelepanu sellele, et I6iketera
ei puutu vastu teie keha ega muid esemeid, sh vastu
maapinda. Kdivitamisel hakkab see poorlema ja véib
tekitada kehavigastusi voi kahjustada tooriista ja/voi muid
esemeid.

Viltige ebaharilikku kehaasendit ja sailitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, arge rutake.
Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

Asendage I6ikepea, kui see on kahjustatud voi kulumispiir
on saavutatud.

Hoidke kaed koigist teravatest seadistest eemal, mis
voivad tamiili lihendada.

Arge kasutage samal ajal mitut dlarihma.

Poorake tahelepanu sellele, et 6larihma kandes ei
takistaks ikski teine riideese rihma selga tombamist voi
selle dravotmist.

Aku kasutusjuhised

>

Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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I T Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
3 pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
S/ Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua poletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
siimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|SIO[== -
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Siimbol Tahendus

] Kaal

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on ette nahtud muru, kerge vosa, umbrohu,
nogeste, vosude ja vdiksemate podsaste trimmerdamiseks.
Toode on ette nahtud kasutamiseks maapinnal.

Kujutatud komponendid (vt jooniseid A - U)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1)  Sisse-/valjaliliti
(2)  Trimmerdamise sisse-valja-liliti sisselilitustokis

(3)  Servatrimmerdamise sisse-valja-liiliti
sisseliilitustokis

(4)  Kaepideme paigalduskruvi
(5)  Kanderihma hoidik

(6)  Aku?

(7)  Kaepide

(8)  Varrepaigalduse kruvi

(9)  Varrepaigalduse liigend
(10) Kaitsekate

(11) Pool

(12) Pro-Tap-nupp

(13) Kaitsekatte paigalduskruvi
(14) Kanderihm

(15) Laadija”

(16)  Aku lukustuse vabastusnupp
(17)  Aku laetuse taseme naidik
(18)  Nool pooli peal

(19) Vaheketas

(20) Loiketera

(21)  Surveketas

(22) Mutter tera monteerimiseks
(23)  Tamiili etteandenupp

cLick! Kuuldav heli

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Murutrimmer GFR18V-25BH
Tootenumber 3600HD12..
Nimipinge \ 18
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Murutrimmer GFR18V-25BH

Tiihikdigu-poorlemiskiirus min™* 3300-5300

Tamiili [dbimdot mm 2,4

Loikeldbimoot (tamiil) cm 40

Tamiili pooli mahutavus m 3

Loike labimoot (tera) cm 25

Puurava mm 25,4

Tera paksus mm 1,8

Aiatdoriista kaal koos pooliga IEC 62841-4-4 jargi” kg 5,0

Aiatdoriista kaal koos teraga IEC 62841-4-4 jargi” kg 5,0

Seerianumber vt aiatddriista tiitibisildilt

Soovituslik imbritseva keskkonna temperatuur laadimisel “© 0..+35

Lubatud keskkonnatemperatuur téétamisel ® ja “C 0...+50
hoiustamisel

Uhilduvad akud GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Soovitatavad akud tdisvéimsuse jaoks GBA 18V...>4.0Ah

ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) limarihmade ja akuta (aku kaalu leiate veebiaadressilt www.bosch-professional.com)
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 5°C

Miira-/vibratsiooniandmed

EN 50636-2-91

Seadme A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt

Tamiil

- Helirohutase dB(A) 75
- Mootemadramatus K dB 3
Tera

- Heliréhutase dB(A) 74
- Mdotemddramatus K dB 3
Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid) ja mdotemaaramatus K on kindlaks tehtud vastavalt standardile:

- Vibratsiooni emissioonivaartus a, m/s’ 3
- Médtemadramatus K m/s’ 1,5
Miira-/vibratsiooniandmed Tera

IEC 62841-4-4 kohaselt mdratud miiraemissiooni Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:

helirohutase 74 dB(A); helivéimsustase 82 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

vaartused.
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Tamiil

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 74 dB(A); helivdimsustase 86 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p,
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile IEC 62841-4-4:

Tera

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Tamiil

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor td6tab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Eesti| 277

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg vdivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.
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Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kokkupanek ja kasitsemine

Tegevuse eesmirk Joonis Lehekiilg

Kujutatud komponendid A 3
Tarnekomplekt B 4
Varre kokkupanek C 4
Kaitsekatte paigaldamine D 5
Kaepideme paigaldamine ja E 6-7
reguleerimine

Kanderihma paigaldamine ja F1-F3 8-10
eemaldamine

Aku laadimine ja sisestamine G 11
Trimmerdamise sisse-vlja- H 11
lilitamine

Tamiili monteerimine | 12
Tamiili etteanne J 13
Keerdumisvastane funktsioon K 14
Pooli eemaldamine L 15
Loiketera paigaldamine M 16-17
Toojuhised N-Q 18-19
Hoiustamine R 20
Veaotsing

- ®

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Hooldus S-T 20-21
Lisavarustus U 21
Pro-tap

Vajutage pooliga kergelt vastu maapinda, et siisteem tamiili
molemalt poolt vabaks laseks.

Kui peaks juhtuma, et tamiil on sisselaskeava juures
rebenenud, koputage veel paar korda, et saaksite Iigata 40
cm taisldbimooduga.

EasyWind (vt joonist J)

EasyWind-pooliseadis vdimaldab poolitamiili sisestada ilma,

et peaks pooli lahti votma.

Kui poolitamiili on tarvis juurde panna:

- Loigake tamiilist (lisatarvik) 3 m tikk.

- Joondage nooled poolil.

- Liikake poolitamiil ,, Tamiili sisestamine” margistatud
avasse ja tdbmmake tamiili ja suunake see teiselt poolt
labi. Tamiil peaks jadma molemalt poolt tihepikkune.

- Keerake Pro-Tap-nuppu (12) péripaeva, et kerida tamiil
poolile (vt nooled poolil), kuni igal kiiljel on iile veel
umbes 15 c¢m poolitamiili.

Keerdumisvastane funktsioon

Loiketarvik on varustatud keerdumisvastase funktsiooniga,
mis voimaldab todtada jarjepidevalt ilma katkestusteta.

Kui loiketarvik blokeerub, podrab mootor pooli automaatselt
3 sekundit vastupdeva, et blokeeringut korvaldada. Kohe,
kui blokeering on kdrvaldatud, jatkab I6iketarvik to6d
paripaeva.

Kui blokeeringut ei ole vimalik kdrvaldada, jaab I6iketarvik
seisma.

Lisateavet ja abi leiate peatiikist Veaotsing.

Voimalik pohjus

Mootor ei kaivitu Aku on tiihjenenud

Korvaldamine
Kontrollige aku laadimisoleku nditu ja laadige akut

Roheline LED sisse-/valjaliiliti kohal vilgub

Arge kasutage aiatdoriista 30 minutit. Vahetage
aku uue, taielikult laetud aku vastu valja. Kui
probleem piisib, poérduge Boschi
klienditeeninduse poole.

Aku ei ole digesti paigas

Paigaldage aku digesti

Hein on imber pooli keerdunud

Eemaldage aku ja vabastage pool heinast

Aiatdoriist tootab Sisse-valja-liliti on rikkis

Po6rduge Boschi teeninduskeskusesse

katkestustega

Aiatooriista sisemine juhtmestik defektne

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Loikepea on blokeeritud

Eemaldage Idikepea, korvaldage voimalik
ummistus ja paigaldage I6ikepea uuesti
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Siimptom Véimalik pohjus
Aiatodriist on iile Hein on liiga korge/liiga tihe
koormatud
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Kérvaldamine
Astmete kaupa Idikamine (vt joonist N)

Loikejoudlus parsitud — Aiatooriist on iile koormatud

Liigutage tooriista aeglasemalt

Loiketamiili on liiga palju

Kerige l6iketamiil peale (vt joonist 1) ja kontrollige
Idiketera

Kaitsekate on mustusekoorikuga kaetud

Puhastage kaitsekate

Aiatooriist ei 16ika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke |iketamiili Pro-Tap-automaatikaga jarele
(vt joonist 1)

Tamiilipool on tiihi

Asendage |oiketamiil (vt joonist 1)

Loiketamiil
tommatakse poolile
tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Eemaldage pool ja sisestage ldiketamiil uuesti (vt
joonist 1)

Tamiil murdub sageli ~ Tamiil on poolis keerdu ldinud

Eemaldage pool ja kerige |6iketamiil uuesti peale
(vt joonist 1)

Murutrimmeri ebakorrektne kasitsemine

Trimmerdage iiksnes tamiili otsaga, véltige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu ldikeperimeeter saaks kasutatud

Kasutatud on liika véikese labimdoduga tamiili

Kasutage ettenahtud modtudega tamiili

Tugev vibratsioon Loiketamiil on katkenud

vt joonist |

Tasakaalustamatus I6ikepeas voi loiketeras

Eemaldage |dikepea kiiljest voimalik mustus.
Kontrollige I6ikepead ja kahjustuse korral
poorduge Boschi klienditeenindusse

Pool/tera on valesti paigaldatud

Paigaldage koik komponendid digesti (vt joonist L
-M)

Tera kinnitusmutter on lahti tulnud

Keerake tera kinnitusmutter kinni (20 Nm) (vt
joonist M)

Kaitsekate ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage kaitsekate digesti

Eemaldage aku ja kérvaldage blokeering kasitsi

Keerdumisvastane Blokeering on siisteemi jaoks liiga suur, et seda
funktsioon ei suuda automaatsel ja ilma manuaalse abita kdrvaldada
blokeeringut Aiatooriista kasutatakse valesti

korvaldada

Liilitage aiatooriist uuesti sisse ja laske pulseerida

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

Seadme t66ohutuse tagamiseks veenduge, et kéik mutrid,
poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.
Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Torgeteta ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatodriist
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage tédriista enne hoiustamist kuiva lapiga. Arge

kunagi kasutage lahusteid.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kunagi kastke aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipdasmatus

kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Arge kunagi jatke todriista pdrandale vedelema. Véite ise
kogemata selle otsa komistada.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Toodet ei tohi muuta ega iimber ehitada, iga muutmine voib
kaasa tuua vigastusi.

Loiketera teritamine ja tasakaalustamine

Loiketera nduetekohane teritamine ja tasakaalustamine
nduab vilumust. Bosch soovitab kasutada lubatud
varuldiketeri. Varuloiketeri saate hankida volitatud
teeninduskeskusest.

Vosaloikuri transportimine
Transportimise ja hoiustamise ajaks kinnitage alati sobiv
kaitsekate Iiketera peale.

Kandke vosalikurit iihes kdes, hoides seda varrest I6iketera
suunaga alla ja selliselt, et tooriist oleks hasti tasakaalus.
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Tagage, et vosaloikur ei saaks transportimise ajal imber
kukkuda ega paigast nihkuda.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
27X keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Arge visake tocriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
Lietojiet acu un ausu aizsargus.

@
o

Lietojiet galvas aizsargu, ja pastav kritodu
priekSmetu risks.

Nésajiet neslidosus apavus.

Nésajiet droSus aizsargcimdus.
BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

Uzmanieties no atsitiena.

Neizmantojiet sasmalcina$anas asmenus.

Nelietojiet griezeéjasmenus.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

> Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
=== augstspiediena mazgataju vai darza §|ateni.

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi zales trimmeriem,

krimgrieziem un krimgrieZiem ar griezéjasmeni

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Riipigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmér vizuali
parbaudiet, vai griezéjinstruments vai griezéjasmens

un grie$anas vai zagésanas iekarta nav bojati. Bojatas
dalas palielina traumu gti$anas risku.

» Nemiet véra piederumu mainas noradijumus. Nepareizi
pievilkts asmens, kas nostiprina uzgrieZnus vai skraves,
var vai nu sabojat asmeni, vai izraisit to atdalisanos.

» Asmens nominalajam rotacijas atrumam jabit vismaz
vienadam ar maksimalo rotacijas atrumu, kas noradits
uz instrumenta. Griezejasmeni, kas griezas atrak par to
nominalo atrumu, var sallzt un atdalities.

» Stradajot ar instrumentu, vienmeér valkajiet
neslidosSus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumeésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

» Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet garas
bikses. Kaila ada palielina traumu risku no izsviestiem
priekSmetiem.

» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Stradajot ar instrumentu, vienmér izmantojiet abas
rokas. Turiet instrumentu ar abam rokam, lai izvairitos no
kontroles zuduma.

» Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo griezéjaukla vai griezéjasmens var trapit
sléptas elektroparvades linijas. Griezéjaukla vai
asmeni, kas saskaras ar aktivu stiepli, var padarit atsegtas
masinas metala dalas aktivas un var radit operatoram
elektroSoku.

» Vienmer parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un
izmantojiet instrumentu tikai tad, kad stavat uz
zemes. Slidenas vai nestabilas virsmas var izraisit
instrumenta lidzsvara vai vadibas zudumu.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmer stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudét
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Stradajot nodrosiniet, lai neviena kermena dala
neatrastos griezéjauklas vai griezéjasmens tuvuma.
Pirms instrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
griezéjaukla vai griezéjasmens nekam nepieskaras.
Neuzmaniba masinas ekspluatacijas laika var izraisit
traumas jums vai citiem.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidz izvairities no nejausas saskares ar griezéjauklu vai
griezéjasmeni un lauj labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.

» Esiet gatavs atsitienam, griezot krimajus un koksni,
kas ir nospriegota. Kad koksnes $kiedras ir atslabusas,
krdmi vai koki var trapit lietotajam un/vai traucét
instrumenta vadibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apzagejot pamezu un
jaunus kokus. Tievais materials var iekerties
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griezéjasment un izraisit atsitienu vai bat par céloni
[idzsvara zaudésanai.

Nodrosiniet instrumenta vadibu un nepieskarieties
auklam un citam bistamam kustigam dalam, kamér tas
vél ir kustiba. Tas samazina ievainojumu risku, ko var
radit kustigas dalas.

Pirms iespriudusa materiala iznemsanas vai
instrumenta apkopes parliecinieties, ka slédzis ir
izslégts un akumulators ir iznemts. Negaidita
instrumenta darbiba, nonemot iestrégusu materialu, var
izraisit nopietnas traumas.

Parnésajiet instrumentu izslégtu un vérstu prom no
kermena. Pareiza instrumenta lietoSana samazina
nejausas saskares risku ar rotéjoso griezéjasmeni.
Transportéjot vai uzglabajot instrumentu, vienmeér
novietojiet aizsargvacinu uz metala griezéjasmens.
Pareiza instrumenta lietoSana samazina risku nejausi
saskarties ar griezéjasmeni.

Izmantojiet tikai raZotaja noraditas rezerves vitnes,
grieSanas galvinas un griezéjasmeni. Nepareizas
rezerves dalas var palielinat salu$anas un traumu gusanas
risku.

Atsitiens — céloni un atbilstosie drosibas
noradijumi

>

Atsitiens ir pek$na instrumenta kustiba uz saniem, uz
prieksu vai atpakal, kas var notikt, ja asmens ir aizkéries
vai iespridis objekta, pieméram, koka celma vai neliela
koka. Tas var but tik spécigs, ka instruments un/vai
operators tiek mesti jebkura virziena un zaudét kontroli
par instrumentu. No asmens triecieniem un ar tiem
saistitajiem apdraudéjumiem var izvairities, veicot talak
aprakstitos piesardzibas pasakumus.

Stingri turiet instrumentu ar abam rokam, novietojot
tas tada stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam
spékam, kas rodas atsitiena bridi. Turieties pa kreisi no
instrumenta. Atsitiens var palielinat traumu risku
instrumenta neparedzétas kustibas dé|. Veicot atbilstoSus
piesardzibas pasakumus, lietotajs vienmeér var efektivi
pretoties atsitienam.

Ja griezéjasmens tiek iespiests zagéjuma vai
zagésana tiek partraukta kada cita iemesla dél,
izslédziet instrumentu un turiet to mierigi, lidz
griezéjasmens pilnigi apstajas. Neméginiet iznemt
griezéjasmeni no zagéjuma vai vilkt instrumentu
atpakalvirziena laika, kameér ta asmens atrodas
kustiba, jo tas var izraisit atsitienu. Noskaidrojiet
griezéjasmens iespiesanas céloni un veiciet korektivas
darbibas ta noversanai.

Neizmantojiet neasus vai bojatus griezéjasmenus.
Neasie vai bojatie griezéjasmeni palielina iesprisanas vai
saskares ar priekSmetu risku un var izraisit atsitienu.
Vienmér nodrosiniet labu griezama materiala
redzamibu. Atsitiens ir vairak iespéjams vietas, kur ir
gruti saskatit grieZamo materialu.
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» lIzslédziet instrumentu, ja darba laika tuvojas cita
persona. Atsitiena gadijuma rotéjoSais griezéjasmens var
vieglak trapit un savainot citas personas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazes. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmeériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagriezaties pats.

» Izslédzot izstradajumu, vienmeér parliecinieties, ka motors
un grieSanas galvina ir pilnigi nekustigi.

» Plaujiet zali pa posmiem, lai iegtitu viendabigu rezultatu.

» Balsta plaksne (21) tiek lietota, lai izstradajumu darba
laika viegli atbalstitu, aizsargajot asmeni no Skérsliem,
pieméram, kokiem.

» levietojot akumulatoru, raugieties, lai griezéjnazis
nesaskartos ar jusu kermeni vai citiem priekSmetiem,
tostarp gridu. ledarbinasanas laika tas var griezties un
izraisit traumas vai izstradajuma un/vai priek$metu
bojajumus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmeér parvietojieties merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemeérotas pauzes.

» Nomainiet grieSanas galvinu, kad ta ir bojata vai ir
sasniegta tas nodiluma robezatzime.

» Turiet rokas atstatus no visam asajam iericém, kas spéj
saisinat auklu.

» Neizmantojiet vienlaikus vairakas plecu siksnas.
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» Raugieties, lai plecu siksnas lietosanas laika kads cits
apgérba gabals netraucétu siksnas uzlik$anu vai
nonemsanu.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veido3anos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
I

ﬁ Reakcijas virziens

I leslégsana

O Izslégsana

J Atlauta darbiba

Simbols Nozime
>< Neat|auta darbiba
cLick Ir sadzirdams troksnis

] Svars

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lieto$anas noradijumu neievérosana var biit

par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts zales, planu krimaju,
nezalu, natru, stadu un mazu krimu trimmeésanai. Sis
izstradajums ir paredzets lietosanai uz zemes.

Attelotie komponenti (A.-U. att.)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1)  leslédzejs/izsledzejs

(2)  Trimmésanas ieslégsanas/izslégsanas blokétajs

(3)  Malutrimmésanas ieslégsanas/izslégsanas
bloketajs

(4)  Skrave roktura montazai

(5)  Parnésasanas siksnas stiprinajums

(6)  Akumulators”

(7) Rokturis

(8)  Katamontazas skriive

(9)  Katamontazas Sarnirs

(10) Aizsargparsegs

(11) Griezéjauklas spole

(12)  Pro-Tap sistémas poga

(13) Aizsargparsega montazas skrive

(14) Parnésasanas siksna

(15)  Uzlades ierice”

(16) Akumulatora atblokéSanas poga

(17)  Akumulatora energijas limena radijums

(18)  Bultina uz griezéjauklas spoles

(19) Distancers

(20) Griezéjasmens

(21) Paplaksne

(22)  Uzgrieznis asmens uzstadisanai

(23)  Auklas vadibas poga

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati
Zaliena trimmeris GFR18V-25BH
Izstradajuma numurs 3600 HD1 2..
Nominalais spriegums Vv 18
Apgriezienu skaits brivgaita min* 3300-5300
Griezéjauklas diametrs mm 2,4
Griesanas diametrs (aukla) cm 40
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 3
Griezuma diametrs (asmens) cm 25
Caurums mm 25,4
Asmens biezums mm 1,8
Darza instrumenta svars ar griezéjauklas spoli atbilstigi kg 5,0
IEC 62841-4-4"
Dérza instrumenta svars ar nazi atbilstigi IEC 62841-4-4" kg 5,0
Seérijas numurs Skatit tehnisko datu plaksniti uz darza
instrumenta
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades laika “© no 0 lidz +35
Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas laika ® “C no 0 lidz +50
un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
(>3,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamie akumulatori maksimalai jaudai GBA18V...24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXPERT18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezjostas un akumulatora (akumulatora svars ir pieejams vietné www.bosch-professional.com)
B) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 5 °C
Informacija par troksni un vibraciju
EN 50636-2-91
lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vertibas ir $adas.
Griezéjaukla
- Skanas spiediena limenis dB(A) 75
- Meérijuma nenoteiktiba K dB 3
Nazis
- Skanas spiediena limenis dB(A) 74
- Meérijuma nenoteiktiba K dB 3
Svarstibu vértiba a, (nepartrauktas svarstibas) un mérijumu nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi:
- Vibraciju kopiga emisiju vértiba a, m/sek.’ 3

Bosch Power Tools F 016194 946(29.10.2025)


https://www.bosch-professional.com

286 | LatvieSu

- Meérijuma nenoteiktiba K

EN 50636-2-91

m/sek.? 1,5

Informacija par troksni un svarstibam

Trok3na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi IEC
62841-4-4.

Nazis

Elektroinstrumenta radita troksna tipiskas vértibas, kas ir
izsvertas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 74 dB(A), akustiskas jaudas limenis 82 dB(A).
Meérijumu nenoteiktibaK = 3 dB.

Griezéjaukla

Elektroinstrumenta radita troksna tipiskas vertibas, kas ir
izsvértas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 74 dB(A), akustiskas jaudas limenis 86 dB(A).
Meérijumu nenoteiktibaK = 3 dB.

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi IEC 62841-4-4:

Asmenis

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Griezéjaukla

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?),P. = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstoSus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
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LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza un lietosana

IzmantoSanas merkis Attéls Lappuse
Attélotie komponenti A 3
Piegades komplektacija B 4
Kata sastiprinasana C 4
Aizsargparsega montaza D 5
Roktura montaza un noregulésana E 6-7

IzmantoSanas merkis Attéls Lappuse
Parnésasanas siksnas F1-F3 8-10
piestiprinadana un nonemsana

Akumulatora uzlade un ievietoSana G 11
Trimmésanas ieslégsana/ H 11
izslégsana

Griezéjauklas uzstadisana | 12
Auklas pados$ana J 13
Funkcija “Anti-Tangle” K 14
Griezejauklas spoles nonem$ana L 15
Griezéjasmens montaza M 16-17
Noradijumi par darbu izpildi N-Q 18-19
Uzglabasana R 20
Apkope S-T  20-21
Piederumi U 21
Pro-Tap

Viegli pasitiet spoli pret zemi, lai sistéma abas pusés
atblokétu auklu.

Ja aukla ievirzi$anas cilpas tuvuma ir ieplisusi, viegli uzsitiet
ar spoli pa zemi vairakas reizes, lai varétu veikt plausanu
pilna diametra, kas atbilst 40 cm.

EasyWind (skat. J. att.)

EasyWind spoles mehanisms nodrosina spoles auklas
ievirziSanu bez nepiecieSamibas izjaukt pasu spoli.
JanepiecieSams spoles auklu papildinat, rikojieties $adi.

- Nogrieziet no griezéjauklas (piederums) 3 m.

~ lzlidziniet uz griezejauklas spoles redzamo bultinu.

- lebidiet spoles auklu cilpa, kas ir markéta ar uzrakstu
“Griezéjauklas ieeja”, un otra puseé izvelciet to ara. Auklai
abas pusés vajadzétu bat vienadam garumam.

- Pagrieziet Pro-Tap sistémas pogu (12) pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai uztitu griezéjauklu uz spoles (skat.
bultinu uz spoles), lidz katra pusé paliek vél apt. 15 cm
griezéjauklas.

Funkcija "Anti-Tangle"

Griezéjinstruments ir aprikots ar funkciju "Anti-Tangle", kas
lauj veikt darbu ar ierici nepartraukta darba rezima.

Bridi, kad griezéjinstruments noblokéjas, motors spoli
automatiski 3 sekundes grieZ pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai novérstu blokejuma stavokli. Tiklidz
tas ir noticis, griezéjinstruments turpina atkal darboties
normala rezima pulkstenraditaju kustibas virziena.

Ja blokéjuma stavokli nav iespéjams noveérst,
griezejinstruments apstajas.

Papildu noradijumus problémas novérsanai mekléjiet nodala
Klamju uzmekléSana un noversana.
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Klimju uzmeklésana un novérsana

[

F]

Motoru nevar
iedarbinat.

lespéjamais célonis
Akumulators ir izladgjies.

Problému novérsana

Parbaudiet akumulatora energijas limena
radijumu un uzladéjiet akumulatoru.

LED indikators virs ieslédzéja/izsledzéja mirgo.

Neizmantojiet darza instrumentu 30 minates.
Nomainiet akumulatoru pret jaunu un pilniba
uzladétu akumulatoru. Ja probléma saglabajas,
sazinieties ar Bosch klientu apkalposanas
dienestu.

Akumulators nav pilniba ievietots.

levietojiet akumulatoru pareizi.

Zale, kas aptinusies ap griezéjauklas spoli.

Iznemiet akumulatoru un zali.

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem.

lesledzejs/izsledzéjs ir bojats.

Veérsieties Bosch klientu apkalposanas dienesta.

Darza instrumenta iek$éja elektroinstalacija ir
bojata.

Versieties Bosch klientu apkalpo$anas dienesta.

GrieSanas galvina blokéta.

Nonemiet grie$anas galvinu, likvidéjiet visus
nosprostojumus un uzstadiet grieSanas galvinu
atpakal.

Darza instruments ir

Zale ir parak gara/bieza.

Pakapeniska griesana (skat. N. att.)

parslogots.
Nepietiekama Darza instruments ir parslogots. Parvietojiet instrumentu lénak.
griesanas jauda. Parak daudz griezéjauklu Uztiniet griezéjauklas (skat. I. att.) un parbaudiet

griezejasmeni.

Aizsargparsegs parklats ar netirumiem

Notiriet aizsargparsega iekSpusi.

Darza instruments
negriez.

Griezéjaukla ir parak Tsa vai ari notrakusi.

Papildiniet auklu ar Pro-Tap automatizéto
grudienpadevi (skat. I. att.)

Griezéjauklas spole ir tuksa.

Nomainiet griezéjauklas spoli (skat. I. att.)

Griezéjaukla tiek
ievilkta atpakal spole.

Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrakusi.

Nonemiet griezéjauklas spoli un no jauna ievelciet
griezéjauklas (skat. I. att.)

Griezejaukla biezi

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies.

Nonemiet griezéjauklas spoli un no jauna uztiniet

partrikst. griezéjauklas (skat. I. att.)
Noteikumiem neatbilstosa zales trimmera Trimméjiet tikai ar griezéjauklas galu, ka ari
lietosana. novérsiet saskari ar akmeniem, sienam un citiem
cietiem objektiem. Lai applau$ana notiktu ar pilnu
aploces diametru, nodrosiniet regularu
griezéjauklas padevi.
Lietota griezéjaukla ar parak mazu diametru. Izmantojiet ieteikto griezéjauklu.
Spécigas svarstibas.  Griezéjaukla ir notrukusi. Skat. I. att.

Nelidzsvarota grieSanas galvinas vai
griezéjasmens darbiba.

Notiriet visus netirumus no grieSanas galvinas.
Parbaudiet grieSanas galvinu un bojajumu
gadijuma sazinieties ar Bosch servisu

Griezéjauklas spole/nazis ir nepareizi piemontéts.

Pareizi piemontéjiet visas dalas (skat. L-M. att.)

Naza fiksacijas uzgrieznis ir atskrivéjies.

Pievelciet naza stiprinajuma uzgriezni (20 Nm)
(skat. M. att.)

Aizsargparsegs nav pareizi uzstadits.

Uzstadiet aizsargparsegu pareizi.

Funkcija “Anti-Tangle”
nenovers
nosprosto$anos.

Nosprostots stavoklis ir parak apjomigs, lai
sistéma to spétu novérst pati bez manuala
atbalsta

Iznemiet akumulatoru un noversiet
nosprosto$anas stavokli manuali.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Pazime lespéjamais célonis Problému novérsana
Darza instruments tiek lietots nepareizi. Vélreiz ieslédziet darza instrumentu un laujiet tam
pulsét.
Apkope un serviss Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sledzi, lietotajs
var gut traumas.

» Laivarétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru
izstradajumu un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Pirms izstradajuma novieto$anas uzglabasanai apslaukiet to

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Neatstajiet izstradajumu uz gridas. JUs varat aiz ta paklupt.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas

detalas, kuru razotajs ir Bosch.

Izstradajumu nedrikst parveidot, jo jebkada parveido$ana
var izraisit traumas.

Griezéjasmens asinasana un balansésana

Pareiza griezéjasmens asinasana un balansésana prasa ipasu
pieredzi. Bosch iesaka izmantot apstiprinatu rezerves
griezejasmeni. Rezerves griezéjasmeni varat iegadaties
apstiprinata servisa centra.

KriimgrieZa transportésana

Izstradajuma transportésanas un uzglabasanas laika
nosedziet ta griezéjasmeni ar piemerotu parsegu.
Parnésajiet krimgriezi viena roka, labi sabalansétu pie
varpstas, griezéjdalu vérsot atpakal.

NodroSiniet krimgriezi pret apgasanos un parvietosanos
transportésanas laika.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Speka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

2 Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
@ jq.
Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Jei yra pavojus, kad i$ virsaus gali nukristi daik-
tai, dévékite galvos apsauga.

Mavékite neslidziais batais.
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Mavékite apsauginémis pirstinémis.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti bati pasaliniams.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.
Saugokités atatrankos.

Nenaudokite smulkintuvo peiliy.

Nenaudokite dantytyjy peiliy.

O
B-f
£\
®
®

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Zilros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens zarna.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darho vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

F 016194 9461(29.10.2025)
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.
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» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Zoliapjovés-trimerio, kriimapjovés ir
krimapjovés su pjovimo disku saugos nuorodos

» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojy, bati nutrenktam zaibo.

» Kruops¢iai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviiny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruopsciai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.

» Pries naudodami masing visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis arba pjovimo diskas bei pjovimo blokas né-
ra pazeisti. Pazeistos dalys didina suzalojimy rizika.

» Laikykités instrukciju, kaip keisti darbo jrankius. Ne-
tinkamai priverZus pjovimo disko verZles arba varztus,
pjovimo diskas gali buti paZeistas arba atsilaisvinti.

» Pjovimo disko nominalusis siikiy skaicius turi bati ne
mazesnis uz nurodyta ant masinos didzZiausia sikiy
skai€iy. Pjovimo diskai, kurie sukasi grei¢iau nei nomina-
lusis stikiy skaicius, gali nulzti ir nuskristi.

» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumazinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Dirbdami su masina visada dévékite ilgas kelnes. Ne-
uzdengta oda padidina suzalojimy dél i$sviesty objekty
tikimybe.

» Pries$ pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovinCius Zmones. ISsviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Sumasina dirbkite abiem rankomis. Masina laikykite
abiem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Masina laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes pjauna-
moji vieluté arba pjovimo diskas gali kliudyti paslép-
tus elektros laidus. Pjaunamajai vielutei arba pjovimo
diskui prisilietus prie jtampingojo laido, metalinése jra-
nkio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visada tvirtai stovékite ir su masina dirbkite tik tada,
kai stovite ant Zemés. Dirbdami ant slidaus arba nestabi-

Bosch Power Tools

F 016194 946(29.10.2025)



292 | Lietuviy k.

laus pagrindo, galite netekti pusiausvyros ir nebesuvaldyti
masinos.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukstyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami saugokite visas kiino dalis nuo pjaunamo-
sios vielutés arba pjovimo disko. Prie$ jjungdami ma-
§ing, sitikinkite, kad pjovimo vieluté arba pjovimo
diskas nieko nelies. Dél maziausio neatidumo dirbant
masina galimi Jusy arba kity Zmoniy suzalojimai.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netycinio kontakto su pjauna-
maja vielute arba pjovimo disku ir pagerinti masinos
kontrole netikétose situacijose.

» Pjaudami jtemptus kriimus ir sumedéjusius krimoks-
nius, biikite atsargis, jie gali atSokti atgal. Atlaisvinant
mediena, krimai arba kramoksniai gali pataikyti j naudo-
toja ir (arba) dél to masina gali tapti nevaldoma.

» Bikite itin atsargiis pjaudami atzalyna ir jaunus mede-
lius. Plong medziaga gali pagauti pjovimo diskas ir trenkti
jjus arba iSmusti jus i$ pusiausvyros.

» Valdykite masina ir nelieskite pjovimo disky ar kity

pavojingy daliy, kol jos dar juda. Taip sumazinama suza-

lojimy deél judziy daliy rizika.

» Jei salinsite uzstrigusia medziaga arba atliksite masi-
nos techninés prieziiiros darbus, uztikrinkite, kad bi-
ty iSjungtas jungiklis ir nuimtas akumuliatorius. Ne-
tikétai jsijungus masinai uzstrigusios medziagos Salinimo
metu galimi rimti suZalojimai.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su besisukanciu pjovimo disku tikimybe.

» Transportuodami arba sandéliuodami masing visada
uzdékite apsauginj dangtj ant metalinio pjovimo dis-
ko. Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio
kontakto su pjovimo disku tikimybe.

» Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines pjauna-
masias vielutes, pjovimo galvutes ir pjovimo diskus.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti lGzimo ir suza-
lojimo pavojy.

Atatrankos priezastys ir atitinkamos saugos
nuorodos

» Atatranka - tai staigus masinos judesys j Song, pirmyn
arba atgal, kuris gali atsirasti peiliui kliudzZius objekta, pa-
vyzdziui, medZio kelma ar medelj, arba uzstrigus. Ji gali
bati tokia stipri, kad masing ir (arba) dirbantjjj gali mesti
bet kuria kryptimi ir jis gali prarasti masinos kontrole. Pei-
liy atsitrenkimus ir su tuo susijusius pavojus galima suma-
Zinti toliau apraSytomis saugos priemonémis.

» Masina visada tvirtai laikykite abiem rankomis taip,
kad jos padéty iSvengti atatrankos jégu. Bikite masi-

nos kairéje puséje. Atatranka dél netikéto masinos ju-
desio gali padidinti suzalojimo rizika. Dirbantysis, jei im-
sis tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos
jégas.

» Jei pjovimo diskas stringa arba darba nutraukiate, is-
junkite masing ir laikykite ja medZiagoje nejudindami,
kol pjovimo diskas visiskai sustos. Niekada nebandy-
kite iStraukti iS medziagos uzstrigusio pjovimo disko
i$ ruosinio ar traukti atgal, kol pjovimo diskas juda;
nes tai gali sukelti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite
pjovimo disko strigimo priezast;.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjovimo disku. AtSi-
pe arba pazeisti pjovimo diskai didina uzstrigimo arba uz-
sikabinimo uZ objekto rizika ir gali sukelti atatranka.

» Visada pasiriipinkite, kad gerai matytuméte pjaunama
medziaga. Atatrankos tikimybé visada didesné ten, kur
sunku matyti pjaunama medziaga.

» ISjunkite masina, jei dirbant artinais kitas asmuo. Ata-
trankos atveju kitus asmenis besisukantis pjovimo diskas
gali lengviau kliudyti ir suZaloti.

Specialios saugos nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implantuy ir kity medicinos prietaisu, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Palikite apsauginius danggcius jy vietose. Apsauginiai
danggiai turi biiti paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, paZeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali biti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

» I$jungdami gaminj visada jsitikinkite, kad variklis ir pjovi-
mo galvuté visiskai sustojo.

» Zole pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

» Prispaudimo diskas (21) skirtas gaminiui Siek tiek parem-
ti naudojimo metu, kad peilis bty apsaugotas nuo klit¢iy,
pvz., medziy.

» |statydami akumuliatoriy, saugokite, kad pjovimo priemo-
né nepaliesty jusy kano ir kity daikty, jskaitant Zeme. Pa-
leidimo metu jis gali suktis ir suzaloti arba pazeisti gaminj
ir (arba) daiktus.
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» Stenkités, kad kino laikysena visada baty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuozulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Pjovimo galvute pakeiskite, kai suges arba pasieks nusi-
dévéjimo riba.

» Laikykite rankas atokiau nuo visy astriy jtaisy, galin€iy su-
trumpinti vielute.

» Nenaudokite keleto peciy dirzy vienu metu.

» Nesiodami ant peciy dirzo, uztikrinkite, kad kita apranga
nekliudyty uzsidéti ar nusiimti.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
|
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Simbolis ReikSmé

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I

O
J

cLicki Girdimas garsas

] Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis yra skirtas Zolei, jauniems krimams,
piktZoléms, dilgéléms, atZaloms ir mazesniems krimams
pjauti. Gaminys yra skirtas naudoti ant Zemés.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A - U pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2)  Jjungimo blokatorius Jjungimas ir i$jungimas Pjovi-
mas

(3)  Jjungimo blokatorius Jjungimas ir i$jungimas Pakras-
¢iy dailinimas

(4)  Varztas rankenai tvirtinti

(5)  Dirzolaikiklis

(6)  Akumuliatorius®

(7)  Rankena

(8)  Varztas kotui montuoti

(9)  Lankstas kotui montuoti

(10)  Apsauginis gaubtas

(11) Rité

(12) ,Pro-Tap" mygtukas

(13) Varztas apsauginiam gaubtui tvirtinti

(14) Dirzas

(15)  Kroviklis?

(16)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
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(17)  Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(18)  Rodyklé ant rites

(19) Tarpiklis

(20) Pjovimo diskas

Techniniai duomenys

(21) Prispaudimo diskas

(22) Verzlé peiliui montuoti

(23) Valoistraukimo mygtukas

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Trimeris GFR18V-25BH
Gaminio numeris 3600HD1 2..
Nominalioji jtampa \ 18
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 3300-5300
Pjaunamojo valo skersmuo mm 2,4
Pjavio skersmuo (valo) cm 40
Valo rités talpa m 3
Pjovimo skersmuo (gelezté) cm 25
Anga mm 25,4
Geleztés storis mm 1,8
Sodo priezidros jrankio svoris pagal IEC 62841-4-4% kg 5,0
Sodo priezitros jrankio su peiliu svoris pagal IEC kg 5,0

62841-4-4"

Serijos numeris

Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant ‘C 0..+35

Leidziamoji aplinkos temperatiira veikiant® ir sandéliuoja- T 0...+50
nt

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...

GBA18V...

ProCORE18V...

(> 3.0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai darbui visa galia

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

EXPERT18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) BedirZo ir akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com)
B) ribota galia, esant temperatdrai < 5°C
Informacija apie triukSma ir vibracija
EN 50636-2-91
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Valas
- Garso slégio lygis 75
- PaklaidaK 3
Peilis
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EN 50636-2-91
- Garso slégio lygis dB(A) 74
- PaklaidaK dB 3
Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal:
- Vibracijos emisijos a, m/s’
- PaklaidaK m/s’ 1,5

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal IEC 62841-4-4.
Peilis

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios
lygis 82 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Valas

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios
lygis 86 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal [EC
62841-4-4

Peilis

a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s?, (K = 30 m/s?).
Valas

a, = 5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P = 71 m/s’, (K = 41 m/s?).
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x Zali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x zali 80-100 %
Svieia nuolat 4x 7ali 60-80%
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Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

baklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Pavaizduoti prietaiso elementai A 3
Tiekiamas komplektas B 4
Koto sujungimas C 4
Apsauginio gaubto montavimas D 5

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Rankenos montavimas ir nustaty- E 6-7
mas

DirZo prietaisui nesti sumontavi- F1-F3 8-10
mas i§ iSmontavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- G 11
mas

Jjungimas ir isjungimas Pjovimas H 11
Valo montavimas | 12
Valo iStraukimas J 13
LAnti-Tangle” K 14
Rités nuémimas L 15
Pjovimo disko montavimas M 16-17
Darbo nurodymai N-Q@ 18-19
Laikymas R 20
Techniné priezidra S-T 20-21
Papildoma jranga U 21

Pro-Tap

Rite lengvai pastuksenkite j Zeme, kad sistema i$ abiejy
pusiy atleisty vielute.

Jei vieluté nutriko arti jvedimo kilpos, kelis kartus pakarto-
tinai pastuksenkite, kad bty galima pjauti visu 40 cm skers-
meniu.

»EasyWind“ (zr. J pav.)

Su EasyWind rités jtaisu galima jvesti rités vielute neiSar-

dzius rités.

Jei rités valg reikia papildyti:

- Nupjaukite 3 m valo (papildoma jranga).

- ISlygiuokite rodykles ant rités.

- Rités vala jstumkite j kilpa, pazyméta ,Valo jvedimas®, ir
traukite ja j kitg puse. Valas abiejose pusése turi bti
vienodo ilgio.

- Sukite ,Pro-Tap® mygtuka (12) pagal laikrodzio rodykle,
kad vala uzvyniotuméte ant rités (zr. rodykles ant rités),
kol kiekvienoje puseéje liks apie 15 cm rités valo.

UZstrigimo $alinimas (Anti-Tangle)

Pjovimo jrankis yra su uzstrigimo $alinimo (Anti-Tangle)
funkcija, jgalinancia dirbti nuosekliai be pertrauky.
Uzsiblokavus pjovimo jrankiui, variklis rite automatiskai 3 se-
kundes suka priesingai laikrodzio rodyklei kryptimi, kad blo-
kavima pasalinty. Kai tik tai pavyksta, pjovimo jrankis vél su-
kasi normaliai laikrodzio rodyklés kryptimi.

Nepavykus pasalinti blokavimo, pjovimo jrankis sustabdo-
mas.

I$samesne pagalba rasite skyriuje TrikCiy nustatymas.

F 016194 9461(29.10.2025)
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Salinimas

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
I$sikroves akumuliatorius

Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy ir
jkraukite akumuliatoriy

Mirksi Zalias LED vir$ jjungimo-i§jungimo jungiklio

Sodo priezitros jrankio 30 minuciy nenaudokite.
Akumuliatoriy pakeiskite nauju, visiskai jkrautu
akumuliatoriumi. Jei problema ir toliau islieka,
kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius nevisiskai jstatytas

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy

Zolé apsivyniojo apie rite

ISimkite akumuliatoriy ir pasalinkite Zole

Sodo priezilros jrankis
veikia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Uzblokuota pjovimo galvuté

Nuimkite pjovimo galvute, pasalinkite galimus
kamscius ir vél jstatykite pjovimo galvute

Sodo priezitros jrankio
perkrova

Per auksta / per tanki zolé

Pjaukite pakopomis (Zr. N pav.)

Mazas pjovimo nasu-
mas

Sodo priezitros jrankio perkrova

Léciau judinkite jrankj

Per daug pjaunamojo valo

Suvyniokite pjaunamajj vala (zr. I pav.) ir patikrin-
kite pjovimo diska

Apsauginis gaubtas aplipes ne$varumais

Nuvalykite viding apsauginio gaubto puse

Sodo priezilros jrankis
nepjauna

Per trumpas/nutriikes pjaunamasis valas

Pjaunamasis valas su ,,Pro-Tap“ automatine
pravedimo funkcija (Zr. I pav.)

Valo rité tuscia

Pakeiskite valo rite (Zr. I pav.)

Pjaunamasis valas
jtraukiamas atgal j rite

Per trumpas/nutriikes pjaunamasis valas

Rite iSimkite ir pjaunamajj vala praveskite i$ naujo
(zr.1pav.)

Pjaunamasis valas daz-
nai nutriksta

Pjaunamasis valas susipainiojo ritéje

Rite iSimkite ir pjaunamajj vala suvyniokite i nau-
jo (zr.1pav.)

Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris

Pjaukite tik valo galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamajj vala reguliariai iStraukite

Naudokite maZesnio skersmens pjaunamajj vala

Naudokite pasitlyta pjaunamajj vala

Stipri vibracija

Nutriikes pjaunamasis valas

Zr. 1 pav.

Disbalansas pjovimo galvutéje arba pjovimo diske

Pasalinkite galimus neSvarumus i$ pjovimo galvu-
tés. Patikrinkite pjovimo galvute ir zalos atveju
kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Netinkamai sumontuotas rité/peilis

Tinkamai sumontuokite visas dalis (zr. L - M pav.)

Atsilaisvino peilio tvirtinimo verzlé

Priverzkite peilio tvirtinimo verzle (20 Nm) (zr. M
pav.)

Netinkamai sumontuotas apsauginis gaubtas

Tinkamai sumontuokite apsauginj gaubta

LAnti-Tangle” funkcija
nepasalina blokavimo
priezasties

Blokavimas per stiprus, ir sistema negali jo pasa-
linti automatiskai ir be rankinés pagalbos

I8imkite akumuliatoriy ir rankiniu bidu pasalinkite
blokavima

Sodo priezitros jrankis netinkamai naudojamas

Sodo priezitros jrankj jjunkite i$ naujo ir leiskite
jam veikti pulsavimo rezimu

Bosch Power Tools
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Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad gaminys ir jo ventiliacinés angos bty Svaris.

Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, nuvalykite jj Sluoste. Nie-

kada nenaudokite tirpikliy.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Ant gaminio nedeékite jokiy kity daikty.

Nepalikite gaminio ant Zemés. Uz jo galite uzkliati.
Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverZtos visos verzlés,
sraigtai ir varZtai, kad gaminys buty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Gaminj draudziama modifikuoti, bet kokia modifikacija gali
salygoti suzalojimus.

Pjovimo disko galandimas ir balansavimas

Tinkamam pjovimo disko gandimui ir balansavimui reikia
daug praktikos. Bosch rekomenduoja naudoti leidziama at-
sarginj pjovimo diska. Atsarginj pjovimo diska galite jsigyti
patvirtintame techninés prieziaros centre.

Kriimapjovés transportavimas

Transportuodami arba padédami gaminj, ant peilio visada
uzdékite tinkama apsauga.

Krimapjove neskite viena ranka, gerai subalansave uz koto,
pjovimo galvute j gala.

Pries transportavima jtvirtinkite krimapjove, kad nevirsty ir
nebity perstumta.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés prieziuros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
7eX] pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

X

Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Apache-2.0

CMSIS_5v5.6.0

Copyright (c) 2009-2018 ARM Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

cmsis_device_g0v1.4.0

Copyright (c) 2018 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity
exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work (an example
is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
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separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or
its representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.
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You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

stm32g0xx_hal_drivervi.4.1

Copyright (c) 2018 STMicroelectronics. Al rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses”.

Software License Agreement (SLA)

STM32Cube Expansion of ClassB Library v2.3.0
Copyright (c) 2019 STMicroelectronics

SLA0044 Rev5/February 2018

BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
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action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE. 11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO
LICENSE OR OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE
GRANTED UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY
RIGHTS OF STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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